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PRBPA€B. 



This book is intended for students who have had 
some training in elementary German grammar and trans- 
lation. The material is taken from noted German 
humorists, such as Fritz Renter, Rudolf Baumbach, 
Chiistoph Martin Wieland, Ernst Eckstein and others. 

In the first part, the subject matter is printed in 
parallel columns, the German story on one page, an 
English paraphrase of lo on tne opposite page and, in 
footnotes, a number of German questions recapitulating 
the contents of tlie srory. inis arrangement makes 
possible a close combination of reading, composition 
and conversation. 

The second part contains humorous stories in English 
to be translated into German without the help of a 
German version; also material for a thorough drill in 
letter-writing, subjects for original composition work, a 
comprehensive exposition of word-order and a vocab- 
ulary. 

Directions for the use of this book are given on pages 
165 and 166, 

WbliiEblst Ck)iiiiSGB, WbiiIiXSlsTi Mite. 
June, 1S99. 



m 



CONTENTS 



Preface 



PAOM 

m 



PABT FIRST. 

!• (Sin engltfd^ \pwi^nbtt ^eutfd^ 
An English-speaking Gennan 

2. Umfonft gelebt .... 
Lived in Yain .... 

3. 3)c8 fleinen 3afoB erftcr ©c^Itag 
Little Jacob's First Day at ScLocI 

i, 3)te neuc SJietl^otc 
The New Method 

5. 3)er ncue paletot 
The New Great-coat 



f 



nadft gri^ 9lcutcr 



} 



luu^ t!rti^ Steuter . 



6. ®e8 SieutenantS TOttageffen ) ^^ ^ ^^^ _ 
The Lieutenant's Dinner ) 

7. S)ic SCbenteuer beg Srei^errn tjon ^iinc^l^aufcn 
The Adventures of Baron von Miinchhausen 

8. S)tc Seufel auf ber ipimntelgnjiefe, t)on )8oumbac^ . 
The Devils in the Meadows of Heaven 

9. ^er ^rojeg urn bed @feld ©(i^tten, Don ^ielanb . 
The Suit about the Donkey's Shadow . 



{ 
I 



2-4 
8-« 

4-6 
6-7 

8-10 
9-11 

10-16 
11-17 

16-26 
17-27 

26-36 
27-37 

36-44 
37-45 

46-54 
47-65 

64-108 
65-109 



PART SECOND. 

10. The Fbikcess ok the Pea, by Andersen . 113-114 

11. The Blessings of Logic 114-420 

12. Liszt Expected at an Evening Pahty, by 

Eossak 120-130 



vi CONTENTS. 

13. A YifiiT TO THX Cabger, bj Eckftelii • . 130-147 

14. Lettebs 148-164 

I. FtoiUiar lietteit 153-157 

n. FonDAl Letters 157-161 

m. Butinem Letters 162-164 

15. ObAIi and WbITTEK EXEBdSES . . . 165-176 

16. SlTBJECTS FOB ORIGINAL COMFOBITIONS IN 

Gebman 177-178 

17. WOBI>^BD£B 17»-197 

1. Fo8iti<m of the Verb ..... 179^187 

2. Fositioii of the InfinitiT* 187-188 

3. Fosition of the Articles . . . . . 188-189 

4. Fosition of Notms 189 

5. Fosition of PronoTiiis ..... 190 

6. Fosition of Adjectives and Participles . . 190-191 

7. Fosition of the Appositive ^ . ... 191 

8. Position of Adverbs 192-196 

9. Position of Adverbial Clauses .... 197 

18. Some Special Points of Difficulty in Ger- 

man CoMFOBinoN . . • . . 197-200 

19. Division of Syllables 200 

20. Punctuation 201-202 

21. List of Idioms 203-210 

22. VOCARULARY 213-277 

I. German^English Vocabulary «... 213-247 

II. English-German Vocabulary . . S • 249-277 

23. List of Strong and Ibbeoulab Yebbs . 378-282 



• 



PART FIRST 



2 ENGLISCH SPRECHENDER DEUT8CHEB. 

Sin engUffll ^pttiftiiitt ^vxt^iftt* 

©nft rctftc cm jungcr ©cutfd^cr in ©nglanb. ffir loimtc i 
nur locntg Sngltfd^. S)tc gcfai(rltd^c 3tngctooI(nl)ctt, bcutfd^c 
SBSrtcr oft mit af)nlx6) Hmgcnbcn cngltfd^cn ju fl6crfc|cn, 
hxad)tt if)n in man6)t Ungclcgcnl)cit. ©o iibcrfc^tc cr sum 
SBcifpicI ba§ gclb mit the felt, bcr Safe mit the case, bag 
@i mit the eye, bcfommcn mit to become unb fo tocitcr. 

®inc8 3^agc§ !am cr in cincm f Icincn ®c6irg§ortc an 2 unb 
t)crlc6tc bott cinigc 2;agc. ©nc frcmbc S)amc tarn auf i^n 
}U unb ftagtc i^n, 06 cr t)icllcid^t , loiffc,* loo fie ein from* 
me§ SRcitpfcrb 6e!ommen !6nnc.* 

^rcubigft crgriff bcr ^Sflid^c jungc 2Wann bic (Sclegcnl^eit, 
bcr 3!)amc Slu^funft ju gcbcn. " There are no horses here, 
Madam, but if yo i o^c to the foot of thi mountain, you 
will become a donkey.'' 

@r firgertc fid^ \tfyc ixbtx bag un^fiflid^c Senel^mcn bcr 
3)amc, ttjcld^c il)n mit cincr unbcfd^rciblid^cn 9Kicne oon 
obcn big unten anfal^, 4 anftatt i^m ju banfcn. 

3n cincm na^cliegcnben §otcI, too er fein 9Kittagcffcn bc-« 
ftcHtc, mu^tc cr langc toartcn, eijc ba^ getounfd^tc (Sffen !am. 

1. SBer reifte einft in gnglanb? 2. SBoburc^ tourbe er in 
mand^e Ungelegen^eit gebrad^t ? 3. 5Wennen @ie Seifpiele Don 
feiner gefa^rKc^cn Slngcwol^nlieit ! 4. 2Bo t)cricbte bcr junge 
©eutfd^e cinigc Stage? 5. 2Ber fam ba auf i^n ju? 6. S05a« 
fragte bic Same i^n? 1. ^oruber frcutc cr fic^? 8. SBetc^ctt 
gel)lcr ma^tc cr in fcincr 3lnttt)ort ? 9. SBarum ^iett er Me 
©ame filr fe^r un^oflid) ? 10. So ging er bann ^in ? 11. SBa» 
tt)oHte er ba tl)un? 12. SBe^^alb tourbe er ungebulbig? 

* In German the subjunctive is the mood of indirect narration. 



AN ENGLISH-SPEAKING GERMAN 3 

An English-speakiiig German.* 

A young German, who ^ knows ^ little English, is trav- 
elling^ in England. He has a dangerous habit: he 
often ^ translates German words by similar sounding 
English [ones].* So, for instance, he translates^ ,,ba8 
gdb" by "the felt," „bcr Safe" by " the case," M^ ©" 
by "the eye," „6c!ominctt" by "become," etc. 

One day when ® he arrives at a little place 2 in the 
mountains, a strange lady asks him ^ : " Sir,® do * you 
happen , to know where ^^ I can procure a gentle saddle* 
horse ? " 

The polite young man gladly gives [the] information, 
" There are no horses here, Madam, but if you go to the 
foot of the mountain, you will become a donkey." 

Instead of thanking him,^^ the lady looks him over ^^ 
from head to foot,4 with an indescribable expression. 

Angered at such (an)^® impolite behavior,^* he goes 
into ^ a neighboring hotel and orders his dinner. He 
waits [a] long [time], but ^^ the food he wants ^^ does not 

^ 21, 88, 17. These numbers (heavy figures) refer to a chapter 
on word-order, p. 179-203. << Inferior" (below the line) number^ 
refer to a list of idioms, p. 203. ^ is travelling, translate travels. 
German conjugation lacks the forms constructed with I am and 
I do, 8 52, 4 Words in [ ] are not to be translated. ^ 18. 

* '* When" referring to definite time of the past must always be 
rendered by al0, 21, 22, 17, 29. '^87^ *Sir = aKcin ©err. 

* Translate by happen you to know; see note 2. ^^^ 21, 24, 17. 
" 29, 71 ^. ^^ to look over, aii'{e|en; separable verb, 72. *• Words 
in ( ) have to be used. i« 47, 29. ^ in, with accuslitive. ^16. 
17 Use verbal adjective, 46. 

* See page 165. 



UM80N8T QELEBT. 



(Sin unbefd^Sftigt baftel^enber fteUner etregte fetne Ungebulb. 
UntoiHtg ricf cr il^tn cnbK(| ju : " Waiter, when shall I 
ever become a beef-steak ! " 

« Never, Sir," cr»tbcrtc ber Dcrbu|te ftcUncr, tooraaf fid^ 
\ftt S)etttfd^e empdrt entfentte. 



nntfonft %tUbU 

%\i td^ nod^ etn Keiner Sungie mar, fagte id^ ettifi ju ntei^ 
Item SSater, ba^ id^ rubern lernen xooQit. S)er Skater fanb 
mcincn SSorfd^Iag gut unb fagtc, id^ bfirfe rubern lemen. 

9tQd^betn td^ nun enbltd^ rubern fonnte unb id^ bte fieute 
toteberI(oIt in einem Sa^n fiber \itn SR^ein gerubert l)atte, 
fam eincS %a%^ etn fel)r eleganter ^err unb fagte, id^ foBe 
il^n etnmal an ho& jenfetttge Ufer rubern. 

3d^ toar bamit eint)erftanben unb bat i^n, fid^ in ba^ Soot 
ju fe^en.g Stfe id^ ju rubern anfing, fa^ mid^ ber ^err eine 
SBeile an unb fragte mid^, ob id^ lefen !5nne. 

%\i id^ e^ ))emeinte, entgegnete er, bann ^aUt ic^ ein 
^iertet meineiS SebenS umfonft gelebt. 

3d^ fagte, t^ tovccht loinbig unb fd^aute in bie $5^e.6 

13. 2Ba« rief er bem SeUner untoiUig gu? 14. aBelc^en gel^* 
ler tnad^te er auc^( ^ter tt)ieber ? 15. SEBarum entfentte er fic^( ? 

1. SBe((^en 933unfc^ fiu^erte (expressed) etnft etn Ketner 
Ounge? 2. SSad bai^te ber SSater t)on fetnem 3$orfd^(ag? 
3. SBa« erlaubte er i^nt? 4. 2Ba« tt)at ber Ounge, al« er ru* 
bem lonnte? 6. SSSer law eme« Staged gu i^m? 6. SBad 
iDottte ber ©err t)on t^nt? 7. 9Bie erfilflte ber Sunge ben 
SBunfd^ bed §erm? 8* ffietc^e grage ntu^e ber Sunge t)cr' 
neinen? 9* aSad fagte ber ^errbaju? 10* SBarunt fd^autc 



LIVED m VAIN, 6 

come.^ Indignantly^ he calls to a waiter standing there 
unemployed,^ " Waiter, when shall I ever become a beef- 
steak ! " 

The puzzled waiter replies, " Neyer, Sir," and * the 
German departs in disgust^ 



i««^ 



Lived in Vain. 

I once* said to my father: "I want^ [to] learn [to] 
row." " Good," said my father, " learn [to] row." 

At last® I knew how to row, and^ I often rowed ^^ 
people across the Rhine. One day ^^ a very elegant man 
came and said : " Boy,^ row me ^ to the opposite shore." 

" Good," I said, " sit down 5 in the boat." And then 
1 began ^* to row. The gentleman looked at *^ me a 
while, and said, " Boy, can you read?" 

" No," I said.^® " Then you have lived ^^ a quarter of 
your life in vain," h^ replied. 

" It is getting ^* windy," I said, and looked upward.^ 

^ Translate covtues not; p. 3, note 2. ^ 18. * Use verbal adjec- 
tive or relative clause, 46 ^ ^ 16>. ^51. 

^ 68. "^ noHen, after the modal auxiUaries and (affen, the infini- 
tive stands without }U, 31. * 18. ^ 16, 68. ^^ Insert the definite 
article ; it is always required before nouns used in a generic sense. 
^^ 18. ^^ Sunge, m., address the boy in the 2d person singular. 
» Insert clnmal, 64. ^US, 80. "8. "18. "«. "p. 8, note 8. 



6 UM80N8T OEJLEBT. 

2)attn fragte er mid^, ob 16} fd^rciben fSnne, toa^ iti) toxtbtt^ 
urn t)erncintc. Scr ^crr iti^anptttt, bann l^atte x6) btc 
^aiftc meineS 2c6cn§ umfonft gclcbt. 

Sc^ fagte, ciS ttjflrbc fel)r hjinbtg unb fd^autc nod^mafe in 
bie §6^c. ?Iiif feme ^rage, 06 id^ red^nen !6nne, antoor^ 
tctc id^ totcberum mit netn. „S)antt tl)uft bu mir fel)r leib," 7 
fagtc bcr ^err, ^toeil bu bann bret SBiertel betneg Sebeng 
umfonft gclcbt l)aft." 

3hm fing ti an, ungetieucr hJtnbig ju ttjerben, fo bafe id^ 
totcbcrum fingftlid^ in bie §5I)e fd^aute. ®in ^eftiger 28inb^ 
ftog mad^tc ba^ ^oot pldglid^ umfippen. 

2[fe tovc nun beibe im SSaffer lagen, fagtc id^ : ,,S!6nnctt 
@ic fd^toimmcn?" „9?ein, mein Sunge," fagtc er. ,,S)ann 
Iiabcn @ic SI|r ganje^ Seben umfonft gelebt, mein ^err, 
fagtc id^. „2fbicu !" ©IfidEIid^ertt^eife tt^aren einige gif^er in 
bcr 9?a^c, toeld^c i^n nod& lebenbig ^eraugjogen. 

-- - - , ^ ■■III! II - - 

ber Sunge in bie ©6^e? 11. 2Ba^ ^ogte ber §err tteiter? 

12. SBod fogte ber ^err, ate ber ^unge ,,nein'' anttoortete? 

13. ©eld^e Semerhing (remark) mati^te ber Sunge iiber ba^ 
S35etter? 14. ©arum be^auptete ber ©err, ber ^ungc ^abe 
brei SSiertel feine^ 8eben« umfonft gelebt? 16. SSarum tt)urbe 
ber 3unge fingfttic^? 16. aBeld^e SC^atfad^e (fact) beioied 
(proved), bag er rec^t l^atte, Sngftlid^ ju fein? H. SBarum 
toax ber ©err in ber grSgten ®efat)r (danger)? I8. 9Bad be* 
l^uptete ber Ofunge, ate er bie^ ^orte? 19. Sarum ertran! ber 
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LIVED IN VAIN, 

Then he asked me, " Boy, can you write ? " " No," I 
said again. "Then you have lived ^ half your life in 
vain," he answered.2 

I said, " it is getting very windy," and looked upward ^ 
again. Then he asked, " Boy, can you do arithmetic ?" 
" No," I answered. He was very sorry for me,^ and (he) 
said, "Then you have lived ^ three quarters of your 
life in vain." 

" It is beginning * to get terribly windy," I said, and 
again looked anxiously upward. Suddenly the boat 
capsized and we were ^ both in the water. 

I asked if ^ he could swim. When^ he answered in 
the negative,^ I said that he had® lived the whole of 
his life in vain. But fortunately some fishermen pulled 
him out alive. 

^8. ^18. * 2. * p. 3, note 2. « were, trans, by Itcgcn, lag, 
gelegen. ^ if, ob, 21, 22, 17; ob is usuaUy followed by the subjunc- 
tive. ' p. 3, note 6. ^ to answer in the negative = c3 ocrneincn. 
'^ \» German the subjunctive is the mood of indirect narration. 



8 JAKOBS ER8TER 8CHULTAG. 

.^i fletnen ^aUi etftet Qiftdtai* 

^tt Ketne Satob, ber auf bem Sanbe 9 aufgetpod^fett iftr 
toirb cnblicl^ tit erne dffentltd^e ®^uU gefd^tdt. 993ei( er mel^r 
t^om ©d^totmnten unb ftlettem ate Don gele^rten S)tngen ))er' 
ftf^t, erl^&It er bafelbft etnen ^ta^ auf ber uriterften ^ant* 

3n ber erften @tunbe, tuelc^e etne beutfd^e &xammatxU 
fhmbe ift, Iftfetg ber fie^rer fiber befttmmte ^aitpttodrter 
@&^ bilben. S^ro^bem 3afo6 t)on aQebem lein SSort t)er« 
fte^tr l^drt er benno^ aufmertfam ju. %U ber Sel^rer aud^ 
il)n enbltd^ anrebet: rtScitob, mad^e einmal einenSo^f fiber 
ben 2:tfd^," fpnngt ber fttetne mtt Reuben auf unb ma^t etnen 
ffil^nen ©prung fiber ben Xifc^. 3aIob n^etg ftc^ nid^t ju 
ertl&ren, loarum etn l^er j(td^^ @e(dd^ter f etteni^ ber fibrigen 
fttnber btefer gefd^tdften Seiftung folgt. 

S)a bie jn)ette @tunbe etne ©d^retbftunbe tft, erl^alten bte 
ftinber bte 93orf(^rift: „®^f^' treu unb reblid^ burd^ bte 
SBelt, bog ift ba« befte Sieifegelb.*' ffiorouf ber Heine Salob 
ganj nato fd^retbt: „®tfi' treu unb rebltd^ burd^ bte SBeft, 
bag Sefte ift bag SReifegelb.'' 

1. SBo loar ^afob auf geioac^f en ? 2. SBo^tn nmrbe er ge* 
fc^dCt? 3. a3a« fUr etnen $(a^ er^telt er in ber @(^ttle? 
4. ffianim mu|te er auf biefer 9anf fi^? 5. SBag l^atten 
bte ftinber in ber erften @tunbe ? 6« SQ3a9 mu^ten bte fiittber 
t^mt? 7. SBieDiel tonnte ber Heine ^atob bQt)on Derfte^en? 

8. WtUtft Slttfgabe (exercise) ftetlte (gave) t^m ber Se^rer? 

9. mt ttfte (solve) er bte Slufgabe ? 10. 3Be(c^ 3Bort l^atte 
3aIob fa{f(^ Derftattben ? 11. SBag t^aten bte anberen Aittber, 
M fte bae fa^en? 12. SBag ffir eine @tunbe n)ar bie itt>eite? 
13. a3a« iax eine 9$orf(^rift er^ielten bie jtinber? 14. SSie 
ttnberte ^atob bie SBorf thrift ? 



j JACOB'S FIRST DAY AT SCHOOL. 9 

i 

Little Jacob's First Day at School. 

^Little Jacob had^ grown up* in the country, j He 
understood more about swimming ^ and climbing ^ than 

j about learned matters. At last he was sent^ to a 

I 

public school and was given* a place on the lowest 
, bench.* 

I In the first hour the children had German grammar. 

j The teacher had 9^ them form sentences about certain 

. nouns. Jacob did not understand a word of it all. At 

I last the teacher spoke * to him too : „3afob, marf)e cinmal 

f cincn ©a^f fiber ben %\^6).** The little [fellow] sprang 

! up joyfully and made a bold leap over the table. When 

the hearty laughter from the other children followed 

this skilful performance, Jacob did not know why they 

laughed.^ 

During ^^ the second hour [there] was a writing 
lesson. The children were given* the copy, ''Go 
through the world true and honest, that is the best 
travelling money." Little Jacob wrote ^ naively, " Go 
through the world true and honest, the best [thing] is 
the travelling money." 

1 Insert the def. article. The definite article is used when an 
adjective precedes the proper name. ^ Use fein, to be ; (ein is used 
with verbs denoting motion (fal^ren, ge^en) or a change of condiHon 
(toac^fen, ircrben, crtranfcn) and with the verbs btcibcn, fein. « auf» 
getoac^fen 78. ^ verbal noun and def. article. ^2. ^ To be given 
= crl^alten, cr^iclt, cr^altcn. "^ taffen, Iic«, flclaffen. * an'reben ; I, 2, 72. 
• to laugh, laiftn, 21 j 22, 29. 1° irfi^renb, 21, 22. " Insert gang. . 

* In Germany good students sit on the upper bench, poor ones 
on the lower. 

t @a^ has two meanings, "sentence" and "leap." 



10 DIE NEUE METHODS. 

2)^ engltfd^e Setter, ber bte britte @tunbe \)at unb bit 
tjor^cr aufgegeftenc ficftion a&fragt, finbct bic ftnaben fd^Ied^t 
tmbttt^tt ^arii^er, ba^ tl)m nienianb fagen fanH> )9te 
ntun auf Q^ngKfd^ ^eiJ3t,io fler&t ber eifrige 'SRann in ^Qirn. 
ftuf feiit ungebutbtge^ 0ragen folgt ti^fe @tiQ€. Snblt^ 
toenbet er fi^ an ^tob, ob er \)\tM^i n^iffe, tote n ^ u n 
§ct§t Kfe bicfcr treu^crjtg ^ncin" cmibcrt, fcftt i^n ber 
erfrwte Se^rer auf bie oberfte Sanf unb fagt: „^u Hciner 
Sato5 l^aft meine ^age aUein rid^ttg beontoortet. ^I^r 
Sau(pe(}e lonnt^ e^ aQenid^t.'' 



Sie itene VUt^tbt^ 

9lad^ $ri6 9leuter. 

©nft lam ber ©d^ulrat Sj au^ 3jcnftein, um bic @d^ttfe 
bf< @^ImeifteriS 9bfengrfin ju infpi^ieren. S)er ^err 
(Sd^utrat koar al# geftrenger ^r betannt. @r bat ben fe^r 
ner^dS gctoerbenen ©d^ulmeifter, etne Se^rprobe ))at il^m 
abjul^atten. n SSie gut ber alte Se^er aud^ fonft eine @tuitbe 
}u geben ton^U, in biefem :petnlid^en SJ^omente fd^ien xf)m 

16« SSer gab Me britte ©tunbe ? 16. SBae t^at ber Sel^rer lu^ 
erft? 17. 3^tt»icfem gotten bie finaben i^re ^fltd^t (duty) 
T^ get^an ? 18. SBarum genet ber Se^rer in 3om? 19. %n 
totn wenbete er fid^ enbliti^? 20. SBa^ fragte er 3^(tfob? 
21, aSo^ln fefete er ben ^teinen, aW er „neitt" ertoiberte? 
23. Sa^eU^ed Sob (praise) f))rac^ er Uber i^n au^? 23. ffiie 
namite ^r bie anberm ^ttaben? 

1. IBer war .f^err Wbfengriin? 2. ffiSer inf^jierte einflfeine 
©c^ulc? 3. SBa« fur ein ©err war ber @(^ulrat? 4. ©elc^e 
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lo the tibird hour the English teacher came a&d asked 
them questions ^ [on] the lesson previously giren out' 
Since ^ the boys were poorly prepared, the zealous 
man became angry. ^^Can no one really^ telH me 
what^ „neun" isi^ in English? " he asked impatiently. 
Deep silence. " Perhaps you know what ^n c u n" is, he 
said, turning 7 to Jacob. „^txn", replied the latter* 
candidly. ^^ Right, my child," said the delighted teacher. 
" Only one of you lazy fellows could answer my ques* 
tion. Take your seat ^ on the upper bench, little 

[boy]." 



The New Method. 
Alter FBitz BamnB. 

The superintendent of schools, Ix from Ixenstein, was 
once inspecting the school of Master Rosengriin. When^^ 
he had to give a test-lesson jj before the severe superin- 
tendent, the old master got very nervous. Everything ^^ 
he knew so well before seemed to have been whisked 

SHrlmig (effect) ^otte bed ©(^utratd ©egenioart (presence) 
auf $erm 5Rof cngrihi ? 6. aBarutn fifard^tctc fic^ bcr Scorer? 

^ to ask qiie6ti<Hi8 »» aWfta^m, 72. ^ verbal adjective or relative 
clause 45 ^. * Since =» ba. When since denotes cause it should be 
rendered by ba ; 21, 22, IS, 29. * xoixtlidi, ^ teU^\ct^tn, if you 
speak but a few words; felZes eqft^Un, if you tell a story. ' 21, 24. 
7 Use preterit introduced by inbem ; 67, 6S. * the latter >«biefer. 
* Traosl. seat yourself. 

10 p. 2, note 6. u aiief ^ ^oa^^ 2S| IS. 
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aQcfi, jtooS et fagcn tooHtc, Xoxt au^ bcm ©ebod^tttt^ gefelofcn. „ 
9ud^ bte Stnber tierntod^ten nur bummed 3^ug ^u fafelitu 
unb f^tenen gar nid^td ju loiffen. 

Snbltd^ iDurbe bet Secret aud feiner peinlid^en Situation 
crl6ft. S)cr ©d^ultat fd^Iug t)or, cr toollc mit i^m ben 5piag 
taufd^cn ,4 unb i^n cine neue iTOet^obe le^ren. S)er Setter, 
loeld^er nur nad^ ber alten 9}{et]^obe ju unterrid^ten ))erftanb, 
xoQx nur ju glfidSi^, alfo unterbrod^en ju n)erben unb ^drte 
bem ©d^ulrat aufmerffam jU. 

2)a bie ^nber gerabe ®eograp^ieftunbe liatten, tooHtc ber 
@d^ulrat fie junad^ft auf \>tn Slamen bed on bcm S)orfe t)or* 
bciflie^enbcn glfl^d^end bringen. 

S)ad crfte ffiinb, toel^Ci^ cr aufrief , ^ cin Heiner Jhiabc, 
tou^tc nid^t, toic ber %l\x^ ^icfe. S)er ©d^ulrat tooHtc il^n 
auf bte @pur bringen n unb bat i^n einmal baritbcr nad^ju^ 
benlen, too^ man tl^ate, ipcnn man cine @unbe begangen ^attc. 

wSSieHeid^t tt^eifet bu ju anttoorten, meine 3;od^tcr," fagte 
cr ju bem fleinen 9Karicd^cn. 

©iefe rief cifrig, bafe man atebann JBufec tl^ate. 3)arauf er= 
nSrtc ber ©d^ulrat, baiS toarc ganj red^t; fie miiffe nur 
® u f f c ftatt SB u 6 e fagen, um ben 9?amen bc8 S^^ffeS ju 
crl^altcn. 

Sinn crjftl^Ite ber ©d^ulrat, \>o!^ bie SBuffe in cinen anbem 
Shift mflnbete. Um ben Seamen bed (e^teren augjufinben, 
foCten fie einmat nad^bcnlen unb i^m all bie 2)ingc nennen, 
bie t)om ^immel ^ernicberfielcn. 

6. ffield^e SBirtung ^atte bed ©d^utratd (Segemoort auf bie fiin« 
ber ? 7. ffloburd^ tourbe ber gel^rer oud feiner peinlid^n @itua« 
tion erioft ? 8* SJJad t^ot ber 8el)rcr, wa^irenb ber ©c^ulrat bie 
ftinber unterric^tete ? 9. 5Ba9 fiir cine ©tunbe l^attcn bie fttn« 
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out of his ^ head, j^ The children either ^ knew nothing 
or talked nonsense. |g 

At last the inspector interrupts the lesson. '^My 
dear friend," he says, " you teach by the old method. I 
will teach you a new method." 

Glad to be released ^ from his painful situation, the 
teacher changes ^ places ^4 with the superintendent. 

" Tell me,^ my child," says the superintendent to a 
small boy, ^'what is the name of the river that® flows 
by your village. Think now.^ You do not know it? 
Well, I will guide you ^ to the name. What do we do,' 
when^ we have committed a sin? You may^® answer, 
my daughter." 

" We do penance " (SJu^c), cries little Mary. 

" Quite right ! ^^ Now instead [of] JBufec, say Suffc. 
Then you have the name of the river." 

" Into ^ what river does the Busse flow ?" 

« Now, children, consider ! ^^ Which are ^* all [the] 
things that ^® fall from the sky ? I will call on ^^ the 
boys this time." ^* 

bcr ? 10. ffla« iDotttc cr btc «inbcr jucrft Ic^rcn ? 11. iCiin^ 
tt)eb^ forage btadjtt er fie auf ben 3lamm be9 f^luffed? 
12. ©et(^e Jlmber rief er auf ? 13. 2Ba« antmortete SKaried^en ? 
14. aSJte braud^te (use) cr biefe antiDort? 15. Sfl5a« »oate er 
iuniid^ft audfinbeti ? 16. Ste ^alf er ixt^mai ben Atnbem ? 

1 his = drf, art. The SnglUh possessive pronoun is rendered in 
German by the definite article if the ownership is clear. * either 
... or, entweber . . . ober; 16*. * 80, 47^ * 29. ^ Use the second 
person singular. ' that <»> ber; 21, 28. ^ Use uad^'benten and insert 
einmaL ' See p. 3, note 2. * 21, 22. ^^ burfcn, burfte, gebnrft. 
'^^ ®an) re4t. ^* in todS^tn, " Use na^'bcnten and insert ftntnat. 
^^^etSen. ^^ mfld|e; 21, 28. ^^biefmal 
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S)ic JKnbcr nanittcn JRcgcn, ©d^ncc, Sicbd, u. f. to. J&t\^ 
ter !x8 SSoiS no^ ?'' fagte ber @d^ulratr btiS fie enblt^ rr^a- 
gel'' fagtcn. Da Kcfe er fie ftatt beffen ,,|> a t e I" fagen unb 
eriiarte, bie ®uffe fliefee alfo in bic $at)el. 

Segt foQten fie nod^ benjenigen ^u^ nenneit, t)on toelc^em 
bte ^Qbel aufgenommen toirb. S^te^mal l^olf il)nen ber 
©d^ulrat ein toenig baburd^, bafe er fie jft^Icn liefe. Sfe fie 
enbttd^ rrCd^te, neune, je^ne, elfe" sa^ften, rief er „^(At !" 
benn ,,( t f ^ '' ^^^ beinat) boiSfelbe 9Bort, toie ber getoimfd^te 
Siame ^Stbe." 

S)er @d^u(meifter, ber bie neue SKetl^obe nun gut ju begret^ 
fen glaubte, hai ben @d^u(rat um bie Srloubnid, etne ^obe 
ablegen ^ ju burfen. 

S)er ©d^ulrat ertoiberte: „^^ toirb mir ein befonbereiS 
Sergnugen beretten, 20 ©i^r Rcber 5^eunb, nad| ber nenen 
STOetliobe unterrid^ten ju ^dren.*' 

Der Se!E)rer ^iejs 21 bie ^nber aufpoffen unb begann ju^ 
na^ft ))on ber 3Beid!E)eit ©ottei^ ju ers&I^Ien: toie er bie 
@d^iffat)rt baburd^ ermdglid^t ptte, bag er bei jeber grpgen 
@tabt einen grofeen fjlufe Dorbeifliefeen laffe. „3^t fel^, 
liebe ffiinber, toie toeife ®ott ei3 eingerid^tet ^at, bafe bie ®Ibc 
bei ber grogen @tabt Hamburg tjorbeifliegt, bamit bie ^am 
betStoelt oud^ l^ier gro^e @d^iffa^rt betretben {ann." 

2)er Sel^rer frogte nun nod^ ber iKunbung ber ^ht, aber 



IT. SBq« fOr !3Dittge nomtten bie fttnber? 18. Sie braud^te 
er btefe ainttoort? 19. SBeld^en f^tug tooUte ber @(^ttlrat 
ntOj l^aben? 20. 993a« \xt% er bie jttnber tl^mt? 21. 9ei 
toelc^er 3^^^ ^^S ^^ bie Jtinber Quf^5ren (stop) ju gS^Ien? 
22. aOSarum l^drtcn fie ^ier auf ? 23. Sarum tooUte ber 8e^ 
rer bief e SOtet^obe nun audi t)erfu(^en ? 24. Urn toaf bat cr ben 
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« Ruin." — " What else ?" — « Snow." — ** W^ ibe- 
gides r — "Miat/' — ^' Go on." ^^ ~ ** Hail." -*- 

" Eight ! ^ Now I have given you the clue.^^ II you 
say Havel instead [of] HageU you have^ the river talo^ 
which the Busse empties." 

" But what river receives th€ Havel ? Who oaa ilMie 
that river? No one ? I will help you a little. Count I" 

" One, two, three, four, five, six, seven — " • — *♦ Go 
on ! " — " eight, nine, ten, eleven — " ' 

^^ Stop ! Instead [of] elfe say @(be, it is almost tiie 
same word." 

«« Mr. Superintendent," says the teaeher, «« I hw^ 4tl< 
ready grasped the new method. Persoit me also t6 gite 
an illustration of it."i9 

" Certainly,* my dear friend ; that would give me [an] 
especial pleasure."2o 

" Then pay attention, dear children ! " begins the 
master. " Since ^ we are now at ® the Elbe,^ we will see 
where ® it flows. First ® it flows by the city [of] Ham- 
burg, where there is a great deal of navigation. Thus ^ 
we see again how wisely God^^ has ordered that a greit 
river shidl flow by every great city, in orctor tiuUi^ 
nav^ation may be possible^" ^ 

B^t BOW tell me, Charles, mto what ^* does <^ JQli 



}f *' j ■ ' -t '■ ■ ■ I ' j ' tt ' . '* 



(Sd^rat? 25. 9S$a^ antioortete ber (Sd^ulrat auf feine ^\l^il 
26. SBSeU^en 8el9eid (proof) t^on ber 2Bet$I)ett ®ott## qfib \m 
%tisttx7 27. Wit kDitb bie ®d^iffa^tt M ^atn&urg fm&ij^^ 
2d. IS(t^ tti^Kte bet Setter Me Atiiber du^filti)en laffefi? 

^ 9Uil(t ' 89. * in, with aoouaatiTe. i getoig. ^ p. II, «otii t» 

^Mt^th dative. "^ @(Be,/. « Wo^in, • gu^rjt. "fobrbo^er. « in- 
aert ti\ dl^ 24. ^^ ^^^xixxi bie. " frtnfiglic^t mcrbe. " rop^tnetn, 84. 
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bcr Heine Slarl fonnte eg ntd^t fagen unb ber Ilethe ^eter 
lougte aud^ ntd^t, tuo^inetn bte @I6e miinbete. 

„S)ann looHen toir t)erfud^en eg augjufinben," fagte ber 
Sel^rer, „i^r braud^t nur etnmal ju sal)len." 

SKfo satilten bie ^nber loieber : „@ing, jtoci, bret, t)ter, 
filnf, fe^g, fieben, ad^t, neun, je^n, elf — , big ber fie^rer 
bei ber Saf)l „itobt^** f^ait fommanbierte. 

SSergebeng fud^ten bie Sinber fiber bie 9Kunbung ber @Ibe 
nad^jubenfen 22 unb babei bie 3^^^ rrjtt^ftlf" ju toieberl^olen. 
S>er iRame tooUte fcinem t)on i^nen einfaHen. 

^3^8If! Jtodlf!" fd^rie §err SRofengrun lieftig. „ffi8nnt 
il^r furd^tbaren !£)ummf fipf e nid^t auf ben ^Zamen f ommen ! 33 
©tatt „8to»If'' mflfet i^r ,,SRorbfee" fagen. 



Set tteue ^a'letot 

^err SBol^m tear mit grau unb Xorfiter in bie ©tabt gejo* 
gcn.^ @r tear ja^relang Ofonom gemefen, I)atte aber t)or 
furjem feine garm auf bem fianbe tjerfauft. SBaI)renb bie 
Bciben 3)amen il)re einfad^e bauertid^e Sleibung mit bem ele^^ 
ganten ffioftftm ber ©tabtbamen Dertaufd^ten, jetgte SJater 
Sol^m eine I)eftige Slbneigung, in irgenb ttjeld^er SSeife feinen 
^erf6mmlid)en Sleiberfc^nitt ju anbem. S)ag toat ben S)a- 

29. SSBte a^mtc (imitate) cr ben ©d^ulrat noi^ ? 30. SBarum 
toifrbe §crr SRofcngriin ^eftig? 31. 3Bte nanntc cr bie ftinber? 
32. ®ag foUten fie ftatt „jwotf« fac^en ? 

1. ©ag ttar ©err :83ot|m ia^relang gewefen? 2. SSJo^in jog 
cr, ate er fcinc garm oerfauft ^atte? 3. ^i (jpegtcn bie ^(k* 



THE NEW GREATCOAT. 17 

flow ? You don't know ? Then you say (it), Peter I 
You too [can] not ? Then just ^ count, chUdren ? " 

" One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, 
ten, eleven, twelve — " 

" Stop ! " conlmands Herr Rosengriin. " Now, into 
what does the Elbe flow? Does the name occur ,4 to 
nobody? Yet it is so easy ! Twelve ! Twelve ! Think 
about 22 the number twelve. What^ dreadful dunces 
you are 1 Instead [of ] "twelve " you must say, "North 
Sea!" 



The New Great-coat 

After Fbitz Bsutsb. 

Mr. Bohm having lived for ^ years in the country as 
[a] farmer, sold ^ his farm, and removed ^ with his wife 
and daughter to the city. ^ The two women soon ac- 
customed themselves to ^ city-life and exchanged their 
simple peasant's garb for the more elegant attire of the 
city. It was a great trial ^ to them that^ Mr. Bohm 
showed a strong dislike for any change ^ in ^^ the accus- 
tomed cut of his clothes. His daughter Sophie espe- 

men fid^ auf bent Sanbe gn Keiben ? 4. dntoiefem ftnberten 
fie i^ren ©efd^mad (taste)? 5. SBogegen geigte Sater SSofpsi 
eine l^eftige ttbneigung ? 

^ einmaL ^ what, toa% fHx. 

. * \tit, with dative. « Um cUus« with na^betn; M, 67, 68. « M. 

* an, with acousativt; InMrt the def. artiolt, ^ Stnmmtx, m. 
•Sl^sa. • tnbexmifi, /. »» in, with daUv<». 
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men t\n grower Summer, Bcfonber^ bo fie fid) fo balb unb fo 
Iei(^t an boi8 ©tabtleben getodlint flatten. Sn biefem ®tntcr 
ttMiren fur ^erren nur longe $poletot§ SRobe. oe S^ra^em 
ging §err 99oI|m ftetg mit etner lurjen Socfe auf bie ^onte« 
nabc,27 tooriiBer fid^ feine S^od^ter @opt)tecI)en befonberi^ 
grdmte. 

©ne§ 2ioge§ baten 9Kutter unb 2;od^ter ben SSoter, mtt 
tl^nen am genfter ju ft|en unb au^jufd^auen. ©opf)ie jetgte 
auf bie menfd^cnbelefete ©trafee unb bemerfte, baft fein 
SRenfdE) in einer furjen Sade fpajieren ginge. 28 

©ie bat ben SSater, fidf) bod^ aud^ einen langen neuen ^a^ 
letot ju faufen unb tjerfud^te, i^n toiHig ju ftimmen, baburd^ 
baft fie if)m garttidf) bie SBange ftreid^elte. 

^err 95ol)m aber toefirte fie ab, tnbem er bef)au^)tete, baft 
il)n bie neuen STOoben nid^t^ angingen. 29 

9?ad^bem grau 95oI|m i^re SBitten mit benen il)rer 2iod^ter 
tercinigt Iiatte, !onnte ber gute Warm bem S)rangen nid^t 
Ifinger toiberftefien unb fagte : 

,,9'lun tool^I! Sd& tjerfpred^e, eud^ ben ©efaHen ju tI)Utt 
unb mir einen neuen ^Paletot ju !aufen. SdE) toerbe fogleid^ 
gum ©d^neibcr gel^en unb i^n fragen, ob er fertige paletot? 

Unb ^err SBol^m ging. SIfe er jum ©d^neiber !am, 
jeigte i^m biefer einen braunen ^Paletot unb hat i^n, benfct 
ben einmal anjuprobieren. 

^crr S3o^m tear t)on im^)ofanter gigur. S)a^ elegante 

6. SBoriiber grSmte ftd^ feine Zod^ter @opl^ie befonberd ? T. Urn 
9a^ bat^n iUhttter unb Xod^ter ben $ater ? 8, $}eld^e Semer* 
btng ma^te (So)>^ie? 9. 9Be(d^e-:93itte f|)rad| ©op^te and? 
10. aaSoburc^ Derfud^tc fie i^n mllig ju ftimmcn?- U. aWit 
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cially fretted, because ^ he always took a walk in a short 
jacket, despite the fact,^ that only long great-coats were 
the fashion. ^ 

One day father, mother and daughter sat at the win- 
dow, looking out^ on the street, which [was] alire 
with passers-by.* 

"Dear father," said^ little Sophie, stroking* his 
cheek tenderly, "please buy a new great-coat [for] 
yourself.^ See, nobody goes to walk gg here in a short 
jacket." 

"Pooh! Pooh!® child," evaded Mr. Bohm, "what 
have I to do ^ with the new styles ? "29 

But ^® Mrs. Bohm joined her entreaties to those of her 
daughter, and together they pressed the good man, 
until,^^ to please them,^ he promised to buy^^ a new 
great-coat. He went straightwjiy to the tailor and 
inquired. 

"JHave you any ready-made great-coats?" 

" Certainly, sir," 1* replied the man. " Here is a brown 
[one] that ^ will suit you. Pray, try it on." 

Mr. Bohm put on the handsome garment over ^* his 

n)el(^r Se^auptung ive^rte ©err So^m bie IBttte ab ? 12. SHe 
gelang ed (succeed) enblid^ ^att SRo^m tl^ren 3Rann mtUtg }it 
ftitntnen? 13. ®ae Dcrfpr(4 ©err Sdoijm? 14. 3u wem 
gittfl ©err ©ol^m? 16. ©onoc^ fragte er ben ©c^neiber? 
16. ©a« fur ein tleibung^ftiid fanb er bctm ©d^neiber ? 

1 meU, SI, 22. ^ tro^bem bag; 21, 22. > unb fd^auten au<. ^ Ose 
verbal adjective or relative clause, 45 ^. ^ See p. 0, note 1. * Uae 
clause with inbem; 68, 21, 22. "^ bit, 86. ^ ^(^ toa^l ^ 81. ^^ 18. 
" hii; 21, 22. ^ to please them, il^nen ju gefafleii. " 80. " meln 
$<rr. 1* ber; 21, 28. ^* fiber, with accusative. 
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^(cibunggftud, n^eld^ei^ er angejogen ^atte, pagte t^m t)or<» 
trcffltd^. Jlur untcn fd^icn bcr paletot $crrn So^m jii lang 
ju fein, im ubrigcn fafe er t)or jfigltd^. 

@r fragte bei^l^alb ben ©d^netber fc^alf^aft, ob er glaube, 
bag er ttod^ toad^fen toerbe. 

S)er ©d^netber berftd^erte, bajj i^m bai§ getoi^ nid^t in ben 
©inn gefommen fei. ^ @r ^abe ^unberte ton langen ^ate* 
tote tjerfauft, fie feien nun einmal SKobe. ©in jeber trflge fie. 
9Son biefem eteganten ©d^nitt ^abe er nur no(^ biefen eincn 
uberbel^aften. 

Stad^bem $err 93o^m fid^ nod^ einmal im ©piegel befe^en 
\)aiit, entfd^Iofe er ftd^, ben SRodE ju nel^men unb ju 6ejaf)Ien. 

Site er erl^obenen §aupte§ nad^ $aufc fd^ritt, tourbe er 
freubig ton feiner grau empfangen. ©ie betounberte il^n 
fe^r unb fagte, er fe^e je^n- Sal^re jflnger barin aw^. 

©op^ie, bie fd^nell ^erbeigeftiirjt n^ar, fonnte nid^t um^in^gi 
i^rer SBeipunberung mit lautem Subel 3lui§brudE ju geben unb 
i^ren SSater toller greube ju umtanjen. ©ie fd^aute i^n 
immer unb immer toieber an unb bemerfte, toie ^)rad^tig ber 
paletot i{)m ftunbea2 unb ti^ie elegant er au^fe^en toerbe, 
toenn fie morgen auf bie ^romenabe gingen. 

n%xo% torjitglic^en ©i^en^aa ^f^ ^^^ paletot ein toenig ju 
lang geraten," fagte grau SBo^m. „S)em Heinen geljler ift 
aber leid^t abjuljelfen, ,4 baburd^ bag man ben paletot um 
cine SSierteleHe !flrjer mad^t" 

17. 9Bad t^at er bamit? 18. ^mDtefem gefiel (please) ber 
^letot $erm So^m ? 19. 9Bad ^atte er baran }tt tabein (find 
fault with)? 20. SBeld^e i^age rtd^tete er bed^alb an ben 
©c^neiber? 21. 3Ba6 antn)ortete ber ©(^neiber barauf? 
22. imit roeld^en SBorten pried ber ©c^nciber ben 9io(f an 
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portly figure and said, "Up here ^ it fits me capitally, 
but it is too long below. You don't suppose, ^ I am 
going to grow [any taller]" 

^ Oh no, sir, certainly not, that did not occur to me.^ 
But this style * is just [the] fashion now. Everybody 
wears a very long coat, I have sold hundreds of the 
same cut, and have only this one left." 

Mr. Bohm looked [at] himself^ once more in the mir- 
ror, paid [for] the coat, and walked home with his head 
in the air. 

His wife received him with delight. " How becom- 
ing the coat is to you !"82 she cried admiringly. " You 
look ten years younger. Come quick, Sophie, the great- 
coat is here. Just look at your father ! " 

Sophie rushed to the spot and danced round her 
fether full ^ [of ] admiration.^ 

" How fine you will look to-morrow when ^ we go on 
the promenade ! " she cried out in exultation.® 

" The coat fits 33 excellently," said Mrs. Bohm. '' It 
has only one little fault, — it might ^ be a bit shorter." 



(ooimnend)? 23. SSSoju entf(J^(o| fi^ ^err ^o^m etibKcJ^? 
24. ©ctoeifcTi @tc (prove), bag ©err ©o^m ftolj auf ben ^a* 
letot tt)ar. 26. Wt etn))^n9 i^^ f^^^^ Smu? 26. SBelc^ed 
ftompltment mac^te fie tl^m? 27. SQSte briidte @op^te i^re 
Sreube aud ? 28. Seld^e Semertung mod^te fie ? 29. 9Bet 
i^en l^l^ler betnertte gtau 9ol^ an bent Stod? 30. SBie 
moUte fie bent ge^Ier abl^elfen ? 

1 ^ier obeiu ^ Insert bag; 21, 22. ' style, ®(^nitt, m. « himself 
— ftdi. * toofler. « ^eniunberung,/. ^ »enn; SI, 22, 17, 20. * Transl. 
•he exulted. * I5nnen; preterite subjunctive. 
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»rS)a^ \)aht icl| bent denbcn ©d^ncibcr glctd^ gefagt,'' crtoibcrte 
^crr ©o^m trtumpfiierenb. Sbcr tocnn ©3 ftd^ urn btc ncue 
SKobc ^anbclt, 35 tDoCcn bte Scute nid^W tjotn ifnbcrn f)6ren.'' 

„®d ift ni^t nStig, fi(§ barubet ju errcgcn/' entgegnete 
3frau ®of)m. „SBenn iinfcn jwei ^anbbreit a6gcf(|ntttett 
toerbcn, n^irb bit ber ^paletot nirfit melir bid auf bte ^aden 
ge^cn. » STOorgen t)or bent ©pajtergang ffinitcn totr biefe 
^feinigfeit leid^t bef orgen. " 

Sim nfid^ften SKorgcn in alder grille „ na^nt grau ©o^m, 
ef)e ®ema^I unb %o6^ttt ftd^ erljoben fatten, ben ^paletot 
au^ bent ©d^ranfe. ©ie fa^ tl|n tJoKer ^eube an unb ntur= 
melte leife t)or ftc^ l^in : ^ ,rSe|t toerbe idE) ©d^ere, Siabel 
unb 3^irn ^olen unb jtoci ^anbbreit Don bem paletot ah^ 
fdEineiben, bamit er genau nad^ ber 2)?obe au§fiel|t unb bem 
SBater bod^ bequem fi|t, toenn er bartn ^erttmf^)astert.'' 

2tte fie ben SRodE tjerfur jt unb einen neuen ©aum l^erttnt^ 
gena^t ^atte, ^ing fie i^n toieber in ben ©c^ranf. 

©opf)ie tear bie nad^fte, bie aufn^ad^te. ©0 gegen fteben 
U^rgQ toax e^ aud^ i^r in \)tn ©inn ge!omnten, 40 ^^^ ^^^ SBater 
ftd^ freuen tofirbe, tocnn er ben bereit^ tjerfiirjten 5pa(etot im 
©d^ranf fanbe. SBicberunt tourben jtoci §anbbreit Don bem 
9iodE abgefd^nitten unb ein neuer ©aum ^erumgenal|t. ,r9Bic 
toirb ber gute SBater iiberrafd^t fein," fififterte ©o^)]^ied^en, 
ate bie ?lrbeit DoUcnbet toar. 



31 • 3tt»lefcrn trium<j^ierte ©err ®ol^m Uber ben ©d^neiber? 
32. Sa^ antmortete ^ait ^^m i^rem SRanne? 33. Satm 
na^m t^au Sol^m ben paletot and bem ©durante ? 34. 9^ 
tfjat fie mit ber ©c^erc? 36. SBa« t^at fie mit 5»abel unb 
3n)irn? 36. SBed^alb DcrfUrjte fie ben paletot ? 37. SD5ann 
toad^te ©op^ie auf? 38. SBelc^er ®cbanfc fam il^r in ben 
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" Didu't I say it was ^ too long! " cried Mr. Bohm iii 
triumph. ^^But that miserable tailor would hear no- 
thing of it.^ He said this was ^ the new style." 

" Ah, well,* don't excite yourself.^ The coat reacheis ^ 
to your ^ heels, ^ and two handsbreadths must be cut 
off the bottom. But that is a small matter and ^ can 
easily be attended to before our walk to-morrow." 

Very early g^ the next morning while ® husband and 
daughter were still asleep,^^ Mrs. Bohm rose, went to ^^ 
the closet, and took out^ the great-coat. Then she took 
her thread, needle and scissors, cut off two hands- 
breadths £rom the coat, and made a new hen^ around 
[it]. " There,^^ fether, there," she murmured joyfully 
to herself, 33 " now you can walk comfortably in it; now 
it is quite in the fashion." — Then she hung it back in 
the closet. 

About seven o'clock gg Sophie awoke. It occurred to 
her^ that^* she might ^^ surprise her father. So^^ she 
took the great-coat from the closet, cut off two handsr 
breadths, and made a new hem. 

" Now it is comfortable and in the latest style," she 
said joyfully. " How glad father will be I" 

fiopf? 39. SBad t^at fie tntt bem paletot ? 40. SSad pfterte 
(Sop^icc^cn Dor fic^ ^in ? 

^ pret. subjunctive. The subjunctive is used in dependent 
clauses after verbs of telling, thinking, wishing, hoping, supposing, 
fearing. * of it = bauon. * indirect discourse, see p. 7, note 7. 
* nun jo. ^ bid^. * gc^eit. ^ see p. 13, note 1. » Use relative in- 
stead of "and"; 21, 28, 18. ^ tpa^renb; 21, 22. ^° to be asleep, 
fd^fafen, fi^Uef, gef^tafcn. ii nadf^, with dative. 12 i)crou«. *• (0. 
" ha^'j 21, 22. w fSnnen. " ba^er, 18. 
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@d tooLt nmt gan; natitrttd^, bag bet erfte @(ebanle bei^ 
SolcrS, bcr fti^ crft gcgcn ncutt Uf)r Don fcincm toctd^cit Sa^^ 
gcr crf)ob, bent neucn ^paletot geltcnu foHte. ©ofort ht^ 
fd^Iofe cr, bcnfclbcn jum @cl)nctber ju tragen unb etnc SBtcr^ 
tcIcHe abfd^neibcn ju laffcn, urn fetncr gran unb 3!od^tcr 
einc angenetime Uberrofd^ung ju Bercitcn. 

@r ricf ganj Ictfc "ta^ S)tcnftniabcl)cn unb flflfterte t^r ju, 
fie foUc ben SiodE t)om ©d^netber tjerfihrjen laffen, aber ben 
2)amen ntiJ^tiS baDon fagen. 

S)ag S)iettftniabdE)en fam ebenfo fd^nell yaxM toic fie ge=^ 
gangen njar. @te bertd^tete, bo§ ber ©dtineiber fid^ fiber ben 
SBunfd^ §errn So^mi^ fe^r getounbert f)abe. 42 ®t njeigere fid^ 
t)on bent fd^on ju htrjen paletot nod^ ettooiS abjufd^netben. 

$err SBo^m braufte untotHig ouf. „9Bte eigenftnmg bie* 
f er ©d^neiber ift ! 3ft e§ f eine ©ad^e ober mcine ! 3lber toie 
liateftarrtg er au(^ fein mag, er foH bennod^ t)on metnem 
^Paletot eine SSierteleHe l^erunterfdtineiben." 

Dbgleid^ ber ©d^neiber fjeftig ntit bent Sopfe fd^flttelte, ^ 
blteb ilint nidE)t§ flbrig, 44 ofe bent Sef el|l be§ §errn SBo^m 
JU ge^ort^en unb ein ©tfldE abjufd^neiben. ©arlaftifd^ 
Iftd^elnb fagte er ju bent !E)ienftntabd^en, er l^offe, ^err Solim 
fftnbe ben Spaletot nun furj gcnug. 



41. SBomt er^ob ftd^ $err ®o^m? 42. SSSoran bad^te er juerft? 
43. 3Bte glaubte er feiner t^au unb Siod^ter eine angene^tne 
iiberrafd^ung ju bcreiten? 44. ffielt^cn Sluftrag (order) gab 
er bent !l)tenftmiibd^n ? 45. SSarunt foQte bad !X)ienftm(ibd^en 
ben Seamen ntd^td bat)on fagen? 46. SBie erfiidte bad !iDienft« 
mftbd^en ben Sluftrag? 47. 2Ba« Iic§ bcr ©t^neiber §erm 
SBol^m fagen? 48. IDurcl^ weli^e SBortc brildtte §err ©ol^nt 
feinen UniPtllen (displeasure) and? 49. 93?ie briirftc ber 
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About nine, Father Bohm, too, aiose from his downy 
oouoh. His first thought was ^ of ^^ the new gxeatKSoat 
He determined to surprise his wife and daugliteK. 

^^ Dorothea I" he whispered, ^^ there in' the doeet 
hangs a great-coat. Take it to the tailor and tell him 
that I was ^ quite right, and it is too long. Tell ^ him 
to cut off a good quarter of a yard. But say nothing 
about it to my wife,^ for ' I want to give her a pleasant 
surprise." 

The servant went, but came back quickly. 

^' Mr. Bohm," said she, ^^ the tailor was surprised ^ 
that "^ he was ® to cut off still more of the coat. He said 
it was ® too short already." 

"Tell that^^ stiff-necked tailor that^^ this is my 
affair," blustered out Mr. Bohm. " I ought ^ [to] know 
better than he how^ long I want to have my coat. 
Just ^^ because ^^ he is so obstinate, he shall cut off a 
quarter [of a] yard." 

The maid started off again and soon returned. 

" Mr. Bohm," said she, the tailor shook his ^^ head ^ 
violently, but at last he cut off a piece and said, he 
hoped that ^"^ now it would be short enough for ^ you." 

^c^neiber feme SDHIlbiaigung (disapproval) iHbtx id }tt)etten 
Sbt^cljl aud ? 50. ^ad fagte er ju htm !Dtenftm8bd^en, aU er 
ben paletot t)erfiirgt l^attc ? 

^ gelten, gaU, gegolten, with <Utiv«. ^ in, wi^ datt^rt^ * Us* (ftbts; 
indirect discourse. « befe^Un, befall, (efoi)Un|/wlttt dative, '^iiauj. 
^ htnn, 15. "^ bag; 91, $S. ^ X7«a folltn. * indirect diioourse. 
^^htm. 11 bag; 21, as. wUsemfifffn. i^ioie;)!, U, $•* ^gerabe. 
» iwir, SI, 92. *• See p. 18, not# 1. *» bag; tl, 22. " for, with 
accusative. 
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^crr ®ot)m Kcfe ben iR^d torn S)icnftmabd^cn in ben 
©d^ranf tiSngcn unb toaxtm rul|tg qu^ ben 3citpunft, n)o cr 
barin auf ber ©trafee erfd)eincn lonnte. 

Site btc Qtit jum ©pajierengelin f)crangefommcn toor, 50* 
gen bctbc S)amcn §ut unb SKantcI an, ftd^ bcibc auf ben 
tlugcnbKdE freucnb, ba bcr SSatcr tm tJoHcn ®Ianjc be^ 
ncuctt Spalctote mtt t^ncn au^gclicn toflrbe. 

Untcrbcffen f)attc fid^ §crr SBol^m t)or btc ©tu6cntl|ur ge^ 
ftcHt unb ben ^Patetot bringen laffen. Saum ^attc cr S^it, 
xfyx mtt ^ulfc bc§ S)icnftmabd^en§ ffinf anjujic^cn, ate bie 
©tu6cntl|ur aufflog unb bie entfefetcn S)amen il^n in ciner — 
Iiivjen Sade bafteljcn \ai)m. 



•«o«- 



^8 2xtnttmnt8 aRitiageffen* 

Unter ben ®auern in SBotbcgf tear einft fine 9?cbeIIion 
au§gebrod^en! S)a biefe nur burd^ militSrifd^c Sntertjcntton 
gefd^Iid^tet tocrben !onnte, cr^ielt bcr Sieutenant tjon ^arfun* 
Iclftein ben ftrengen S9ef el^I, niit f cincni Sicginient nad^ SBot 
begf ju marfdEiieren. 

2)en Sefe^I in ber ^anb l^gltenb, lam ty na6) §aufe. 45 
©eiii cifter ®IidE fiel auf feincn Slrbeitetifd^. Sluf bemfclbcn 

61, SBa« befal&I ©err SSof^m bem Dtenftmabd^cn? 62; Seld^cn 
3cttpunft crteartetc ©err ©ol^ni rul^ig? 63. SBann gogcn bie 
Danten ©ut unb 2Kantti on? . ,64. auf loclcj^en iKomcnt frcu* 
ttn fie \\i)? 66. ffio ftcatc fi^ ©err «ol^m auf ? 66. ©cr 
^alf l^ttt beim Slttjie^cn be« ^palctoiii? b1. ;Jfnt»iefcm n?ar 
ed cine t^berraf ddung f& aOe brci ? 
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<* Veiy good/' said Mr. Bobnu ^ Hang the coat in 
the closet.'" 

At last comes the time for a walk. The two ladies 
rejoice in anticipation of the moment when Mr. Bohm 
will appear on the street with them, in the full glory of 
his new great<^oat. 

While ^ they are donning hats and mantles, Mr. Bohm 
stations himself before the parlor door. 

" Dorothea,** he calls out, ** now bring me my new 
great-coat.'* 

The maid quickly helps him put on the coat. The 
door flies open. 

Mr. Bohm stands before ^ the hoxrified women in <— 
a short jacket! 



-om 



The Lieutenant's Dinner. 

After Fbztz Bxdtbb. 

* Lieutenant von Karfunkelstein comes home^g one 
day.^ He holds in his ^ hand a strict order to march 
with his regiment to Woldegk, for^ a rebellion has broken 
out there^ which^ can be put down only by military 
force. 

1. Vkldten Sefe^t erl^iett ber Sietttenont toon ftorfunlelftetn? 
2. SBorum f oUte er rmdf SBoIbegl morfd^eren ? 3. 9Bte !otmte 
bie {Rebellion tmr gefd^Iici^tet toerben? 4. SBol^m ging er gunfid^ft? 

^ to&^rtitb. ' before, with dative. 

• Insert the def. article. * eine6 Zaqt%, ' See p. IS, note I, 

•Uaxan. 'bort. «si,ss. 
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kg cin SSricf. Sr glaublc btc §anbfci^ift ju crlennen. ®cn 
SBricf fioftig aufreifecn unb burd^fftcgcn 4^ tear bcB^ SBcrf 
ei»e^ STttgcnfititfe/ ©eiitc ^crgcngbame, btc jungc SBttoe 
3frau tjon S)tamant, erfreute il^ mtt ctner frcunbUd^en @m=» 
labung jum l^eittigen 3Rittageffen. 

9Ba^ f)atf bcm Stcutcnant fcin Sqmmern unb Slagcn ! @r 
^atte blen ftrcngftcn ^efcl^I, iit cincr ©tunbc tnarf)i)6crcit ju 
fein. 9Bie gern Iiattc cr bu ^nlabung, mit bcr rctjcnben 
grau ju^fpcifcn, angcitommcn ! ©tatt beffcn mu^tc cr nun 
. gcgen rebcHifd^e SBauern marfd^tcrcn. (£? tear j« fd^bcl^y 
^er Stcutcnant |dtte t)iir ^tgcr mfcnb kocrben nt&gen. 

@§ bKcb i^m nid^tg an^crcS flbrtg, ate ^oH^m 5psjf l f^t* 
ncn Surfd^cn, ju rufcn unb il^m ^u bcfcl^icn, bcr gnSbtgcn 
grau t)on ©iamont fcinc Slbn^cfcnl^ctt ju crflatcn. 

„^u gicbft t^r ctncn gcnaucn ©cj^d^cib fiber mctnc Sage 
unb [dgft i^r, baJ5 c8 mir fc^r Ictb t^atc, 43 ^i^t i^^ * ®^ft 
fctn 5u'f5nnen." 

' S)ann fragtc bcr Stcutcnant f cincn Surfd^cUr ob cr nun aud^ 
gcnau totffc, toa§ cr fagcn foHc. 

fr3^ ®«f^^t»4d ^crt Sicutenant,'' cntgcgnetc ber gutc 
Sodden $dfel, grfigfc nttUtctrifd^ unb mod^tc fid^ fofort ouf 
bcnSBeg-fio 

$a ciS gcrab€ SSittag^ictt koar, fid eS betn Sieutenant etn^i 
ftd^ fcin gctoo^ntcig 3Wittagcffcn au§ betn ^otcl l^olen ju laf* 
feit. @r rief balder bem ba^incitenben Sodden burd^i bo^ ge^ 



*»^ 



b. ©a« fanb er auf fcmem 2trbctt«tif d^ ? 6. ffia^ tl^at cr 
mit bem «rief? T^ SJon wem toar ber 5Wef? 8. 2Ba« 
ent^ielt bcr 55ricf? 9. ©arum latmtc bcr Sieutetittttt btc 
@inlabuttg uid^t onnd^men? 10. Sd^lbem (Sie fetne @e^ 
e? XX- aSJen rief er? X2, ©et^ti ^efe^I ^ab ?r fwm 
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The lieutenant's first glance falls on a letter that^ lies 
on his work-table. He recognizes the handwriting. The 
letter is from his lady love, the young widow, Fran von 
Diamant.^ Hastily he opens the letter, and glances 
through it.4g It contains^ a friendly invitation for din- 
n^ that day.^ 

l^e lieutenant is furiously angry.* To march against 
rebellious peasants instead of dining^ with his charm- 
ing lady, — that is indeed a pity. 47 But complaints and 
bewailings do no good; in an hour he must be ready to 
march. 

He calls Jochen Pasel, his servant,^ and gives him a 
piecise account of his plight. He bids him go at once 
to Frau von Diamant and explain the absence of her in- 
vited guest. 

"Do you® kiiow exactly what you are ® to say ? " asks ^^ 
the lieutenant of the boy. 

"Surely, sir,^^" replies the good Jochen Pasel, and 
goes [on] his way.^ 

Now the lieutenant is accustomed to have his dinner 
brought^® from a hotel. As^* it is just dinner-time, he 

©tttf(I)cn? 13. Sa5a« fotttc 3fo4|Ctt bcr !Dainc fagen? 
14. iJBte cmpffaig QoSfttt ben Scfc^t? 15. Bad rief bcr 8ieu- 
tenemt bem bal^incitcttbcn Qt^Sfox m^? 16. SSarum fiel e« 
il^tn ie^ cin bic^ gu tl^un? 11. SSarunt glaitbtc cr, t>a^ ^o* 

^ nMlii^er 81, 28. ^ An apposiUT?e agrees in case with its ante- 
cedent. * txtt\)a\ttnf cntl^iett, ent^alten. * Use adjective. <^ Translate 
rages from (bor) vexation. « Use infinitive with 311. "^ 53urf(Je, m. 
8 XTse the second person singular. * foUen. ^^ fragen governs the 
accnsative. ^^ $crr lieutenant. ^^ f^ined SBeg*. ^ to have brought^ 
^oten taffen. ^* ba ; see p. 11, note 3. 
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fiffnete ^enfter nad^, er foQe bann gletd^ bod (Effen mtt^ 
bringcn. 

Sits Sodden ^&fel 3U ber gnftbtgen f^rau t)on 2)tamQnt 
fam unb btcfc t^n ganj frcunbItd§Lf^?9*^r tooS c8 bcnn gabc^ga 
crtDibertc cr, er bringc cine ©ntpfc^Iung an 4)tc gnfibtgc fjrau 
t)on bem ^erm Stcutcnant. SBcgcn bc8 StuSbrcd^cng ctner 
SRcbcHtOT! tti SBoIbcgf muffc bcr ^err ilkutmant in cmcr 
©tunb^ bottom marfd^icrcn unb bci^l^alb fci c8 i^m unmSg* 
lid^, ^cutc bci ber gnfibtgcn grau ju bintcrcn. 

S)tc $)Qmc, bcr bicfc 9?Qc^rtd^t Icib^ ll^at, fagtc, bcS toarc 
ja fc^r fd^abc, cr mSge fcincm ^crm it)r SBcbaucm au^ 
brfltfcn. 

®ic cm)artetc» baft Sodden nun ^ctmgcl^cn foHtc, unb 
fonnte ntd^t bcgrct^cn, toarum bcr nod^ immcr bofte^cnbc 
SBurf(^c bic SKft^c fo tjerlegen in bcr ^anb f)crumbre^te. 

Snblid^ crflfirtc cr auf i^rc fjragc, toarum cr bcnn nid^t 
nad^ ^aufc gingc, ba^ ber Sieutenant il^m bcfo^Icn |a6e, bcS 
@ffcn glcid^ mitjubringen. 

3)te junge SBittoe fonnte einen @pa§ t^crftcfin. 53 SWd^t 
o^nc Icifc in fid^ ^incin ju lad^en, ^ liefe fie Sodden einen 
grogen mit Sffen t)olIgepad(ten Rifxh mitgeben. 

SBalb erfd^ien Sodden bamit t)or bem mittlertoeitc ret^t 
l^ungrig gctoorbenen Sicutenant. S)icicr fc^te ft(^ fofort 
nieber, t)ei^ricgKd^, bag er nid^t mit feiner 9lngebetcten fpei- 
fen !onnte, fonbem elenbed SSirti^^auScffcn fjinuntertofirgen 

4en toiffen toiirbe, too^er er ba« Sffen ^olen foOte? 18. SSie 
tourbe 3o(^en Don ber gniibigen 0ratt em))fangen? 19. SBae 
er}tt^Ite er i^r? 23. 9Ba9 enoiberte bie !Dame borauf? 
21. 3Ba6 fam ber !2Dame in fetnem ^etragen (behavior) fon* 
berbar t)or? 22. SKJae fragte fie i^n bed^alb? 23. ffiarum 
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opens the window and calls after the hurrying Jochen, 
"And then bring the food along with you." 

Jochen comes to the gracious Frau von Diamant. 

''What is it, 52 my boy?^" asks the lady kindly. 

"Compliments from my master to the gracious lady 
and my gracious ^ lieutenant cannot come to dinner to- 
day. He must march in an hour tp Woldegk, where ^ a 
rebellion has* broken out, and therefore the lieutenant 
cannot accept your invitation for dinner." 

"That is a pity! 47 I am very sorry ["^g 

And Jochen Pasel stands and stands and whirls his 
cap round in his^ hand in embarrassment.^ 

'•Well,^ Jochen, why do you® not go home." 

"He said that® I was to^^ bring the dinner with [me] 
gracious lady. " 

The young widow laughs softly to herself. 54 She 
knows how to take a joke, 53 and she packs a great bas- 
ket full [of] food and gives it [to] Jochen. 

In the meantime, the lieutenant has ^^ grown very hun- 
gry and when^ Jochen appears with the food, he sits 
down to it in ill-humor. 

"Instead of dining ^^ off the rarest dishes with my 
adored," he murmurs, "I must^* swallow this miserable 

toartctc cr? 24. 2Btc nol^m bic JDamc [cine Sotft^aft auf? 
25. SBa« Keg fie O^od^en mitgcben ? . 26. Qn xoa^ fttr emer 
©ttrnmimg (mood) fanb ^od^eti ben lieutenant? 27. SSSarum 
XOQX ber Sieutenant t)erbriegtt(^ ? 

^ ^^n, m. 2 Insert $err. * 21, 24. ^ AuzUiary, see page 9, 
note 2. ft See p. 13, note 1. • ^erlegen^eit,/. "^ Sflun, & Use seoond 
person singular. » 21, 22. ^<> folten. ^^ See p. 9, note 2. ^^ See 
p. 3, note 6. " gufpelfcn. " 29. 
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mtt|te. Vbtt fiott beS etoigtn ©d^lpetn^ unb ^mmelbrot^nd 
fal^ er|t>te feltenften Oertd^ bor fid^. „^cb^ |l<^^' i(^ beim 
^ter ?'' munnelie er, vsintvx er (SefUtgel, ^afteten, ©efrotene^ 
itnb $u<l^tt i^nti^e. 8U< fogor eiite §Iafc^ (£]^m)Ktgner 
^am SSotfii^ Im,^ boc^e er, eS !dnnte DteQeid^t etn ^od^^ 
Seit^f^imiud tm SBirti^auS fern. Wm ba er Sodden gerfifen 
imb il^ barA6er t^^t ^e, ertmberte biefer, \>ai @ffen fet 
fa >?(m il^r. 

^SSoS?'' fd^e ber Stestenont, „tDo fagfejjt bu, ba§ bad 
©ffen ^er \ti?'*^ 

^ WS^ Sod^ noiD erHctete, er J^e ho^ fS\\m bod^ Don ber 
gnabigen %tavi gl^ mit^rkigen foUen, fcl^ien ber ^f>xn bei^ 
Steutenantg letne ^rettjeit ^u itetnen. 

i£r tK»tttte Sod^m ben oUergrdgt^ @fe{, ber je cmf ^toet 
SBeinen l^etutngeloiffn fei unb tocttcrtc Idngc unb l^efttg gegen 
feme bei^idSofe lil^mml^it 

@itbUd^ tobt fi^ aud^ etn Sieutenanti^jorn <utS. 92ad^bem 
er ein bt^d^en rul^^ g^^rben, bcfd^Iofe er, bie fd^Snfte ^torte 
tm ^^nbitorlaben gu fcmf^ ainb biefelbe an gran t)on 2)ia^ 
mont gu fd^deit. S>al^er gab er 3od^n bret Scaler'*' oiti^ 
fciner Sfirfe unb bcfat(I itjni, eine 3;orte ju faufen unb ber 
gtiiEibigen %c(jxi gu iiber^ru^n. 

^^qge ii^r bte^ toSrtlfd^,'' i^i ber lieutenant: ,,Sd^ bin 
atS ^el I&ngft befomtt knb bitte, bag @ie ntir nteine 2)untm« 

28. Soctn beftanb (consist) ba9 SStrte^audeffen ge^a^nlid^? 
29* SBa6 fanb ber iSetttenaiit in bem J{orbe? 30. Bie erOarte 
er fiift bte iiberraf^img (surprise)? 81. SSSelc^c erfCfining 
ga& 3iN^? as. Oejil^eSben fie bie @cene, toeU^ biefer 
tgcIRinifig folgte. SS. ffite beabfiditigte ber Sieutenant ba« 

* one thaler i* 76 cents. 
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hotel-fare, the .everlasting pork and imutton roast. But 
what is this? Fowl, pastry, ioes, cake, and even a bottle 
of champagne ! " 

^^Jochen," he calls, ^is there a wedding feast at 

the hotel?" 

* 

"No, sir, this is from her.*^ 

"Where did that food come from?'*^^ shouts the lieu- 
tenant. 

"Why,^ from Frau von Diamant. I was to bring the 
food with me." 

The lieutenant's wrath knows no bounds. 

" Jochen Pasel, you are the greatest ass that goes about 
on two legs I" he shouts in anger. "You were to bring 
the food from the hotel, not from Frau von Diamant!" 

After ^ the lieutenant has vented his fury, he takes 
tiu'ee thalers from his purse and says to Jochen, " Here 
are three thalers. Go at once to the confectioner's and 
buy the finest cake^ he has in the shop. Do you under- 
stand me correctly, you ass?" 

"At your service,* lieutenant," responds Jochen Pasel. 

"Take the cake to Frau von Diamant. Say that you 
have long been known as [an] ass, and that she must^ 
graciously pardon you. If ^ the cake tastes half as good 



9$erfe]^en (mistake) fettled JBurfc^eti koieber gut gu tnac^en? 
34. Siet)iel ®e(b gab er 3odE)en? 35. SBad foKte er bamit 
t^Utt? 36. SSSetc^e Sotfc^aft foKte er ber gnabigen gran 
toiJrttic^ ttberbringen? 

^ nun. * rtadjibem, 81, 22^ 29. ' Supply the relative pronoun 
'* which;" the relative pronoun can never be omitted in German. 
* Insert $err. * mbgen. « totm, 21, 22, 29. 
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fieit gnSbigft t)crjcif)cn mflgen. ©ig toirb memertt ^crrn Sicu* 
tenant bie flrSj^tc SBonnc fein, tocnn bic %oxit S^nen ^att fo 
gut fci^mcdten folltc, toic if)m 3f)r SWitto^effen."- 

3tt)cirtial frafltc bcr Sieutcnant, ob 3od^m aud^ red^t t)cr^ 
ftanbcn ^abc, toic er'^ fagen f olle, unb jtocimal entgegnetc bcr 
gutc Sodden ?pfifel ,,^u S5efet)I, ^rr Sieutcnant.'' 

Sodden ntad^tc fid^ f ofort auf htn SBcg, bcr gnabigen 'grau 
ben fiud^cn ju ubcrbringem 
' ?lfe er i^r cine ®mpfet)Iung t)on bem ^errn Sieuteuant 
mcIbetQ untcrbrad^ fie it)n mtt bcr grage, toa^ er ba ©d^dne^ 
bringcl ?lber Sodden ful^r unbdflmmcrt mtt fcincr SBotfd^aft 
fort: ^SKein ^rr Sieutcnant ift afe S[cl langft Ibefannt 
unb — 

,,©t! ©t!" lad^tc bic gnfibigc grau, ^ba^ l^abcn toir fd^on 
gctoufet" — 

„Unb bittct ©ic, i^m bic Siumml^cit gnabigft ju tjcrjei^cn 
unb fd^idCt Sl^ncn cine S^orte, bic foH fiir ©ie einc SBonnc 
fein." 

S)ie gndbigc grau, tocld^c tofi^rcnb Jjicfer SRcbc ^crjlid^ 
gclad^ l^attc, brfldftc cinen Scaler in bic ^anb be^ SBurfd^cn 
unb fagte, fie ttmrbc mit bem §crrn Sieutcnant fpSter, nad^ 
fciner ^urfidEfunft, fiber bic ©ad^c fpred^cn. 

©tatt nun fortjugctjen, ftpnb Sodden \>(x, afe ob er niemate 
t)Ott bcr ©tcHc^ ttjcid^cn toollte. 

S)ic ^nb t)or fid^ ^in^altcnb, 57 ftarrte er auf htn 5^aler, 
mit tocld^cm il^n bic Same fur .feinc SKu^e bclot)nen tooHte. 
9Ran f oUtc meincn, er ' l^attc nic tjor^cr cinAt Sil^alcr ^c* 
fe^en. 

37. SBarum fragte bcr Sieutcnant gtDeimal, ob ^oc^en i^n auc^ 
rec^t t)erftanben ^abe? 38. SSie lautete bie Slntmort bed guten 
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to her as her dinner [did] to me, I shall be more than 
happy. Have you understood, stupid donkey?" 

"At your service, 4^ lieutenant,*' replies the servant. 

And Jochen goes and takes the cake to the 
lady.i 

"The lieutenant's compliments to* Frau von Diar 
mant'* — 

"What are you bringing there, my good lad? 

— "and says he has long been known as [an] ass, 
"Stl Stl" laughs the lady, "we know that already. 

— "and you must^ graciously pardon him, and here is a 
cake to give* you joy." 

The lady laughs heartily. 

"Tell the lieutenant we will talk about the matter 
later, when he comes back." While speaking,^ she 
presses a thaler into his hand as^ [a] reward for his 
trouble. 

She thinks that^ now Jochen will go, but^ he does not 
stir from the spot. He holds out his hand and stares 
into it^ as if ^^ he never had seen" a thaler before. 

3foc^cn ?Jafcl ? 39. SBo« mclbctc ^oc^en bcr gnabigcn ^mn 
gucrft? 40. 3Kit toddler groge untcrbro^ fie i^n? 41. 3n* 
toicfcm fittbcrtc ^od^cn bic ©otf^aft bed SieutcnanW? 
42. p^ren ©ie bie 9lebe ^foc^end tt)5rtlt^ an I 43. SBel^n 
©ttbrud (impression) moc^tc bie {Rebe auf.. bie lOame? 

44. SBarum briidte fie ^^oc^en einen Scaler in bie $anb? 

45. JBef c^reiben @te ^o^end ^etragen ! 

^ Sa. "an. •mSgen; preterit subjunctive. * Berelten. 

* Use clause Introduced by toa^renb, 21, 22, 68. < um . . • gu, 
ttfie Infinitive with gu. ^ 21, 2S. • 15. ^ ^ineitu ^^ al6 06, 21, 22. 
^1 pluperfect subjunctive. 
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I^ttu ton 2)icun(mt, melti^e qfmhk^ ba^ }e|t oUeS in Cil)» 
nunflgg fet, firagtc tl^rt cnbfiti^, rtorouf cr nod^ toartc/ 

30(i^ entg^mte, bte gnfibtge %tan l^abe i^m ja nur 
einen Scaler gegeben, bet ^(Sjm ffobtn ifjnm abac felber 
brci gcloftet. 



■•o^ 



Sie Stfettfetter bed ^reil^emt nott anfind^l^fett* 

SDer greil^ t)on SDWind^Iiattfcn, toeld^ im tjorigen 3a^T> 
^unbert onf fetnem @ute in ber ^t)ing ^annot^ lebte, 
pfitQk feinen grcunbcn unb Sagbgenoffcn gem Don feiner 
SBergangentieit ju erjal^Icn. 

„@inft," \)VLb cr an, ,,rciftc ici^ ju ^erbcg^ bnrd^ ben 
ndrbKd^en ^eit ^olemS. @d toai ein ungetofi^nfid^ fd^me* 
md^cr SBintcr. ©tunbcnlcmg reitc id^ Imrd^ bic 8be @d^ce* 
tt)ufte bal^in. @d n^unbert ntid^, bag id^ im Saufe eineS 
ganjen ^geg fein einjigeS S)orf, feinc ©d^cnfc nod^ fonft 
ein einjelned ^oui^ antreffe. 

S^obmfibe ftcige id^ cnblid^ 6ei Jlnbrud^ ber 9la6^ "otm 
jpferbe unb |)reife mid^ gtfidHid^, ein groj^eig 95rot mitgcnommcn 
JU l^ben, bag id^ etjrlid^ mit mcinem 8l6glein teile. 3)aranf 
Wnbe id^ mcin $Pfcrb an einc Wet JBaumftum^f, ber au§ bcm 

46. JDtttc^ ttett^ neue iDumml^eit red^tfertigte (JuBtify) er bed 
8ictttcttmit« aHeinmig : ,,0 Qoifta ^ttf el, m^ bift bu fftr'n (gf el"? 

!• aSic ^elgt ber ©elb (hero) ber ©efc^tc^te? 2* ffiomi 
Icbte ber grei^err toon 3)Hiw^>^en? 3, ffijo lebte ber IJrel^ 
l^err? 4. SBie amfifterte er oft feine greunbe? 5* Qn toel^em 
Sanbe reifte cr einft? 6. ^n tocld^er 3a^rc«geit (season)? 
1. ©efd^reiben @ie bte ganbf^aftl 8- ©oruber tounbevte cr 
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'^ Why do you still stand there? What are you wmiting 
for?" finally asks the lady. "It is all right now I^g, 

^^Ncs" replies Jochen, "thia is only one thaler. The 
cake costs us^ three." 



The Adventures of Banon von Mfuichhausen. 

^ Baron von Miinchhausen is ^said ^ to have Uved in 
the last century on an estate in the province of Hano- 
ver. Among ^ the stories of ^ his past life which he 
used to relate to his friends^ wafi one about ^ a journey 
on horseback through Poland. 

He used to b^in with a description ^ of the unusually 
snowy winter, and of the baxren wa«te of snow tl^ugh 
which he had^ to ride for hours at a tinne.^ 

He began to wonder (at it), he said, that ^ he did not 
come to a village nor ^ [to] a single house in the course 
of a whole day. But at nightfall he, was so tired that 
he had to dismount where he was. After ^ he .had tied 
his horse to a sort of stump projecting ^ out of the snow, 
and had shared with the animal a large piece of bread 

^ihiph he had been so provident ^* [as] to bring with 

-» 

ftd^ auf biefer 9letfe? 9. SBorum ftieg er enblt^ Dom $ferbe? 
10. SQSed^atb burfte er fic^ gtfidlui^ ptti\tn? 

1 Insert felBer. 

a Insert the det article. < Use active : tnan fftst^ bag; see p. 23, 
note 1. * unter, with dative. « au«, with dative. • filer, with ae- 
cntotlve. ^ J9cfd^nibixti0,/ * mfiffen. ^ At a time, j^ntfretnanbtr. 
^^ %ljH* ^ weber . . . nod^. ^ nad^ban ; 9I| 9Z. ^ BelatlTe daqee 
oradjectlTe, 4«S IV* " t»rp(Sti|. 
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@d)ntt l^ert)orragt. ^ fetber abet ftredk mtd^ auf ben 
©d^nee auS unb nel^me ben @attel aid Sopffiffen. 

^onfbor empfmbe td^ tS, bag bet fci^arfe Storbtotnb plfigUd^ 
in einen fonften ^Sautotnb fibergel^t 

SBetl id) fo abgefpannt bin, t)erfalle vi) in einen n^al^ren 
2j)beSfci^(af, oxS bent ici^ erft ertocui^e, aU eS tjeUer S^og 
gemorben ift 

UngetDtg, ob v^ noci^ trfiume, blidk id^ uml^er. SSie grog 
Vft ntein ©rfionnen, old id^ ntid^ mitten in einem 3)orfe unloeit 
bet ^rd^e liegen finbe. 

3m erften Slugenblide fel^e td^ xAS^ti t)on meinem ^erbe, 
ober |)IdgUd^ {|0re id^ eS l^od^ in ber £uft fiber mir tDie^em. 
3d^ fd^oue in bie ^Sl^e unb tocS glouben ©ie toot)!, toa& id^ 
fel^e? ^od^ oben on ber ©pi^ beS ^ird^tnrmeS l^ongt mein 
Pcrb- 

©ogleid^ toirb mtr olleS Kor. 3d^ ^atte boS ^orf gfinjlid^ 
t)om @d^nee bebedtt gefunben, bie ^rmfpi^ fitr einen Soum^ 
ftumpf gel^alteneo unb mein ^erb baran gebunben. SS&l^renb 
meineS ©d^IafeS toar nun oHer ©d^nee toeggefd^moljen unb id^ 
fo oHm&l^lid^ big ouf ben 93oben l^erabgefunfen. 

93or aUen Singen mugte id^ mein ^erb ouS feiner unbe« 
quemen Sage befreien. 3d^ nel^me meine ^ftole unb jerfd^iege 
bie 3&ge{, fo bag mem bra))er Sleifegefal^rte' fad^t am ^&irm 
l^eruntergleitet unb mid^ fel^r erfreut begrfigt 9Bir le^ren in 



11« SBeU^e SJorbereitmtgen (preparations) mad^te er fitar bie 
9{ad^t? 12. ©d^ilbem @ie ben SSittenmg^koed^fel! 13. SBad 
beioetft, bag er fel^r mfibe t»ar? 14. Sarum glaubte er nod^ gu 
trttumen, M er enood^te? 15. Sie votaSitt fid^ fein $ferb be^ 
mertbar? 16. SBo l^ing fein ^erb? IT. Sie erftfirte er fid^ 
bied oiled? 18. Sie befreite er bad $ferb? 
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hlm,^ he was thankful to stretch himself out upon the 
snow, with his saddle for [a] pillow. 

He called himself fortunate when he perceived that 
the cold north wind had ^ suddenly changed to a softer 
wind, and soon he closed ^ his eyes. 

"On awaking* from^ the deep sleep into which* I 
had fallen, and looking ^ around," the baron con- 
tinued,® "where do you suppose® I found myself?" 

And he would describe ^^ his astonishment as he looked 
about. To find himseK lying ^ in the midst of a village 
made him uncertain whether^ he was still dreaming or 
not. But he could hear his horse whinnying,^ and when 
at last he looked upward and saw it hanging ^ from the 
top of the church tower, everything became clear to him. 

He saw that since ^* the snow had entirely covered the 
village the evening before it was not strange that he 
should have taken qq the tower for a stump and tied his 
horse to it, because the snow had entirely covered the 
village the evening before. Then as the snow gradu- 
ally melted away during his sleep he had sunk down to 
the ground without waking.^ 

The baron now hastened^* to fi'ee his horse from its 
uncomfortable situation by shooting ^^ through the reins, 
so that it could slide gently down the tower. After ^® 
he had joyfully greeted his old comrade, he decided to 



1 him -• fid^. ^ See p. 9, note 2. ^ fd^tiegen, fd^Iog, gefd^Ioffen. « 9eim 
9ufmad^exu ^ aus. ^ 81, 83. ^ Clause with intent; 68. ^ fort'fa^ren, 
ful^r fort, fortgefa^rcn. • Insert bag. " Preterite of bcfc^retben, be* 
fc^rleb, befi^rieben. " Infinitive, w ob, with subjunctive; 81, 88. 
u Use infinitive, 71. ^^ See p. 11, note 3. ^^ Infinitive with gu, 71. 
i« ft(^ beeilen. ^^ Clause with inbem, 68. ^^ nad^bcm; 81, 88. 
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eincm ®aft^ofc em unb crquiden un$ betbc an cinem crfr^ 
fc^cnbcn grfl^ftfld 

3d^ mad^e bafcI6ft bic JBcIanntf^aft eine^ ?poftiIIon^, bcr 
nne td^ im @d^nee fibemod^tet l^atte. @r ^fingt fem ^om an 
eincn 9?aflel am Samin unb \t%i \vS) ju Sifd^c. Slbcr toag 
glaubctt @ic tooI)I, hKng gcfrfiiel^t ? Srara, trara ! 3)a8 ^orn 
begtnnt toon felbft ju blafcn. 

S)te SRelobtcn, todci^c bcr ^oftiHon fleftcrn l^ineingcblafcn 
l^atte, tuaren namltd^ in bcm §otne cingcfroren. S)a bie 
993Qrme bte %im nad^ unb nod^ fd^molj, brangen fie liar unb 
melobifd^ l^or. Wx l^atten ol^ne 9Rit{)e boi^ intereffantefte 
Sxifelfonjert. 

®ie toiffcn, nteinc ^erren, bafe id^ ein ^jaffionierter 3agcr 
bin. ©ncg Sogeig bcrfolgc id^ einen ttjunberlid^cn ^fen, ber 
tier gflfec ^^ SJaud^e unb tier auf bem SRfirfen l^tte. SBcnn 
bic bciben untcren ^aorc mube toaren, brct)te cr f id^ gcfd^idEt 
um unb fprang ntit feinen beiben frifd^en ?paaren toeiter* Sd^ 
l^obc nic toicber einen ai^nlid^en ^afen gefetin, unb id^ l^fittc 
il^n aud^ h)ot)I nic ot)nc meinen torjflglid^cn 9Binbt)unb gc^ 
fangcn. S)iefeg Heine Sier lief fo au|crorbenttid^ rafd^, bafe 
er ben ^fen fiberfjoltc. S8ei Sog unb bei 9lod^t tuor cr gleid^ 
gut gu broud^en. 3n ber 9lad^t banb \^ it)m cine Sateme an 
ben ©dE)toanj, ntit ber er nteinen ?Pfab beIeudE)tetc. SJiffe^ 
SBinbfpiel lief fo langc in ntcincm ©icnfte, bi^ er fid^ julc^t bic 

19. aBa« t^at.er um fic^ ju er^olcn (refresh)? 20. ©effen 
fflelonntfc^aft mad)tc er im ©oftl^ofe? 21* SBo l)attc aud& ber 
^oftiOon iibema^tet. 22- ®el(^e« tinmberbare (grcignt« fanb 
ftatt? 23. SEBlc crUftrtc er bie«? 24. ffia« fur ein tounbcrbare« 
a;icr tocrfotfltc er einmal auf ber ^agb? 25* 2Be«^alb toar e^ 
fo fd^iper, ben ©afen ju fongen? 26, OniDicfcm ©ar bcr §unb 
bem i^eil^rm bei 9{ac|t nU^id^ ? 



^» 
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stop at a hotel; and here, he had axxyther strange ad- 
venture*^ 

While ^ he was eating a refreshing breakfast, he made 
the acquaintance of a man who had seated himself at ^ 
the same table. The latter/ a postillion, said that he 
had also spent the night in the snow. ^^ Sudd^y," the 
baron said, ^^ [there] came clear and melodious tones 
from^ the postillion's horn, which ^ was hanging on a 
nail by the chimney. 

The horn was playing of itself! The melodies 
which,7 the day before,® were frozen into the horn as • 
soon as the postillion had blown them in, were now be- 
ing gradually thawed ^^ out by^ the heat.^ A more 
interesting table concert would be hard ^ ta find. 

Another of this passionate hunter's adventures is as 
follows.^* A hare was once beii^ pursued by^ a grey- 
hound, when ^^ the baron noticed,^^ that the former had 
eight legs, four on its back. When^* its two lower 
pairs were tired, it would toito over and spring away on 
its two fresh [pairs]. He hardly^* expected^ to get it, 
for he saw that it could be overtaken only by ^i a dog 
which could run remarkably fast. But his excellent 
greyhound finally caught ^ it. 

The baron could use this little dog at night as well 
as® in the day-time, for with a lantern tied^ to its tail, 

^ HBentcuer, n. * wtl^renb, 68* 'an, with accusative. * Sefetcrer. 
* att8. • « and 7 21, 23. * am %a%t t^or^er. • as . . . as, fo , . . toxt, 
'^^ auftaucn. " buri^, witii accusative, i* ©i^e,/. " fd^loer. " fol* 
genbe«. ^ Oon, with dative, w gee p. 3, note 6. i^ bemerfcn, 
^^ If when is equal to iDhemevert it must be translated by toenn; 2I| 
22. 1* faum. 20 eriuarten. ^ »on. ^ fangen, flng, gcfangetu ^ Jo* 
to 0^1 aU. ^ Verbal adjective or relative clause, 46^* 
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SBcinc 6i8 bid^t unter bem SctBc tocggcloufcn Iiatte. 3luf fcinc 
alten %aQt fonnte id^ bad ^ter ba^er Bequem atd 2)ad^d]^unb 
gcbrau^cn. 

©nc8 S^geg f^eu^t mcin SBinb^unb ctncn prfid^tigcn ^rfd^ 
auf , gcrobc in bem SKomcnt, ate id^ allc mcinc StuQdn tjcrfd^offen 
l^ttc. Sci^ labc fofort mit $putoer unb tl^uc einc ^anbtJoH 
^rfci^fcme barauf, bic id^ jufoKig in bcr %a^6)t Iiatte. S)amit 
fd^icfec id^ nad^ bem ^rf^c unb treffc if)n flcnau in bcr SKitte 
jtoifd^ctt bem ©ciDeit). Sinen SlugenMirf tear er Betfiubt, fd^toanft, 
rafft ftd^ jcbod^ toieber auf unb ergreift boS ^fenponier. e2 

©in ober jtoci Salute fpSter jagtc id^ toieber in bemfelben 
SBalbc. 3)a fommt ein ungctoS^nlid^ ftarfer ^irfd^ gcrabc 
auf mid^ ju mit eincm fiber je^n gufe l^ol^en fd^dnen Sirfd^ 
baumc jtoifd^en bem ®etoeit(. SRatflrlid^ fSlIt mir gleid^ mein 
frflticrer ©^ufe mit ben Sirfd^femen ein. ©ofort fd^irfe id^ 
bem ^irfd^ eine ^gel burd^ ben ^opf unb ate er ju 93oben 
fallt, l^abe id^ gleid^ SBilbbraten unb fiompott, benn ber SBaum 
t(ing tJoH ber l^errHd^ften reifen Sirfd^en- 

©inft Iduft ein ^fe, ben id^ tjerfolge, quer fiber ben SBeg. 
Sn biefem SlugenblidEe ffi^rt eine Sutfd^e mit jtoei fd^finen 
S)amen auf bemfelben SKege jtoifd^en mir unb bem ^fen 

27. SBeld^en @mf[u^ (influence) Iiatte bad Diele Saufen auf ben 
$ttnb? 28. ^ie lieg fid^ bad SSinbfpiel auf feine alten Sage 
gebraud^en? 29. SBad ffir ein Sier f^euc^te ber ©unb eined 
2;aged auf? 30. ^arum gefd^a^ bied in emem ungfinftigen 
(unfavorable) SWoment? 31. SBSarum toermod^te ber grei^err 
boc^ gu fc^iegen? 32. SBo traf er ben ©irfc^? 33. 3fntt)iefcm 
war ber @^u§ ein awigerfolg? 34. Sefc^reiben ®ie ben §trf4 
aid ber fjrei^err t^n toieber fal^ ! 36. ©ie t5tete er ben ©irf(^? 
36. SEBo^er na^m er bad Sompott gum ©raten? 37. ©obur(§ 
ourbe ber ®aron' baran k)er^inbert, einen ^afen gu t)erfo(gen? 
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it served him to light his path. It finally wore off its 
legs close under its body. But, as ^ it could then be 
used as [a] ^^ Dachshund,'' it remained in his service 
until its last days. 

One day the baron found so much game,^ that he shot 
away all his bullets. Just then a fine stag was started 
by ^ his dog. Taking^ some cheny-stones from his^ 
pocket, the baron at once decided ^ to load with powder, 
put in a handful [of the] chenynstones from his pocket, 
and shot at the stag. 

The animal was hit in the middle of the forehead,^ 
but in spite of ^ some staggering ^ it succeeded ^^ in tak- 
ing ^^ to its heels and escaping.^^ 

Two years later, when ^ the baron went to the same 
wood to hunt, he saw a strong stag coming ^ up to him. 
He says that he remembered ^ his former shot. He no- 
ticed that a cherry-tree, ten feet high,^^ full of the finest 
cherries, was growing ^ between the horns of the animal. 
Therefore he only had to send a bullet through its 
head to have both,^® venison ^^ and sauce. 

Once the baron saw a hare running ^^ diagonally across 
the road. In pursuing ^ it, his horse gracefully sprang 
through the open windows of a carriage which had^ 
(just) come between him and the hare. The baron 
would have taken off his hat and begged pardon of the 

1 See p. 11, note 3. ^ ^i\^^ n. 8 ^jon. ^ clause with iubem; 68. 
• see p. 13, note 1. « befd^Iiegen, befc^tog, befd^loffen. ' ©tint, /. 
9 tro^bem, 81, 28. * Use preterite. ^^ Use infinitive with in, 71^. 
n See p. 3, note 6. ^ Use infinitive, i* ftd^ erinnem. ^^ Insert: 
wliich was fuU, 71, 2. ^^ load^fen, tPi:c^«, getoat^fen. " belbe«. 
^7 Sitbbret, n. » Use Infinitive. ^ Clause with mS^enb; 21, 88. 
» See p. 9, note 2. 
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Jjorbcl 9Kcin ?Pfcrb fefet fo grajiflg unb rafd^ burd^ ben 
SBagen, beffcn gcnftcr geSffnet toarcn, ba^ id^ ipeber ben §ut 
ttbnel^men nod^ bie Seamen um SBerjei^ung bitten lonnte. 

Sla^bcm id^ an bemfelbcn 9?a^mittaflc 25 6t^ 30 ^fen gca 
|cfet unb gcf ongen tiatte, f ommt mir ein ©untpf in ben 3Beg. 3d^ 
gcbc meinem SRoffe bie @))oren, allcin ber ®aut fpringt ju furj 
unb 9ioJ5 unb SReitcr fallen bi^ an ben ^fe in ben SKoraft 

S)a, nteine ^erren, gaft ^ f dinette ^Ife.e8 3d^ um* 
Hommere mit beiben ©d^enfeln fcft bo^ eble Siier, erfaffe mit 
ber red^ten ^nb mcinen eigenen 3opf * unb — jie^ mid^ mit^ 
f amt bem $Pferbe gUidHid^ in bie ^dl^. 

Sn bemfelben Jtugenblidfe pegt eine Slnjal^I toilber @nten 
auS bem @ebufd^ M funtpfigen Uferi^ auf. 3d^ n^iU fofort 
einen fid^en ©d^ufe tl^un, aHein id^ bemerfe ju meinem ^rger, 
bafe ber ©tdn toom fjlintenl^al^ne abgefprungen ift 

9iafd^ entfd^Ioffen Sffne id^ ben ^^n unb lege ba^ ©etoe^t 
an bie S5adfe,e4 sirfe^s unb f dotage mid^ felber mit ber %(xol\i 
l^eftig in^ Sluge, geuer unb gunfen ftieben mir auS ben Sugen 
unb entjftnben boS ^utoer. S)er ©d^ufe ge^t loi^ee ^ub trifft 
funf 5paar @nten, bier @finfe unb einige 3Bafferp]^ner. 

3a, ja ! ©eifteggegentoort ift bie ©eele manni^after 2]^aten, 
fie Pft im Seben ju unertoarteten @rfoIgen. 

Unb nun, meine ^rren, fei'ig fur l^eute genug. gfir ben 
nSd^ften Slbenb terfpred^e id^ itjnen einige befonber^ mer!^ 
tourbige Sagbgefd^d^ten." 

38. ^uf meli^e Seife triump^ierte er iiber bie ©c^toiertgteit? 

39, Sc^^alb fam er \vS) un^oflic^ (impolite) t)or? 40. ^^ 
ttiefem ^atte er am felben 5Wa(^mittage Olucf ? 41. SBcIc^ed 
geftt^rlidje Slbenteuer eriebte er? 42. 9Q3ie ^a(f er fic^ avA ber 
©efa^r? 43. SBad gefc^ati in bemfelben ^ugenbtidCe? 44. SBel^ 
c^ed xoQx bie Urfaclie feined trgerd? 45^ SSoburd^ erfe^te er ben 
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ladies sitting^ in the carriage, if^ his horse had not 
gone ^ so quickly that he could not do this.* 

The baron says that on the afternoon of this wonder^ 
ful adventure, he also hunted and caught [from] twen- 
ty-five to thirty hares. Then, however,^ his horse, 
in trying^ to leap across a slough which lay in his way, 
had the misfortune ^ to sink up to his neck in the mud. 

Never could there be greater need of immediate help, ^g 
In an instant the baron had gripped the horse firmly with 
his legs and seized his own queue * with his right hand. 
Thus hunter and horse were drawn safely into the air. 

At this moment he noticed a number of wild ducks 
flying^ out of the bushes. He could have made a sure 
shot if the flint of the musket had not sprung off. But 
he knew what to do. He relates that when he had 
taken aim, ^ he struck himself in the eye, and so many 
sparks flew out that the powder was set on fire and the 
shot went off. ^ Five pair of ducks, four geese and a 
few water-hens were hit. 

At the end ® of this stoiy the baron always used to re- 
mark,^^ that presence of mind often led ^^ to unexpected 
results in life and was the soul of manly deeds. And 
when he had related enough for one evening, he would 
promise still more remarkable stories for the next. 

Scrtttft (loss) bc« @tcfaic« Dom fjlintcn^a^tt? 46. SBad traf 
cr mit bcm ©d^ffc? 47. SBcl^c gc^rc gofl er au^ alien bief en 
©cfd^id^ctt? 48. SBa« t>tx\pxa6) cr ben ©erren? 

^7l«. « loenn, 81, «8. • lottfen, Uef, gflanfen. ^Transl. ef. Me« 
bo^. • aause wltii inbem; 68. '^ VixtqlM, n, » use either inflnitiye 
or relative clause. *9tot(Siii»e. ^htmttlm. " fill^reii. 

* In olden timed gentlemen wore pig-tails or queuee. 
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3)ie Scttfel atif bet ^intittettioiefe* 

Son 9iubolf 8aum6a4. 

Scfomttlid^ fontmcn gutc Sinber, tucnn fie fterbcn, in ben 
^mtnel imb toerben ©ngi^l SBcmt tt)r aber ettoa glmibt, ba§ 
fie bort ben Keben lanflcn Sag nid^te tfjun, ate tierumflicgcn 
unb l^intcr ben SSoIfen SSerftedEen fpielen, fo irrt il^r eUd^. 

35te ©ngelfinbcr finb fd^ulpftid^tig toie bie 95uben unb 
SKSbd^en auf ber @rb'e. @ie mfiffen an ben SBod^entagen 
t)ormtttag8 brei unb nad^mittagig jtoei ©tunben in ber ©ngel^* 
fci^ule fifeen. 

S)a fd^reiben fie ntit golbenen ©riffetn ouf filBernen Safein 
unb ftatt ber SlSe^SBud^cr tiaben fie aRar^enbud^er ntit 
bunten SJilbem. @eogra))]^ie lemen fie nid^t, benn tooju 
broud^t man tm ^immel @rbfunbe, unb baS @inmaIeinS tennt 
man in ber @ti)ig!eit gar nid^t 

@ngelfd^ullet)rer ift ber Softer S^uft S)er tear auf (Srben 
SRagifter, unb toegen einer getoiffen ©efd^id^te, bie nid^t l^ier^er 
ge^iJrt, mu^ er nod^ breitaufenb Sa^re im §immel ©d^ulc 
l^en, cl^e bie grofeen gerien fftr il^n beginnen. 

SJKttood^ unb ©onnabenbnad^mittag l^abcn bie fleinen 
©ngel frei; bann toerben fie t)om S)oftor gauft auf ber 9J?iId^ 
ftrafee fpajieren geffil^rt. ©onntag^ aber biirfen fie tjor bem 

l« 9Ba9 mirb au« guten Ainbem, tottm fie fterben? 2. SBad 
gfauben toiele geute, ba« fie im ^immet t^un ? 3. ^tttoiefem 
^aben bie gngettinber ni^td t)or ben @rben!inbem t)orau9? 
4* ©ie longe fifeen fie in ber ©d&ule? 5. SBie unterfc^eibet 
(distiDguish) ft^ bie @ngetef(^ttle ton (grbenf dgulen ? 6« SBer 
ift (Sngelfd^uUe^rer? 7« SBie tommt f^ouft baju, Sngelfc^uUe^^ 
rer gu fein? ©ie^e ®oet^c« ^gauft", n. Seit, ». 7211 flf. 
8. SBie (ange mug er no($ @d^ule l^olten? 9. 3(n xotliftn 
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The Devils in the Meadows of Heaven. 

By BiTDOLPH Baumbaoh. 

Many people ^ suppose ^ that good children who have* 
died and gone to (the) heaven, have nothing to do but* 
(to) amuse ^ themselves. But these people are mistaken,^ 
for if the angel-children merely flew about all day long 
and played hide-andnseek behind the clouds, the angel- 
school would not exist J 

In this school, where the multiplication table is not 
known® and no geography is needed®, the little angels 
learn to rea,d out [of] fairy-story books with bright pic- 
tures instead [of] out [of] A-B-C books, and for^^ wriir 
ing^^ they have silver slates and golden slate pencils. 
And when they have been in school three hours in the 
morning and two in the afternoon, they are not at all 
tired.^ 

Doctor Faust is the school-teacher in heaven. If a 
certain story belonged here, you would see why he has 
to keep school, after having taught^ on earth. They 
say^* however, that in three thousand years the great 
vacation will begin for him. 

Every Wednesday and Saturday afternoon, which the 
little angels have free. Doctor Faust takes them to walk 
on the millgr way. But what^^ they especially delight in, 

Sidti^mittagen l^obcti bte gngcl frei ? 10. SBa« tl^ut bcr !35r. gauft 
mi il^ttett an ben frcien S^agen? 

^ Seute, pL « glauBen. » See p. 9, note 2. * al«. « fi(^ amfl* 
jteren. « fld^ Irrcn. ^ bafcin or ejijlicren. * Bcfannt. • nStlg. ^ i\x, 
11 Verbal noun with def. article. ^ ntilbe. ^ lel^ren. " man fagt. 
^ koorfiBev. 
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^immeliSl^r cmf hex gro|ett Stefe f^ieleit, unb barauf freuen 
fit ftd^ fd^on bit gonje SBod^c. 35te 23tc[e tft ittcf)t griin, fon* 
bent blau, unb taufcnb imb abcrtaufcnb ftlberne unb golbcnc 
SSIumen toad^fen boccotf. ©te fd^incn in bcr Siod^t, unb toir 
Wlttifd^tn nenncn fie ©teme. 

SBenn fid^ bie @ngel bor bcm ^immtl^t^ox tjcrumtummeln, 
tft ber S)oftor gauft nid^t jugegen, benn ber mufe fid^ am 
©onntog Don bee SRitl^fd ber t^ergongenen 3So6)t erl^olen. 
S)ie Sluffid^t fftlirt bann ber l^eilige ^petru^, ber am ^immete^ 
tI)or 33ad^e l^&tt. (£r ^a§t auf, ba^ e^ betm ^piti f)Sb\^ 
orbentlid^ iugeJ^t, unb ba^ fid^ feiner t)erlduft ober t^erfltegt 
SBenn fid^ aber cincr ju toeit bom 2;^re entfemt, fr :pfctft er 
ouf feinem golbencn ©^Iflffel, ba^ l^ei^t ^juritdE!'' 

©inmal, e^ toar gerabe fel^r l^cife im ^tmmel, tft ber l^eitige 
$Petru§ cingefd^Iafen. SBie boj^ bie ©ngel gemerft l^aben, finb 
fie aui^gefd^Uiarmt boi^in unb bortl^in unb l^aben fid§ iiber bie 
ganje SBiefe jerftreut S)ie Untemeljmenbften t)on iljuen aber 
finb ouf (Sntbedungen ou^gegongen unb finb am @nbe an bie 
©tette gefommcn, too bie SSJett mit Srettem jugefd^Iagen ift. 
(Srft l^aben fie gefud^t, ob nid^ irgenbtoo eine Sti^e todre, burd^ 
n>dd^e man blinjeln Idnne, bonn ober, toie fie leine Sfide ge== 
funben, finb fie bie SBrettertoanb IiinaufgeHettert unb geflattert 
unb ^abtxt I)infiberg^d^aut. 

SJruben cmf bcr anbem ©eite toor bie ^Slle, unb t)or bem 

11. SBorauf freuen fie fid^ fd^on bie gauge SBod^e? 12. Se* 
fc^eiben @ie bie ^immeUloiefe ! 18. Ser fit^rt ^ier bie 
3lufftd&t? 14.. ©arum ift ber 5Dr. gauft nid^t a^B^fl^^? 
15. aScId^e^ finb bie ^flid^ten be« l^ciligen ^etru«? 16. ©a« 
fUr ein ©ignol' giebt er jutoeilen ben gngcln? It. ©ann 
gtebt er bad ©ignaF ? 18« SBie !am ed^ bag fie eittmal ot)ne 
Sluffid^t \pxaun? 19. ©oju benuftten fie biefen SBoment'? 
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is playing on the great blue meadow before the gate of 
heaven. On Sunday they are allowed^ to pky here, 
where grow the thousands upon thousands [of] shining^ 
golden and silver flowers which are called stars by us 
mortals. 

There ^ they are supervised* by^ Saint Peter, whose 
duty^ it is to keep watch at^ the gate. Doctor Faust is 
not present, for he needs rest® in order to recover from 
the toil of the past week. Saint Peter takes care that 
none of the little angels go too far from the gate. He 
has a golden key on which he can blow if any of them 
should try to run or fly away, and they know that means 
" Come back." 

Usually « everythmg goes very nicely in their play. But 
once, on a very hot day, Saint Peter fell asleep. The lit- 
tle angels soon noticed it, and scattered hither and thither 
over the whole meadow. Some were so enterprising [as] 
to go on explorations, until they finally came to the place 
where long ago^® the world was shut in with boards. Af- 
ter diligent ^^ search they could not find the smallest 
crack through which they could peep, so ^ they had to 
flutter up and look over. 

There on the other side they saw a crowd of little coal- 

20. aSae t^atcn bie Untemel^Tncttbftctt ? 21. 9ln mclt^e ©telle 
fittb etnige flelotntnen? 22. SBeld^en SBcrfud^ mad^ten fie, burd^ 
bie Srettettoanb gu fe^n? 23. SBie gelong e« il^nen enblid^, 
fiber bie ^^ettermanb gu fd^n? 24. SSad befonb fid^ auf ber 
anberen ©eite? 

1 Trans., is it to them allowed, 'glfinsenb. * bort ^ Beauf{t(!^tigen. 
6 toon. • ?|li(^t, /. ^ an. « ^ul^e, /. • ®ctt5l^nUd6. lo ttor langer 
3eit iifleigig. "fobafi. 
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^Hctttl^or I)(it ftd^ gerabc einc SKenge Ilemer Xeufel l^crum^ 
gctricben. 3)te tDoreit lol^Ifd^toarj unb l^atten ^Sntcr am 

Slo^jf unb I)tnten langc ©d^tofinje* 3i^fS''Ii9^^^ifc f^l^ ^^^^ 
Don ben S^eufeln in bic ^81^c unb nafint bte @ngel toal^r, unb 
atebalb baten fie ffel^entlid^ urn ©nla§. 

^fiafet unig bod^ auf futjc 3^^ tn ben ^tntmel," ftel^ten fie 
„SBtr Derfpred^en, un8 ba gang fetn unb ntaniertid^ aufju^ 
ffij^ren." 

3uerft l^aben bte fletnen, fd^toarjen ^erle ben (Sngein ge= 
fallen. 

„S)ie crbarmen mtd^," flufterten eintge. 

„Sa§t unig bm armen S^eufeln ta^ unfd^ulbtge SSergnfigen 
g6nnen, eS Wnnte tool^I nid^tg fd^aben/'g^ meinten anbere. 

„3d^ tDct§, too bte Salob^teiter ftel^t," fagte einer t)on il^nen. 
„©ie ift in ber SRunHjeffammer. Sa^t un^ fie l^erbeifd^Iep^jen." 

S)ie anbem toiHigten ein, unb balb l^aben fie bie Setter fiber 
bte SBretterDerjaunung gel^oben unb in bic §6lle gelaffen. 

©ogleidE) ftnb bie gefd^toongten SBurfd^e bie ©^jroffen l^erauf- 
gcHettert toie bie Slffen, bie (Sngel Ijaben iljnen bie ^nbe ge== 
rcid^t, unb fo finb bie Seufet auf bie ^immefetoiefe gefommen. 

Slnfangig betrugen fie ftd^ ganj orbentlid^. ©ittfam fd^ritten 
fie eintjer unb trugen itjre ©d^toange afe @d^tep))en im 3Imt, 
toie itinen baig be§ S^eufefe ©rofemutter, bie t)iel auf SInftanb gg 
l^alt, beigebrad^t l^atte. 

(58 bauerte aber nid^t lange, gg fo tourben fie au^gelaffen, 
fd^Iugen Slaber unb ^urjelbaume unb grdl^Iten baiu tote 

26. ©cfd^reiben @ie bic ©ccne Dor bent §5Cettt^or ! 26. ©ie 
ton t^, ba| bte S^eufel bteSngel getoa^r murben? 21. Utn toad 
batctt bte Scufel? 28. SBad t)erf|)rad&ett fie ? 29. and toeld^en 
(SWHtbcn (reasons) getoftl^rten bie (gngel bie Sitte ? 30. SBie 
tear ee ilber^aupt miJgltc^, bie 2:eufcl in ben ^intniel ju laffen ? 
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black devils, witib horns on tiheir heads and long tails b» 
hind, idling^ about before the gate of hell. No sooner^ 
had the angels been perceived by one of the little devils, 
who happened to be lookmg upward, than all his com- 
panions^ began to beg for admission into (the) heaven. 
They begged that the angels would* let them in for 
just a short time, and promised that they would behave 
themselves very properly. 

The angels, who were pleased^ with the little black 
fellows, began to whisper that they were sorry for the 
poor little devils, and to think that they might safely® 
grant them this innocent pleasure. 

One of them said that he knew^ where (the) Jacob's 
ladder was standing and proposed® that they bring it 
there. They succeeded in raising® it over the barricade 
of boards and letting it down. The little tailed fellows 
there below could climb like apes, and were soon in the 
heavenly meadows. ' 

The. devil's grandmother is said^^ to have a great re- 
gard for propriety gg and to have taught them all to carry 
their tailid over their arms like trains, and to walk about 
rroperly. But such orderly behavior^^ was not often to 
oe expected ^2 from them, and it was not longg^ before 
they began to be ungovernable, to turn cart-wheels and 

31. SBo ftanb bic Ott!ob«citer? 32. Scfc^rciben @ic bic an- 
funft (arrival) bcr Xcufet ! 33. 3n»iefcm mar i^r 53etragcn 
onfang^ orbcnttic^? 34. SSScr l)ottc il^ttcn Slttftanb beigebrac^t? 
36. SBoburc^ be»ic[en fie, baf jlc t(i)tc Xcufcl xoann? 

^ Belative clause. ^ fobalb al«. * (^efS^rte, m. (>n). ^ Subjunc- 
tive oif in5gen. * Use active. « o^ine Oefa^r. ^ iDlffcn. ^ Dor'fd^Iagen, 
» Infinitive with ju, lo foUcn. " Sctrogcn, n. " Active, infinitive. 



62 DIE TEUFEL AVE DER HIMMELSWIESE. 

ed^te Xeufetdrangen. 2)en brat)en 3Jlonb, ber freunblid^ mtd 
cittcm ^tmmctefcitftcr ]^ert)orf^aute, ftjottctcn fie au3, toiefcn 
i^ bte 3unge unb mad^ten tl^m longe 9tafen. 70 ©d^Ueglid^ 
fingctt fie an, bie JBIumeit, bie auf ber SBtefe ftanben, auiSju^ 
raufen unb auf bie (Srbe l^inunterjmoerfen. 

3e$t tourbe ei^ bm @ngeln bang, unb fie bereuten eS btt« 
ter, ba§ fie bie unfauberen ®&fte in ben ^immel gelaffcn 
l^attcn. ©ie hattn unb brol^tcn, aber bie Seufel fel^rten ftd^ 
on nic^tS 71 unb trieben t^ immer toQer. 

2).a toedten bie ©ngel in il^rcr Slngft ben l^eiligen $pctruS 
unb geftonben ii^m reumittig, toa^ fie getl^an l^atten. S)er 
fd^Iug bie ^&nbe fiber bent £o)3f iufammen, ate er ben Un^ 
fug, ben bie S^eufel trieben, genml^r n)urbe. 72 

,,3Rarfd^, l^inein !" bonnerte er, unb bie SIcinen fc^Iid^en 
mit l^dngenben t^Ifig^tn burd^ baiS Zf)ox in ben ^immeL 

35ann rief ©anft 5pcter cin paar l^anbfefte ©ngel l^bei. 
S)ie fingen bie XeufeliSbraten unb brad^ten fie bal^in, n^ol^in 
fie geprten. 

2)ie @trafe blieb nid^t au2. 2)rei ©onntage l^intereinan^ 
ber burften bie tleinen @ngel nic^t t)or bog ^immetetl^or. 
SBenn fie fpajieren gcffll^rt tourben, mufetcn fie jut)or i^re 
^lugel lodfd^naQen unb ben ^eiligenfd^ein ablegen, unb fitr 
einen @ngel ift e^ eine groge ©d^anbe, toenn er ol^ne t$lugel 
unb ^iligenfc^ein l^erumlaufen mug. 

&maS ®nttS fyxttt bie @ad^e aber bod^. 2)te S3Iumen, 

36. SSie benal^men fte fic^ gegen ben fiSloni? 31. SBae tijoUxi 
fie uttt ben SSUxmtn, bie auf ber SBiefe ftanben ? 38. :33efc^i« 
ben ®ie bie ©efttl^Ie ber 6nge(I 39. SBie Derfud^ten fte bie 
a:eufel jur JRul^e ju betoegen ? 40. ffield^en ®rf olg (success) 
fatten ii^re iCro^ungen ? 41. SBSogu entfd^loffen fid^ bie (Sngel 
in i^rer Slngft? 42. On toelc^er ©eife brildfte ©onft $cter 
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to shriek like real devils. Then they dared ^ to ridicule 
the inoon, TVhich they saw looking out of a window in 
heaven. Finally they noticed the flowers on the meadow, 
and soon they had torn up many aiid thrown them down 
to the earth. In spite of ^ their entreaties^ and threats,^ 
the little angels, who had now become frightened, could 
not prevent^ their guests from carrying® on more and 
more madly. / 

Then the angels, bitterly regretting^ their deed, de- 
cided^ to wake Saint Peter and confess everything to 
him. When he became aware of the mischief ^3 which 
the devils were doing in heaven, he was very angiy.» 
Clapping 10 his hands together over his head, he com- 
mandedii the angels with thundering voice to march in. 
When the last little [one] had^ crept through the gate, 
he had a few strong angels called to him. The devils 
were soon caught and carried where they belonged. 

The little angels were told that^® punishinent would 
not be delayed, and that they might not go before the 
gate [for] three Simdays in succession. And a greater 
disgrace was their having to take off their vnn^ and 
lay aside their halos when they went to walk. 

Nevertheless,^^ the aflfair was not without some good. 

fcitien 30m au« ? 43. SBSod bcfal^l er ben euflcln ? 44. 2Bic 
j^Iid^ctt fie burc^« §immetetl(or ? 45. aSen ricf ©attft ^ctcr 
ivx ©ttlfc? 46. ©as flefc^ mit ben leufcln? 47. «c* 
ft^reibcn @tc bie ®trafe, toelt^e bie gngel erl^ielten ! 

1 toogcn. 2 tro^, with genitive. « and * Slttcn unb 3!>ro^ungen. 
^ ^inbcrn. ® Infinitive with gu. "^ Belatlve clause. » bcfc^Kcgcn. 
• gornig. lo Clause with Inbem. " b«fe^Ien. » See p. 9, note 2. 
1* Insert def. art. ^^ tro^bem. 
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loeld^e bie ^eufel audgeriffen unb auf bte (Srbe getDorfen 
fatten, fd^Iugen SBurgel unb me^rten ftd^ ))pn Sa^ ju Sa^r. 
^etfid^ ))erIor bte ©temblume ))iel t)on i^rer ^immlifc^en 
®^5ne, aber tiebltc^ anjufel^n ift fie immer nod^ nitt il^rer 
goG>geIben @d§etbe unb bem filbemet^en @tral)lenfran3. 
Unb toett fie l^immlifd^en Urf^rung^ ift, fo tt)ot(nt il^r eine 
ganj befonbcre Sraft inne. SSenn ein SKSgblein mit ^xoA^ 
fcl im (Scmilt bie toeifeen JBldttcr beS JBIfitenftemS einjcin 
abjupft unb baju einen gemiffen @^rud^ taunt, fo n^eig fie 
beim legten S^ISttlein ganj fid^er, too& fie ju toiffen begel^rt. 



Set ^rojeg nm beiS (&\tiS 6d|attett. 

%n9 SSieIanb« ®efd^id^te ber Sbberitcn. (^erfaqt) 

©n 3tt^«^^5t, nameng ©ttut^ion, toeld^er in ber ©tabt 
3fbbera in (Sried^enlanb anfftffig tear, mietetc eineig S:age8 
fflr ein beftimmtcS (Selb einen @fel afe SRcittier, urn in ber 
benad^bartcn ©tabt (Serania feinen SBeruf auigjuflben. 
Stntliras, ber ©igentiimer be§ ©fete, begleitcte t^n ju gu^e, 73 
um bag Sier ju beforgen unb abenb§ toiebcr nad^ $au)e ju 
bringen. S)er SBeg ffll^rte fiber eine grofee ^eibe, @g tear 

48. SBag tourbe aug ben Slumen, toett^e bie Sieufel auf bie (grbe 
getoorfen fatten? 49. SBSeld^e SSeranberung (change) criitten 
bie 53iumen? 50. 2Bie neunen toir bie l^immtifd^en ^lumen? 
61. ©ie fiel)t bie ©temblume aue? 62. SBeld^en ©ett)eig 
(proof) i^reg l^immlifc^ Urf^mmgg giebt fie noc^ l^cute? 
58. 3BeI(^e Sorte f))ri(^t bag SDZiigblein beim ^ugru))fen be? 
St&tter ? (gr (iebt mi(^ — liebt mic^ nic^t* 
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People saj^ that the flowers thrown^ upon the earth by 
the little devils, took root and increased from year to 
year. We all like^ to look at the golden disk and white 
crown of the star-flower. Although * much of its heavenly 
beauty is of course lost, a special power is said to re* 
side in it, by virtue of ^ its heavenly origin. Many [a] 
maiden has puUed off its petals one by one, while ® she 
whispered a certain formula, so that with the last petal 
she might know what she was longing to find out. 



The Suit about the Donkey's Shadow. 

jFVom WielancPs History of the AhderUea, (Abbreviated.) 

Chapter 1. 

One day Struthion, a dentist established in the city 
[of] Abdera, wished to practice his calling in the neigh- 
boring city of Gerania. Since the way which led there 
was very long, he rented a donkey for a certain sum. 

^^I shall accompany you on foot,7g Sir," said the 
owner, a mule-driver named Anthrax, " because I want 
to take care of the donkey and bring it home in the 
evening." 

As they were going over a great plain, the dentist be- 

1. SEBcr toar ©trutl^tott? 2. 2Bo xoax ©trut^ion anfttfftg? 
aBc«^a(b mictctc cr \i6) cincn gfet? 4. ©cr mar Slnt^rajr? 
6. aSSeS^alb bcgfeitetc ant^raj ben 3a^nargt ? 6. ©ol^m pl^rtc 
bcr SBeg? 

^ man fagt. ^ Belative clause. * to Uke, gem m5gen. ^ tro^bem, 
* toegen, with genitive. « lo&^retib. 



/ 
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mttten tm ©ommer unb bie ^^e be£ XageS fe^r grog. 2)er 
3a^arjt fal^ fi(^ led^jenb nad^ einem fd^attigen $(q| um, 
tt»o er einen Slugenblicf abftetgcn unb tixoa^ fnfc^c Sitft 
f d^fl^fen {finnte. 3(ber toett unb brett 74 n^ar tueber 8aum 
nod^ @traud^ ju fe^en. Snblid^, aU bie ^i|e unertr&gttd^ 
}u tocrbcn anfing, mad^tc cr ^tt, 75 f^^g ^b unb fcgtc ft(^ in 
ben @d^atten ht^ (SfeliS. 

,,9lun, ^crr, toaS mod^t 3l^r ba," fagte ber (gfeltreiber, 
„toa^ foH baig P'Ve 

ffSd^ fc^e mi^ etn tocnig in btn ©d^attcn," Derfcgte 
©trut{)ion, „bcnn bie ©onne pxattt mix ganj unleiblid^ auf 
ben ©d^fibcl" 

„9iein," mein guter ^err," ertoiberte ber anbere, „fo l^aben 
totr nid^t gel^anbelt ! 77 3d^ t^ernrietete eud^ ben @fel, abcr 
be^ ©d^attcng tourbe mit leinem SBorte babei gebad^t. " 

»3l^r fpafet, guter greunb," fagte ber S^f)natit lad^cnb, 
„ber ©d^atten ge^t mit bem @fel, boS t)erfte{)t ftd^.^78 

„&f beim ^immel ! ba^ t^erfte^t ftd^ nid^t," rief ber @fet 
mann ganj tro^ig ; ;,ein anberc^ ift ber @fel, ein anberei^ ift 
bc§ ©fete ©d^atten. 79 3^r tiabt mir ben @f el urn f unb f o^^ 
t)iel abgemietet. ^fittet 3^r ben ©c^atten aud^ baju mietcn 
tooHen, fo ^attct S^r'g fagen mflffen. 9Kit einem SBort, go 
^err, ftel^ auf unb feftt Sure SReife fort, ober bejal^lt mir fitr 
beg @fefe ©d^atten, toai biHig ift." 

wSBog ?** fd^rie ber Qaf)natitf „x6) l^abe fftr ben @fcl be^* 
jal^It unb foQ je^t aud^ noc^ fitr feinen ©d^atten bejal^Ien ? 
SRcnnt mid^ f clbft einen breifad^en ffif el, toenn. id^ bag tl^ue ! 
S)er (£fel ift einmal biefen ganjen 3:ag mein, unb id^ toxCi 
mid^ in feinen ©d^atten fe^en, fo oft mir'g beliebt, g^ unb ba^ 
rin fi^en bleiben, f lange mir^g beliebt ; barauf f ttnnt 3^t 
(£ud^ Derlaffcn ! "g. 
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g3& to find the heat of the summer day almost nnendu* 
Table. He could scarcely ^ get a breath of fresh air, and 
far and wide ^^ no shady place was to be found. At last 
the sun shone so unbearably hot upon his head, that, 
after he had looked about him in vain^ for a tree or 
bush, he determined ^ to stop ^g and to sit down a minute 
in the shadow of the donkey. As he dismounted, how- 
ever, Anthrax asked him, what he was doing and what 
it meant, 70 and demanded^ that he should either^ pay 
for the shadow or get up and continue his journey. 

The dentist, who thought that the mule-driver was only 
joking, laughed and answered that it was understood ^^ 
that the shadow went with the donkey. The defiant 
mule-driver, however, said that the donkey was one thing 
and the shadow another, ^g and that he was entirely in 
earnest. Neither he nor Struthion had said a word about 
the shadow when they bargained about the donkey. 
Struthion ought ^ to have paid for the shadow when 
he hired the donkey, if he wanted to have that besides. 

^^ I should be a threefold ass myself, if I did that," 
cried the dentist, and insisted ^ that the donkey was his 
for the whole day, and that he should sit in its shadow 
as long as he chose. 3^ 

* _ .1 . . . . , ■III I I - ■ ■ ■ II J ■■ M-l—ll - 1 ■ m»»glM-W -l-gl-f— 

1. SBetd^e QQ^xt^t\t (season) mar ed? 2. 2Bie toot bad 
Setter? 3. So}U oeranlagte (induced) Me ^t^ ben 3^^^^ 
argt? 4. SSSarum fe^te er fid^ in ben ©d^otten bed (Sfeld? 
5. SBad l^atte Stntl^rojc bagegen? 6. f^ormulieren @ie bie Sr^ 
gumente bed Sf ettreiberd ! 7. f^ormulieren @ie bie ®egen* 
orgumente bed ^Q^norjted ! 

^ taunt. ^ Dergebend. * bef^Iiegen. ^ tterlaiigen. * entkoebet . • • 
dber. « \oUttu ^ befiel^en, be{ianb» Befianben; insert boiauf. 



58 DBR PROZSSS. 

rr3ft bcS xm @mft Sure 9Ketnung ?" fragtc ber anberc mit 
bcr ganjen ^altbtutigleit cineS afiberttifd^cn @feItrei6erS. 

„^ ganjcn ©rnfte," tocrfe|tc ©trutJ^ion. 

„©o lomme bcr ^err nur glct(^ tDtcber jurfic! nad^ 2tbbcra 
\)0X bic Dbrigfett,'' fagte jener, „ba tooUm toir fcl^eii, tDcI^cr 
t)on un§ beiben red^t bel^alten toirb. Sd§ totH bod^ fel^cn, 
tocr mtr ben ©d^atten mcinc^ ©fete toibcr mctnen SBitten ah 
trofeenfoH!" 

S)cr 3tt^ttarjt l^atte grofee Suft, ben ©feltrctber burd^ bic 
©tarfc fcine^ SlrmcS jur ®e6u^r ju tocifen. gg ©d^on baUte 
er [etne gauft jufammert, fd^on l^ob ftd^ fein furjcr 9lmt; 
aber aU er f einen 3Kann genauer in^ ?luge fafetc, §4 fanb cr 
fur beffer, ben erl^obenen 3Irnt allmat(ltd^ toicbcr finfcn ju 
laffen unb e^ nod^ cinmal mit gclinbcrcn SKafercgcIn ju Dcr* 
fud^en. Stber er t^erlor feinen ?ltcm babci. S)er unge* 
fd^Iad^te SRenfd^ beftanb barauf, ba^ cr fitr ben ©d^atten 
feineig @fete beja^It fein tooHte. S)a ©trutl^ion cbenfo ^art* 
nadKg babei blieb, nid^t beja^Ien 5U tooQen, fo tear lein am 
berer SG^eg fibrig, ate na^ ^bbcra gurudjufel^ren unb bie 
©ad^e t)or ben ©tabtrid^ter )u bringen. 

2)er ©tabtrid^ter $^iIip:pibeiS n^ar ein SRonn bon bteten 
guten ©genfd^aften ; ein elirbarer, nfid^terner, feinem SKntte 
flci^ig t)orfte]^enber SWann, ber iebemtann mit grower ©ebulb 
an^firtc, bie Scute mit 2RiIbe bctjanbeltc unb im affgemcinen 
9iufe ftanb, 35 ba§ er unbefted^Iid^ fci. 

JBei alien biefen JBerbienften Iiatte ber gutc 5pi|^iItW>ibc« 
nur einen cinjigen fleinen geliter unb ber tear, ba§, fo oft 
^n)ei ^arteien tpor il^n famen, tl^m attemol bcr|cni0e red^t ju 
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^ Then you must come to the city judge at Abdera 
without delay," said Anthrax with all tiie obstinacy of a 
cold-blooded Abderite mule-driver* ^^ You may depend 
upon it, g3 he will not allow ^ you to take the shadow of 
my donkey from me against my will." 

The dentist would have liked to bring the mule- 
driyer to terms 33 by the strength of his arm. But when 
he had measured his man with his eyes, ^ his raised 
arm gradually sank and he stopped ^ clenching his fist. 
No way remained in short, ^ but to try once more, with 
milder measures. Anthrax, however, relying^ on ob^ 
taiuing ^ his rights, was obstinate. At last, instead of 
wasting more breath, Strutbion returned with him to 
Abdera. 

CliaptAr 2. 

The judge before whom the dentist and the mule- 
driver now brought their case, was called Philippides. 
He was diligent in his office, and had the reputation g^ 
of judging^ (the) people with great clemency. It is 
true ^ when he listened to two parties the one who spoke 

1. Sad root bad Slefitltat be* @trdted (quarrel)? 2« Sojtt 
l^atte ber Sa^^itar^t gro^e Sttft? 3. Sanmt erl^ob er ben Slntt 
tadft gegen Sntl^rajc? 4. SEBotnit Derfud^te er ed ttodi efamtal? 
5. SDorauf beftonb ber (gfettreiber? 6. ^tODtefent geigte ftdd 
ber 3a^ttar2t ebenfo l^artniictig? 7. iBor tteld^e Slutorttfit brat^ 
tm fie il^re ®Q(^e? 8. iSer t»cat $l^tl{p)ribe«? 9. 92etmett 
Cie feine ^tn Qigenf^aftent 10. fEkUk^ tt)ar ber einjige 
flM^, ben er l^atte? 

^ ttianhm with dative. * auf'^Bren. ' relatiTe clause. « ITb« 
Iftfiiiitlye wit4i gu. ^ Unxttiitn. * ^toar. 
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fyihtn fc^ten, bet 2u(e|t gef^rod^en f)attt. 2)te Slbberiten 
tDaren f o bumm xd6)t, ba^ fie bcS ntd^t gemerft l^&tten ; abet 
fie glaubten etnem Tlannt, bet f o t)tele gute (Stgenfd^aften be^^ 
fi^e, fSnne man \a tool^I einen einjtgen ^el^Ier 5U gute l^alten. ge 
„3a/' fagtcn fie, „tDenn 5pi^ilip^ibe8 btefen ge^Ier ntd^t f)&ttt, 
toare cr ber bef te ©tobtrid^ter, ben Stbbera jemate gefannt l^at t** 

S)er 3^^"o^S^ ©trutl^ion unb ber ©fettreiber STnt^raj: 
famen toie brennenb Dor biefen murbigen @tabtri(^ter gelou^ 
fen unb brcd^ten beibe jugleici^ mit grogem ©efd^ret il^re 
^lage Dor. @r l^5rte fie mit feiner gett)dl)nlid^en Sangmut 
an, unb ba fie enblid^ fertig unb be$ ©d^reienS miibe toaren, 
judEte er bie Sld^feln, benn ber ^anbel biinfte il^m einer ber 
)}ertt)orrenften Don aQen, bie il^m jemate Dorgefommen. „SBer 
Don euc^ beiben ift benn eigentlid^ ber KISger ?** 

„^6) flage gegen ben Sfelmann," antn^ortete ©trutl^ion, 
irbafe er unferen ^ontralt gebrod^en l^at" 

,,Unb 16^,*' fagtc biefer, »Hage gegen ben Qaf)natit, bafe er 
fid^ unentgeltlid^ eine ©ad^e ongemagt l^ot^g^ bie ic^ i^m 
nid^t Demtietet l^otte." 

„S)a l^aben toir jtoei ftlSger,'' fagte ber ©tabtrid^ter, ,runb 
too ift ber SeHagte ? @in n^unberlid^er ^anbel ! (Srsftl^tt 
mir bie ©ad^e nod^ einmal mit alien Umftanbcn — aber 
einer nctd^ bem anbern — benn eS ift unmdglid^ ftug barau$ 
ju toerben, gg toenn beibe jugteid^ fd^reien." 

„^od^gead^tcter$err©tabtric^ter," fagte ber 3o^ncirjt, i^id^ 
l^abe i^m ben @ebraud^ beiS (Sfete auf einen ZaQ abgemietet 
®g ift njal^r, beg @fefe ©d^attcn tourbe babei nid^t ettoa^nt.: 
8l6er tocr l^at aud^ jemcte gel^brt, bafe bei einer fold^en SWiete 
eine Slaufel tocgen beS ©c^atten« toSre eingefd^altet toorben? 
& ift \a, beim ^erfuled, nid^t ber erfte ^el| b^ $u Slbbera 
Dermietet toirb^'' . .. 
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last could always convince^ him that he was in the right 
But aside fro Ji this little peculiarity ^ Philippides had so 
many merits, that the Abderites made allowances ^ for 
this one fault. They thought that without it a man of 
such patience and honesty would have been one of the 
best judges among those who had been known in Abdera. 

This worthy judge thought ^ the case of the two men 
who now came running before him [was] very confused, 
for each of the two seemed to be a plaintiff. They both 
told the affair at the same time with all its attendant 
circumstances, and screamed so loud that the judge could 
make neither head nor tail 33 of the case. He shrugged 
his shoulders and with his usual forbearance begged 
them to state their case once more, one after the other. 

Struthion complained of the mule-driver that he had 
prevented* him from having^the benefit of the shadow 
of the donkey^ he had hired for the day. He said that 
the shadow was never mentioned in such a contract, but 
that 7 it always went with the donkey. Therefore the 
contract had been broken by the mule-driver. 

1. SSe^^oIb ^ielten i^vx bte ^bberiten biefen f$e]^(er }u gute? 
2. 93ie brad^ten @trutl^ion unb 9(nt^rQj? il^re filage Dor ben 
©tabtric^tcr? 3. SSBic cnt^jfing (receive) er ftc? 4. SBarum 
jttStc cr bte Sld^feltt? 5. SBarum bibifte il^m biefer ©onbel fo 
bertt)orren? 6. SSad fUr etne £tage brad^te @tnitl^ion Dor? 
7. aSte (autete bie j{(age be9 gfeltreiberd? 8. SSarum Keg fic^ 
ber ©tobtrid^ter bie ©ac^e nod^ eittmal ergS^len? 9. gormttlie* 
ten @te bie 3(rgumen'te ©trutl^iondl 

1 fibergeugeti, with accusative. > (Sigentfimtt^f eit, /. * bllnfeti, with 
dative of the person. « ^inbent^ insert baton. ^ inEnitive with iju. 
« Insert relative pronoun, see p. 33, note 3. ^ fonbem; it is used 
only after a negative, and introduces an opposite statement, 74. 
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„S)a l^ot bcr ^err rcd^t," fagtc bcr 9lt(^ter. 

„J)er @fel unb fciit ©d^ottcit gcl^cn mit cinanbcr," ful^r 
©trutl^iott fort, „unb toaxnm foDtc bcr, bcr ben @fd fcttft 
gemtetet l^at, m(^t au(^ ben 9{ie§6rau(^ feine^ ©c^attenS 
^aben ?" 

„S)cr@(i^attcn ift fin Accessorium, baS ift War,** oerfejte 
ber ©tabtrid^tcr. 

„®eftrengcr ^err,** fd^ric bcr ©fdtrctbcr, „ic^ bin nur ein 
gemetner aj'^ann unb t^erftel^e ni^tiS t)on (Suren Srien unb 
Drien ; abcr boS fogen mir mcinc tjicr ©innc, ba^ ic^ nit^t 
Derpflid^tet bin, meincn @fd umfonft in bcr ©onnc ftcl^en iu 
loffen, bamit fid^ *in anbercr in feincn ©d^ttcn fc^c. Sc^ 
l^abe bent $crm ben ®fel Dcrmietet, unb er l^at mir bie $alf te 
t)oraud6e2Q]^It, bod geftel^' id) ; aber ein anbereS ift ber Sfel, 
ein anbereS ift fein ©(fatten. "79 

„9ivid) twxl^r," murmcltc ber ©tabtrtd^ter. 

„SBiII er biefen l^abcn, fo mag er l^att fo tjiel baffir bejai^Ien 
ate fiir ben @fel felbft; benn x6) t)erlange nid^t^, aU tocS 
WHig ift, unb id^ bitte, mir ju meinem SRed^te ju tjerl^elfen.'' 

„S)aS ©efte, tooS 3f|r ^ierbei t^un fSnnt," fagte 5ppi»jpibcg, 
„ift, (Su(^ in ®}itt mit einanber abjufinben. g^ ^f)v, el^rlid^ 
9J2ann, lagt immerl^in be^ ^tU ©d^atten, n^eil oS bo(^ nur 
ein ©d^tten ift, mit in bie 9Kiete gel^en; unb Sl^r, ^^err 
©trutl^ion, gebt il^m eine l^Ibe 2)rad^me baffir, f !5nnen beibe 
Xeifc jufrieben fein." 

»3d^ gebe nid^t ben rterten Xeil t)on einem ;^Dcr,'' f(|rie 
ber B^l^narjt, „id^ t^erlange mein Sted^t!'' 

„Unb i^,** fd^rie fein ©egenport, „bc[tel^' ouf bem meinigen. 
SBemt ber @fel mein ift, fo ift berSc^otten aud^ mein, unb id^ 
loam bamit, aid mit meinem @igentum, madden, toad id^ toUl. 
SBeil ber 2»ann ba ni^td t)on SRec^t unb Siffigfeit ^dren tmU, 
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^^ As the shadow is an accessory of the donkey," said 
the judge, " the one who rented the donkey should have 
the benefit o£ the shadow also." 

Anthrax, however, ^ answered : «« I must confess, that 
I rented the donkey, and that I was paid^ half ^ the 
price in advance. But the donkey is one thing and the 
shadow another, ^^ and since I had rented only the 
former, I had a right to dispose of the latter as I chose.^ 
The dentist made my donkey stand in the sun, in 
order that he might sit in its shadow. It is clear that 
he has appropriated to himself a thing g^ that he had 
not rented. It is only right that he should pay for 
the shadow at least half of what he paid for the 
donkey^" 

In great perplexity the judge counselled them, ^^ Settle 
with each other amicably-^gg He advised Struthion to 
give the mule-driver half a drachma and tried^ to 
convince ^ Anthrax that a shadow was nothing but a 
shadow and should therefore be included in the 
rent. * 

But each insisted on his rights. The dentist demanded 
his, and said he would not pay the smallest part of a 
drachma for the shadow. 

Anthrax answered that he could control his own prop- 

1. SBeld^ed Slrgutnent' gab bet seiditer ju? 2. mt totUfftn 
Stgumen'ten antmortete ber Sfeltreiber? 3. SBoju net ^^Hip' 
pibe« ben beiben SRiiimeni? 4. SBai» fifar emen grfolg ^atte 
feitte 9tcbe? 

^ ^tngegen. * Use dative with tmpers. passive verb. * Use noun. 
* na<^ 8elieben. ^ oerfuc^en. * iibergeugen. 
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fo k)erlang' td^ je^t boS 3)oppeIte ; unb i^ toiU bod^ f el^en, 06 
iiod^Suftisuiabbcraift!" 

S)cr JRid^ tear in grower SScrlcgcnl^cit ,r3Bo ift benn 
ber @fel P'' frogie er enblid^, ba il^m in ber Slngft ni^ti^ on- 
bered einfaSen tobllte, itm ettoag 3^^ i^ getptnnen. 

„S)cr flc^t untm auf ber @affc tjor ber I^urc, gcftrcnger 

„t5fi]^ il^n in ben $of l^crcin!*' fogte ?pi^ili|jpibc8. 

S)er (Sigentihner bed @felg gel^ord^te mit Reuben, benn er 
l^ieft eS fiir ein gutcS 3^^^» ^^ ^^ SKd^ter bic ^itptpcrfon 
im ®pxdz fel^en tooHte. S)er 6fcl tourbe l^erbeigefiilirt. 
&S)oi>tf bo^ er feine 9J2einung nid^t aud^ jur ©ad^e fagen 
fonnte ! SCber er ftanb ganj gelaff en ba, fd^oute mit geredto 
Dl^ren erft ben beiben ^erren, bann feinem SWeifter inS ©efid^t, 
k^erjog hoi Tlaalf lieg bie Ol^ren tpieber fin!en unb fagte !ein 
SBort. 

„S)a fe^t nun felbft, gnfibiger ^err ©tabtrid^ter, " rief Stn- 
t^rojr, „oi ber ©d^otten eine^ fo fd^ftnen, ftottlid^en ©fefe ni^t 
feine stoei 2)rad^en unter 93r&bem toert ift, 90 juntal an einem 
fo l^et^en %Q%t txAt ber l^eutige!'' 

S)er ©tobtric^ter tjerfud^te bie ®ute nod^ einmal, unb bie 
^orteien fingen fd^on an, einen ^ergleid^ anjuftreben, 91 aU un^ 
gOtdtlid^edoeife ^l^^fignatug unb ^ol^p^onuS, jn^ei t)on ben 
noml^afteften 9bt)ofaten in Slbbera, baju {amen unb, nac^bem 
fie gel^drt, )oot)on bie 9lebe n^or, ber ©ad^e auf einmal eine 
anbere SBenbung gaben. 

„$err ©trut^ion l^at bog SRed^t t)6llig auf feiner ©eite," 
fagte ^l^^ftgnotuiS, ber ben SdS)mxit ffir einen iDOI^I^abenben 
unb babei fe^r l^i^igen unb eigenfinnigen SJ^ann fannte. ^er 
anbere 9bt)o{atr toielool^I ein loenig Derbriepc^, bag i^m fein 
^nbtoeriSgenoffe fo eilfertig jm)orge!ommen toor, toarf einen 



^^ 
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ertj. And instead ^ of letting the shadow be included 
in the rent, he now demanded twice a^ much for it. 

At last it occurred to the judge who could think 
of no other pretext to gain time, to have the chief char- 
acter in the play brought into court. But after the 
donkey had stood there and stared them all in the face, 
had snapped his jaws and dropped his cars, Philippides 
was still in perplexity. It was a pity that its opinion of 
the affair could not be giveiy^ 

The owner of the donkey, considering it a good sign 
that the gentlemen inspected ^ the donkey, claimed that 
on so hot a day as this, the shadow of the tall, handsome 
beast was worth at least two drachmas. ^ 

The judge had to try conciliation again, and the oppo- 
nents were approaching an agreement 91 when a new turn 
was given to the affair by two lawyers. They came up 
and asked what the conversation was about. Since Stru- 
thion was considered a prosperous man, one of the law- 
yers rushed in ahead of his comrade and proclaimed him- 
self on the side of the dentist. The other, after a side- 

1. SBei^^alb toat ber 9{t(l^ter in 93erlegen^eit ? 2. 2Bte 
fud^tc cr S^it gu gcwinncn? 3. S5Jo ftanb ber gfcl untcr* 
bcff en? 4. aaSe^^otb freute ftd^ Snt^rojc barilber? 5. «e^ 
fd^reiben @te tDie ber @fel baftanb! 6. SBte fud^te Hntl^ra; 
feine ©od^e gu Derftarlen? T. SBeld^en SJerfut^ mad^te ber 
Stid^ter? 8. SBogu ttoren bie ^orteten bereit? 9. SBarum 
!amen bie ^arteien gu feinem Sergleid^? 10. SBer toaren 
$l^t|ftgnatttd unb ^ol^p^onud? 11. SBae ge[d^a^ burd^ i^re 
©agttifd^enhtnft (intervention)? 12. SBarum erlWrte ftc^ 
$l^^ftgnatui» fur ben 3al^nargt? 13. SBei^^oIb war ber anbere 
abdolat derbrie^Hc^? 

^ anjlQtt, with infinitive with gu. ^ beftcfittgen. 
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©eitenbltd auf ben @fcl, ber i^m cin pbfd^cS, tool^Igctta^tteS 
%m ju fein f(^icn, unb erflartc ftd^ foglctd^ mit bcm grfifetcn 
0iad^brud ffir 92 ben @feltreiber. SSeibe ?parteten tPoHten nun 
lein 93ort me^r bom SBergleid^en Ijflren, unb ber et)rltd^e 5pi^t^ 
Iip|)ibei3 fat) ftd^ genStigt, einen SRed^tetag anjufe^en. @te bc== 
gabcn ftd^ l^ierauf, jeber mit fetnem Slbt)oIaten, nad^ ^aufe. 
3)er Sfet aber mit feinem ©d^atten, afe bog Dbjeft bc^ "SitS^i^^ 
Ijanbcfe, tturbe big jum SluStrag ber ©ad^e in ben SKarftaU 
ber ©tabt Slbbera abgefftfirt. 

3. ^atiitel. 

@tn Siet^tS^anbel fiber eineiS ®fete ©d^atten tofirbe fonber 
3toeifel in jeber ©tabt ber SBelt Sluffel^en madden. 3Kan 
benfe alf 0, ipo^ er in Slbbera t^un mufete ! 

^aum tear ba§ ©erud^t bauon erfd^oHen, afe t)on ©tunb' 
an allc anberen ®egenftanbe ber gefeUfd^aftUd^en Unterl^al* 
tung aufl^firten. Sebermann fpradi mit eben fo t)iel Seit 
nal^me t)on biefem 9ie^tSl^anbeI, alS ob er ein ©ro^eiS babei 
ju getpinnen ober ju tjertieren ptte. 3)ie einen erflftrten fid^ 
ffir ben 3<i^narjt/bte anberen ffir ben ®feltreiber. %(x, fogar 
ber @fel fclbft ^atte feine greunbe, toeld^e baffir I>ielten, 93 i>afe 
berfelbe ganj tool^l bered^tigt ipare, um ©d^abenerf ag ju Ifa*' 
gen, ba er bur^ bie 3w"^Mtung, ben S^^^^^jt i^ feinem 
©d^atten ft^en ju laffen unb unterbeffen in ber brennenben 
©onnenl^i^e ju ftel^en, offenbar am meiften fiberDorteilt tpor* 
ben fei. 3Rit e i n e m SBorte : ber befagte Sf el ^atte feinen 
©d^atten auf gauj Slbbera getoorfen, unb bie ©a^e tourbe 

.1. SEBarum l^ielt ed ber anbere ^bbotat fUr ber 3Rfil^e mert^ 
bett Sfeltrelber gu Dcrteibigen (defend)? 2. 2Ba« tear ba« 9te* 
fuftat Don bcm ©agtoifd^entretctt (interference) ber SlbDototctt? 
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glcmce at the donkey, whiph looked as if it was worth a 
good price,^ promised ^ the mule^lriver to help him to his 
rights. Therefore they began again to dispute.^ 

^^ Since you will not hear a word of compromise," said 
the judge, finally, ^^ I must appoint a trial. The donkey, 
as object of the lawsuit, shall be taken to the public sta* 
ble." The two men therefore went home to wait^ until 
the appointed day« 

ClupterS. 

When the rumor of the lawsuit spread abroad, it imme- 
diately ^ made [a] sensation in the city of Abdera. Only 
tJiink with what interest every one would talk of sueh 
a case. Scarcely had some taken the side of the dentist 
or the mule-driver when others began to insist that the 
donkey also must have his rights. 

** He would be justified,'* they said, " in claiming • in- 
demnity. He was evidently most defrauded by the de- 
mand that he should stand in the sun while ^ the dentist 
sat in his shadow." 

From this hour they could not h^ve carried on the 
affair with more zeal if they had had a great deal to win 
or lose by it. In a word, all other subjects of conversa- 
tion were dropped,^ as if the said donkey had cast his 
^^■^^ I I III I——— II I ■ ■ ■ t 

3. SBad jjefd^a^ tnit bent (Sfel? 4. ^Sefd^rei^en @te ben &n^ 
bmd, iDeld^en ber Sted^t^^anbel auf bte 9l6beriten nuul^te! 
5. ©arum erflttrten fic^ einige flir ben gfet f ettft ? 6. ©orau« 
etfe^en tolr, bag bte Sbberiten ben ^rojeg fUr augerorbentUd^ 
toid|tig (important) l^ielten? 

* ?ret«, m. « t>tv\pvtdjtn, toerfprati^, t)erfpro(5«n. » jlreltcn, jfrltt, ge-^ 
flritten. * marten. *fofort. • iafinitive with au* ^ m&^renb. *faIUn 
laifen. 
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mtt ctner Scb^afttglctt, cinem @ifer, cincm Sntereffe bctric6cn, 
bic launt grSger l^attcn feiit iSnnen, hjenit ba§ §ctl bcr 
©tabt unb SRcpublif SIbbera auf bent ©piele geftanbcn ptte. 94 

S)te ffimtlt^e Surgerfd^aft t)on 2lbbcra tvax in ^finfte ab= 
gcteilt. ©titer atten ©tttc jufolgc gel^5rte ber Sa^natit 
in bic ©d^uftersunft. 3)cr ®runb bauon tpar, n?te btc ©riinbc 
bcr 3lbbcritcn immer ju fctn pfTcgtcn, mad^tig fpi^finbtg. 
Sn ben crftcn 3^^^^ ^^ SRcpublil l^attc itfimltd^ biefc 3^^"!* 
blofe bic ©d^uftcr unb ©d^ul^flidEcr in fid^ bcgriffcn. 3laii)^ 
mate tourbcn aHc SIrtcn bon glidfern in bic 3wnft aufgcnom* 
men unb fo fam c8, ba^ in bcr %olQt aud^ bic SBunbarjtc, 
ate 9Kcnfd^cnftidEcr, unb julc^t aud^ bic Qofyxaxitt jur @^u^ 
ftcrgitbc gcrc^nct tourbcn. ©trutl^ion l^attc bcmnad^ bic 
ganjc iSblid^c ©^uftcrjunft unb bcfonbcr§ aUc @^ul)fIidEcr 
auf fcincr ©cite. 9?atftrKd^crtPcife toanbtc fid^ alfo ber 3^^^* 
arjt t)or aUcn anbcren fogleid^ an feincn SBorgefe|tcn, ben 
3unftmeiftcr ?Pfricm. 2)iefcr 9Kann, beffen patriotifd^cr 
Sifer fur bic grcil)citcn bcr 8le))ublif aHbcIannt tpar, erflfirte 
foglcid^ mit fcincr gctofll^nlid^cn ^i§c, bafe er fid^ cl^cr 
mit fcincr cigenen ©^ufteral^Ic erftcd^en, ate gefd^et)cn laffen 
tpolltc, ba§ bic SRcd^tc unb grei^citen t)on Slbbcra in bcr ^tx^ 
fon cincS fcincr 3«nftgcnoffen fo grfiblid^ toerle^t tpurben- 

,rSBo," fagtc er, „foII c^ mit unferer 5t^cit)cit t)tnIommen, 
tocnn cinem Sftrger bon 2lbbcra nid^t cinmal frciftel)cn foU, 
fid^ in ben ©d^atten cine§ (gfcfe ju fc^cn ? ®Icid) ate ob 
ein (Sfctef^atten bomclimer toarc ate bcr ©d^atten bei§ ^aU 
l^aufcS, in ben fid^ ftcHcn, fc^cn unb legcn mag, tpcr ba toiH. 
©d^attcn tft ©d^atten, er lommc t)on cincm SBaum ober t>on 
eincr (Sl^renffiulc, t)on cincm ®fcl ober t)on ©r, ®nabcn bem 
^afibenten fclbft! ^rj unb gut," fc^tc SRcifter $Pfriem 
l^inju, „t)erta|t @ud^ auf mid^, $crr ©trut^ion. SJcr ®rO' 



THE SUIT. 69 

shadow over all Abdera, and the welfare of the repub- 
lic was at stake. ^ 

In the early times of the republic, the Abderites di*- 
yided all the citizens into guilds. In the guild to which 
Struthion according to an old custom belonged were 
included at first only shoemakers and cobblers. But 
afterward they admitted all kinds of menders, and finally 
menders of people. Therefore, by virtue of this old 
custom, surgeons and deutists belonged to the cobbler's 
guild. Struthion's superior, the guildmaster Pfriem, 
to whom he now naturally turned, and all the cobblers 
were on his side. 

Pfriem, in his well known patriotic zeal for the-Ub- 

erties of the republic, immediately declared: ^^The 

4ights of Abdera shall never be violated in your person. 

I would sooner be stabbed with my own awl than let 

that happen." 

With "his usual heat, he asked what would become of 
their freedom if a citizen were not free to sit in a shadow, 
whether ^ it was the shadow of a donkey, a tree, or even 
of the great court-house. Struthion might rely upon 

1. SBic njar bie JSBurgcrfc^aft don 3lbbcra oJgctcilt? 2. ^u 
toddler S^nft 8cf)5rten btc ^affxvixitt? 3. ©arum tturbcn 
bic 3<^f)ndrjte 3ur @(!^ufterjunft gcrcdinct? 4. SBcr tear na* 
tiiriid^ auf ©trutl^ton^ ©cite ? 5. 2In men ttonbtc cr jtd^ fo* 
gletd^? 6. SBoburd^ mx pfriem aQen 3(6bertten betannt? 
T. me nafjitt *^fricm feme ©itte auf? 8. SBa« fur ein 3lr* 
guutent fanb er auf ©trut^ione ®eitc? 9. 8Ba« derfprad^ 
er bem 3^l^ttarjt? .10. ffiie nawitc cr beu (gfetoeiber? 

^ ti), with subjuQctiBO. 
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iian foH QinS) nid^t nut beti Qd^oiUn, fonbent ju Surer qtf 
bitl^renben ©ottiSf aftton ben Sfel nod^ obenbretn loff en, ober ti 
mitgte h^eber ^^et^eit nod^ (Etgentum * me^r in Slbbero fetn ; 
unb bal^tn f oQ'jS nvS)t lommen, ^ fo long' td^ ber 3unftntetfter 
Priem luetic!" 

SBctl^renb ber ^a^naxit ftd^ ber @unft~ etneg f o n^td^ttgen 
SRonneiS t)erftd^ert |atte, (ie§ ed ber Sfeltreiber S[n%a£ aud^ 
nid^t fel)(en, 9^ ft^ ^^ c^nen Sefd^fi^r ju betoerben, ber jenem 
koenigfienS ba§ ®Ieid^gen»td^t l^alten 93 I5nnte. ^ntiiro; n^or 
etgentltd^ letn SBfirger t>m StbberOr fonbem nur em f^tetge^ 
{affener, ber fid^ in bent iBejirfe hti Safontem^etS auf^telt 
@r ftanb aliS etn @d^u$t)ern)anbter beSfelben nnter ber unntit^ 
telbaren ©erid^tdborleit beS (&cipnt^Uxi, bi^ti ju S(6bera 
gdttKd^ terel^rten Oberf|au|)ted beS SafontempeliS. 

%Id ber @rj))riefter bte S^itte hti SfeltreiberiS t)emommen 
l^atte, erflSrte er, ba^ er ntd^t gcfonnen 99 fei, aud^ ben atter*' 
geringften @^u|tem)anbten beS Safontempeli^ ben ©d^ifanen 
hti 3(bt)olQten ^l^^ftgnatuS unb ber ^orteilid^feit beiS 3unft^ 
mdfterd ^friem ))reiS2ugeben. @o Ifid^erlid^ biefer ^anbel 
on fid^ felbfi fei, f agte er, f f flnne bod^ nid^t ^ugegeben toer^ 
ben, bag ein armer SRann, ber unier bent @(^u^e SafonS 
ftel^c, burc§ cine offenbare ftabale unterbrudtt toerbe. 

aaSir miiffen c8 jur @tcuer ber SBo^rl^eit loofogen, anfang^ gab 
eS berfd^iebene Dem&tftige 8itrger, tneld^ bie @ad^ ungefg^r f 
onfa^en, toie fie anjufel^en knar, unb eg bent ©tabtrid^ter $^i« 
It^ptbed fel^r t^erbad^ten, ^oi ^ctg er nid^t Sefonnenfieit genug 
ge^abt, einen fo ungercimtcn Qto^t gleid^ in ber ®eburt ju er* 
ftidfen.102 Mein unt)ermer!t finberlen ftd^ bie Oefinnungcn, 
unb ber ©djminbelgclft, bee bcreitt einen Sieil ber S^tegerfd^aft 
auf ben ftopf geftcQt wt l^atte, ergriff enblid^ oud^ ben grSgcren 
^il ber StatS^erren bon ^bera. (Sinige ^^en 0^ hyt @ad^ 
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him, he would never let it oome ^ to that^ as long as 
his name was Pfriem. The mule-driver ought to allow 
him the donkey also for his due satisfaction. ^ 

Anthrax in the mean time ^ had also sought a pro- 
tector. The latter, the chief priest of the Jason temple, 
easily held his own with ^ the guild-master, for the peo- 
ple revered him like a god. As Anthrax was a freed 
man who had long ^ lived in the precincts of the Jason 
temple and so been under its direct jurisdiction, he knew 
he must not failgj to secure the favor of the head of the 
temple. His request ^as kindly received by the chief 
priest who was not inclined^ to permit that a man 
standing under the protection of Jason should be ex- 
posed to the tricks of a lawyer. 

" The case is absurd in itself," he said, " but no open 
cabal nor^ partial^ guildmaster shall oppress^ the least 
prot^g^ of this temple." 

But although the chief priest took the matter so se- 
riously, many of the citizens at first regarded it as aa 
absurd dispute, and blamed the judge for not having^ 
nipped it in the bud. ^^j As the affair began to turn the 
heads lo, of the citizens, however, the greater part of the 
councilmen were also infected with this strange xqmA' 



•wt—e^l^p^mm' 



1. ffia« tjcrlatigtc cr Don bem gfdtreibcr? 2. SBJcffen @uttft 
tocrftd^crtc [id) Sntl^raf ? 3. Qnxoxtfmt fjattt ant^rof SltifprudJ 
(claim) auf ben ©d&uft bc^ (grjpricftcr^ ? 4. SBc^tt crfttDtc 
biefcr bic SSiitt be6 efcltretbcr« ? 5. Sa« f agtc bcr ®ra»)rtcftcr 
)tt bem ^onbel ? 6. SSoraud erfe^en mir, ba§ nidit atte 9bbe« 
riten gleic^ tf^^xidft (silly) toaren ? 

1 bajtt. * unterbeffen. • feit (angem. * Insert indef . art. • Jjartei* 
if4.* * \^^.tju ^ Use clause with ba^ 
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fur iptd^tigcr anjufel^cn, toetl cin SKann tpie bcr ©rjprieftcr fid^ 
berfclbcn fo ernftlid^ anjunefimcn fd|tcn. i^ Slnbere ergriffcn 
bte ^portei i^ b©§ @fcltreibcri§ blofe auig SBiberfprud^Sgeift, anbcrc 
au8 cincm totrflt^en ®effif)I, bafe i^m Unrcd^t gcfd^elie, unb 
nod^ anbcrc crHartcn fid^ ffir ben 3^^^^^it» ^^i^ flctoiffe ?per* 
foncn, mtt bcnen fie nic ctner SEKeinung fein tPoHten, fid^ fiir 
feinen ©egner erttart flatten- 

3n btefer ©fining befonbcn fid^ bie ©ad^cn, afe ouf einmal 
bie 9?amen ©fatten unb @ f e I in Stbbera gel^ftrt unb in 
furjem bur^gfingig baju gebroud^t iDurbcn, bie beiben ^ar^ 
teien ju bejeid^ncn. 

3)ie 3ln^anger be^ ^Qi^fttai^t^ l^otten ben Slnfong gemod^t, 
fid^ felbft, ipeil fie fiir ©trutl^ion^ 8ledE|t an beg Sfefe ©d^atten 
ftritten, bie © d^ a 1 1 e n, unb il)re ®egncr, tpeil fie ben ©dE|at= 
ten glei^fam gum @fel felbft ma^en tooHten, auig ©pott unb 
SBcrad^tung bie ®fel ju nennen. 3)ie Sln^nger be^ ©rj- 
priefterg l^atten ben ©piefe umgebrel)t y^ unb bog SSerfid^tlid^c 
mit bem ©fatten unb bag @f)rent)oCe mit bem @fet t)er= 
fnflpft 

^SBcnn eg ja eing t)on beiben fein foC," fagten fie, „fo toirb 
jcbcr brat)c Serl bod^ immer Keber ein toirfli^er leibliafter 
@fcl mit aUem feinen ^whtyix, afe bcr blo^c ©d^atten t)on 
cincm @fel fein tooHen." 

©obalb bie $parteien einen 9?amcn tidtten, naf)m bcr ©fer 
auf beiben ©eiten fo fd^neH unb l^cftig ju, bafe eg gar nid^t 
me^r eriaubt tear, neutrat ju bicibcn. „SBift bu cin ©d^atten 
ober ein ®fel ?" tear immer bie crftc grage, toeld^c bie SBurger 
(m einanber ric^teten, toenn fie fid^ auf bcr ©trafee ober in bcr 
©d^enf e antrafcn. 3Bcnn cinen ©d^attcn gcrabe bog Ungliicf 
traf, on cincm fold^en Drte bcr einjigc feineggleid^en unter 
cincr 3lnjaI)I t)on Sfcln ju fein, fo blicb..it)m nid^tg iibrig, atg 
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nesfl. It must be said for the sake of truti^i^ that some 
seem to have taken the side |« of the mule^iriTer because 
they really felt that injustice had been done Imn. But 
there were others who joined a party from a mere spirit 
of opposition, in order to be the opponents of certain 
people with whom they were never of the same opinion. 

Things had not been in this ferment long before the 
adherents of Struthion's party began to designate them- 
selves as the ^^ Shadows, '^ and those who were not of the 
same opinion about his right to the shadow as «^ Donkeys.'* 
Their opponents took the name given in scorn and de- 
rision, and found it easy to turn the tables ^^ and con- 
nect the idea of contempt ^ with the Shadows and that of 
honor ^ with the Donkeys. They said that any brave 
fellow who must be one of the two, would rather be a 
real live donkey than the mere shadow of one. 

After these names began to be universally used, and 
the zeal on both sides had increased violently, great dis- 
order arose from it. It was soon a real misfortune for 
either a Shadow or a Ihnkey to be the only one of his 
party in a house with a number of citizens. If he did 

1. Hud toelc^en @rUnben (reasons) ergriffen fie aber boc^ 
^ortci? 2. SBad fttr ^Romcti cr^tcltcn jicfct bie ^artctcn? 
3. SSarum nannten ftd^ bie etnen bie „(&\tV* uitb bie anberen 
bte „©(l&atten" ? 4. aSSarum ^ieltcn bie „6f el" ij^ren Slamen fUr 
ben e^retU)oUeren ? 5. SBad bemeift^ bag ber Sifer fihr bie 
@Q(^e imnter tnel^r juna^tn? 6. SEBeb^ %t^it rk^teten bie 
9firger an einanber^ xotvcx fie fi(^ auf ber ®trage trafen? 
7. Ontoiefem loar ed em Ungffld, xotm ein „®if9XM* eine 9(ii« 
ja^l i)on wSfcln'' antraf ? 

1 and 2 genitive. 
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cttttocbcr ouf bcr ©telle fcine 9Kdnung ju anbem ober fid^ mit 
i&6)t\Qtn ©tfi^en jur 3;i)flr l^inaugtoerfcn ju laffen. 

SBie Dteic unb grofec Unorbnungen ^man^ entftel^en imi^ 
ten, fann man fi^ o^ne unfer B^^tl^i^n t)orfteDen. Sie (Srbtt* 
terung ging in furgiem fo hjeit, bafe ein ©d^atten fid^ lieber t)or 
hunger jum toirtlid^en ®efpenft abgcjetirt, afe einem SadEer 
bon ber ®egen))artet fur einen feller 95rot abgefauft l^attc. 

Slud^ bie SBeiber nal^men, hjte leid^t ju erad^ten, ^partei, 105 
unb getpife nidE|t mit ber toenigften ^i|e. 3)enn ba^ erfte 
SBIut, boig bei ©elegenl^cit biefe^ feltfamen SSftrgerfrieg^ Dec^ 
goffen tourbe, lam t)on ben 9?ageln jtoeier ^flfertoeibcr l^er, bie 
einanber auf Sffentli^em SKarfte in bie ^pi^^fiognomie geraten 
iparen. 107 SBo in einem ^aufe ber 3Kann ein ©d^atten tear, 
ba fonnte man fid^ barauf t)eriaffen, bie gran toar eine ©felin 
unb gemeiniglid^ eine fo l)i|ige unb unbanbige ©felin, ate man 
fid^ eine benfen lann. 

©ne ber t)ielen S^Igen biefe^ 5parteigeifte§ tpar, bafe man- 
d^er Siebei^Ijonbel baburd^ auf einmal abgebroc^en tpurbe, toeil 
ber eigenfinnige Siebl^aber lieber feinc 3lnfprfl^e ate feine 
^partei aufgeben hJoHte. 3Kand^er l^ingegen, ber fid^ f^on 
jal^relang t)ergeben8 um bie ®unft einer ©d^finen beiporben 
|atte, beburfte je^t auf einmal feineS anberen 2!itete um glud= 
Kd^ ju iperben, ate feine 3)ame ju iiberjeugen, ba§ er — ein 
efel f el 

2)a lein ®efe^ in 2lbbera t)orl)anben tear, toeld^eg in ber fo 
emft getoorbenen Sfetefad^e ptte angefulirt toerben fflnnen, 
befd^Iofe man ben ^anbel toegen beg @fetefd)atteni§ Uor ben 
„®ro6en Siat" ber 3iepublif ju bringen. 9?ad^ uorau^gegan:^ 
gener ftftrmifd^en Sebatte tourbc ber erfte 3;ag be^ folgenbcn 
9Konat8 jur ©ntfd^eibung biefer, aHe Slbberiten aufg fiufeerfte 
erregcnben %TaQt anberaumt 
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not change his views on the spot, he would soon be 
thrust out of the door with violent blows. 

In a little while the bitterness had gone so far that 
whenever two citizens met on the street they were com- 
pelled to ask which side each was taking j^g in the contest, 
instead of exchanging the usual questions ; and a Dan- 
key would not buy bread of a Shadow , even^ if starva- 
tion* were reducing him to a real ghost. 

While the men were taking sides so hotly, we may 
rely upon it that the women would not remain neutral 
long, and we may easily imagine the consequences. 
Many a fair [maid] broke off a love affair because her 
lover had not been able to convince her that he was a Don- 
key, and many a lover instead of having to sue years for 
favor, needed only to give up his party to be happy. Even 
the fishwives in the public market took sides, and it is 
said that^ two of these women once scratched each other's 
faces, iQj and so shed the first blood in this civil war. 

Since no existing law could be quoted for the decision^ 
of this most serious case about the shadow, the affair 
was brought before the " Great Council" of the republic. 
A stormy debate preceded the decision^ to give the first 
day of the following month to this question. 

1. 5Rettnett ®tc Seifptcic bcr toadifcnben grbittcnmg! 
2. 9Son tDtm iDurbe bod erfte SSlnt in btefem IBiirgerlriege ber^ 
goff en ? 3. SBcIdicn (Slnflu^ ^attc bcr ©trcit auf btc graucn ? 
4. 3(uf Me Siebe^^cinbel? 5. SSSad befd^log man enblid^, mtt 
biefer (SfeUfrage }n t^un ? 6. VStSf^ali brac^te man fte bor ben 
„®ro§en 9iaV* ? 7. SBann foHte itx Jag ber gntft^eibnng fein? 

* felbp, * ^miger, m, • wan fogt, bag. * (Jntfc^eibung, /. * ^t» 
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WS ber gro^e (SntftJ^etbimgiStag l^erannal^te, fianb gang 316^ 
beta in jittember SSetpegung, ertoortungiSDoQ beS Sluiggaitg^, 
bm cin fo imcrl^firter 9ied^t§t(anbcl ncl^mcn toiirbe. SRicmanb 
^c fein griil^ftiirf orbentlid) gcnommen, toietpol^l allcg fd^on 
tnit %aQ^QXtit\id) ouf ben S^^cn tear. S)ic ricrl^unbert 
SKfinner, toeld^e ben „®roJ5cn 9iat" bilbcten, Dcrfamntdtcn 
fid^ auf bem crl^S^ten aSorpIa^ ber %tmpd be^ StpoCo unb 
ber 3!)iana, bem gro^cn SKarftpIo^ gegenfiber. 

S)tc ©fatten erfd^ienen mit tfid^ttgen ^fltteln unb 3Kcffcrtt 
Derfel^en ouf bent @erid^tgpla|e, bie @fcl trugen 3!)oId^e untcr 
tl^ren langen Slctbem tjerborgen. Slud^ ber Sllfiger unb SBc* 
Hagte mit il^ren noc^ften 3tnt)ertoanbten unb mit i^ren beiben 
Slbuolaten l^attcn fid^ bereiti^ frfi^ eingefunben unb i^ren gel^fl* 
rigen $Iq| eingenommen. 

©er ganje 3Karft fyittt ftd^ mit einer SKenge SSoIfe angc^ 
fftCt, beffen ©efinnungen burd) ein larmenbe^ ^urraf), fo oft 
ein 9iat8l)err ober 3iJnftmeifter t)on ber ©d^atten^xnrtei einl^er^ 
gefd^ritteh fam, ftd^ beutlid^ genug uerrieten. 

SlUeg tpartetc nun auf ben ^prafibenten be^ „®roJBen SRate^/' 
ber, ate ein grower Stnpnger ber ©tifette, getool^nt tear, bei 
bergleid^en ©elegenl^eiten auf fid^ n^arten ju laffen. (Sr i^otte 
jebod) bafur geforgt, bafe bie SSerfammlung unterbeffen mit 
einer 3Ku[iI Don feiner Sonipofition unterlialten unb (toie cr 
fagte) ju einer fo feierlic^en ^anblung t)orbereitet tourbe. 

SJtefe 3Kufi! gab bcnen t)on ber ^artei beg ©rjpriefteri^ ju 
einer SKenge fpa^Iiafter ©nfaUe Slnlafe, fiber meld^e fid^ t)on 
3rit ju Qdt ein grofeeig ®etadE)ter er^ob. ©iner fagte : „®iefei^ 
3lIIegro !Ungt \a tpie ein ®d^Iad)tgefang" — „ju einem SBad^^ 
telfampfe/' fiel ein anberer ein. ,r®ciffir tfint aber oud^," fagte 
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Cliapter 4. 



At last the decisive day approached. By daybreak 
Shadows and Donkeys were on their feet. They were 
in too great agitation to take^ breakfast properly, and 
all provided themselves with strong clubs and knives, 
or hid daggers under their clothes. 

The Shadows filled the whole market-place, and be- 
trayed their sentiments by a noisy cheer whenever a 
judge of the Shadow-party ascended to the porch of the 
temple opposite them. Complainant and defendant were 
there early ^ to take their proper places and the four 
hundred men of which the " Great Council '* was com- 
posed, had all assembled, but still they waited for the 
president who always appeared late on such occasions. 

In the mean time, however, the whole assembly was re» 
stored to its natural good humor by some music of the 
president's composition. The witty conceits to which 
occasion was thus given, caused great laughter. After 
tfaey had interrupted the music continually, with stale 
jokes, and had compared, for instance, the allegro with a 
battle-cry, the adagio with a funeral song^ the party 

1. Sefd^reiben ®ie W)htxa am aRorgen be^ (Sntfc^etbung^ 
taflc« ! 2. SBo tjcrfammcltc fid^ bcr ,r®ro§c Sfiat" ? 3. SBcIc^c 
SSorberettmtgen gotten bie (Strettenben gemac^t ? 4. Ser ffattt 
fk^ bereitd frii^ etngefunben ? 5. SMe gab ba« 3$o(f feme ®e^ 
fhrnung funb? 6. a38ami fd^rieen fie ^urra^? T. ffie^l^lb 
tern bet ^tSftbeitt p fpiit? 8. SBie iDitrben fie unterbeffen 
unter^aUen? 9. SBa« fiir einen (Srfolg l^atte bie aRuftt? 
4. Stennen @ie einige ber fpag^aften (Sinf SHe ! 

1 Insert il^. «frfi^. *®tab0ffang,m. 
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cttt brittcr, ,,bai§ 2Ibagio, ofe ob e^ beit 3^^ttbrcd^er ©trutl^iott 
Uttb belt @d)uftcr 5pfriem, fetnett ©d^u|patron, ju @rabe fm* 
gen foUte." „I)ie ganje 9Kuftf," mcinte eiit Diertcr, ^Derbiene, 
Don ©d^atten gema^t unb Don ©fcin gcl)6rt ju toerben," u. f. to. 
S35te fabe nun aud^ biefe ©dierje toaren, fo braud^te e^ bodt) 
bei etnem fo joDialifd^en SS8I!d)en nid^t^ nte^r, urn bie ganje 
SSerfammlung unDermerft in t^re natiirltd^e f omtfd^e Saune um^ 
jufttmmen. 5)iefe Saune na^m ber ^parteitout, tooDon fie nod^ 
befeffen toar, unDennutet i^r @ift unb trug DteHeid^t mel)r afe , 
irgenb t^o^ anbere^ jur ©r^altung be^ ©taate^ in biefem 
Iritifdtien SlugenblidEe bei. 

©nblid^ erfd^ien ber $prfifibent mit feiner Seibtoad^e Don 
armen ^anbtoerfem, toeld^e, mit ftunt^jfen ^eQebarben unb mit 
einer friebfamen Slrt Don eingerofteten S)egen betoaffnet, me^r 
baS ^nfe^en ber Ifidtierlid^en giguren I)atten, toomit man in 
(Sfirten bie 9S6geI fdt)redtt, ate Don Srieg^mannern, bie bem 
©crid^tc beim 5p6bel SBurbe unb gurd^tbarfeit Derfd^affen foil* 
ten. ^il ber SRepublif, bie jur Sefd^irmung i^rer 2^ore unb 
innerlid^en ©id^er^eit feine anberen ^elben nfltig l)at ate f oIdt)e. 

©er SlnblidE biefer grote^fen SKilij unb bie ungefd^idtte, 
j)offterIid^e ^rt, toie fie fid^ in bem friegerifd^en Slufjuge gebfir* 
beten, ertoedfte bei bem jufd^auenben SSoIfe einen neuen %v^^ 
brud^ Don Suftigfeit, fo bafe ber ^olb Diele SKfi^e ^atte, bie 
Seute enblid^ ju einer leiblid^en ©tille unb ju bem SRefpeft, ben 
fie bem ]^6d^ften ®eridt)te fd^ulbig toaren, ju bringen. 

S)cr $prafibent erSffnete nunmetir bie ©i^ng mit einer lup» 
jen SRebe, ber ^erolb gebot ein abermalige^ ©tillfd^toeigen, 
unb bie StbDofaten beiber 2;eile tourben aufgeforbert, i^rc 
S!lagc unb SSerteibigung munblid^ Dorjubringen. 

S)en StbDofaten, toeld^e fur grofee 9Keifter in i^rer 8trt gal^ 
ten, mufete bie ®elegen^eit, i^re Sunft an einem ©fetefd^otten 
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violence that still possessed them, had, unnoticed by 
them, lost its venom. Thus they were prepared for the 
trial, and the music, instead of merely entertaining 
them, seems to have contributed more than anything 
else to the preservation of the state. 

A new outburst of merriment was caused by the ap- 
pearance of the president's body-guard. It was grotesque 
to see the clumsiness^ of these poor workmen, who had 
been armed with, dull halberds and rusty swords in 
order to give the court dignity in the eyes of the people. 
The way they looked might have frightened the birds. 
That war-like outfit could never give them the appear- 
ance of soldiers. 

With much difficulty the herald got the people to keep 
quiet. The meeting was opened by a short speech from 
the president. Then the herald, after he had again com- 
manded silence, summoned the lawyers. They, of 
course, ^ treated the case with the greatest seriousness. 
For, to be a master of his art, a lawyer must have such 

%. aBcId^c« Urtcil fprad^ cin ^iirgcr iiber btc SUhtfil au«? 
2. aScId^e gttttotrluttg (influence) l^atteti btc ©emerge auf bad 
SSotf? 3. 3^tttt)icfcm tntflcn btcfc ©d^crgc jur grl^altung bed 
©taated bet? 4. SBeld^ed (greigtitd gab ij^ren ©ebanlen eine 
anbere SBenbung (turn) ? 5. ©efc^eibeti @te bie Seibtoadie 
bed ^rafibeitten! 6. 9BeIc^cn ©nbrud mac^te biefe auf bad 
SBoIl? 7. SBarutn tft etne ^Republif glUcfltd^ ju pretfen, bie 
nur fold^er ©elbeti gur Sefc^irmung bebarf? 8. SQBarum 
tjerurfac^te bie Suftigleit bed aSolIed bent ©erolb Diet aJHll^e? 
9. 2Bte iDurbe bie ©ifeung erCffnet? 10. ^tttoiefem tear biefe 
©elegenl^ett an fic^ fd^on eine grofee 5lufmunteruttg filr bie 
Slbtjofatett ? 

1 Unbc^olfcn^cit,/. « natflrUA. 
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fe^ 311 loffen, an ftd^ oUein fd^on eitte groge Slufmunterung 
feiiL @ett etn Stl^era in ber SBelt toar, l^atte man nod^ 
ieinen ^Moj&\^(xvM. gefel^en, ber fo lad^Iid^ an ftd^ feI6[t unb 
f cmffi^ bnrd^ bic SCrt, toic cr geffll^rt los tt)urbc, getocfen 
n^&re. (Sin ^bDofat mfij^te oud^ %ani unb gar tein @enie unb 
ftinen S(bt)ofatmfinn gel^abt I)(^en, ber bei einer fold^en ®ele^ 
genl^eit ftd^ vx^i felbfi Sbertroffen l^otte. 

2)er ^t)o!at ^{i^ftgnatuS, ber (A& @ad^t)em)alter be^ ^fiHo/ti^ 
orated ©trutl^tt juerft ftnraci^, koar etn iD^onn t)on SJttttet' 
gr%, ftar!en SRuSfeln unb mfid^tiger Sunge. @etne grfi^te 
^unft befianb borin, bag er, urn fetnem SSortrag burd^ bie 
S)2obuIation feiner ©timme mel^r Seb^afttgfeit unb ^u^brudE 
ju geben, in bent Umfang Don anbert^alb 0!tat)en Don einem 
tinterDaU jum anberen toie ein Sid^^om l^erumf))rang imb fo 
toiele @rimaffen unb @efiiEuIationen t(i}fx mad^te, (A& 06 er 
fettten 3ii]^em nur burd^ @ebdrben Derftonblid) toerben 
{0nnte. 

^I^^ignotud trot mit ber ganjen UnDerfd^amtl^eit etne^ §tb^ 
Dototen auf, ber ftd^ borouf Derl&jst, bag er Stbberiten ju ^vl^ 
l^firem l^at, unb fing alf an : 

„®bfe, e^renfefte unb toeife, grogntad^tige SSicr^unbert= 
ntSnner ! 

SEBenn j|entafe ein 2xtg tear, an toeld^em ftd^ bic 9?ortreffItd^== 
feit ber SBerfaffung unfercr 9icpu6Iif in i^rem grfigten ®Ians 
entl^uHt l^at, unb n^enn |emalig id^ mit bem @efut)I, tooS e^ \% 
ein SBiirger Don Slbbera ju fein, unter @ud^ aufgetreten bin, fo 
ift eS an biefem grogen Sage, ^^te foQ Dor biefeS et)m)ur^ 
bige l^d^fte ®ertd|t, Dor biefe em^artungiSDoIIe unb teilne^^ 
menbe iD^enge bed SSoIfc^, Dor biefen anfetinlid^en ^Vi\(vxmtxi^ 
ftug Don ^$remben ein 9ted^tSl)anbeI jur @ntfd^eibung gebrad^t 
n^erben, ber in einem minber freien ©taate, ber felbft in einem 
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a legal mind that he seises wiUi enthusiasm any ^ oppor- 
tunity to be heard even in such an absurd case as this. 

Struthion's counsel, Physignatus, was the first who 
showed his genius and his power as an advocate by car- 
rying on with seriousness and pathos ^ a suit ^gg which 
was so ludicrous in itself. Being a man of strong and 
mighty lungs he was sure of success. Since he could 
rely on having Abderites for hearers he made his art 
consist merely in giving life and expression to his ad- 
dress by the modulation of his voice within the compass 
of an octave and a half. To-day he surpassed him- 
self by letting his voice spring from one interval to 
another. He made moreover so many grimaces and 
gesticulations that merely through them, he would have 
made himself intelligible to his hearers. 

Stepping 2 forward, he addressed the Four-hxmdred by 
calling them noble, wise and powerful iand then began 
to praise * the lawgivers of Abdera, who were busied 
with a case the .decision of which the magistrates in a 
less free state would not have considered important 

1. aSad fUr einen SRcc^t^J^anbcI ^attc man fclbft in abbcra 
ttoc^ nlc^t gc^abt? 2. Sie wurbc bcr ^ogcg gcfil^rt? 3. Qw 
toiefcm gab bicfcr ^rogeg bcti Slbtjolatcn ©clegctil^cit, il^r 
®cntc gu gctgcn? 4. ©cld^cr S[bt)olat fprod^ gucrft? 5. ^ 
ft^rctbcn ©ic ^l^^fignatu^ ! 6. SBorin bcftanb feme grogc 
^nfl? T. aSe^^alb toogtc er e« tntt UtiDerfc^amtl^eit oufju^ 
treten? 8. SBie rebet^ er ben „®ro^SRat^ cm? 9. SBarmn 
namtte er ben ©erid^tdtag einen gro|en Sag? 10. SSSer 
ttol^m m ben aSerl^anblnngen (proceedings) teil? 11. S^ad 
fottte an biefem grogen Sage gcfc^e^n? 

1 irgenb etnc. ^ $at^o», n. » clause with Inbem. * loben. 
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Jftl^ctt ober ©)3arta nid^t fiir totd^tig gcnug gel^altcn toorbeit 
ttiarc, bie ftoljen SSertoaltcr be§ ©emeintoefen^ nur eutcn 
Slugcnbltd 311 befd^afttgcn. Sbleg, ^Jtet^tourbtgeig, breunal 
gIudHid)c§ 3[bbera ! ®u aUcin Icbft unter bcm ©d^u^ cincr 
©efcggebung, ber aud^ btc gcringftcn unb fpi^finbigften 
SJcd^te ber Sfirger l^cifig ftnb! S)u aKein geniefeeft eine 
©id^€rl)ett unb grci^eit, toot)on anbcre 9?c}?ubttfcn nur ben 
©d^atten jum STnteil l^aben ! 

„Dber, faget nttr, in toeld^er anberen 9ie|)ubfif tourbe etn 
SRcd^tel^anbet jtoifd^en einem SBurger unb einem ber @ering== 
ftcn auig bem SBoHe, fiber einen Oegenftanb, ber fo un6cbeu== 
tenb fdtietnt, bafe btc Oefe^e il^n bet SBenennung ber 3)inge, 
toeld^e tni§ ©gentunt fommcn fftnnen, ganjlidt) t)ergeffen 
l^aben, ein §anbel fiber ettoa^, bent etn fubtiter S)ialcfttfer 
f ogar ben Siantcn eine^ S)ingeg ftreitig madden f finnte, — ntit 
einem 3Bort, ein ©treit fiber htn ©d^atten eine§ ©fete — 
faget ntir, in toeld^er anberen 9ie})ubtif tourbe ein fold^er 
SRed^tiS^anbel jum ©egcnftanb ber aKgemcinen Sicilnal^mer 
jur ©ad^e beiS ganjen ©taat^ getoorben fein ? 3n toeld^er 
anberen 9ie|)ublif finb bie ©efe^e be§ ©igentum^ fo fd^arf 
beftimntt, bie gegenfeitigcn SJed^tc ber Sfirger t)or aHer SBiK^ 
fflr ber obrigfeitli^en ^erfonen fo ftd^er gefteKt, bie gering^ 
ffigigften Slnfprfid^e felbft be§ Itrmften in ben Slugen ber 
Dbrigfeit fo I|od^ angcfel)en, bafe ba§ I|6d^fte ©erid^t ber SRe^ 
publxt felbft eg nic^t unter feiner SJBfirbe Iialt, fic^ feierlic^ ju 
Derfammein, urn fiber bag stoeifeUjaft fd^einenbe SRed^t an 
einem ©fetefd^atten ein Urteil ju fSQen. 109 

Slber inbem td^ auf ber einen ©eite mit bem gered^ten 
©tolj eineg cd^ten STbberiten ffi^te, toetd^ ein glorreid^cg 
3eugttig t)on ber Dortrefflid^en SBerfaffung unferer Siepubtif 
bicfcr t)orKeg^nbe ^anbel bei ber fpateften 9iadE)fommenfd^aft 
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enough for discussion.^ To live under the protection 
of a court of justice to which the smallest rights of the 
citizens were sacred, was to enjoy a freedom, the glory 
of which was now fully revealed. When he appeared 
among the expectant crowd on this great day, he felt 
more fortunate than ever before in being a citizen of Ab- 
dera. 

The object of this lawsuit, he said seemed so insig- 
nificant that it had been omitted ^ from the catalogue ^ 
of articles* which the law recognized^ as property. It 
was something to which a dialectician might even have 
refused a name and yet it had become an object of uni- 
versal interest. In no other republic, however sharply 
the laws of property might be defined, did the government 
regard the claims of the people to such an extent^ that 
the supreme court would recognize any man's right to 
a mere^ shadow. 

But although® Physignatus gave this glorious testi- 

1. %M iDcId^cm ©mnbe ftctttc er abbcra fclbft iibcr atl^cti 
unb ©parta? 2. SBie natmte cr Slbbcra? 3.' 5Renticti @ic 
itoet ©r&Tibe, tDCdtDegen er 9(bbera bie glii(I(tc^fte 9iepublif 
Tumnte ? 4. SBe^^alb mnvit er ben 9ied^td^anbe( an fic^ unbe^ 
bentenb? 5. SBa^ tottrbe ein fubtiler ©talefttfer get^an 
l^aben? 6. ©orin beftanb bie ftberlegenl^ett Slbberad iiber aHe 
miberen SRepublilen ? (a) in Segug auf bie ©efefee be^ ©gen* 
tum«? (6) in Sejug auf bie SRe^te ber ©iirger? (c) in 
«egng auf bie anfprild^e ber Srmften ? T: SBelc^e^ ®efa^t 
gab i^m biefe ®ett)i|^eit? 8. SGBeld^en ©nbrud wilrbe ber 
JRec^td^onbel auf bie 9iad^foninienf(^a{^ madden? 

1 Crbrterung, /. * au«'gclaffcn, tergeffcn. ' Catalog, m., ?lj!c, /. 
* ©ing, n, « an'erfenncn, bcjeld^nen. « to such an extent, transl., ek> 
highly. 7 5(og, 8 tro^bem. 
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aMcgen toirb : hjtc fcl^r mu§ id) auf bcr anbcrcn <Sctte btc 
?l6na^mc jcncr trcu^crjtgeit Stnfatt unfcrer aSorcftcntr jencr 
frcttDtHigctt ©cncigtl^ett, auS Stcbc unb grcunbfd)aft, cttoaiS 
t)Ott uiifcrcm tcrmetntcn ftrengcn SRcti^tc fasten gu laffcti, be* 
flagctt! D bu cinft fo bcrftl^mtc ©icbcr^crjtgfcit unfcrer 
guten %Iten, ift eiS b a 1^ i n mit bit gef ommen,iio bag abbert^ 
tifd^e SBflrger fo feI6ftffld)ttg, fo farg, fo unfreunbli^, tocA 
fag' id^, fo unmenfd^Iid^ ftnb, emanber fogar ben ©d^oiten 
etneS @f cte ju t)crf agcn ? 

5)od^ — Oct jcil^t mter tocrte 9Kttbftrgcr ! td^ trrte mid^ in 
bcm SBorte — t)erjet§t mir einc untoorffi^Ud^e 95elctbtgung ! 
S)crj[emge, ber ciner fo niebrigen, fo rol^en unb 6arbarifdt)cn 
3)enfart fftl^ig tpar, tft fctner unfercr aRitburger. @i8 tft em 
blog gebulbeter (Stntool^ner unferer @tabt, ein bloger @d^u^ 
t>er)oanbter bed Safontempeter ein iDJenfd^ avA ben btdEften 
^fen bed ^dbeld, etn 9Renfd^, Don beffen ®eburt, Srjiel^ung 
unb Sebeuigart nidt)te S5eff ereS ju ertoarten tear, mit e i n c m 
SBort, ein @feltreiber. @eine @d^anbe !Iebt an il^m aHein, 
u tt 8 f ann fie ni^t befubetn. ©n abberitif d^cr ®ftrger, id^ 
unterftel^c vxvjfi ju fagen, l^fttte fid^ feiner fold^en Unt^at 
f^ulbig madden I5nnen. 

Slber — nenn' id^ fie t)ielleid^t mit einem ju ftrengen SRa^ 
men, biefc %\)ai ? — ©teHet ®ud^, id^ bitte, an ben ^fa^ 
(Sured guten Sttitbftrgerd @trutl)ion unb — fftl^Iet ! 

(£r reifet in feinen ®efdt)aften, in ©efd^fiften feiner ebeln 
fiunft, bic eg blofe mit SSerminberung ber Seiben feiner 
Siebtnmenfd^en ju t^un l^at, toon Stbbera nad^ ©erania. 2>er 
lag ift ciner ber fd^tofilften ©ommcrtagc. 3)ie ftrcngfie 
@onnen]^i|e fd^eint ben ganjen ^orijont in ben ^o^Ien SBau(^ 
eineS glfil^enben ISadCofenS toertoanbelt ju {|aben. ^ein 
SBSlfd^. boiS ibrc fengenben ®tra{|Ien bam))fe ! ^n 
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momj to their excellent c<»istitution he lAmented on the 
other hand that the whole-hearted simplicily [known] 
of ^ their eldeis had lamentably ^ decreased ^ among them- 
gelves. These he said had sometimes waived their rights 
out of friendship, while now there was such a decrease 
of good-heartedness that a niggardly and selfish Abder- 
ite could refuse a fellow-citizen even a shadow. 

But here Physignatus begged pardon for the uninten- 
tional insult, since no Abderite would so far disgrace 
himself. The city could not be contaminated by the 
misdeed of a man who was not a native^ but merely tol- 
erated as an inhabitant. Such an inhuman fellow must 
have been a man from the dregs of the people, and was, 
— as was to be expected, — a mule-driver. 

Then, to show that he did not call the deed by too 
strong a name, the lawyer begged his hearera to put 
themselves in Struthion's place as he travelled to Gera- 
nia to lessen the sufferings of his fellow-beings. He pic- 
.tured^ the sultry summer day, the glowing horizon 
which seemed to have been transformed into an oven, 
and the scorching rays of the sun, subdued by no clouds. 

1. SQScId^c Xugcnben rfll^mtc cr an ben SSoreltcm ? 2. 3Ba« 
fanb cr fc^r bcHagen^tocrt? 3. SBic nanntc cr bic fc^igcn 
Sihrgcr t)on abbcra? 4. SQSarum bat cr nac^ btcfcn ©ortcn 
um (Stttfc^ulbigung ? 5. SBJeld^cr ©cnlart bcfd^tgtc cr 
aint^rajr ? 6, 2Ba« ^attc fcin abbcritlfc^cr Sfirgcr tl^un Mnncn ? 
1. ^n totl^m aScr^ttltnt^ ftanb SCnt^rajc gu Slbbera? 8. ©or* 
au» crlHrtc fic^ bic niebrigc ©enlart be« Sntl^rof ? 9. (SifiU 
bem ®ic ®trutl^ion« SRcife nad^ ©crania in be« abDotaten 
SBorten 1 

igezutiYe. > in bebauerlid^er $3ei{e. * ab'ne|tiicii. ^Qingebore- 
net, m. * fd^ttbenu 
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loel^enbeig Sfift^en, ben t)erburftenbeit SBanberer anjufrifd^en ! 
2)te Sonne ftammt fiber feinem ©d^ettet, faugt bod Slut avA 
feinen 9[bem, bod 3J!at{ and feinen ^od^en. Sed^jenb, bie 
bfirre 3u^9' ^^ ©mtmenr mtt trfiben, t)on ^t|e unb ©(anj 
erblinbenben ^ugen, ftel^t er ftd^ nad^ etnem @d^Qtten))Ia|r 
nad^ irgenb etnem einjelnen, mttleibtgen 93Qum um, unter 
beffen ®i:iiVi% er ftd^ er^olen, cr ctnen 3Kunb t)oII frifd^erer 
Suft einatmen, einen 9[ngen6IidE toor ben glitl^enben $fet(en 
be^ unerbtttlid^en ^oUo fid^er fein Idnnte. 

Umfonft ! Sl^r fennet atte bie ®egenb t)on Slbbera nad^ 
®erantQ. ^xotx ©tunben \an%, jur ©d^anbe beS ganjen 
X^raften^ fei e^ gefagt ! lein iBaum, tetne ©tQube, bie i^m 
gegen bie mittaglid^e @onne B^f^^^^ 9^^^^ f finnte ! 

©er armc ©trut^ion fan! enblid^ toon feinem Sier l^erab. 
©ie 9?atur toermod^t' eiS nid^t Ifinger anSjuIialten. ®r liefe 
ben (Sfel ^alten unb fe|te fid^ in feinen ©fatten. — ©d^toa* 
d^eS, armfeligeS Srl^oIungiSmittel ! Slber fo toentg e^ tooTi 
n^ar eS bod^ etooS ! 

Unb toeld^ ein Unge^euer mufete ber ©efiipofe, bcr get 
fen^erjige fein, ber feinem leibenben SRebenmenfd^en in folrfien 
Umftftnben ben ©d^atten eineS @fefe toerfagen fonnte ! SBfir' 
e§ glaublid^, bafe e8 einen fold^en SKenfd^en gfibe, toenn toir 
i^n nid^t mit eigenen Slugen t)or un8 fat)en ? — SIber ^ier 
ftel^t er, unb — toaiS beinal^e nodt) arger, nod^ unglaublid^er 
afe bie %\)Qi f elbft ift — er bef ennt fid) ani freien ©tudEcn m 
baju, fd^eint fid^ fetner ©d^anbe nod^ ju ru^rnen. 3a, er 
be^auptet fogar toor ber aKajeftSt biefeS ^Sd^ften ©eric^te* 
§ofeS ber 93ier{)unbertmanner, "ta^ er red^t baran get^an 

Unb glaubt S^r, baft toir urt8 flberreben laffen foUten, 
einen ©d^atten fiir ettood SBirfKd^ed, gefd^tueige fur tixoai, 
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The flaming sun blinded^ the wanderer's eyes and seemed 
to suck the marrow from his bones. If he could only 
have breathed a mouthful of fresher air, or been safe 
one instant from the severe heat of the sun, he would 
have recovered a little. But however anxiously he 
looked about him for a shady place, there was no refuge * 
to be found. On the road to Gerania there was no tree 
nor shrub to be seen in whose protection he might 
escape^ the glowing arrows of remorseless Apollo. 
Human nature cannot endure such heat too long, and at 
last Struthion had to stop the donkey, and then sank 
down exhausted. 

"Under these circumstances," cried PhyBignatus, "be 
it said to the shame of such an unfeeling monster as 
this mule-driver, my client was refused even such a poor 
means of recovery as a donkey's shadow. And this stony- 
hearted [fellow], incredible as it seems, actually boasts 
of his shame, and dares ^ to acknowledge it of his own 
accord, 211 and to assert before this court that he did 
right! We are not going to be persuaded that An- 
thrax had an exclusive right to the shadow." 

1. aScId^c ©nipirfttngen l^attc bic ©onnc ouf ©trutl^iott? 
2. aSc^l^alb bcburftc ©trut^ion bc^ ©c^otten^ f o fc^r ? 3. Sc* 
fd^rcibctt ®ie ben SQBcg jtoifd^cti abbcra unb ©crania! 4. ©ann 
fc^tc fid^ ©tmt^ton in ben ©d^atten be^ gfefe? 6. 8Bie 
toirlte ber ©djatten anf i^n ? 6. ©arum nannte ^l^^fignatu^ 
ben ©feltreiber ein Ungel^euer? 7. SBbburd^ ma6)tt Slntl^rojr 
fetne ©djonbe nodi drger ? 8. ©ad bel^auptete 9(nt^rajr Dor bem 
^ddiften ©eric^td^of ? 9. ©ogn U)ar abet $^t|fipatnd nic^t ju 
ilberreben ? 
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an toeld^ed |emanb etn bireftel unb ouiSfd^He^ettbed Sle^t 
l^obcit Idnnc, ju tialtcn ? 

„(£in @d^attett fann, genou ju reben, nid^t unter bte toirf^ 
K(|cn Simgc gercd^nct tocrben. 3)cmt ba«, tuaiB il^n jum 
@d)ottcn mad^t, ift nid^t^ SBtrflid^c^ unb $pofittoc«. @« ift 
im @kgentetl bte @ntjte^ung beSjenigen Sid^teiS, tpeld^eS auf 
ben flbrigcn, ben ©dtiatten umgebenbcn ©ingen Kegt. Sm 
tjorlicgenben ^Vl ift bte fd^tefe ©teHung bcr Sonne unb bte 
Unburd^fid^tigfeit be« ®fete (eine ©genfd^aft, bte tt)m nid^t, 
inf ofern er etn ®fel, f onbern inf ofem er ein bid^ter unb -bunf^* 
ler kbtptt ift, anflebt) bie einjige toal)re Urfad^e beS ©d^at* 
tcniS, ben bet @fel ju toerfen fd^eint, unb ben jeber anbeire 
Stixptx an feinem $piafee tocrfen toftrbe. I)enn bie gigur beg 
©patterns t^ut ^ier nid^tS jur ©ad^e. ^a SRein Client 1^ 
fid^ dfo, genau ju reben, nid^t in ben ©d^atten einei8 Sfefe, 
fonbern in ben ©d^atten einei? ^6rper8 gefe|t. S)er Urn* 
ftanb, ba§ biefer ^6r))er ein @fel, unb ber @fel ein ^auiSgc* 
noffe eineiS getoiffen Slntl^roj auig bent 3af ontem^jel ju STbbera 
toor, ging il^n ebenfo toenig an, us ^^ er jur ©ad^e ge^6rte. 
S)enn, toie gefagt, nid^t bie gfel^eit (toenn id^ fo fagen barf), 
fonbern bie SSrperK^feit unb Unburd^fid^tigfeit be^ ©fete ift 
ber @runb bei8 ^i^Mtn^, ben er ju toerfen fd^eint. 

„8WIein toenn toir oud^ jum flberflufe jugeben, \>a^ ber 
©d^atten unter bie 3)inge gel^Sre, fo ift au§ unjSl^Iigen 
S3eif}?ielen Har unb toeltbefannt, ba§ er ju ben gemeinen 
©ingen ju rcrfinen ift, an hjeld^e ein jeber fot)ieI SRed^t l^at 
ate ber anbere, unb an bie fid^ berjenige bai^ nad^fte SRed^t 
ertoirbt, ber fie juerft in S!efi| nimmt. 

„2)od^ id^ toiH nod^ mel)r tl^itn ; id^ toiK fogar jugeben, bafe 
beig ©fete ©d^atten ein 3ubel)dr beiS ©fete fei, fo gut ate e^ 
fcine D^ren finb; h)a§ getoinnt bie ©egen^jortei boburd^? 
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Then came the real argument. He said that a shadow 
could not be considered a real thing, because it was 
made by nothing positive. Light was merely withdrawn 
from the place where the shadow was, while it lay upon 
the objects that surrounded the shadow. If it was not 
the " mulishness " of the donkey but his corporeity and 
opacity which made him cast the shadow, then his 
client did not sit in the shadow of a donkey but in the 
shadow of a body. Since therefore a shadow could 
be cast by every opaque body, no one had any direct 
right to a shadow, let alone ^ an exclusive [right]. 
What sort of (a) body it was that cast a certain shadow 
had nothing to do with the case,ji2 ^^^ could not 
concern ^j anyone who was using it. 

But, Physignatus continued, even if a shadow were 
classified^ as a thing, it must be reckoned among the 
things common to all, and therefore he who had first 
taken possession of it had in so doing ^ won the best 
right to it. If the shadow was not an appurtenance of the 
donkey, 'every one had as much right to it as Anthrax. 

But even if the shadow were an appurtenance of the 
donkey, Physignatus showed* that the other side could 

1. SBarum ift etn ©d^otten ntd^td SBvctlrdtt^? 2. 9Bte entfte^t 
ein ©(fatten? 3. SSe(d^ed ift bie Urfad^e bee ®d^attene hit aH^ 
getnetnen? 4. !iDee (Sfele <S(i^atten tm befonberen? 5« Sad 
gab ${|^ftgTtatu$ gu? 6. ^u iDeld^en !X)htgen gel^drt ber 
@d^attett? T. SBarum ^at ieber ein 'Sitd)t an bem ©d^otten? 
8. Set l^at bad niic^fte SRed^t an bem Sd^atten? 9. Stoe gab 
${|^ftgnatue fogar gu? 10. f^ormulteren ®te bie bret Xrgu^ 
mente bee Slbtjofaten ! 

^ let alone, gefd^toeigc benn. ^ tlafft|l|iert, * in so dplng, babucd^ 
* tjsliaxtn. 
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©trut^ion l^atte ben (5fel gcmictet, f olgttd^ oud^ fcincn ^aU 
ten. JDenn t§ Dcrfte^t ftd^ 6et jebem 9»tctfontraft, ba§ ber 
SSermieter bem Stbmtctcr bie @a^c mit aKcm tl^rcnt 3tt6cl^ 
jum @ebrcutc^ iiberlfi^t. iD^it n^eld^em ©d^atten eineS 9led^ 
fonnte SCntl^raj alfo begel^rcn, bafe i^m ©trutl^ton ben ©d^at* 
ten beg ©fete nod) befonberi^ beja^Ie ? ©ai8 S)tlcmma* ift 
au^er aKcr SBiberrebe ; entioeber ift ber ©c^atten beg (Sfcte 
ein 3Ji6eI)6r beg ©fete ober nid^t. Sft er eg ntd^t, fo 
f)at ©trutl^ton nnb jeber anbere cben fooiel SRed^t baran alg 
Stntl^raj. 3ft er eg aber, fo l^atte Slnt^raj, inbem cr ben 
©fel t)emttetete, aud^ ben ©d^atten tjermtetet. ©einc gorbe»» 
rung ift eOenfo ungereimt, ate toenn mir eincr feine Seier 
berfauft ptte nnb t)ertangte bann, toenn idt) barauf fpielen 
tooQte, bag id^ i^m aud^ nod^ fitr i^ren £Iang bejatilen ntfigte. 

rrS)od^ tooju f biele ©riinbe in einer ©ad^e, bie bem allge* 
nteinen SRenfd^enfinn fo flat ift, bafe mon fie nur ju ^drcn 
braud^t, urn ju fe^en, auf tt)eld^er ©eite bag 9ied^t ift ? 9Bog 
ift ein ©fetefd^atten ? SBeld^e Unbcrfd^fimt^it t)on biefem 
Snt^raj, toofern er fein 9ied^t an i^n ^at, ftd^ benfetben an* 
jumafeen, urn SBu^er bamit ju treiben! Unb tobfem ber 
©d^atten n^irflid^ fein toar : n)eld^e 9hebertrdd^tig!eit, ein f o 
menigeg, bag n^enigfte, toag ftd^ nennen ober benlen l&%t, 
einem SKenfd^n, einem Srtad^bar nnb ^eunbe, in bent ein* 
jigen galle ju t)erfagen, too er i^m nnentbefirlid^ ift ! 

;,Saffet, ebte unb grofemfid^tige tBier^unbcrtmSnner, laffet 
nidt)t t)on Slbbera gefagt toerben, bdfe ein fold^er greoel bor 
einem ®eric^te, t)or toeld^em ®6tter felbft nid^t errdten tour* 
ben, i^re ©treitigfeiten entfd^eiben ju laffen, ©d^uft jefunben 
l^abe ! ^ie SCbipeifung beg SlllSgerg mit feiner ungered^n 
unb Ifid^erlid^en ^lage, bie SBerurteilung begfetben in aUc 
Soften, bie er bem nnf d^ulbigcn SBeflogten burd^ . fein JBetra* 
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gftin itotliiiig by thk mdtntBSum.^ For it s tttiAuvtood 
in every contract of lental, tfast aU the appintoiMticM «f 
a thing are given with it for the use of the lessee. A 
man who sold a lyre, for instance,^ oould not demand 
that he be paid for its eoimd whenever anyone played 
on it, and Anthrax' demand to have the shftdcMv cjf the 
donkey paid for was just as absurd. Beyond oositia- 
diction, Anthrax had dther possessed himself Of sojooe^ 
thing to which he had no tight, and taken usury, or in 
so &r as the shadow was really his, he had denied to 
a neighbor to whom it was -almost indispensabto tte 
smallest thing that could be mentioned. The dilettuita^ 
was dear to all. 

Then Physignatus, speaking further to the noble laid 
powerful Four-hundred, said that inasmuch as the gods 
tliemselves need not blush to lay their disputes faefdie 
the court of Abdera, so, such an outrage ought not 
to find protection here, since, in order to disown on 
which side the right lies one has only to hear Ae ease 
rtated. No more reasons need (to) be given. 

Therefore Physignatus demanded, in the name of fas 
client, that [the case of] the plaintiff be dkmiesed, tad 
that iSbe latter be sentenced to pay all the costs ^ "&& 



i*mmmimmmmmfm»mmmm»immtmi^>^ 



1. ^rmulteren ®ie bad iDtlemma ber (Stegenpartei ! 2. ^mify 
totldfa ^{ffiidt iKuftrterte '^Sl^ptttttl ik ttngeremtf^eit t^m 
SMbetttttg? 8. ^ittDtffent iDitr bol ^SdSttfftsitti bisfe 9btl^tttjc 
boifiptit ittebertr&^ttg? 4. Sdd^Si^ottid^ (flatteiy) ^tsjfit 
^^tdtttttnl bem ®eru$tt^f ? 

^ tobsri^ bofi, wltti clatAe. • }itm HcH^ct 

* iUUmma, an argmnent whlbh sRbitte ftltmiatives tb itt atttl«« 
oniet but is conclusive against him whichever . alternative lui 
ohooeee. 
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gen iit biefer ©ad^e tjerurfad^t l^at, ift ie|t basS tocnigftc, toaS 
id^ im 9?amcn meinc^ filicittcn forbcrn fann. 2fud^ ©cnug^' 
tl^uung, unb toatirlid^ einc ungcl^eure ®cnugt^uung, totnn fie 
mil bcr OrSfec feinc§ fj^ctjcfe im (Sbenmafee ftctien foil, ift bcr 
unbcfugtc Klfiger fd^ulbig! ®cnugtl^uung bem Scflagtcn^ 
bcffcn \)a\x^li^t Sluice, Ocfd^aftc unb (Sl^re toal^renb beg 
Saufeg bie]e§ ^anbete auf unjal^Iige 2lrt geftSrt unb ange^* 
griff en toorben! ©enugtl^uung biefem t)6ci^fteu ®erid^te, 
tod^t^ er mit einem fo nid^t§n)urbigen §anbet muttoilliger 
toeije ju betielligen fid^ unterftanben ! ®enugt^uung enblid^ 
ber ganjen ©tabt unb 9?e})u6Iif Slbbera, bie er bei biefer 
Oetegenl^eit in Unrul^e, 3^i^fP^ft ^^^ ®ef a^r gefe|t l^at ! 

„gorbere id^ ju t)iel, grofemfid^tige §erren? forbere id^ 
ettDO^ Unbilligeg ? ©etiet l^ier baig gauge Slbbera, ha^ fid^ 
an bie ©tufen biefer l^o^en ©erid^teftfltte brangt unb im 
SWamen eine§ tjerbienftoollen, fd^ttjer gelrfinften SKitburgerig 
ja im SRamcn ber 9?e})ublif felbft, ®enugtt|uung ertoartet, 
®enugt^uung forbert. 3)a§ SSertrauen ber SBiirger, bie 
©id^erl^eit i^rcr ®ered^tfame, bie SBieberl^erfteUung unferer 
inuerlid^en unb dffenttidl^en SRul^e, mit einem SGBorte, bie 
SBol^Ifal^rt unfereiS gcmjen ©taate^ pngt tjon bem Stugfprud^ 
ob, ben S^r t^un toerbet !" 

©obatb ^l^^fignatug ju reben aufget)6rt liatte, gab baS 
SBoIf, bag ben SKarft erfuUte, feine Seiftimmung mit einem 
lauten ©efd^rei, tocld^g f o Ijeftig unb . anl^attenb njar, ba& bie 
9iid^ter cnblid^ ju beforgen anfingen, bie gauge §anblung 
mfld^te boburd^ unterbrodfien toerben. S)ie ^artei beg ©rj^ 
pricftcrg gcriet in fid^tbarc SBerlcgenl^eit. S)ie ©d^atten l^in^: 
gegcn fafefen neuen SRut ^^ unb bcrfprad^cn fid^ tjon bem ©n- 
brudt, ben biefeg SJorfpiet auf bie (£fel madden mu^te, eineu 
gunfiigen (Srf olg. 
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trial. He begged the court not to let such an outrage 
find protection among them in a place where disputes had 
always been decided with such justice, that the gods 
themselves might come before it without blushing. The 
satisfaction he demanded, he said, was the least Anthrax 
owed, and was^ not at all in proportion to the greatness 
of his crime. He and the other "Donkeys" had dis- 
turbed and attacked the business of the dentist in count- 
less ways. He had dared to trouble the highest court 
of the republic with such a frivolous case. Contention 
and danger had been brought into the whole state by his 
contemptible behavior. Then, pointing ^ to the count- 
less citizens crowded upon the terraces around the judg- 
ment place, Physignatus demanded satisfaction in the 
name of his injured fellow-citizens, and declared ^ that 
the welfare of the republic depended on the judgment 
which the court should give. 

He stopped speaking, and the people in the market- 
place, who had taken fresh courage 114 during his speech, 
shouted their approval so loudly and continued* it^ so 
long that the judges feared they would break up the 
whole trial. But quiet was at last restored, and the 



1. SBa« forbcrte er fttr fcincn ^Kcnteti ? 2. JJitr njcn t)cr* 
langte er ©cnufltljuuttg ? 3. SBoran tuar bcr ^rojeg fd|ulb? 
4. aaS'elc^c ©ic^tigtcit Icgte ^^^fignatu* bem Slu^fpruc^ ber 
SRlc^ter bet ? 5. SBie briid te ba« 3Solf feme Seifttmmuttg au«? 
6 ffielc^en ©nbrud mac^te bte JRebe (a) auf bic JRtditer? 
(b) auf bie „(^d" ? (c) auf bte ,,®c^atten'' ? 

1 Use fte^en (ftanb, gejlanbcn). ^ geigen auf = use clause with inbem. 
» bc^au^ten. * fort'fo^ren (ful^r, gefo^ren). ^ bomit. 
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citQ/mmt @tilk kttieba; l^gefteQt l^otte, trot ^olJ^^onud, beie 
SOttpfot bed (SfeItmki:iS, eut untecfegto:, ft&mmigec SRonn^ 

bccoim, auf, ed^ob feine ^EM^tumn^ unb lieg ftd^ f otgotbec? 
mogmbisntel^mm: 

H®n)^&j^]tige SSterl^unbertmanner ! 

^SSial^rl^eit unb 2vi)t l^abm bo^ t)or aQen onbereit 2iin« 
9m in ber SSelt tu»mt^« ns bag fie !einer fremben ^ilfe 6ebui> 
fetu um gefe|en ju merben. S^ itberlaffe uteinem @egner 
ti?iUtg aUe SSortcile, bte er bon feinen 9iebner!un[tet( ju jiel^eu 
t^ennemt l^ai 2)em, ber mtred^t |at, fommt eS ju, burd^. ha& 
gonje ®cmfelf|)iel bee ©d^ri^jetorif ^nbern imb 9tarren einea 
^m\t bDt bie Stugen ju mocj^eit ue ©efd^eite Seute laffen ft^ 
nid^ baburd^ bleitiben. ^ 'miU nvSft unterfud^en, loie )>iet 
@^re unb "SloSfcufyxi bie 9tepubli{ Slbbera bet biefem^onbel 
fiber etnen (Sfel^fd^otten gen?innen n?irb. ^6) n^iU bie Stid^er 
ttneber burd^ grobe @d^nieid^eleien ju befted^en, nod^ burd^ Uer^ 
fte^e ^rol^ungen ju fd^edEen fud^. Sd^ meig, toarum td| 
ba bin, unb 5U loem id^ rebe. ^rj, id^ loerbe mid^ begnugen, 
5U bien)eifen, bag ber @feltreiber ^nil^rof red^t ober, um ntid^, 
genouer oui^jubrfid^, toeniger unr^t i^at oB fein SBtber^ 
fad^er. !&er 9Kd^ter toirb oli^bonn fd^on toiffen, toa^ feineS 
^MeS 117 ifif o^tte bc^ id^; tl^n boron ju erinnern brmid^e.'' 

{jfier fingen etnige n)enige t)fm ^Sbd an, ben SRebtier mit 
@efd^ret, @d^intpfreben unb ^rol^ungen ju unterbred^en. 2)a 
abcr ber ^Prafibcnt ftd^ t)on fetnem elfenbcinemcn ^tycon er* 
l^ob, ber ^erolb abermaliS @ttQe gebot, unb bte Surgecn)ad^e 
bie langen @))tege bemegte, fo toarb p(fi|[td^ aQeiS nneber 
tisifi^ unb ber Sebner fu^r alfo fort : 

^Girofemfid^tige ^erren, id^ ftel^e I)tcr nid^t afe ©ad^bertoaltet 
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party of the chief priest waited anxiously until Poly- 
phonus, a sturdy man with curly hair and hlack eje^ 
brows, had come forward and raised his voice. 

Polyphonus siud that he left all the jugglery of 
rhetoric to his opponent. It wds not his business to 
consider whether or not the Republic [of] Abdera would 
derive honor and renown from a suit over a donkey's 
shadow. It did not become him to derive advantage 
from oratory, to bribe the judges by flattery, or to 
frighten them by threats. Only a man who was in the 
wrong could need such help, for truth, like light had 
this advantage over^jg all other things, that it could not 
be concealed.^ 

*' Therefore,'* he said, "instead of trying to dazzle the 
judges by my discourse, or to pull the wool over their 
eyes, ^e I shall prove how much less in the wrong is my 
client than his opponent. The judge will not let the 
elocutionary arts of my opponent deceive ^ him, and 
I shall not need to remind him of his duty."ii7 

Here his speech was interrupted 'with cries and 
threats from the crowd. Polyphonus was. not able to 
continue, until silence was once more obtained by the 
president's rising from his ivory throne, by the militia's 
thrusting out their long spears and by the herald's re- 
peatedly calling the people to order, ^g 

1. SaBa« war bic ^flic^t be^ ©crofts? 2. SBcr trat bann 
t)or bie 3SicrI)unbertmanncr ? 3. JiScfdirctbctt ®tc ^ofij^jl^onttS 1 
4. fficldic tttbtrelte ^til ttbtc er an bcr JRcbc fctnc* ®cper«? 
6. ^ntDtcfem fofltc fcinc cigcne 9icbc ganj anber« tuerben? 
6. aSJarum lonntc cr ntc^t tuctterrcben ? T. SBie »urbe bic 
SRu^c ttJtcberficrgcftettt? 

1 oerbergen (»erbarg, toerfiflygen). ^ fid^ tauf(3^em 
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beg ®f€ltrcibcrg tlnt^roj, fonbem ate ScboBmad^tigtcr bc§ cr=» 
lQU(|ten unb l^od^toiirbtgen (SrjpriefieriS, urn t)on @ud^ ju 6e^ 
gel^ren, bag bent (Sfeltreiber ^ntl^ra; @enugt^uung gefd^elie. 
tt)eil er im ®nmbe bod^' am metften red^t l^at. S)ag er'g l^abe, 
^offe tci^ fo Hot unb laut ju ben^eifen, bag eS bie 8Itnben 
fel^en unb bie Zoubeit ^firen foUen. W^o, ol^ne lange SBor^ 
tebe, u, jur @a^e ! lao 

„?lnt]^aE t)enntctete bem S^^^narstc ©trutl^ton feincn @fel 
auf etnen %0i%, nvS^i ju beliebigem @k6raud^, fonbem urn tl^n, 
ben 3^^narjt, nad^ @erama ju tragen, toeld^ed, ipte jebermann 
toeig, ad^t ftatfe 9RetIen tjon I|ier entfemt liegt. 

„95ei ber SBermietung bciS ©fete bad^te naturlid^emeife lei- 
net t)on Beiben an fetnen ©d^atten. 8l6er afe ber 3ci^narjt 
mitten auf bem gelbe abftieg unb ben @fel, ber toal^rlid^ t)on 
ber ^tge no^ mel^r gelitten l^atte ate er, in ber @onne gu 
ftel^en nStigte, um fid^ m beffen @d^atten ju fe^en, ipar eg ganj 
natilrlid^, bag ber j^err unb (Sigentiimer beg @fete babet ntd^t 
gleid^gitltig blieb. 

rrSd^ begel^re nid^t ju leugnen, bag ^ntl^ra^ eine albeme 
unb efell^afte SBenbung nal^m, ba er Don bem 3^^^^^^^^ 
t)erlangte, bag er i^n fur beg @fete @d^atten begtoegen U}fi\)^ 
len foUte, tueil er tl^m ben ©d^atten nid^t mit t^ermietet l^abe. 
?lber bafftr ift er avi^ nur ein (Sfettreiber l)on SSoreltern l^er, 
b. I ein iD2ann, ber eben barum, toeil er unter lauter @fe(n 
aufgetoad^fen ift unb mel^r mit @feln ate el^rHd^en Seuten 
lebt, eine Xrt toon 9ied^t ertoorben l^at, felbft nid^t t)iel beffer 
ate ein (8fel ju fein. Sm ©runbe toar'g alfo 6(og — ber 
©pag eineS Sfeltreiberg. 

,,Sber in koeU^e 5Maffe toon Xieren f oQen \o\x ben fe^en, 
ber aug einem fold^en ©pag Srnft mad^te? ^atte $err 
Strut^ion toie ein toerfiSnbiger SJ^ann gel^anbelt, fo braud^te 
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He gave the Four-hundred to understand that he 
spoke as [a] deputy of the high priest, his illustrious 
and reverend master, not merely as [an] advocate of the 
mule-driver Anthrax. It would not be difl&cult to 
prove that Anthrax' case was the nearer right of the 
two and that due satisfaction should be given him. 

Unlike his opponent, he did not intend to waste his 
words 119 but to come immediately to the point. 120 

His argument was that the dentist had rented the don- 
key for a definite purpose,^ to carry him eight miles to 
Gerania. At the rental, neither had thought that Stru- 
thion might want to dismount in the middle of the plain 
and force the donkey to stand longer in the sun. And 
in spite of the asinine turn given the affair by Anthrax, 
which was simply the joke of a man who had always 
lived among donkeys, Struthion ought to have recom- 
pensed him for the loss of time caused by his dismount- 
ing. Since Anthrax grew up entirely among donkeys, 
he gained a sort of right to be classed with those animals. 
But Struthion, who ought to have acted like a sensible 
and just man, had no excuse ^ for taking^ this joke in 
earnest. If Struthion had only given the mule-driver 

1. SBa« fagtc $ol^|)^onu^ in feiner furjcn 95orrebc? 
2. Uttter toclc^cr SSorau^fefeung Dermietctc aintl^raj: bcm 
3al^narjt ben Sfel ? 3. SBoran bac^tc nicmanb bei bcr 3Scr^ 
tnictung? 4. Sefd^rciben ©ie bie 9tcifc nad) ©erania in be^ 
Slbooloten ffiortcn ! 6. SBa^ tabcltc cr an bcm ^©ene^mcn bc« 
ant^rof? 6. aSeld^c gntfd^ulbigung ^attc er fur Slntlfraj:? 
T. !Durc^ tt)cl^e grage mad^tc cr §crm ©trut^ton Idd^crlid) ? 
8. 25tc ^attc §err ©trutl^ion Ijanbcln follcn? 

1 Insert nfimUA* * (Sntfci^ulbtgung,/. » Transl. by infinit. with 3U. 
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ei; ban ©toUioit nur ju fagen : ,@(uter f^eunb, totr h)oIIen 
itnS md^t um eineiS (Sfetefd^otten^ tDtUen entjtDeten. 3BetI id| 
Ut bett (Sfel nid^t abgemietet liabe, um mid^ in feinen @d^at^ 
ten }u fe|en, fonbern um barauf nad^ ©crania ju reiten, fo 
iffc e* Kttig, bafe id^ bit bic tpenigcn 2J?inuten 3cittjcrluft t)cr^ 
gfttc, bic btr mcin STbftcigcn tjcrurfad^t ; jumal ba bcr ®fcl 
unr foDtcU&ngcr in bcr ^\%t ftc^cn mug unb baburd^ nid^t 
bcffcr toirb. 3)a, ©ruber, l^aft bu cine Iialbc 3)rad^mc ; Ia§ 
mid| einen ^ugenblid l^icr t)crfd^naufcn, unb bann tPoQcn loir 
un^r in aUcr @fcl SRamen ! toicbcr auf ben SBeg madden.* — 

„^attc bcr 3^^narjt au^ bicfcm Xone gcfprod^cn, fo l^fittc 
cr gcf^nrod^cn toic cin cl^riicbcnbcr unb gcred^tcr 2Kann. 3)cr 
(Efeltrcibcr l^dttc i^m fiir bic l^albe ^rad^mc nod^ cin ®ott 
\nx%tVl^\ gefagt, unb bic @tabt Slbbera n^drc t)or bcm 
ungetoiffen S^ad^rul^m, ben il^r mein @cgner Don biefem @fcld^ 
projcfe Derfprid^t, 6ctoal)rt getoefen. ©tatt beffen bcftel^t 
ber ^aan auf feinem bobcnlofen 9icd^te, fid^ t)erm3gc fcinc^ 
3)2ietS{ontra{ti^ in be^ @fe($ @d^attcn ju fc^cn, fo oft unb fo 
laitge er tooUc, unb bringt baburd^ ben ©fcltrciber in §ifec, 121 
ki| er t)or ben @tabtrid^ter Iduft unb einc Slage anbringt. 122 

„Db cd nun nid^t jur Stufftellung einc^ letjrrcid^en SBei^ 
firietd 12s iPOl^Igetlian loare, locnn bem 9tbt)ofaten ${)^figna« 
luiS, mcincm toerteften SoUegen — beffen 9luf ^e|ung t^ ganj 
aUcin jujufd^rciben ift, bag ber ^oifyxhiti^tt ben Don $pt|i* 
It|)pibci^ tjorgcfd^lagcncn billigen SBergleid^ nid^t eingegan^ 
gen w* — fur ben 3)ienft, ben cr bcm abberitifd^en ®emcin* 
»cfen baburd^ geleiftet, bic Dl)ren geftu^t, unb, sum etoigen 
Snbenfcn, cin paar ©fcfeo^ren bafiir angefe^t n^iirben ? 3)cr 
erlaud^te @rj))riefier, mein ^rinjipal, n^irb al^bann aid 
Dbcr^err bed ©fcltrcibcrig Slnttiraj nid^t ermangein, biefem 
att tt)0^lt)crbientc ©elo^nung fcineiS UnberftanbcS fitnf unb 
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hgdi a draclmift) tbey would not hftTQ folloa out ovai: a 
^dow, bat would soon hayegjooia peacefullj oatinir 
way. 

If Struthion had been an honest ot a just man hft- 
would have remunerated the mule^driver for the time tiie- 
donkey was kept standing in the sun. If he had done 
so Antiirax would gladly have consented to the denturt;\s 
sitting in the shadow and reeovering his breath. But 
instead of speaking in a friendly tone, he insisted on his 
rights by virtue of the contract. Anthrax flew into a. 
passion, ^^ and thus this absurd case was brought bef core 
the court 1,2 

Polyphonus ended by ascribing^ the present lawsuit 
to his colleague Physignatus. Without his interventbn,^ 
he said, the dentist would have made a compromise, j,^ 
He then proposed that for the service thus rendered, tbe^ 
judges should have Physignatus' ears cropped and some 
donkey's ears put on instead. He promised in the name 
of his principal that Anthrax should be given twenty- 

1. SBad \i&ttt er ju bent ©robian fagen foKen? 2. SSie 
^attc cr i^Ttt bctt 3«tti^rfttft Dcrgiiten folfen ? 3. aB8a« totirJfe' 
ber (Sfeltretber bann getl^an l^aben? 4. SBot)or iDUrbe bie (StaUr 
Slbbera al^bann beival^rt iDorben f eht ? 5 9Ba9 ffabm bribe 
ftatt beffen getl^an? 6. ®er l^otte itot^ $o(t|))^(nm« SttfG^ 
bie ®(^ulb, ba^ e9 iiber^au))t p eitietn ^roge^ lam ? T. SM^ 
d^en 9Sorfd^(ag maiiftt ^id^pl^imit^ bcjiigli^ fettled ftttOegett? 

8. Vka Derfprac^ ^oUQ^^otm^ tm iRomen be« (&r})nrtefterft? 

9. Wacttt beibe @tra^ getec^ ober migerec^t g^ti^fen? 

10. SQeld^r Don bett beiben Stoototen l^t bie befte 9tebe ti^fob 
ttn? 11. 9$ergleu^en ®ie b^ie^ beiben Sleben I 

^ tnbem with clause. * Sktitoifd^ntfunf t, /. 
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(todnjig ^ugel jujal^Ien ju (affen. ^a abtx baritm bai 
Sftcd^t bc^ ®feftrcibcri§, t)on bcm 3ct^n^tjtc ©cnugtljuung ju 
forbcm, nidE|tigbcfton)cnigcr in fcincr ganjcn ^raft bcftcl^t : 
fo crtoartet bcr crtaud^tc ®rj})rteftcr bon bcr ©ercd^tigfcit 
bicfe^ t)ot)en ©crid^te, bafe fcincm Untcrt^anen bic gcbfi^rcnbc 
©ntfd^fibigung unb ©enugtl^uung bcrfd^afft ttjcrbe.'' 

2)iefc fursc unb uncrtoartctc SRcbc brad^tc auf cintge Stugcn* 
blicfe cin tiefc^ ©tiUfd^tDcigcn \)ttt)ox. 

^a^ 2x6)t, in tueld^ed ber Slbt)o{at ^ol^p^onuiS ben tod^ 
ren ©ad^tjcrtialt gcftcllt l^ottc, mad^tc cincn fo guten SinbrudE, 
ba% untcr ben fSmtUd^cn SStcrl^unbcrtmanncm faum i^rcr 
jtoanjig ubrig blicbcn, bie, nadEi abbcritifd^cr ©cn^ol^nl^cit, 
nid^t t)crfidE|ertcn, bafe fic bic ©adE|c glcid^ tjom ?lnfang an 
cbcnfo angcfe^cn flatten, (£§ tourbc in jicmlid^ Icbl^aften 
SIu^brudEctt gcgcn biejcnigcn gefprod^en, toti6)t ©d^utb baran 
l^fitten, bafe cine fo fim^jlc ©ad^c ju fotd^cn SBeitlaufigfcitcn 
gctricbcn toorbcn fci. 3)ie mciftcn fd^iencn gcncigt bcantra^* 
gen JU njoUcn : bafe bcm @r jpricftcr nid^t nur bic fiir feinen 
Sngel^Srigcn terlangte (Sntfc^cibigung unb ®enugtt)uung ju^ 
gefprod^en, fonbern audEi cine Sommiffion auig bem ®ro^cn 
Slat nicbergcfe|t toerben folltc, urn ju unterfud^cn, toer bic 
crften ?lnftifter bicfc^ §anbcte eigentlid^ getoefen fcien. 

3)iefer Slntrag n)ie bic bdeibigenben Itu&crungcn bc^ gcg** 
nerifd^en ?lbt)ofatcn jtoangcn ^pii^ftgnatu^ ju einer l^cftigen 
©rtoiberung : 

„?lnftatt bic gered^tc @ad^e feineg Slienten ju bctiau^ten, gc^* 
ftcl^t nun meitt ©cgner auf cinmal felbft cin, bafe ber ©fcltrci'* 
ber itnrcd^t unb unfinnig batran gctl^an t)abe, fcine gcgcn ben 
Sal^narjt ©trutl^ion crI)obcnc filagc auf fein t)ermcintIidE|c^ 
@igcntumi3rcd|t an bem @fetefdE|attcn ju griinben. @r befennt 
flffcntlid^, ba^ ber ^ISger cine 4ingegrunbctc, friDoIe Sltagc 
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five lashes as a reward for his indiscretion. The high 
priest, however, would not fail to demand that the court 
award his subordinate the damages due him. 

After the deep silence caused by this unexpected 
speech of Poljrphonus, the good impression he had pro- 
duced became evident.^ Nearly all the four hundred men 
now saw the afEair in the new light in which Pol3^honus 
had put it, and there were scarcely twenty left who did 
not want to award damages to the priest. They blamed 
the instigators of the lawsuit, and wanted to appoint 
a commission to discover^ the man who had carried a 
simple affair to such lengths. 

But Physignatus was forced by this proposal to reply. 
He reminded^ them that his opponent had openly con- 
fessed that the complaint entered* by his client was un- 
founded, and had been based on a merely supposed right 
of possession. But in spite of acknowledging that his 
case was unjust, he had dared to talk of indenmification. 

1. SBorauf bcftonb cr ttid^t^bcftotoenigcr ? 2. 2Ba« oeriangte 
er jttflleid^ im 9?amctt bc« grjprlefter^ ? 3. SSJcIc^c SBtrfung 
xtioditt biefe diebe? 4. ^arutn mac^te bte 9?ebe etnen fo 
flttten gtttbrucf ? 6. SBelc^cr 2Kcfaiung toaxm bte aSierljunbert^^ 
manner? 6. ®egen toen rtc^teten fie il^ren 3^m? 1. S33a« 
ft^iencn fie beantragcn ju toollen? 8. S33a« foUte bic ftonj^ 
miffion tl^un? 9. ©oburd^ fai) fid^ ^^^f{gnatu« jut (grtoibe* 
tung gejmungen? 10« Sad l^at bet gegnerifc^e 9(bt)oIat n\d)t 
get^an ? 11. SBad l^ai er hn ®egentetl eingeftanben ? 12. 9[uf 
tt)eld^en grogen SBiberfptud^ in ber 9{ebe fetned ®egnerd toiti 
er ^in? 

^ flar. ^ au9fttibig madden. * erintif nt « . . haxaru ^ erl^eben (erl^oBi 
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ft|D6en 1)aUf unb er unterftel^t fnl^, ))on dted^t auf ®c)^en<* 
€tfii| go 'ft^tDQ^en, unb tn1)ein ito^tgot ^ott eitteS @felttcibctt 
©enugtl^mmg ^n forbem? 2)te 9lebe tft im gegentpfirttgeR 
Skd^tteite ni(9^t t)on 3eitt)erlitft unb 2)eteriorQtion beg (Sfeig, 
fortbent t)on bed ^e(g @d^fn. ftl&ger 6el^au))tete, bag fetn 
StgentmitSred^t on bent @fel fid^ aud^ auf beffen ©(fatten 
trftcecfe, unb ^at cS n i d^ t bctoiefcn. 95cf lagter bel^au^tctc, 
bc^ er fo Diet red^ an bed ^ete ®d^atten ^aht als ber ©gen« 
Ifimer, unb er l^ot feine Se^au^Ktung 6 e U) t e j e n. 

„^ ftei^e (tifo l^tcr, grofemfid^tige §crrcn, unb tjcrtangc 
chten rid^rttd^en ©))rud^ iikr bad, tnod bidl^er ben @)egenftanb 
bed ©tretted audgemad^t l^at. Unt beffentmiQen aQein tft 
^ e g enl ua rt t ged l^iM^fted @ertd^t etngefe^t morben! Unb td^ 
itnterfte^e mtd^'d, t)ov biefem ganjen mtd^ prenben %o(Ie ju 
fagen : tnttoeber tft fein '9fed^t in 86bera ntel^r, obcr nteine 
fifotberung ift gefe^&gtg." 

2)er W>t)(Hat fd^tirieg, bie ^tiiSfUt ftu^en, bad ^ott ftng ton 
ne»em an gu mumteln unb unrul^g ju n^erben, unb bie @d^ 
ten redften il^re ftfipfe toieber empor. 

,,9{im,'' fagte ber ^&ftbent, inbem er ftd^ an ^olQpl^onud 
twmbte, ^tood l^at ber H8gerifd§e Sfntoalt l^ierauf ju crtoibem ?" 

n'^oSjg^ktzt ^err ^rfiftbent/' ertt)iberte ^ol^pj^onud, 
^iQ(|id — ttld ailed lu)n SBort ju SBort, load id^ fd^on gefagt 
"fyAt 5DeripxDjeg fiber bed ISfeld iSd^atten ift ein fo ,b5fer 
j^anbd, bc$ er nid^ Balb gemtg oudgemad^t tuerben lann. 
SDer SS&gpc fyd bcibd gefel^r i«x ®efiagte ^ot gefep, bie Wx^ 
ioaite J^obcn fgt^tfjfi, ber %d^ J>a: erften Snfton^ I)at gefe^It, 
9ai«a6hettJ^at9efe]^! SKan follie betdm, ein Bfifer SBinb 
fyibt und aQe ongebldfen, unb ed fet nid^t fo ganj rid^tig mil 
uiid jeU)efen,]^ aid koD^I ju &)ihtfd^en kDore. ^m' ed barauf 
an, iM und nod^ Ifinger ju blamieren, fo foQte mifd too^I aud^ 
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One question constituted the object of the dispute, 
whether right of possession in the donkey extended ta 
its shadow. 

"Since my opponent," said Physignatus, "has not 
been able to prove this, he talks about deterioration of 
the donkey, which has nothing to do with the case. I 
claim a just sentence for my lawful demand." 

The bewildered judges were sUent, but the people 
murmured, and the "Shadows" began to hold up their 
heads again. The president turned again to the counsel 
for the plaintiff and asked what he had to say in answser 
to his opponent. Polyphonus replied, but he added little 
to what he had already said. He repeated ^ that every one 
had been at fault, complainant, defendant, the judge ndio 
heard the case first, and all Abdera. An evil wind 
seemed to have blown upon them all. It was to be 
hoped that the judges would end the procedure as soon 
as they could. 

"This farce does not depend upon my efforts ^ for 
its success. I do not lack breath to speak for my client's 
right to the shadow, and if I were commanded to do so 
I could i^peak from sunrise to sunset. But I will leave 
the case to you. Speak as the gods have inspired you.** 

1. 993ad fiat ber t(dger nic^t bemiefen? 2. SSka Ijat iex 
JBeflagte beiDtefen? 8. Urn tx>a% bat er bte grogmcid^igett 
Serren ? 4. SBed^alb fotmte er f o }uk)erftcl(|tlt(l^ j^tnen ti^ter^ 
lichen @prud^ eriDarten? 5. SBeld^e 3^^^^^ ^i^^^^ ©efinttuns^ 
dnberung fcincr 3^^*^^^'^ mai)ttn fid) bcmcrfbar? 6. ®dd)c 
^Jragc rid^tcte ber ^rSftbcnt an 'pol^pl^onud? 7. fjoramltercn 
@ie *pol^pl^ottU« Snburtcil iiber ben ^rojegl 
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nid^t an ?[tem fcl^Ien, fur ba^ 9ied|t meine^ Stienten an feinc§ 
@fefe ©d^attcn einc 9?ebc ju l^alten, 127 ^^^ ^^^ ©onnenaufgang 
big ju ©onnenuntergang retc^cn [oltte. 3lber tvxx f)abm !cin 
rcd^t, bie SomSbic t)or cinem fo e^rttjurbigen Oerici^tc, tuie ber 
l^ol^c 9?at Don Slbbera ift, iSngcr fortjufpiden. SBenigften^ 
^abe id^ fcinen Sluftrag baju unb uberlaffe Sud^ alfo, gro^- 
nifid^tige §erren, fiber ben ^nbcl nun abjuurteilen — tote c8 
(£ud^ bie ©fitter eingeben toerben." 

3)ie 9iid^ter befanben fid^ in grower SSerlegen^eit, unb e^ ift 
fd^toer jn fagen, toa^ fflr ein 9Kittel fie enblid^ ergriffen tiaben 
tofirben, um mit S^ren au^ ber ©ad^c ju lommen. 8lber ber 
3ufall, ber ju alien Qtittn ber grofee ©d^u^gott aHer Slbberiten 
getoefen ift, nafim fid^ i^rer an unb gab bem 3)rama einen um 
crtparteten 2(bfd^Iu^. 

5* 5la)ytte(. 

3)er @fel, beffen ®d)attm eine fo feltfame SBerfinfterung in 
ben ^imfd^abeln ber Stbberiten angerid^tet fiatte, ttjar big jum 
Slugtrag ber ©ad^e in ben dffentli^en (BtaU ber 9iepublif ai- 
geffitirt unb bigt)er bafelbft notburftig Derpflegt loorben. 

S)iefen SKorgen nun toav eg ben ©taffbebienten auf einmal 
eingefatten, ber (Sfel, ber eine ^uptperfon bei ber ©ad^e tjor* 
'ftellte^ias foUte bod^ biUig aud^ babei fein. ©ie l^atten ii)n 
geftriegelt unb mit Sanbern l^erauggepu^t unb brad^ten i^n 
nun, unter ber Segleitung ungatiliger ©affenjungen, in grofeem 
5pomp Ijerbei. S)er 3"f^K tooUte, bafe fie auf bem 9KarIte 
aniangten, afe 5poIt)pf|onug eben feine SRebe geenbigt ^attt, 
imb bie armen 9iid^ter fid^ gar nid^t mel^r ju Iielfen nju^ten. 

3)er fifirm, ben bie Oaffenjungen um ben ®fel f|er mad^ten, 
brel^te jebermanng Slugen nad^ ber ©eite, tool^er er !am. 9Kan 
ftu^te unb brfingte fid^ l^inju. „^a\" rief enblid^ einer aug 
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If chance, the great protector of all Abderites, had 
not taken the judges under its care at^ this time, it is 
hard to see how they would have come out of the affair 
with honor. But before they could take any means to 
release themselves ^ from this embarrassment, the drama 
was brought unexpectedly to an end. 

Chapter 5. 

While the donkey's shadow was causing such strange 
darkness in the brains of the Abderites, the donkey 
itself was being cared for in the public stables, where it 
had been led to stay until the outcome of the law-suit. 
On the morning when the affair was to come to an end, 
it occurred to the stablemen to curry the donkey, deco- 
rate it with ribbons, and lead it with great pomp to the 
temple. If the poor animal, which, as chance would 
have it, was again to be chief actor ^28 ^ ^® drama, had 
not arrived at the market-place just as Polyphonus was 
finishing his speech, the judges would not have known 
[how] to- help themselves. 

Countless street-orabs were making a great noise 

1. 9Ba9 iDiirbe Wjvx ein Seic^ted feht^ faQd er ftc^ noc^ Ifinger 
Mamieren moUte? 2. 993anmi ^ielt er leine (ange 9lebe? 
3. 3fn tocl^cr gage befanben ^ bie «i(^ter? 4. SBa« lam 
t^en gu §ilfc? 6. SBBo »ar ber gfel unterbeffen getocfen? 
6. SBelc^en ©nfall l^atten bie ©taUbebienten? 7. Sadtl^aten 
fie mit bem efcl? 8. ©er begleitete ben gfel? 9. 3fn toe^em 
tmc^ttgen SOtomente langten fie auf bem SRortte an? 10. SBSdc^e 
SWeittungen aufeerte man Uber ben Sfel? 

^ SU. * jt(^ bcfrcten. 
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bcm SJoIfc, „ba tommt bcr @fcl fclbft!" — „@r toirb ben 
9hd^iern toof)! ju einem Slu^fprud^ l^elfen tooQen/' fagte ein 
anbcrcr. — ,,3)cr tjcrbammte ©fcl," rtcf ein britter, „tt l^at 
um^ aUe ju ®runbe geri(j^tet ! 129 Sd^ tooQte, bag tl^n bie 
SS&Ife gefreffen l^atten, el^' er un^ biefen gottlofen ^nbel auf 
ben ^afe jog I'Sso — f»§riba !" fd^rie ein Scffelfluler, „toag ein 
braDer Slbberit ift, fiber ben @fel l^er ! mi @r f oU un8 bie 
3edE|e bejal^Ien ! 132 Sagt ntd^t ein ^ar au^ jcincm fd^abi== 
gen ©d^toanj t)on i^m flbrtg Meiben !" 

3n einem SIugenblidE ftftrjte fid^ bie 2Renge anf boi^ arme 
2;ier, unb in toenig Sfugenblicfen toac eg in taufenb ©tfldEc 
jerriffen. 9Kan fd^Iug, fea^te unb raufte fid^ urn ein ©tudf 
mit einer §i^e, bie nid^t i^reggleid^en l^atte. 133 3)te meiften 
liefen mit bem, ttJO^ fie erfdmpft l^atten, nad^ ^ufe. 3)a 
ein jebcr eine 2Renge Winter fid^ l^er l^atte, bie i^m feinen 9?aub 
abjujagen fud^te, fo tourbc ber 2RarIt in toenig 9Kinuten fo 
leer toie urn 2Rittemad^t. 

S)ie SSier^unbertmfinner toaren im erften ?lugenbKdE biefeg 
Slufrul^rg in groge Sefturjung gcratcn. Dl^ne felbft ju toiffen, 
toQ^ fie tl^aten, jogcn fie bie SKorbtoerfjeuge t)ert)or, bie fie l^eim^ 
lid^ unter i^ren 9KanteIn bei fidE| f u^rten. 5)ie ^rren fallen eim 
anber mit feinem fleinen Srftounen an, ba auf einmal, t)om 
^Sfibcnten b\^ jum unterften 95eifi|er, in jeber ^nb ein 
blower S)oId^ funfelte. 2lfe fie aber enblid^ bie UrfadEic beg 
Sufrul^rg fa^en, ftedtten fie gefd^toinbe i^re 9Kef|cr h)ieber in ben 
SJufen unb brad^en aHefamt, gleid^ ben Ofittern im erften 
8ud^e ber Sliag, in ein unaug(dfd^(id^eg ©elad^ter aug. 

„S)anf fei bem ^immel !'' rief enbUd^, nad^bem bie fel^r el^r^ 
tourbigen ^erren toieber ju fid^ felbft gefommen njoren, ber 
5prafibent lad^enb au8, „mit aller unferer SBeigl^eit Ijfitten toir 
ber @Qd^e feinen fd^idtlid^eren ^uggong geben !finnen. SSoju 
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around the donkej, and eyexybodj ntthied and cxowdfd 
toward the side from which it came. Some ol the pM^ 
pie began to cry out that the donkey had mined tlmn 
all, 129 and that it would have been better if he had been 
taken by wolves before he had brought such a laws)9&]t 
upon their heads, ^qq Then a tinker shouted that the 
donkey should yet atone for it, ^32 and the whole crowd 
rushed upon it ^^^ and tore it into a thousand pieces. 
Not even a hair of its tail was left. The eagerness vnUx 
which they wrestled and fought and beat each other for 

the fragments, had no parallel, ^gs '^ ^ ^^^ minutes 
those whose plunder had not been torn from them had 
run home with it, the others had pursued them, and the 
market-place was empty. In the meantime the four 
hundred men, fallen into great anxiety, had pulled out 
the glittering daggers they were secretly carrying under 
then* cloaks. But as soon as they saw the cause of the 
uproar, they could do nothing but look at each other in 
amazement and then break into irrepressible laughter; 

The president was the first to come to himself. He 
saw that since the people had wreaked their vengeance i^ 
on the innocent cause of the lawsuit, it was now pos- 
sible to restore the general quiet. It only depended on 

1. 3^ todiSftx ©etoaltt^at forberte ber Jteffelflicter bie 
fibrigen Slbberiten auf? 2. SBkA gefc^a^ aMbann? 3. SBie 
lam t^, ba^ ber SDZarft balb leer tourbe? 4. SBarum maren bie 
SSierl^unbertmclnner in gro^e ^eftttrjutig geraten? 5. SBie be* 
reiteten fie ft(^ auf einen tnttglic^n Rampf bor? 6. SBoim 
ftedten pe i^re aKeffer toieber in il)ren Sufen? 2. Qntoks 
fern ^anbelten fie toie bie ©otter in ber Qlxa^? 8. ffia^ 
borate ber ^iifibent pon bie{em Sln^gange ber (Sac^e? 
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tooUtttt toir una nun nod^ ttngcr bie Wip^t jcrBrcd^cn ?iu ©cr 
©fel, ber unfd^ulbigc ?tnIo§ biefe^ leibigen ^anbcte, ift (toic e§ 
ju flc^en pflegt) ha§ Op^tt ba!oon gctoorbcn. 3)a^ SSot! l^ot 
^fem 9Kfttd^cn an il^m afigcHll^lt, 135 unb c^ fommt j[e|t nur auf 
etncn gutcn ©ntfd^Iu^ t)on unfcrer ©cite an, fo fann bicfer 
^ag ein Xag ber grcubc unb SBicbcrl^crfteffung ber aUgemct* 
nen Siu^e toerben. 3!)a ber (£fel felbft nid^t mel^r ift, toa§ 
l^ftlfe eg, 186 nod^ lange fiber feinen ©d^atten ju red^ten ? Sd^ 
beantrage, ba§ biefe ganje @fefe[ad^e l^iermit Sffentlid^ fflr 
beenbigt erltcirt totrb. S5eibe ^Parteien erl^aften aHc Soften 
au^ ber ©taatSfaffe toergutct. 3)em armen @fel after toirb 
auf ©tabtfoften ein ©enfmal crrid^tet, ba^ jugleid^ ung unb 
unfem Slad^fommen jur etoigen ©rinnerung biene, toie leid^t 
eine grofee unb blfi^cnbc Sie^jublif fogar um eine^ ©fefefd^ot' 
teng toiHen l^Stte jU ®runbe gel^en f 6nnen. " 

Sebermann beflatfd^te ben 3(ntrag beig ^prfiftbenten, afe ber 
Hfigften (Sntfd^eibung, bie man ^citte treffen fSnnen. xst S5eibe 
?Parteien f onnten bamit jufrieben fein, unb bie SRepublif erfaufte 
il^ren ^ieben nod^ intmer tool^Ifeil genug. 

S)ie Slbberiten lad^ten nun felbft Iierjlid^ fiber il^re %i)i)x^ 
l^cit @iner il^rcr SBaKabenmanner (beren fie fel^r t)iele unb 
fel^r fd^Ied^te Iiatten) cilte, bie ganje ©efd^id^te in ein ®affcn* 
lieb JU Bringen, bcS f ogleid^ auf alien ©trafeen gefungen tourbc. 
S!)er ©ramenmad^er Xl^IapS mad^te btnnen njenigen SSod^en 
fogar eine Somfibie barau^, tooju ber 5)3rafibent eigenl^&tbig 
bie SKufi! fom|)onierte. 

S)ie)e§ fd^flne ©tfidE tourbe flffentlid^ mit grofeem SBeifaH auf^^ 
^geffilirt, unb beibe bormalige jpartden tad^ten fo l^erjlid^ bar* 
fiber, ate ob fie bie ©ad^e gar nid^t^ anginge. 



! 
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a good decision on the part of the judges. Thanking 
Heaven for the fitting outcome given to the affair, he 
thereupon proposed that since it would do no good jg^ to 
rack their brains over^^^ the shadow of a donkey that no 
longer existed, they should publicly declare the whole 
matter ended. Also that the costs should be restored 
to both parties from the public treasury, and that they 
should have a monument erected to the donkey at the 
expense of the state. ''May this ever serve as a re- 
minder to our descendants," he said, ''how easily a great 
republic might be destroyed." As this was certainly the 
wisest decision which any one could have reached, ^3^ all 
were glad to clap their approval of the proposal and 
thus buy peace for the republic. Now that this attack 
of madness was over, the Abderites themselves did not 
fail to laugh at their foolishness. The story was put 
into a ballad, and the people were soon singing it in all 
the streets, as if the affair had never concerned them in 
the least. Within a few weeks a comedy was also made 
from it, for which the music was composed by the presi- 
dent. And with both parties its presentation won the 
greatest applause. 

1. SBorum toac bie^ tin gttnftiger Slugenblid, Me aUgemetne 
9{tt^e tDteber^erittfteUen? 2. SBad beantragte bet ^rdfibent? 
3. SBarum riet tx, bem @fe( ein !DenImaI ju errid^ten? 4. SBie 
gefiel ben SSierJ^unbertmiimtem biefer Stat? 5. SBarum fanben 
fie tl)n fo gut? 6. !i03ie fa^en bie Slbberiten bie gonje @ac^e nun 
an? 7. SBad mad^te ebt ^aUobenntann au^ ber ©efc^id^te? 
8. SBad ntad^te em !S)ramenma(l^er boraud? 9. SQ3a9 tifat 
man mit bem fc^Snen ©tiid? 10. Sad fttr etne Siriung l^atte 
bad @ttt(f anf bie 9bbertten? 
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The Priiiee89 on the Pea. 

* 

Bt Hans Ghbibtian Andkbshn. 

There was once^ a prince who wanted to many a 
princess ; but she had^ to be a real^ princess. So^ he 
travelled about, all through the world, ^^ to find a real 
one, but everywhere [there] was something in^ the 
way. There were® princesses enough, but whether ^ 
they ^ were real princesses he could not quite make out : 
there was always something that did not seem quite 
right. 189 So® he came^^ home again, and was quite 
sad : for he wished so much ^^ to have a real princess. 

One evening ^^ a terrible storm came on. It lightened 
and thundered ; the rain streamed down ; it was quite 
fearful! Then there was a knocking^ at the town 
gate, and the old king went out to open it. 

It was a princess who stood outside ^ the gate. But, 
mercy ! ^* how she looked, from the rain and the rough 
weather 1 The water ran down from^ he^ hair and 
her clothes; it ran in^® at^^ the points of her shoes, 
and out ^ at ^® the heels ; and yet she declared that she 
was a real princess. 

"Yes, we will soon find that out," thought the old 
queen. But she said nothing, went into the bed-cham- 

1 & tear elntnat; ein'tnat = once (definite time) ; elttmal' « 

once (indefinite time). > foQen. * tDirftid^. ^ ba. ^ in, with dative. 

« C« gab. ^ oB. * e«. • ba. ^ Insert benn. ii (ginc« 3[bcnb« ; the 

genitive is used to express definite time. " Transl., then it 

knocked. " brdttgett tor, ^ IJlmmeU " ani. " ^Ineiiu i' in. 

" becau«. *• an. 

^ us 
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ber, took all the bedding^ off, and put^ a pea on the 
flooxing of the bedstead; then she took twenty mat- 
tresses and laid them upon the pea and then twenty 
eider-down beds upon the mattresses. On this^ the 
princess had ^ to lie all night. In the morning she was 
asked how she had slept. 

"0, miserably!" said the princess. "I scarcely^ 
olosed my eyes all night [long]. Goodness® knows 
what was ^ in my bed. I lay upon something hard, so 
that I am black and blue all over.^ It is quite dread* 
full" 

Now they saw^ that she was a real princess, for 
tiirough the twenty mattresses and the twenty eider- 
down beds she had felt the pea. No one but ^^ a real 
princess could be so delicate. 

So the prince took her for his u wife, for now he knew 
tiiat he had a true princess ; and the pea was put ^ in 
the museum, where it is still to be ^ seen, unless ^^ some- 
body has carried it off. 

Look you,^ this is a true story. 



■«o« 



The Blessings of Logic. 

The renowned professor of logic. Dr. Gypius, sat in 
his study at his writing-desk, bent over a book, with a 
great pipe in his left hand. After he had read one para- 

1 ©ettcn, pi. * tegen, » barauf. * milffen. * faji vxS^i, lavasu 

* ber ^immeL ^ TransL, has been. ^ fiber meinen ganjen j^brper. 

• etn'fe^en. "^^ al«. ^^ tor his « gur, w was put a fam. i« active. 
«* toenn nii^t. " @le^. 
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graph of the work attentively three times without grasp- 
ing its meaning,^ he leaned back in his armchair with an 
astonished countenance. 

^'Hm, remarkable!" he said to himself half aloud. 
«^ This famous book is written in the German language 
and treats of logic. I understand both the German 
language and logpic, yet I cannot fathom the meaning of 
this chapter. What follows from all this, gentlemen?^ 
The answer is clear. It is not the fault of ^ this unim- 
peachable work, but of me. Good ! Now, if I do not 
understand what I have read, the cause might be a weak- 
ness, or a confusion of mind. But that is not the case, 
for I am in a condition * to draw correct conclusions. I 
now propound the question, ^ Am I in a sober or an in- 
toxicated condition?' The correctness of the answer 
depends on the correct judgment * of the facts. This 
morning about two hours ago, I drank a glass of tea, but 
besides this^ I have introduced no sort of ^ nourishment 
into my body, either of a liquid or a solid nature. Now 
chemistry teaches that tea boiled in water does not con- 
tain an atom [of] alcohol; consequently I am sober, con- 
sequently intoxication cannot have caused my inability 
to understand that chapter . . • What possibility of ex- 
plaining this phenomenon have we still? The possi- 
bility, if not also the probability, — I say gentle- 
men, the possibility that I am at this instant sledding 
and dreaming vividly. If this is so,® then it is impos- 



^ @lun, m. ^ meinc ©erren; the professor Imagines he la lectur- 
ing before his class. » It is not the fault of, @d Uegt ni(^t an. 
* to be in a condition, tmflanbe fein. » ©eurteilung,/. • besides 
this, angerbem. ' no sort of, teinerlei. ^ if this is so, minit bem fo i^ 
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8iible for me to assure myself of it.^ What must I do 
u^der such circumstances, in order to obtain certainty 
about the facts ? I must cause another mature person,^ 
who is in a waking condition, to determine what the 
facts are." 

Doctor Gypius rang the electric bell and soon the 
trim servant-girl entered the room. ^^ Anna," began the 
professor, "I have — " 

*' I beg your pardon, 141 Professor," answered the girl, 
smiling roguishly, " my name is still ^ Minna." 

" Very well, dear Minna," began the professor again, 
^^ I am in doubt, whether I am now, that is, at this in- 
stant, awake or dreaming. There arises for you on the 
one hand,^ as a servant girl, on the other ^ as a fellow- 
being who ought to help a neighbor at every opportun* 
ity, the unavoidable duty of delivering me from my un- 
certainty. Therefore ! " 

Again the girl smiled, then she said: ^^I think you 
must be ^ dreaming." 

" Dear Johanna — I beg your pardon, I would say 
dear Emilie," returned Professor Gypius, "allow me 
to reply to your answer as follows.*^ You said first, ' I 
think . • .' That seems to me to be a false manner of 
expression, for you must know definitely, whether I am 
dreaming or awake, — unless ^ at this instant your ap- 
pearance also is a dream, to which ^ I intend to return 
later. Secondly, when you gave verbal expression to 
your opinion of ^® my condition, you used the expression 

1 of it» beffen. ' ermat^fenen SDlenf^en. ^ ito(^ imtner. ^ on the one 
hand, einerfeitft, ^ anbererfeitft. * Insert too^L ^ as follows^ %oU 
0f hM, * unless, e9 fei benn bag. * morauf. ^o fiber. 
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,,U)O^L'^ That was superfluous, since the preceding 
sentence had akeady shown the hypothetical character 
of your opinion by ^ the verb ' think.' But to business.^ 
I will be a little less technical, so that you may under- 
stand me more easily." Therefore, dear Claia, we will 
assume, that when you leave my room in the immedi^ 
ate^ future, you will meet a person, who asks you 
whether Professor Gypius is asleep or awake just 
now, — what would be the answer you would give, on 
the basis* of your observations ? " 

Minna answered, convulsively stifling her laughter, 
^* Professor Gypius is sitting at his writing-desk and is 
not asleep." 

" I thank you, dear Augusta," said Professor Gypius, 
and added after serious meditation ^^ you may go." 

"Now the fact is determined beyond doubt," the 
learned man resumed his monologue, " that I am awake 
and not asleep nor dreaming. I can explain the strange 
occurrence, that I, as a logician, do not understand a 
passage in an excellent German book about logic, only 
by this,^ that I am absent-minded. But why am I so,* 
gentlemen ? " 

His glance fell on his pipe and his face brightened. 

"Possibly because I have not followed the custom 
which has become^ second nature to me, of smoking 
while reading." 

He stuck the mouthpiece between his lips and began 
the reading ^ anew, again without result. 

He took the pipe out of his mouth and looked at it. 

1 burt^. 2 to business, gur @a(^c. » nfic^fl. * on the basis, auf 
@ruub. 6 only by this, blog bamit, • c«. ' Insert jur. • ?cftllre,/ 
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M Since I neither feel in my. moutb, the specific warmth 
whidi one perceives when smoking, nor am sensible of 
the smell of tobacco, the supposition that I have not 
lighted the tobacco might be justified by the facts." 

He leaned over, saw with satisfaction that his infer- 
ence fully agreed with the facts and rang the belL 

Minna appeared again. 

** Dear Matilda," said Professor Gypius, " will you 
kindly hand me a match, so that I may convert the 
tobacco into a state of combustion ? " ^ 

Minna approached him with a burning match. In his 
absent-mindedness Professor Gypius stuffed the tobacco 
into place ^ with Minna's forefinger and began to smoke. 

^^ You may go again, dear Bertha." 

The scholar ^ puffed comfortably and again went to 
work. Soon he knocked his pipe against the table to 
Bbsike out the ashes, and hearing the knock called, 
^ Oome in ! " * No one appeared, however, and after 
waiting a few minutes, the professor began to read 
again. But it was vain trouble. He could not find out 
what the author meant. Professor Gypius now became 
seriously disturbed. He bent a lifitle over the table, as 
if it were a lecturer's desk, and began in a meditative 
voice : 

^^ Although I am sober and awake, understand the 
German language, am a specialist in ^ the province ^ oi 
logic, and am smoking my pipe, I cannot succeed in 
grasping the meaning of this chapter. We have to do 
with a phenomenal occurrence, gentlemen, which 

1 convert • . . combustion, ben Xabat in einen glimmenben S^f^anii 
ijctfcien. * gurei^t. » ©eU^rte, m, * ^crcin \ ^ ouf * (Sublet, n. 
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makes a more thorough investigation necessary. A poDO- 
f essor of logic who does not understand an exposition 
on^ lo^c, would be something so illogical, that we obil 
not assume ^ it otherwise than as h}'pothetical and prc^ 
visional. We will now try to solve this apparent 
riddle by logic itsell Since the possibilities of expla- 
nation tiius far enumerated have proved untenable, we 
will continue to seek for other possible causes. Such 
could be the presence ^ of great absent-mindedness. And 
this absence of mind must be traced back to a deeper 
cause. Good ! What circumstances could make me so 
absent-minded? With reference to this there would 
have to be considered, first, money matters. But there can 
be no question of that with me, ^^ for since I have no 
money, there can be no money matters for me, that is clear. 
«« Secondly, family matters ; and (1) family matters in 
a broader^ sense, (2) the same^ in a narrower sense; 
a) I establish the fact, that of my relatives who were 
qualified either directly or indirectly to induce absent* 
mindedness in me, none are now living;^ ^ I have to 
observe, that I have no children, and that I am at 
present ^ unmarnied, — yes, that I am at present un- 
married. — Hm — . 

Professor Gypius paused, the wrinkles on his forehead 
smoothed out, — over his face spread the sunshine of 
bright joy and the learned man now continued, with 
raised voice : 

«^ But ^ future occurrences are able to call forth a oon> 
centration of the mental powers even in the present, 

1 fiber. ^ an'ne^tneit. * ^or^anbenfetn, n. ^ totxU ^ {olil^. * am 
SebetL ' gegentoartig. * aMxu 
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gentlemen ; and this is and was the case with me. Now 
I have succeeded in finding, by purely logical discussion, 
the cause of my peculiar absent-mindedness. At twelve 
o'clock I am to appear at ^ the mayor's office ^ of this 
place to be married to my betrothed." 

Professor Gypius bowed to his imaginary hearers and 
rang the bell. 

Minna appeared. 

^' Dear Helen," said the learned man, ^^ with regard to ^ 
the fact that I must arrive^ at the mayor's office at 
twelve o'clock, for the purpose of fulfilling^ my offi- 
cial marriage ^ with my betrothed, and in consideration 
of the circumstance, that it is already a quarter of 
twelve, I beg you to get me a carriage." 

Minna got the desired conveyance. Professor Gypius 
called to the coachman, " To the University, quickly ! " 
In this roundabout way^ he arrived, three quarters of an 
hour late, before the office where he was anxiously 
awaited. 



-•o«- 



Liszt* Expected* at* an Evening Party. 

Bt e. Kobsak. 

It is enough 1^ to say that Liszt had come. The whole 
town spoke of him and of nothing else. • . . Not only 

1 auf. 3 mayor's office, @tanbe9aint, n. * with regard to, itn 
^inlblid auf. ^ein'treffen, traf, getroffen. ^ lor the . . . fufilllng, itotd9 
^oma^tne. * ^rauung,/. ^ ^a^ biefem Umtoege. * toirb emartet 
• auf with dative. ^ (S« genflgt. 

* Liszt, the greatest pianist of modem times. 
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vras it considered ^ an inevitable requisite for a person of 
culture ^ to have heard at least one of his concerts, bat 
for those of musical proclivity ^ it was a question of ^ life 
and death to have seen the virtuoio at^ their own house. 
A salon was greatly ^ in dai^er of losing ^ its painfully 
acquired reputation if Liszt had not honored it with a 
visit. Much ^ higher than the musical treat, which was 
easily attainable for two thalers, stood the consciousness 
of being able to say at the proper moment, with ap- 
parent nonchalance, but with the Uessed^ assurance of 
crushing '* a less fortunate rival : ^^ Do you know, my 
dear,^^ Liszt was with^^ us on Thursday? We had only 
a few ^ friends invited to meet him. i^ He played the 
Erlkonig ! " Thereupon your ^ rival would go home, 
lie down on the sofa, and have ice and cologne applied ^^ 
to her throbbing ^ forehead. 

When the excitement in ^^ town had reached its height 
I found, one evening after coming ^^ home exhausted by 
a round of lessons to untalented b^finners, an invitation 
f|*om Frau Geheimrat ^ Pf effermiinze. She asked me to 
put in an appearance ^ at her solan that very evening^* 
at eight o'clock ; something very imusual must have oc* 
curred. Her musical prot^g^ were in the hahit^ of 
assembling on Saturday, once a fortaigbt;^ this was 

1 Insert all. ^ a peraou of culture* eiit gibUbtttr 9tcnfd|. * bU 
ilBujtIbegabten, pi. ^ auf. ^ in. * Traosl.i in the grsstest. ^ in- 
finitive with 3u. 8 meit. • befetiflenb. ^ Insert ha%. » bit. ^ tin 
^aar. ^* your » definite article. ^< have , . . applied, ftSf lesen 
Iftffen. ^ jltbembf . ^ Insert the det artlele. ^^ clsiiae nitdii na4)« 
btm. ^ privy oouneillor, title of a high ottoial. » to put tn 
an appearance^ in bic Srfd^einung )tt trcttfi. ^ btnfdbfti Sbenb. 
^ Transl., had the habit. ^ in ttier^e^n Za^tXL 
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evidently an extra ^ under difficulties. We had never 
before been asked so late. 

The note bore signs of haste ; Frederick the Great 
and Napoleon had granted themselves more time to sign 
the orders of cabinet than had the Frau Geheimrat. I 
jumped into my dress-coat head over heels,^ for there 
was not a moment to spare, and hastened to the Char- 
lotten Strasse. 

The first story was illuminated with an unreasonable 
profusion of oil and wax. A gentle shiver passed ^ over 
my back; in the little reception-room, the inviolable 
sanctuary of the Geheimrat in the eyes of young and 
giddy musicians, glittered the lights of a chandelier. 
The hall door stood wide open with that philosophically 
resigned hospitality which in general confines itself to 
funerals with four horses. At * such supreme moments 
the lesser laws of life^ become void, and even those 
beings, which would never be asked to a place ^ at '^ the 
family table, were made ® welcome. 

" Heavens I " I exclaimed in a whispered monologue, 
*'it cannot be that the Geheimrat has died an^ unex- 
pected death ! " The absurdity of the supposition im- 
mediately became apparent, for, as ^^ I passed through the 
reception-room, the head of the house, surrounded by 
satellites, appeared before me in person, at ^^ the right 
of the gilded mirror, and saluted me graciously with a 
mild wave of his hand. As long as we could remember 



1 eine augergetob^nllc^e ^Iftung. ^ ^al« fiber «opf. « laufen. * in. 
6 the lesser laws of life, bie geto'd^nlic^en i^ebenSregeln. ^ to be asked 
to a place, geteben toerben. ^ gu. » ge^eigen toerben. • genitive, w ai9 
or iubem. " ju. 



LISZT EXPECTED AT AN EVENINQ PARTY. 123 

he had not condescended to receive any ordinary musi* 
cians, such as we were,^ personally, for we were never 
invited to the higher esoteric fites. To make his pres- 
ence more emphatically imposing, he had adorned him- 
self with three or four badges of honor instead of wear- 
ing merely the ribbons belonging thereto.* 

What had occurred?^ What was about* to occur? 

The Geheimrat was to me an unapproachable entity. 
I dared not^ ask him. ^Etiquette demanded that I 
should confine myself^ to repljdng if he should address 
me. His lady® might ^ be looked upon as more con- 
descending, but to^ay I should have to forego ^^ any po- 
lite advances. Like the vestal High Priestess in Spon- 
tini's opera, she stood in the centre of a group of maidens 
festively arrayed.^^ Man, at any other time a much- 
sought-for article, had evidently fallen in ^^ price. The 
young gentlemen, even the boldest lions of society, stood 
alose together, and did not venture above a whisper.^ 

What had occurred? What was about to occur? 

My vague forebodings became ^* certainty as I heard a 
pale and criminally^ lean gentleman, one notorious^ f or^^ 
his festive odes, say to his neighbor : '^ He is coming I 
You will see the godlike youth face to face." ^ The 
person addressed,^ like the contrite Brahmin, stared at 
the tip of his nose, and preserved a worshipful silence, 



■^ 



^ such as we were, tote kotr t% toareiu ^ yerbal adjective. * mar 
gefd^e^en. ^ was about, foflte. * Insert )u. * Insert the del. 
artide. ^ Insert barauf. * (S^ma^Iin,/. * !5nnen. ^^ Dergi^ten anf. 
u verbal adjective. ^ Insert def. art. i< did not . . . whisper, 
koagten our gu fiflfteni. " Insert gur. ^ pottgeliclbrlg. " relative 
clause. ^7 koegen. ^* face to face, toon Sngeftc^t gu Sngeftd^t. i" verbal 
adjective* 
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*' I breakfasted with him yesterday. A most delightful 
compaQion ! The very picture ^ of unpretentious simr 
plieity/' continued the other. Ah, could he but^ break- 
fast with him every day, life had looked brighter to 
himl^ 

Among the bards near by^ a wild state ^ of excite- 
ment made itself felt.* Their leader distributed printed 
leaflets among them, and the poet stepped nearer^ to 
designate a certain passage in the third stanza which re* 
quired a decided crescendo. Just then the Frau 6e- 
heimrat came rustling ^ into the circle. 

*' Would it not be better," she said, smiling benignly, 
but struggling with a nervous tremor, " if the chorus 
were to retire * into the adjoining room, so as ^^ [to have] 
the music come ^^ from ^ a greater distance ? " 

'^Frau Geheimrat is right," exclaimed the poet en- 
couragingly, urging the youths of Berlin into the next 
room. '^ The chant should impress him ^^ as coming ^ 
from another, purer world. Then in the third and last 
stanzas ^^ the angels descend and greet the genius here 
below as [a] brother. Carry out my suggestions, gen- 
tlemen, and go into the other room." 

The singers would greatly ^^ have preferred to be pres- 
ent from ^^ beginning to ^^ end, but there was nothing 
for them ^* but ^ to yield. They took the desired posi- 

^ the v«ry pictort, bAt ed^te abbilb. ^ jtitr. > Ufe . . . him, ba« 
2thtn mttcb« i^tn |eiterer crfd^ctnen. * nmr hj, untflc^ettb. • wild 
state, l^o^er &tah. « Wbax. ^ Insert urn. > TraasL, riwtled. 
» active; subjuoctivi. lo fo bag. « TrawL, wduld eome. » «««. 
^* auf il^n ben (Sinbru4 ma^en. ^^ Translate, at U It came; sub- 
juaotlve. i» sio^lar. ^ bei mtitim. ^^ latert the def. artiolc. 
18 bi« gum. i» there . . . for it, e« Blicb nld^tft anberefil uftrig. » al4. 
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tion, attentively re-read^ the melodious lyric made to 
fit^ a well-known tune, and cleaied their throats. 

The clock on the mantel struck nine ; tiie Gtoheimrat 
still stood sentinel at the right of the mirror,^ convers- 
ing^ with the aristocratic element. In the background 
preparations for a sacrificial (Bering of tea seemed to be 
going on,^ but no one ventured to be^ the solemn ce- 
remony. My conjecture was that the hostess feared 
thereby to offend the august spirit of the expected 
genius. 

It struck a quarter, it struck haif-past — still no 
Liszt ! — 

The Geheimrat and his aesthetic wife moved nearer to 
the windows, and started convulsively every time^ a 
carriage passed near enough to give one reason to sus- 
pect ^ [it] of ^ an intention of stojq)ing.® The assembled 
guests had said everything ^^ they had to say, and the 
need of an impetus,^^ physical or psychical, was making 
itself sadly f elt^ 

'*We certainly cannot have*^ tea served now. He 
may come at any moment. The effect would be ^* quite 
lost ! " whispered the Frau Geheimrat as her husband 
approadied her, reminding ^^ her of the bodily needs ^® 
of her guests. 

A general restlessness took possession of those assem* 
bled. " Punctuality is the politeness of kings, but not 

^ onft neue lefen. ^ it was made to flt, e« mar ange^agt. > Insert 
Nttb. ^ preterit. ^ to be going on, gemac^t ya. Toerbeit. > Insert 
menn. ^ Use noun : gur ^rmutung. * ^CL%t with olauee. * inflnl- 
Uve with j«. 10 Insert nja«. " ttiirela, m. 12 bemertfit^. " laffen. 
14 Tranel., go lost. ^^ clause with inbem. ^^ the bodily needs, ba9 
(eibU(^e SoM. 
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of geniuses 1 " a young lawyer, who was at i other times 
the Aristophanes^ of these receptions, ventured to re* 
mark with some bitterness. 

** Liszt did not name ^ the hour, I should say by way 
of vindication;* he merely promised to come. You 
know that his time is tasked^ to the utmost. A king 
may seclude himself from his worshippers, but a virtuoso 
has not an hour of the ^ day to call ^ his own," said the 
Geheimrat, soothingly. 

A carriage came rattling wildly up to the door ® and 
stopped. " It is he I " cried an academic youth, whom 
the master of the house had stationed as [a] sentry at ^ 
the first window. 

The moment was overwhelming. As fast as^^ cir- 
cumstances would permit^ the guests grouped pictu- 
resquely. The Geheimrat took ^ the centre at the right 
of the mirror : his lady, our gracious patroness, seized the 
white silk ribbons on ^ which the ode had been printed 
in gilt letters. The chorus of priestesses arranged itself 
artistically about her ; the chorus of Berlin youths began 
to sing in the adjoining room; we mutes sent greedy 
glances to meet ^* the expected guest. 

A nimble young man put ^^ his small, coal-black head 
through the door, and seemed undecided to whom to turn }^ 

" Pf effermiinze," whispered an old gentleman to the 
Geheimrat, ^^ that is not Liszt ! " 



1 gtu ^ Aristophanes, a oomio poet of Athens. < an'geben, 
perfect. * by way of vindioation, gu fclncr SJed^tfcrtlgung. » tn 
9nfpni4 tie^men. ^ am. ^ relative clause. ^ to come up to the 
door, Dor'fa^ren. • an. ^ Insert e«. ii preterit, w jj^nte ftc^ In. 
M auf. 1* Transl. (to meet) by entgcgcn. " fleden. i« to whom to 
turn, ail tren er ftc^ ttieuben foUte. 
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" That is not the blond head of oui* Samson. A vaunt, 
venal slave ! " muttered the manufacturer of festive 
odes. The black-headed little fellow was actually one 
of the secretaries of the genius sent out^ to calm the 
assembly on account of his late arrival ^ ; perhaps, also, 
if I rightly judge the much-enduring virtuoso^ to ward 
off the boisterous ovations in store for him.^ The in- 
habitants of dangerously-situated Alpine villages erect 
stone walls as a security against avalanches ; the mass 
of snow is broken by them and falls powerless on either 
side. 

There was a universal disappointment ; the chorus of 
youths was hushed with difficulty, the* gilt-illumined 
ode was laid aside, the secretary was surrounded, and 
by way of ^ reward for his good news that his master 
was following,® he was made much of ."^ The commotion 
was so great that no one noticed the entrance of a slen- 
der young man, with lank arms and long yellow hair, 
who had been peeled out of a magnificent sable great- 
coat in the reception-room by a servant. But he did not 
escape the eagle eye of our patroness. 

" Mein Gott, Liszt ! " she exclaimed in ^ [a] broken 
voice, and then she sank into the arms of two robust alto 
singers, who, always on the alert for ^ such unaccount- 
able tricks of destiny, were ever at ^^ her side. There was 
a sympathetic movement among the guests, only the one 
most nearly concerned, the Geheimrat, retaining a pos- 

^ t)oraud'fenben; relative clause. ^ on account . . . arrival, liber fein 
3ttfpatfommen. ' in store for him, tocld^c fciner njartetcn. * Insert 
mit. * by way of, jur. • was foUowing, nad^fommen toiirbe. "^ to 
make much of, ntit bcjonbcrcr Slufmerffamfeit bc^onbeln. ^ mit. • to 
be on the alert for, aiif ber §iit fein Dor. ^° an. 
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ture of stoic oomposure. The master of tone also did 
not seem quite inexperienced in the treatment of such 
misadventaree. He rapidly approached the invalid,^ 
seized the right head of the lady overcome by the inten- 
sity of her feelings,* ordered ^^ things strengthening ^ and 
refreshing/' * like Mozart's Don Ottavio, and raised her 
spirits ^ with marvelloiis speed. 

So Liszt had come, but aU the effects^ arranged for 
his reception had fidled. But his tortured soul was not 
spared the ode. He was compelled to sit down between 
two ladies and listen to^ the song. Then the artistic 
hostess presented the silk ribbon. It was entwined 
about a fresh laurel wreath. 

During this offering of gratitude^ I had been making 
some remarks of condolence^ to the secretary. Since 
nightfall lus liege lord had been visiting five families of 
distinction.* Hie Erlkonig had been wrung from him 
at four places. Was ^^ the genius [to] escape the Erl- 
konig here ? [From] out of the music-room the concert- 
grand loomed forth majestically like the heavy cannons 
in forts that are used to practise reciniits. 

The illustrious one bore with rare firmness all [the] 
trials inflicted^^ upon him; he deported himself somewhat 
as a prince humoring ^ a company of persons of little 
estate, permitted ^ aspiring instrumentalists and singers, 
professionals and amateurs, to be presented, said some- 

^ bU ^Uflbebfirftige. > verbal adjective. * verbal noun; omit 
« things.*' « raised her s^ts, erwecfte i^re ?ebfn«geifler. ^ ^naO« 
effcfte. * onf, with accusative. ^ offering of gratitude, !S)anred« 
f^enbe,/. * ScUclbS&eieusttngen^ p2. * of distinction, t)onte4m. ^con- 
ditional. 11 relative clause. ^^ ^^ l^erablaffen )u. i> Insert bag. 
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thing apt and encotuaging to each, jested with the ladies 
in a courtly manner, and endured the aged with a philo- 
sophic resignation ^ rare in one ^ of his yeara. He es* 
cf^ped ^ [from] tea, [it] probably having ^ been urged 
upon him five times already. The whole company was 
intoxicated by the charm of his manner. More than 
twenty album-leaves had been clandestinely introduced* 
by the ladies, and he wrote his name on ^ each without 
[a] groan. I feared in secret that one of the fair De- 
lilas might stealthily draw a pair of scissors out of her 
pocket and clutch the lion's mane. But the god of the 
muses watched over his precious head ; he kept his locks 
and his titanic strength, and he permitted himself to be 
persuaded to play. Counting ^ by " the programmes of 
previous concerts, and the receipts consequent ^ upon the 
high price of admission,^ the magnanimous fellow^ played, 
at ^^ [a] modest estimate, long enough to earn 960 thalers. 

The Frau Gehehnrat would have given a great deal 
to induce him to finish the ninth hundred, and she did 
her very best ^ to force the poor unfortunate to give her^ 
the Chromatie Gallop. It was not possible. Inexorable 
fate still had another reception in store ^^ with which the 
Sfenius was to finish the day's task. It became necessary 
todknrisshim. 

As he went all the guests escorted him to ^* the ante- 
chamber, and his amiable hostess personally exerted 

1 relative clause. ^ Insert SRenfd^, m. < entgel^n/ with dative. 
* linf^^muggeln. » auf. • Tra&slate, if we count. ^ nad^. « (SintfitW. 
^rei€, m. ; insert fo before the magnanimous. * Sy^enfd^. ^^ noc^ 
n she . . . best, fie bcmtl^te ftt^ auf8 (iugerfie. ^^ Translate, to play. 
1* in petto (from Lat. pectus as chest, heart). ^^ M9 jn. 
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herself to get him into ^ his sable great coat. Deep sor- 
row shone in ^ the eyes of the Frau Geheimrat, perhaps 
at* her inability to be able to induce the vocal* youths 
of Berlin to prostrate themselves before him by way^ 
[of a] musical carpet to the master's carriage. 

The reputation of her salon had been established for 
one generation. 



The Visit to • the Career.^ 



By Ebnst Ecebtein. 



The clock struck two. The Director of the Gymna- 
sium,^ Dr. Samuel Heinzerling, entered the school-court 
with all his own peculiar dignity, and slowly ascended 
the stairs. 

Upon the steps he met Mr. Quaddler, the pedell * of 
the school, who had just rung the bell. 

" Hath anything happened, ^44 Quadlaw ? " asked the 
principtQ, acknowledging the humble salutation of his 
vassal with a lordly bend of his head. 

" No, sk,!^ nothmg." 

" The pupil Wumpf hath been abthent f aw ^^ theveral 
dayth. Go to hith wethidenthe,^^ ^jq^j fl^jj q^^-^ whether 

he ith weally ill. I almost doubt . . . ." 

1 i^n ^lnelngulrleg«n in. ^ shone in, fprad^ au«. * Hber. * ftimm- 
begabt. ^ al9. ^ in. ^ Stavitv, m., prison in German schools and 
universities. ^ ®^mnaftum, n., a school preparatory to the univer- 
sities. * ^ebtW, m., beadle, janitor, ^o Transl., Mr. Principal. 
" felt, w So^nungr/. 
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" I beg your pardon, j^ sir, but Rumpf is here. I aaw 
him ^ crossing the court." 

*' Ah. Tho much the bettaw." -^^ 

Dr. Samuel Heinzerling stalked through the long cor- 
ridor to the door of his class room. On this day he ar- 
rived unusually early. While he was still in ^ the cor- 
ridor, he heard a tremendous noise. Forty boyish voices 
shouted " Bravo " and " Encore." 

Samuel wrinkled his brow. 

Now the roar of the chorus ceased, and a clear, pen& 
trating voice began with comical pathos : 

"Well,^ faw thith time we will let it path, j^ It 
ith vewy evident you have come to clath unprepared. I 
am vewy much dithatified with you. Thit down I" 
Thundering applause. 

The director stood as if turned to stone.* 

By all the gods of Greece, it was his voice, his man« 
ner, his very living self ! ^^^ A little caricatured, per* 
haps — but still, so strikingly like, that only a connois* 
seur could have detected the difference. Such sacrilege 
had never before been known ^^in the school. A pupil 
dared, from the sacred heights of his own professorial 
chair, to ridicule him ! Eim^ the author of " The Latin 
Grammar for use in schools,® with special reference to ^ 
the higher classes." Him^ the renowned pedagogue and 
disciple of Kant! Proh pudor !^ This was a prank such 
as none but^ the soul of the arch-rogue Wilhelm Rumpf 
could invent. 

1 Insert beretts. ^ auf. ' nun. ^ as if . . . stone, xoit berfleinert. 
6 had never been known, war benn bod^ noc^ nic^t bageroefen. * for use 
in schools, gum ©d^ulgebraud^. ^ auf. ^ £) <S(^anb€! * such as 
none but, mte il^n nur. 
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^ Will you go.on^ tr&nthlating, Mbwicke," the roice 
of the mischievous pupil continued. "What, you are 
indithpothed?^ Deaw me, when young men of your 
age thay that they are indithpothed it maketh an unf a- 
vowable impwethion. Knebel, put down ^ in the clath- 
book : ' Mowicke, being called upon to tranthlate, wath 
indithpothed/ " 

The Principal could no longer master his indignation. 

With a sudden jerk he opened the door and appeared 
among his startled pupils, like a lion among a herd of 
gazelles. 

It was indeed Wilhelm Rumpf, the greatest good-for- 
nothing in the class, who had committed the unpardon- 
able offence against i^e majesty of his person. His col- 
lar drawn high in front,* a huge pair of paper specta- 
cles ^ on his nose, a book in his left hand, the traditional 
leadpencil in his right, there ^ he stood upon the plat- 
form, just about j^ to continue the comedy when the in- 
dignant Principal appeared upon 7 the threshold. 

**Wumpf,*' said Samuel with composure, "Wumpf! 
yon will go to* the cawcer faw^ two dayth. Knebel, 
put down in the clath-book : ' Wumpf thententhed to 
two dayth [in the] catocer faw ^^ childith and unworthy 
conduct.' Heppenheimer, call the pedell ! " 

" But, sir," ^ stammered Rumpf, putting the paper 
spectacles in his pocket, and returning to his seat. 

" Not another word ! "j^g 

" But I only wanted, I thought . , ." 

-^ — f— ' — ' ^ . . - 

* fort'fa^ren. • impfigtit^. « Use the second person plural. * in 
front, Dome. * a pair of paper spectacles, ^apierbrtlle, /. ^ there 
Jo. ^ ouf. • tn. • aiif. *® »cgcn, i^ Mr. Principal. 
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"Bethtai, Itellyoul" 

^But please, allow me, sir, let me . . .'' 

^' Knebel, put down, Wnmpf thententhed &iw obthi- 
nathy to another day [in the] cawcer. I am tdwed of 
fighting with you faw evah. You ought to be athamed 
to ^ the vewy depth * of your thoul I " 

*' Awdatur et altera pars^^ sir. Have you not always 
called our attention to it?'\50 

" Good. You thall not thay that I am untme to my 
printhipleth. What have yon to thay faw yourthelf ? "* 

" I can only assure you. Sir, that I did not mean any- 
thing out of the way.* I only intended to practise the 
art of mimicry a little.'* 

" Exerthithe yourthelf in Latin thtyle and in Greek 
compothition." 

^^ So I do,® sir. But besides knowledge, art has also 
its rights." 

"Thertainly, I have^nevah denied that. But do you 
want to path off ^ your nonthenthe faw art? It itb an 
art that you ® will nevah be able to live [on] ." 

" There is no knowing,^ sir." 

'' Be thtill, I tell you. If you go on at this wate ^^ you 
will be shipwecked ^ soonaw or lataw in life. Knipicke, 
go and thee what Heppenbeimer and the p0ddl are 
doing." 

'' Ob, just this onoe,^ sir," whispered Rumpf coax- 
ingly. " Could you not let me off j^ just this onoe? " 

^ in. ^ the v«ry dej^th, ben ^hrunb. * SHan 1^9re auil^ ben ftitbern 
%Al 4 tor youTBAll. git 3|rcr tttd^tfecttauno. ^ aQytUog out ol th« 
way, nid^t^ UngUmUd^el « baS t^ue i^. ^ att&'c«kn. « Tr«nsL» ot 
which you, etc. • 2)a« tann man nid^t triffei!. ^ in btefer SBcife. ^ to be 
shipwrecked, ^d^iffbnidi (t^Ieibexu ^ just this once* nur flit biefmaU 
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" Thertainly not 1 You will go to the cawcer. Now 
thith dithagreeable affair must not interrupt oui* work 
any longaw. Hutzler, begin the wepetition." 

** I was ill when we translated this, sir. Here is my 
certificate." 

"Indeed! You were thick again. Do you know, 
Hutzler, it stwikes me ^52 ^^^^ you are of tener thick than 
well." 

" Unfortunately, sir. My delicate constitution . . ." 

"Delicate? You delicate? You don't thay tho, ^gg 
Hutzler! I wish evewy man imder the sun were ath 
delicate ath you are. Lathy you are, but not delicate." 

" Lazy? But I can't do anjrthing when I have a high 
fever . • ." 

" I know all that.^ You dwank too much beer again. 
You go on twanthlating, Gildemeister." 

" Absent ! " shouted six voices at once. 

Samuel shook his head sadly. 

" Doeth any one know why Gildemeister ith abthent ? " 

" He has a cold I " replied one of the six. 

"Cold! When I wath in hith age I nevah had a 
cold. But where are Knipcke and He^>6nheimes? 
Schwarz, go and thee,^ but come wight back." 

Schwarz went and after ten minut«t cdme back with 
the pedell and his two companions. 

"Mr. Quaddler was' busy papering his wall," said 
Heppenheimer in a respectful tone, "^he had to change 
his coat fizst.'^ 1^ 

^^ Indeed! And you need balf an hour to do that? 
QnadcDaw, it theemtb to me that you are beginning to 
select your dutiet^^' 



MMtfkiirtMMMik* 



I 2>oS feimt Ul^ ^ Had^'fe^eit. < losert bamit. 
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*'I humbly beg your pardon, sir; but the young 
gentlemen came to ^ my door just two minutes ago." i^ 

*' Oh ! " cried the three messengers with one voice, jgg 

"Well, I will not investigate thith matter further. 
Here, take Wumpf and put^ him in the caweer. 
Wumpf, you will behave yourthelf and not be calling 
the pedell evewy moment ath you did latht week. 
Quaddlawi don't let anything induthe you to let him 
come out into the hall." 

" Very well, sir." 

" Now away with you, Wumpf ! " 

William Rumpf bit his lip, turned about jg^ and dis- 
appeared with Quaddler in the gloom of the corridor. 

'' What did you do,^ Mr. Rumpf ? " asked the pedell^ 
as they ascended the stairs. 

" Nothing." 

" Oh, but I beg your pardon, you must have been do- 
ing something." 

'*I have only done what the Principal does con- 
stantly." 

" What do you mean ? " 

" Well, you just listen to me. Do you thee, my dear 
Quaddlaw, Wumpf ith a pawfect scapegwace and de- 
therveth exemplawy chathtithement." 

" Good gracious ! " stammered the pedell^ clasping his 
hands above his head. " Who could believe such things 
possible 1 158 Heaven knows if I didn't see you right * 
here before me with my own eyes, I should swear that 
it was the Principal's own voice I heard 1 You'll make 
your fortune with such a gift as that some day ! " ^ 

^ an. ^ fu^reit. * Transl.^ have y«u done. « gerabe* ^ cinti £afie». 
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" Yeti, yeth, deaw Quaddlaw," replied Rumpf, still 
imitating the Principal. 

^'And you have actually done this in his presence? 
Well, I must say — no oflfence, 159 Mr. Rumpf — but 
all in good time ^^ That was not at all fitting j^i and 
the Principal had very good reason to be extremely 
angry." 

'* Now weally ? Do you think tho ? " 

" I must beg you to leave ofiE this joking now. It is 
not compatible with the dignity of my office. Will you 
please walk into this room ! " 

" With pleathure ! " 

^^ Mr. Rumpf, I shall tell the Principal that your 
punishment is not severe enough." 

" What bithineth ith that of yourth, ^^^ J^^ abthurd 
old Quaddlaw ? I can do what I pleathe." ^^ 

" That you cannot do." 

*>' Of courthe I can.^ I can talk ath it thuits me, and 
any one who doeth not like it, can take himthelf off ^ or 
thtop up hith ears."ig4 

" Just ^ you wait." 

"What for?"* 

^' I shall report it to the Principal." 

" Give him my compliments."j^ 

Quaddler turned the key and shambled slowly down 
the stairs. When he returned to his room he went on 
with his work of papering. He dipped his brush into 
the paste^pot and besmeared strip after strip of wall 
paper witj^ the fragrant liquid. 

" ■ ■^~— '^■" ' ■ ■ ■ ■■ »■ . I ■■ I. l y I ■ I 

1 Insert ba«. ^ take himself off, jtd^ brilcfcn. » nun. * woraiif. 
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Wilhelm Rumpf, however, sat yawning on the bench, 
and assured himself in a soliloquy that he was heartily 
tired of the Gymnasium and of the uncalled-for re- 
strictions of school life. 

In the first-class room, meanwhile, Sophocles was 
diligently translated. Heppenheimer accomplished his 
task to the Principal's moderate "appwoval." After 
him, Schwarz translated ^^ unthatithfactowily." Then 
the bell rang. — The author of the Latin grammar for 
use in schools vanished into the directorial chamber, 
where he sank down thoughtfully in his official chair. 

" A mithewable boy, this Wumpf," he murmured to 
himself.^ " But I almotht believe I could win him more 
weadily by ^ kindneth than [I can] by f orthe and seve- 
rity. I will make one more attempt to appeal to hith 
conthienthe. ^^e I^ ^^h a pity about ^ him. He ith one 
of my motht gifted pupilth." 

He passed his hand once or twice over his smoothly 
shaven chin, i^ then he took his hat from the table and 
ascended the stairs to the career. 

Wilhelm Rumpf was greatly surprised when after so 
short [an] imprisonment the door turned on its hinges. 
His amazement reached its climax when he recognized 
in the visitor the Principal, Samuel Heinzerling. 

" Well, Wumpf ? " said the honorable pedagogue with 
dignity. 

" What do you wish, sir ? " asked the pupil in a tone 
of resolute obstinacy. 

" I have come to inquire if you are not beginning to 
thee that thuch childithneth ith altogether contrary * to 

1 to himself, Dor fic^ ^in. ^ ^uic^. ^ uui. * to be contrary, go* 
ID i'berlauf cu. 
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the traditionth of a gynathium, and the spirit prevailing 
within thethe walltli . . ." 

" I am not at all aware . . . "j^g 

" What, Wumpf ? I did not expect to find you the 
thtubbom. I wish you would put^ yourthelf in* my 
plathe.^ I am thure you would be much more theyere 
with thith presumptuous Wilhelm Wumpf than I have 
been." 

" But, sir . . ." 

"Surely thuch childith conduct ith not what one 
would expect of a young man of good family. You'd 
betht be on your guard, ^^^ for the next time I catch you 
at * thuch a stupid trick I thall expel you." 

" Expel me ? " 

" Yeih, Wumpf, expel you. Therefore wepent and 
give up your dithgratheful nonthenthe. I wepeatit, 
put yourthelf in my plathe 1 " 

Wilhelm Rumpf bent his head. He felt that his ex- 
pulsion was only a question of time. Suddenly a dia- 
bolical thought darted through his brain. 

" If I must get expelled," he said to himself, " it shall 
be with flying colors." ^ 

He smiled like the villainous hero of a sensational 
novel after a dark deed, and said in a tone of simulated 
contrition : 

" You say, sir, I should put mjrself in your place ? " 

" Yeth, Wumpf, that ith what I thay." 

" Well, then, if you will have it so — I wish you 
much pleasure ! " 

1 fctjen. 2 an. ^ ©telle,/. * bei, * with flying colors, mit ^outen 
unb Xvompeten (with kettledrums and trumpets). 



THE VISIT TO THE CARCER. 139 

And with a single bound he was outside the door, 
turned the key and left ^ the poor Principal to his unex- 
pected fate. 

" Wumpf , what do you mean ? ^jq I'll exthpel you 
thith vewy day ! ^ Open the door at onthe ! At onthe, 
Ithay!" 

** I give you two hours' c«w<?«r," replied Rumpf with 
dignity. " You told me to put mythelf in your plathe." 

"Wumpf, you will thee what will happen! Open 
the door ; I inthitht upon it ! '* 

"You have no wight to talk to me in that tone. 
Jutht at pwethent I am the Printiiipal. You are merely 
the pupil Wilhelm Wumpf. Be thtill! I will not 
bwook oppothition ! " 

"Dear Wumpf! I will fawgive you thith onthe. 
Pleathe open the door. Your penalty thall be a vewy 
thlight one. You thall not be exthpelled, I promithe 
you. Do you hear what I thay ? " 

But the "dear Wumpf" did not hear. He had 
crept ' stealthily along the hall and was now hastening 
downstairs to escape. 

As he passed the pedelVs door, a brilliant idea took 
possession of him. j^^ 

He put* his eye to^ the keyhole. Quaddler was 
standing upon a ladder, his back turned to ^ the door, 
and was just attempting to stick a heavily-pasted strip 
of paper upon the wall. Wilhelm Rumpf opened the 
door a little way ^ and called out with the purest Hein- 
zerling accent of which he was capable 172 — 

* iibertaffcn. * this very day, augenMidUc^. » fc^leldjen. • legnt 
6 an, ^ nac^. ' eln flein njcnig. 
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"I am going now, Quaddlaw. Look after that fellow 
Wumpf. The lad behaveth like a lunatic. He ith thtill 
keeping up hith impertinent nonthenthe. You keep 
wight^ on with your work and stay on your laddaw. All 
I want to thay ith that you are not under any conthidera- 
tion to open the door faw him. The fellow ith quite 
capable of ^^g knocking you down and wunning away. 
Do you hear what I thay, Quaddlaw ? " 

" As you command, sir. You will kindly excuse me 
for not getting down . . ." ^ 

" Thtay wight ^ where you are, I thay, and finish your 
papawing. Good morning." 

'* Your servant,^ sir." 

WUhelm Rumpf went upstairs ^^g again, and once 
more entered the precincts of the career, Samuel Hein- 
zerling was raging terribly. Now he seemed to have 
discovered the bell, for just as Rumpf concealed himself 
behind an enormous linen chest belonging to the Quad- 
dler family, it resounded shrilly through the hall like the 
yell of infuriated demons. 

" Help ! " * shouted the schoolmaster. " Help I Quad- 
dlaw; you will lothe your plathe thith very day, if 
you don't come up thith minute. Help ! Fire 1 Mur- 
der I Wobbers ! Help ! " 

The pedell^ reminded^ of his duty by the uninter- 
rupted ringing of the bell, left his private occupation 
and appeared before the door of the prison. 

The malicious Wilhelm Rumpf crept deeper into his 
hiding-place. Samuel Heinzerling, utterly exhausted 

1 ru^ig. 2 ^enmtcr'fommcn. « gc^orfamcr 3)lcner. * ^u ^illfe. 
* crinnern an. 



THE VISIT TO THE CARCER. 141 

from calling and crying, threw himself down upon his 
seat. His chest heaved ; his nostrils worked like a pair 
of good bellows. 

" Mr. Rumpf," said Quaddler, knocking wamingly on 
the door, " it will all be noted down ! " 

"Heaven be praithed that you are here, Quaddlaw! 
Open the door, I thay I Thith mithewable thcouhdwel 
hath locked me in. Thuch conduct ith unheard of ! " 

" Let me tell you, Mr. Rumpf, you had better stop 
your joking. You may be quite sure ^j^ I will tell the 
Principal how you called him a miserable scoundrel ! " 

" Have you lotht your wits, j^g Quaddlaw ? " shouted 
Samuel in a tone of supreme indignation. " The devil ! ^ 
I tell you that Wumpf , the mitherable fellow, hath locked 
me in here when I came to thee him and make an appeal 
to hith conthcienthe. I thay, don't keep ^ me waiting I 
Open the door at onthe I " 

" You must take me for a simpleton, j^g Mr. Rumpf. 
The Principal has only » this moment spoken to me, and 
strictly forbidden me, on any condition whatever, to let 
you out. And now I advise you to behave yourself and 
stop ringing that bell, else I'll take it down." 

" Quaddlaw, I'll have you thent to gaol for* depwiv- 
ing me of my fweedom." 

"Now just you listen to me, will you? It's posi- 
tively childish this everlasting imitating of the Principal. 
It is true, the Principal lisps a bit, and pronounces his 
r'« in a funny way, but never so long as I have known 
him, has he been guilty ^ of such a silly twaddle as you 

1 gum 2:cufel * laffen. » gerabe in. * »egeu. * to be guilty, ftd^ 
fc^ulbig madden. 
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are indulging ^ in. And now, for the last time, I tell 
you, be quiet, and conduct yourself in a proper manner." 

** But I wepeat to you, upon [my] honor, that con- 
founded scoundwel turned the key behind me, before I 
knew what he wath about.^ Quaddlaw! Idiot, ass! 
You must know me ! " 

" What ? You call me an ass ? You call me an idiot? 
It is a question ^77 who is the greater ass or the greater 
idiot, you or I! The impudence! A green boy like 
you calling an honest old man an ass ! You are an ass 
yourself! Do you understand? But you'll get your 
deserts ! " yj^ 

«^ You are an ass and a fool ! " moaned Heinzerling in 
despair. " So you wefuse to open the door ? " 

" I shall not think of such a thing." ^^^ 

** Good, vewy good ! " groaned the schoolmaster in ^ 
[a] dying voice. " Vewy good ! I'll stay here in the 
cawcer^ then I Do you hear, Quaddlaw ? Here in the 

<^I shall be glad to hear if you come to your senses.^g^ 
And now leave me in peace. I have no more time to 
listen to your farce." 
1 '^ Quaddlaw," cried Samuel, getting enraged once more, 
«*hour by hour* I'll thit here, do you understand? 
Hour by hour. Like a naughty thchoolboy I'll bear the 
dithgwace [of it]! Do you hear me, Quaddlaw? " 

"I'm going now. You'd better do your trans- 
lation."2g| 

** Holy heaveutii, I'm lothing my weason 1 Am I 



Mfeflfttteit. 3 to beabout» DorO^len. «mU. «@timbeum@tttnbe. 
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weally cwathy ? Man, won't you look through the key- 
hole ? Then at leatht you might thee . , ." 

"You don't catch me. ^gg I haven't forgotten how 
you blew in my eyes the other day \ " 

*'Well then, go to the devil. The godth them- 
thelveth would fight ^ in vain with a blockhead. Just * 
wait till I come out [of thith]. You won't have thith 
plathe of pedell much longer, I'll promithe you that ! " 

Quaddler went downstairs in a very ill humor. This 
lad Rumpf was surely the most impertinent fellow he 
had ever come across. An ass did he call him? Thun- 
der and lightning!^ Ever since the decease of Mrs. 
Quaddler the like had not happened i^ to him . . . 

These miserable schoolboys ! 

Meanwhile Samuel Heinzerling paced up and down 
^is cell with long steps. His whole appearance reminded 
one of an African lion condemned to imprisonment by 
human cruelty without losing thereby any of the origi- 
nal prid^ and strength of his noble nature. His hands 
cn)ssed on his b^, his head with ite grey mane in- 
clined woefully toward his right shoulder, his lips tightly 
shut — so he walked back and forth,^ back and forth, 
•^the darkest and most misanthropic thoughts in his bosom. 

Suddenly a broad smile ^ flitted ^ across his features. 

^^ Most abthurd thith ith ! " he muttered to himself. 
'* Weally, though thith ith a vewy disagweeable affair 
for me, there ith no denying ^ the humor of the thitu- 
ation . . ." 

Ha stood still. 

^ tflmpfen. ^ ahtx. * jS)onner unb jS)oria (from SohiUer's FkOoo). 
* ouf unb ah. ^ $o!Imottb«ia(^etn, n. * f^Helen. "^ there Is no 
denying, man fann . . . ni(6t leuanen. 
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" Ith there weally any dithgwace in being outwitted 
by a thchoolboy? Contbider, Thamuel! Did not a 
thelebrated king with hith own hand hold the ladder 
faw the thief who wanted to thteal hith watch ? Wath 
not even Prince Bithmarck locked in by wuthless 
hands ^ — not to mention a hundred other cathes. And 
thtill hithtory treath thith king with rethpect. And 
thtill Bithmarck hath lotht none of hith weputation ath 
the betht diplomatitht in Europe. No, no Thamuel I 
Your dignity ath thchoolmathter, ath thitizen, ath phi- 
lothopher, does not thuffer by thith mortifying thitua- 
tion. Retht assured, Thamuel . . ." 

He continued his walk in a self-satisfied mood. But 
soon he interrupted himself anew. 

"But thothe boyth," he stammered turning pale. 
" When thothe boyth hear that I wath impwithoned ^ in 
the cawcer ! Fearful thought ! My authority ath [a] 
teacher will be gone forever. And they will hear it. 
T am once for all 134 disgraced. Ye godth, ye godth, 
why do ye thmite me thus ? " 

** Herr Direktor,** whispered a familiar voice at ^ the 
door of the cell, "you are not yet dishonored. Your 
authority is as unassailable as ever . . .*' 

" Wumpf ! *' stammered Samuel, " you godleth fellow I 
Open that door, I thay, thith minute ! Conthider your 
ears boxed I ^gg Conthider yourthelf expelled ! " 

" But, sir, I have come to save you I Do not insult 
me I '' 

" To thave me ? What impertinenthe ! Open the 
door, or I'll . . r 

1 tjon bo^^after i^anb. ^ I was imprisoned, id^ ^obe gefeffen. * oiu 
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" Will you listen to me quietly, sir ? I assure you 
all will end well." 

Samuel considered. 

" Well," he said at last ; I'll condethend to hear you. 
Thpeak . . ." 

" 1 only wanted to show you that my art is not quite 
without practical import. Forgive me if I have seem- 
ingly forgotten the very high esteem and respect I owe 
you." 

" You are a wogue, Wumpf ! " 

"Suppose you excuse me from the career penalty, 
withdraw your threat regarding ^ expulsion, and permit 
me to keep the strictest silence about what has passed."^ 

" It will not do, 186 Wumpf. You mutht finish your 
time . . ."i87 

" Yes ? Well then, good-bye to you, sir. Don't ring 
the bell too often ! " 

"Wumpf! hear what I thay to you. Wumpf!" 

"Well. . .!" 

" You are in many wespects an extwaawdinawy lad, 
Wumpf ; and tho I am quite willing to make extheption 
in your favor, i^ Open the door ! " 

" Will you excuse me from the career penalty ? " 

" Yeth ! " 

"Will you expel me ? " 

" No, in the dewil'th name." 

" Give me your word of honor, sir.** 

"Wumpf, how dare you?" i^ 

" Your word of honor, sir I " 

" Vewy good, you have it ! " 

1 bctrcff* ber. * what has passed, ba9 JBorgefattcne. 
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" Jupiter Ultor is witness." 

**What?" 

" I call upon the gods for ^ witness 1 *' 

*' Open the door, I thay ! " 

"Presently, sirl You are sure you bear me no 

grudge?" 190 

" No, no, no ! Wili you open that door ? " 

" You give * me full absolution ? " 

" Yeth, on ^ (the) condition that you tell nobody of 
your guilty conduct. I have told you that I take you 
to be 191 an extwaawdinawy lad, Wumpf . . ." 

"I thank you for your good opinion. My word of 
honor then that so long as you are in your present 
position at^ the gymnasium, no word shall pass my 
lips!" 

With that ^ he turned the key and opened the door. 

Like Uhland's king out of the tower so Samuel Hein- 
zerling stepped oiit into the free air of heaven. He took ^ 
a deep breath; then passing his right hand over his 
forehead as if trying to remember something, he said : 

" Wumpf, I can take a joke 192 ath well ath any man ; 
but I wish you would do me the favor not to mimic me 
in future. You weally do ^ it too well." 

" Your wish is my law." ® 

"Vewy good! And now you had betht hathten 
down ^ to the clath-woom. It ith not yet half past ten 
— you will be just in time I "^^ 

" But how can I [do] that, sir ? They all know that 
you have given me three days ! " 



t 



1 ate. * ertellen. » unter. * an. * bamit. • ^olcn. '' madden. 
my law, tnir Sefe^I, m. * ^inuitter'eilen. ^0 in time, re(^t)ettig. 
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*' Vewy good ! I'll go with you." 

They quickly walked downstairs. 

^^ Quaddlaw ! " called the Principal into the basement. 

The pedell appeared at once and officiously asked 
what was his behest. 

" I have wemitted Wumpf s penalty f aw ^ thevewal 
weasons," said Samuel. 

'* Ah ! that is what ^ you came back [for]. Hm I . . . 
All I wish to say is that Mr. Rumpf was not at all quiet 
in his cell. It's none of my business, i^ I suppose, but 
he shouted and swore like a Turk . . ." 

"Well, never mind, 193 Quaddlaw; I have thpecial 
motiveth faw dealing leniently with him thith time. 
You may wemove the key to the cawcer^ 

Quaddler shook his head in astonishment. 

" And now come with me, Wumpf." 

They walked along the corridor to the class-room. 
The Principal knocked. 

"Excuse me, dear colleague," he whispered, as he 
entered, " I have brought Wumpf back. Knebel, write 
in the clath-book, that in conthequenthe of Wumpfs 
thinthere wepentanthe I have been moved to wemit hith 
punithment." 

He spoke and vanished among ^ the labyrinthian pas^ 
sages of the school building. 



^ wa.%, ^ that is what, bantm. * in. 
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1. Deab Aunt : — 

To-day our teacher notified us in our German recita- 
tion that his class would take part in the international 
correspondence for students. ^ Through the mediation 
of* Professor M. Hartmann in Leipzig, German stu- 
dents ^ receive the addresses of American students. The 
German student writes first to * her American corre- 
spondent^ a German letter, the American answers with 
an English letter. Then they write to each other at 
least once a month: the German in the English 
language, the American in the German language. A 
careful correction of the foreign ^ letter accompanies the 
answer. Such letters are counted as exercises in Ger- 
man composition. ^ 

Now I should like to ask you, ® dear aunt, to give me 
some advice ^^ in regard to the composition ^ of a Ger- 
man letter. What shall I write and how shall I write 
it? I know that it is not easy to write a real Gierman 
letter. You have lived in Germany for years ^^ and 
therefore will best be able to advise me. I shall be 
much obliged to you ^^g for your trouble. 

1 €5<^fllerbrleftoe(^tel, m, « Insert $err. » ©(^fltcrln, /. (-nen). 

* an. * i^orrefponbenttn, /. (-nen). • fremb^rad^lit^. "^ ^uffa^, m. 

* Use the seoond person singular. * ^bfoffung, /. ^^ for years, 
jio^relang. 
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With best love ^^ to my uncle and ^ cousins and an 
affectionate embrace for yourself, I remain your loving ^ 
niece. 

2. My dear Nibcb : — 

It gives me great pleasure ^^ to hear that you are 
permitted to take part in the international correspon- 
dence for students. I am sure that it will greatly in- 
crease your interest in ^ the study of German as well as 
your knowledge of the German language. But above 
all it will enlarge your comprehension of the difference 
between the real living German and that which has 
been painfully* put together out of the dictionary. 

I am very willing j^g to give you the desired advice. 
First as regards the contents of the letters, ^^ I ad- 
vise you to introduce yourself 200 ^^ the first letter, to 
make statements about ^ your age, your family, your 
school, and to fix the dates for (the) mailing^ the 
letters. 

In the subsequent letters the following subjects 
might ^ be discussed : Your native place and its envir- 
onments, the school (college) to ^ which you go, the 
plan of study of the institution, the branches of study 
you have elected, your favorite studies, the examina- 
tions, your plans for the future. You might give descrip- 
tions of vacation-trips, of large cities and mountains of 
the country, its factories, its industries, etc. Always put® 
some questions to your correspondent about her experi- 
ences, about good books, magazines, products of art, etc. 

■■'■■■ '■ '■ la 

1 Bepeat the possessive adjective. ^ !^eine ^16) Uebenbe. ^ au. 
* mu^fam. * ilber. • Slblenbung, /. ^ !onueiu • in. • peflen. 
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Send her a ** calendar " ^ of your school, now and then a 
pietnte postal card,^ an article from a newspaper, which 
has interested you very much, a photograph, etc. 

In regard to the form of the letters, I wish to draw 
your attention^ to* the following [points]. Write 
very distinctly. Your correspondent can read Latin 
script as well as German, but the way ^ in which the 
American forms the letters, seems strange^ for the 
German. Address your correspondent in the first 
letters with „®ccl(rteS or Siebe^ ^J^aulein JRid^terl*' and 
place an exclamation point after the address. Use the 
second person plural (©ie, Sl^rcr, S^nen, ©ie) and do not 
forget to write these words with capitals. After you 
know each other better use the Christian name^ and 
write " Dear Louise " or what® the name may be. Pos- 
sibly • your German correspondent will suggest that you 
call each other " thou." ^^ Gladly accept this offer, for 
it would be very impolite to refuse it. Moreover it 
will be very good for your German grammar, because it 
will make you familiar with different forms of the verb. 
When you write the address on the envelope, write the 
name of the street under the place of destination, viz. 

grSuIcitt fiouife 9Kd^ter, 
per adr. " ^erm SicgierungSrat SSraun 

SBcrlin 
Germany. SBil^elm^ftrajje 12 ^^* 

1 Um the same word ; German schools have no " oalendars'* in 
our sense of the word. Many schools publish yearly a ,,@(^uI))ro« 
§ramm." ^ 3Jnfic^t«poft!artc, /. * Transl., to make you attentive. 
*anf. *2lrtunb SBeife,/. « fvcmbartig. ^ Sl^orname, m. » mic. » (g^ 
ift md^tic^, bag. ^<> {tc^ 2) u nennen or flt^ bujen. ^^ care of. 
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I 

The ^^ behind the figure 12 means second ^ta'ge^ 
(third story) or "two flights up.** German families gene* 
rally live in apartment houses.^ Put^ a five-cent stamp 
on* the letter and do not forget that you can send only 
half an ounce for five cents. But do not attempt to 
save postage by using ^ the very thin paper which is often 
sold for foreign ^ correspondence. For on this paper the 
letters aU run into each other and it is often impossible 
to read the words. Either shorten your letter or double 
the postage. Books and papers go for the same postage 
from New York to Berlin, as from New York to Boston. 

In writing your own address do not use abbreviations^ 
and write very distinctly. When you have reoeiyed 
and read an English letter from your German corre- 
spondent, make a careful correction on a separate ^ sheet 
of paper. Indicate, if you can, the reasons, why it is 
this way ® and not that way. ^ You will find out how 
little you know of your own mother-tongue. You ought 
to take® an exact copy of every German letter you 
send, so that you will be able to understand the correc- 
tions that your correspondent will send you. 

The best [thing] you can do as [a] preparation for 
this correspondence is to write letters of difi^erent con- 
tents and form for ^^ practice. Enclosed ^^ I send you 
samples of German letters, several English letters for 
translation ^ into the German and a number [of] subjects 
for German letters. As soon as you have finished the 
letters, send them to me. I shall gladly correct them. 

^ etage = flat. The first fioor is caUed „'^axUvtt'\ the saeond 
floor = erfte (Sta'ge. Or, first floor = erjlc« ©tofftoerf, ■econd 
floor = itDt'itt» ©todmerf third floor = britteS ©todwerl. * mo^nen 
a«f cincr (Stage. ' flcben. * ouf. ^ clause with tnbfxn. • au9Iftn< 
bijd^, ilbeiiecii'd^. "^ bcfonber. ^ jo •— unb nid^t jo. • madden, ^^ jui*. 
" %xihtl 12 guTO ilbcrfc^cn. 
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Your uncle and^ cousins return ^ yotir greetings 
most cordially and hope that you will soon come to 
see^ us. I remain as always your affectionate^ aunt. 



8. Familiar letters. ^amxUaTt SBrtefc. 



Sicbc gtcunbin ! 

9Senn Sn toon Seiitet Steife 
jurudtfommft, foQft Sit cincn 
JBrief toon mir toorfinbcn. @ei 
mir ^er}U(^ gegrugt ! fiontnte 
f balb Sn fannft 5U mir unb 
ctjSl^Ie mir ®eme ©rtcbniffc. 
Sctgig nid^t, Seine $§oto^ 
grapl^ien mttjubringen. Sag 
uM l^dufig jufommen fom^ 
men. S)a-g tounfd^t Seine 
Siil^ l^erjtid^ Uebenbe 2Staxk, 



Siebe gteunbinncn ! 

9Senn 3l^t toon &nttt 9ietfe 
jurftdfommt, foQt ^fft cinen 
95ricf toon mir toorfinbcn. Seib 
mir l^erjtid^ gegriigt ! ftontmt 
f balb 3^7 f 5nnt ju mir unb 
etjftl^It mir ©ure Srtebniffe. 
Sergegt nid^t, @nre ^§oto« 
grapl^ien mitjubringen. £a^t 
ttttiS l^aufig jufommen fom^ 
men. 3)a$ n^unfd^t Sure (Snil^ 
^crjtid^ tiebcnbe SKaric. 



4. Formal letter, fjormcller SBricf. 

©cc^rteg grftulcin SBaltcr ! 

SBenn Sie toon S^wt SRcifc jurftdfommen, foUen @ie 
eincn 93ricf toon mir toorfinbcn. Seien @ie mir fjcrjlid^ 
gcgrfigt ! fiontmen @ie f balb @ie f dnncn ju mir unb et^ 
jS^Ien @ie mir ^l^re @rlcbniffc. Sergeffen @ie nid^t, ^l^ 
^^otogropl^icn mitjubringcn. Saffen @ie nn» l^&ufig in^ 
fammen fommcn. S)ai^ n^imfd^t 3^ 3l^nen fc§r crgcbenc 
SKarie. 

SBerKn, ben 10. Suni 1899. 



^ Bepeat the possessive adjective. < ertoibern. * befud^en. ^ ^i(( 
Uebenbe. 
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L FAMILIAR LETTERS.* 

6. My deab LoiTiSBrt — 

Will you take dinner 201 with ^ me to*morxow, June 
seventh,^ at^ six o'clock? I want you to meet my 
cousin, 202 Emma Lincoln, who is spending a week with 
me. Affectionately yours, 

Boston, June 6, 1898. Kathabinb Allek. 

6. Deabest Katharine: — 

I ^ shall be very glad 203 to take dinner with you on 
June seventh at six o'clock, and to meet your cousin, of 
whom I have so often heard you speak. 

Yours very lovingly, 

Boston, June 6, 1898. LouiSE R. Beown. 

* I. In familiar letters the pronoun of address is generally 
^tt (Reiner, ^ir, ^ic^), plural ]3|r ((Suer, dud^^ (Sud|). These pro- 
nouns are written with a capital in letters. 

II, Familiar fomas of address : 

. Steber aStuber ! Dear brother. Skbed S^ottiM^ ! Bear little 
Louise. Wttint liebe ^d^tdef^ ! My dear sUter. (8eUeBter Kuttt ! 
Beloved father. Snnig geliebte ilRutter! Dear precious mother. 
^t^Iiebe gteunbin ! My darling friend. 

^ bei. ^ a« ftebten 3uni or ben 7ten 3niiL b givliig 4. dile the 
pr^[K)siUoii an with the 4at. of the dif. «rt. to uNd or ^tm fOQiise^ 
tive ben without a preposition. Letters are 4lw|i^ 4«t94 to the 
aoo. < urn. * A German letter must not begitt %itli tlM pvsttouo L 

t After the address *' Dear Louise :— " #teQ4s io Oemiaii fn ey^ 
clamation point : Siebe Soutfe ! 
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7. My dear Katharine: — 

I am very sorry ^ that a previous engagement ^ pre- 
vents me from accepting your kind invitation to take 
dinner with you on June seventh. 

Yours very sincerely, 

Boston, June 6, 1898. LouiSE R. Brown. 

8. Dear James : — 

You know that a severe ^ cold has confined me to my 
room 204 for ^ the last four days, so that I have not been 
able to attend any classes. 205 I ^i^ better now 206 and (I 
am) quite able to work, though* T cannot go out yet. 
Will you please call on me 207 this afternoon to give me 
the lessons for to-morrow, so that I can prepare them ? 
Hoping^ to see you to-day after® school, 

I am yours truly. 

New York, April 9, 1899. Fred L. Alston. 

fiicbc fjrau SRc^r ! * Dear Mrs. Meyer. 
Sicbcr ^crr ©d^tnibt ! * Dear Mr. Smith. 
SicbcS SrtSuIein (gd^ul^c ! * Dear Miss Schultze. 

III. Familiar conclusions and signatures equivalent to the 
English: "Yours very sincerely, cordially, truly, affectionately, 
lovingly : 

1. ^erjKdjft bic ^cinc (ber 2)cine). Yours very cordially. 

2. 3n treuer Sltebe unb f^reunb^: In true love and friendship I 
•fd^ft bht'id^ 3)eiit ^arl. am your Charles. 

3. l^ebetool^I unb bel^Ite Iteb Farewell and continue to love 

3)einc Ircue Sreunbin ^mta. your faithful friend Anna. 

■' " ' I II l _ " ii n I i |iii I. II, I , ■■..■. ■ 

1 eine Dormer, angcnommeneiginlabung or eine Dormer eingegangene SJcr« 
pflfld^tunft. ^^eftig. » M^renb, with genitive. * tuenn . . . aud^. « 3n 
ber ^offnung or inbem id^ ^offe. ^ Insert the def. art. 

* In letters beginning „2itht Rrau ?We^er!" the pronoun of ad- 
dress^^is ®ie. Do not omit the last name or title lifter j^err, ^^au^ 
grftjLlcio. „iUft>e grau" me^ws " peap Wifq." 
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9. My DEAR Fred : — 

I am very sorry ^ not to be able to call on you 2^7 as 
you wished. I have to do an errand ^^ for my father 
after school. But I enclose a scrap on which I wrote 
out the lessons for you. Hoping to see you to-morrow 
in school quite recovered, I am your affectionate friend, 

New York, April 9, 1899. Jambs E. Ball. 

10. Dearest Sister: — 

Hearty congratulations on ^ your birthday. The little 
gift^ I enclose bears ^ you my best wishes for many 
happy returns of the day.* I long ^ to be with ^ you, 
but as that is impossible I must write (you) instead. All 
the family join me in sending^ (yo^) love and good 
wishes. Your affectionate brother, Henry. 

11. My dear Father: — 

I arrived safely ^ in Wellesley this ^ morning, bag and 



4. Wi ben beftett ©ritgen an ^id^ 

unb bie lieben ^eintgen, bleibe 
vS) %tm ^i'i) ]^r5U4 liebenber 

$QUL 

5. Snbem td^ ^vS^ unb ^etne 

IteSen ^ngel§9rtgen l^r^Ii^ 
griige, Bleibe id^ ^ein aufrtd|» 
tiger gfteunb. 

6. 3n aufrt(]^tigei ^reunbfd^ft, 

^etn ^tnrid^. 



With much love to you and 
your dear ones, I remain 
your loving Paul. 

Sending hearty greetings to 
you and your dear family, I 
remain your sincere friend. 

In sincere friendship, your 
Heniy. 



1 )u. 3 see page 38, note 2. * flberbringen^ with dat. of person 
and aoc. of thing. ^ for many . . . days, bog ^vl biefen j£ag noc!^ oft 
rrlebcn mbgeft. ^ Insert barnad^. « bei. "^ Use infinitive with ja» 
P ttJoI)Ibe]^attcn. * tcute. , 



156 LETTERS. 

baggage, 309 and have already begun to unpack my 
trunks. My room is very pleasant, or will ^ be when I 
have arranged it. The college^ buildings and the 
grounds look very attractive in spite of the pouring 
rain. I will write you a long letter and tell you aU 
about ^ the college very soon. 

With much love to you and all the family, I am 
Your loving daughter, DoBis.^^ 

12. Dear Fbiskds: — 

As I have only a few minutes for writing this morning, 
I must make one letter do for you all,* or else send you 
each about one line apiece.^ You are living under the 
same roof this summer, and I want ^ to say about the 
same things "^ to you all. I am sorry not to have seen 
you at® (the) Thanksgiving, but my vacation will 
surely begin next week, and then I shall start at once 
for ® your home. If you want ^^ me to bring yo^ any- 
thing from^^ the city, or do any errands 208 bfefore I 
come, please let me know before Monday. 

Hoping you are all well, I am with much love to ^ 
your aunt, Yours sincerely, 

Claba Walker." 

18. ExereUen in writing familiar letters. 

^1) Write a birthday letter to your mother. 
(2) Write a frieiul an invitation to a concert. 

1 Inedrt ef . ^ iSoSegf, n. ^ fiber, with aocuaatiT«. * I miurt . . 
you all, mitS ii^ einen Qrief an (Su(j^ aOt ri^tin. ^ tk ^crfim. * i4 
indite. 7 ba<filbe. • em, with dativ«. • na^.. ^^ clauM with |)a^ 
^^ aud. ^^ an, with acousatiye. ^^ Always add th« date^ 
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(8) Write an affirmative and a negative answer to this 
letter. 

(4) Write a letter to your best friend and tell him (or 
her) about your first days in college (in school). 

(5) Write a letter to several friends in German and tell 
them abouth the 4th of July celebration. 

(6) Write a letter to a friend asking her to lend you 
some cups and saucers for a tea party. 

(7) Write a letter to several friends who live in a board- 
ing school, asking them to go bicycling with you. 

(8) Write a letter to a friend in Germany and tell 
her (him) about your intention to spend the summer in 
Germany* 

IL FORMAL LETTERS.* 

14. DsAB Sir: — 

As I intend to set off within a few days for ^ America, 
I respectfully request you to give me a letter of recom- 
mendation to Mr. Symour, your friend, whose acquaint- 
ance will prove very useful to me. I am, dear Sir, 

Yours respectfully, 

Loins S. Fuller. 

*L In formal letters the pronoun of address is always @te 
{S^fKX, Sl^ncn, @ic), which is always written with a capital. 

H. Formal addresses equivalent to the English : My Dear 
Sir ; Dear Madam ; Dear Mr. P. ; Dear Mrs. S. 

®ee]^r $err ! ^ Honored sir : @)ee^rte $erren ! Grentlemen: 

@cl^ gccl^c fjrau!* Most honored lady: 

Sicbc, t)crel^ grau!^ Dear honored lady: 

^ nac^. ^ TtovL may or may not add the last name or title or both . 
* But 2UU grou @(^tntbt ! Bear Mrs. Smith ; this address is only 
used in familiar letters. 
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15. My deae Sib : — 

Allow me to introduce to you my friend, 210 Mr. Louis 
S. Fuller, of the well known firm of Meyer brothers ^ of 
Berlin. This gentleman is on the point ^^ of commenc- 
ing* a tour through your principal manufacturing towns 
for ^ business purposes and for * recreation. We shall 
feel* personally obliged to youjn for® any^ marks of 
kindness ^ that you may show this young man, and for 
any assistance that you may render him in making ^ him 
acquainted with American business methods. 
I remain, dear Sir, yours very truly, 

Chables S. Boswbll. 

16. Advertisement. 

Wanted,^® as private secretary, an accomplished young 
lady who is able to correspond in the three principal 
languages (English, German, French). She must be 
experienced in stenography^^ and typewriting.^ Ad- 
dress ^ Mrs. O. Gordon, New York. 

^od^ee^rted flrvjiuletn ! Highly honored lady : 
Setel^e, gtidbige Sfmu! Most honored gracious lady : 

III, Formal conclusiona and signatures equivalent to the 
English : Yours very truly, sincerely, respectfully : 

1. SRit f^o^(lqiut^%S^)dfi^m ®ru^ With most respectful greetings 

Wn td^ 3]^ fcl^r crgcbcncr I am yours very truly 
91, ^. N. N. 

2. fOtxt txycifiQlid^x ^ixi^d^tutig With the greatest esteem yours 

etgcbcnft 31^ 9W. S3. veiy truly M. B. 

1 ©f brfiber SWe^er. « infinitive with gu* * in. * jum. * Transl. 
feltt. • fflr with accusative. ^ Irgenbttjetd^e. • f(ttfmerlfam!elt(en). 
• infinitive with ;;». w f ud^en. 11 verbal noun ; Transl. in writing 
on tlio tyj, ^writer. ^ iufrogfn (or ®cfad)c) jinb jii rid|ten an. 
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17. Mbs. O. Gobdon, New York. 

Deab Madam : — 

I have, seen your adyertisement for/ a private secre- 
tary, and wish to apply for the place. 212 I have held a 
position 218 as stenographer for two years in a business 
house of this city, and I am familiar 214 with both Ger- 
man and French. I enclose testimonials from my em- 
ployers and others certifjdng^ [to] my ability and 
character.^ Please send* me particulars as to^ the 
salary you give and the requirements of the position. 

, Respectfully yours, 

Bertha L. Wheeleb. 



18. My deab Mb. Bbown : — 

I am preparing to take the entrance examination 215 at 
the Boston Medical College this fall, but I am unable to 
procure one of the required text-books, Gray's Anatomy, 
in time® to review^ it before the examination. In case 
you are not using your copy of that book just now, 



3. Sd^ ^bc bic (&^t ju fcin. , . 31^ 

©ic l^od^ijcrcl^rcnbcr fjrcunb. 

4. ©TnjjfQitgcn <Sic, fcl^r gccl^cr 

$err Q^eneral, bie ^erTt^tung 
bet grd^ten ^ixi^cl^tutig 31^^ 
gel^orfanten ^teneriS, $. ^. 

5. (S^enel^igen ®ie, gndbige Sfrau, 

ben ^xxSbxvid bet aufiid^ttgften 
SSeiel^rung unb ^anfBarfeit 
3^ crgcbcncn ^. S3. 



I haye the honor to be. . . With 
sincercst esteem — . 

Accept, highly honored Mr. 
General, the assurance of 
the greatest esteem o{ your 
obedient servant j P. .W. 

Accept, gracious lady, the ex- 
pression of the most sincere 
veneration and gratitude of 
yours respectfully j A. B. 



1 Bejilgttd^, with genitive. ^ relative clause. » (S^oraItcreigen» 
fd^aftcn ; pi, /. * mit'tcilf n. ^ bejfigttd^, with genitive. • ved^tgeltig. 
7 attf9 neue buv^fe^en. 
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would you be willing to lend it to me ? I will return it 
immediately after the examination, October fourth,^ and 
I shall be very grateful for your kindness. Please give 
my compliments to your brother and tell him I shall 
hope to see him when (the) college opens.^ 

Very sincerely yours, 

pRAKK Somerset. 

19. Mt DlBAB Mi^. Somerset: — 

I have just received your letter, and take pleasure ^^ 
in mailing ^ to you my copy of Gray's Anatomy. My 
brother joins with me in wishing * you great success in 
passing your examination,^ and a pleasant and profitable 
year at ® the college. Yours very truly, 

Everett Brown. 

20. Mr. and Mrs. Higgins request the pleasure of the 
company 7 of Mr. and Mrs. Samuel Pickering at^ a 
costume party at their residence, 2 Pearl Stueet,^ next 
Tuesday,*^ January the ninth, at ^^ eight o'clock. 

6. (Eni)ife(Ien@ieiitH!^fteunbf{^t Please give my compliments 

SlUfctn gefd^t^ten Sitgel^dttgen to your esteemed family (to 

(S^rtnt ^rm l6ater, 3^ your father, your mother, 

%toax VtvtttiX, ^^(ttt Sh^uletn your sister) and accept many 

®4M^)ttnlrfeien@iefcIBer greetings from yours sin- 

tyteltnott gegtOlt t»mi S^rem cerely, B. B. 
cnifiid^tigcn 8. 91. 

1 TraasL, dn tke k^vattt October. ^ et5ffRet merben. * and « in- 
finitive wtth 9tt. * itt passing your examination, im (S|omen. 
* in. ' TriAsL, reguetl lAe . . . Pickering by : geben jtd^ bie (S§re, 
9etnt unb %uin ^. • . • dnftfUiboi. * iu. * Insert ffir. ^ Transl., 
the ninth Januaty. " nm. 
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21. Mr. and Mrs. Samuel Pickering accept with pleas* 
ure the kind invitation of Mr. and Mrs. Higgins to a 
costume p&rty next Tuesday, January the ninth, at 
eight o'clock. 

22. Mr. and Mrs. S. Pickering regret that a previous 
engagement^ prevents them from accepting^ the kind 
invitation of Mr. and Mrs. Higgins to a costume party 
next Tuesday, January the ninth, at eight o'clock. 

23. JExercises in writing formal letters, 

(1) Rewrite the last three letters in the first and seoond 
person, addressing only one person, and using the formal 
beginning and ending. 

(2) Write a letter to a superintendent, applying for a 
position in his school. 

(3) Write an affirmative and a negative answer to this 
application. 

(4) Write to the principal of your preparatory school, 
asking him for a certificate for entrance to college. 

(5) Write a letter of thanks to a lady who has given you 
the means for a college education. 

(6) Write a letter to a student congratulating him (or 
her) on taking his (her) doctor's degree. 

(7) Write a letter to your pastor introducing a friend. 

(8) Write a letter to an acquaintance in Germany 
asking her advice about schools and boarding-places iu 
Dresden. 

^ See p. 154» note 1. ^ infinitive with |tt. 
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IIL BUSINESS LETTERS. 

24. Messrs. Bbowk, Jones & Co. 

ObKTLEMEN : — Brooklyn, N. Y. 

Please send to^ my address at your earliest con- 
venience,^ the following books : Andersen a Fairy Tales^ 
latest edition, illustrated. Goethe^s Fauat^ Schroer's 
edition. And please send the following books for^ in- 
spection, with the privilege of returning as many as I 
cannot use.* Schiller^s Wilhelm Tell^ school edition. 
DahafCs Ein Kampf um Rom^ illustrated. School edition 
of SeheffeVs Ekkehard^ with notes. 

Find enclosed^ a post-office order for^ six dollars. 

Yours very truly, 

James B. Morgan. 

J. In "business letters the pronoun of address is @ie. 

IL Business forms of address equivalent to the English 
Mr. Frank A. Long, Dear Sir : Miss Emma B. Smith, Dear 
Madam: 

^emt (£mft Surd^rb — ©ecl^rtcr §crr! 

^erren ®mtl ©d^rober unb ^ontp. — ©cel^rte ^crren! 

Srrau ffilifc jailer — ®ccl§rte grou ! 

HI, Conclusions and signatures for business letters equi- 
valent to the English Yours very truly, Respectfully yours : 

^(ifiun^Sioofi or $od^(]^tungS))oa 

Srranj fDicicr. 
^o^d^ngdDott ergebenft gl^r ^rl ©d^nttbt 

^ an, with aco. ^ at your earliest convenience, utnge^enb or fo 
ft^nett al9 mdglic^. ^ gur. ^ Transl., of returning . . . use, bad ^i^X' 
geiDfinfd^te judl^enben gu !5nnen. ^ find enclosed, anbeU ^ auf. 
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25. Mb. Jahes B. Mobgan:, 

DeAB Sib : — Springfield, Masi. 

We mail you to-day seven books for inspection, and 
the Ander%erC% Fairy Tales you ordered. The edition 
of Favst- by Schroer is not in stock, but we can procure ^ 
it from Germany in about three weeks. Please let us 
know by return mail ^ whether ^ you wish us to order 
it.* We enclose the bill for all the books sent* and 
will credit^ you [with] alH you return. The bill 
amounts to ^ ten dollars. Respectfully, 

The Bbown Jokss Co. 

26. Mb. E. B. Swift, 

Deab Sib : — 

It is my intention to build a summer cottage at 
Nahant early ^ [in] March. It should contain a large 
parlor, a dining-room, a kitchen, and five sleeping rooms. 
Will you submit plans for such a cottage, of cost ^^ not 
exceeding two thousand dollars, and oblige ^ 

Yours truly, 

JOSIAH ObBSN. 

27. The Boston National Bank, 
Gentlemen : — Boston, Mass. 

I own a house and lot, situated ^ at 731 Main Street ^ 

1 lommcn laffcn. « umgcl^cnb. • ob. * Transl., that we order it. 

* verbal adjective of fiberfcnben. • gut'fd^rciben. ^ Insert toa9. ■ auf. 

• attfang«. ^^ ya elncm ^reifc, bcr. " Begin a new sentence : You 
would very much oblige. ^^ relative clause. ^^ Transl., at the 
Main Street number 731. 
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of this city and^ assessed at^ nine thousand dollars. 
Will you kindly inform me how large a mortgage you 
would take on this property, and at ^ what rate of in- 
terest? Will you also tell me whether you would take 
a lot situated on (the) Summer Street as security for a 
loan of four thousand dollars ? 

Yours very truly, 

Harold B. Curtis. 

28. JEzereises in writing btisiness htters. 

\ (1) Write a letter to a publishing firm offering for 
publication a novel which you have written. 

(2) Write an affirmative and a negative answer to this 
letter. 

(3) Write a letter to a drygoods merchant ordering 
articles of clothing and furniture. 

(4) Write a letter to a painter asking him to bid on 
painting your house. 

(5) Write a letter to a real estate agent asking him to 
sell your house for you. 

^ Repeat the relative pronoun. ^ auf. * {u. 
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1, iHn eiiglif^ f|i?ed|eiiler !De«tfd||Cf. 

Pages 2-4* 1 .* Read the selection in Grerman and trans- 
late it into good English with the help of the vocabnlary. 

2.* Make, in good German, a wiitten translaUon of the 
opposite English page with help of the German text, f 

3.* Answer the questions in German with the help of the 
German text and always make full statements. 

4. Bead the selection again in German and substitute 
the present tense for the past. 

5. Give the article and the nominative singular and plural 
of : aSort — angetoo^n^eit — »eif J)iel — Sag — 9lett|)fetb — 
Oebirfl^ort — 3Kann — 3)ame — Slugfunft — ®ff en — QoUV — 
3Ricne — 93encl^men — Jlettnet — Ungcbulb — 3)cutfc^e — Safe. 

6. Conjugate the present and imperfect, indicative and 
subjunctive moods, of : reifcn — Idnnen — fetn — totffen — 
ergrcifen — l^aben — banfen — f ommcn. 

7. Find three separable verbs in the selection and conju- 
gate them in the preisent and in the perfect. 

8. Review the chief rules coneerning separable verbs 
(i§ 72, 73) and state tiiem in German if possibly. 

9. Conjugate the following sentences in the present, the 
imperfect and the perfect : ^if ffobt feine gefoi^rUd^e Xnges 

* The dirMtions i^ven under No. 1, 2, 3, 12, 13, 14, 15, should 
be foUowed In all the other selecti09^. 

t Only those Eoglisb words are given in the Soglifti*German 
TO<9tbulw7 whose eqviv^ie^ts (3M94)t be 191104 in t^ Q«nn«» text. 

m 



166 ORAL AND WRITTEN EXERCISES. 

tool^nl^eit. 93ringe id^ ^id^ nid^t in mand^e Ungelegenl^ett ? 
ilattn id^ nid^t ein frommcS 9leitj)f crb belommen ? gd^ ergreif e 
freubigft bie @elegen^ett. 

10. Parse the foUowmg sentences and explain the word* 
order: @tnft retfte ein junger S)eutfd^er in (Snglanb. @ined 
Xaged !am er in einem Ileinen ©ebirgdorte an. ®r drgerte ftd^ 
fel^v iiber bad unl^dflid^e Sene^men ber S)ame. Hber bad un^ 
^'6fl\d)t Senel^men ber S)ame argerte et {td^ fel^r. 

11. When is the conjanction wheii translated by ali9? 

(75). 
12.* Answer the German questions again without looking 

into the text 

13.* Cover up the left-hand German page and translate 
the English page verbally with fluency and idiomatic accu- 
racy. 

14.* Shut your book and write or relate the story in 
German from memory. 

15.* Learn several paragraphs of the chapter on Word- 
Order, pp. 179-197, for each lesson. 

2. Uttfimfl §e(ebt. 

Pages 4-6. Bead the selection again in German and 
Bubstitate the present tense for the past and change the in- 
direct discourse into the direct 

2. Classify * the strong nouns in selections 1 and 2 into 
three classes according to the ending they take in the nomi- 
native plural and underline the nouns which take an Umlaut 
in the plural; viz. : 

Id. Ko ending lb. Ending c Ic. Ending er 



ber 


boiS 


bar 


bie 


ha» 


be? 


bad 


Jtafe 


Ufer 


Xag 


ipanb 


spferb 


3Rann 


SBort 


JteQner 


SSiertel 


jta^n 


. 


Soot 


% 


fjelb 



* Ciassiflcations should be oouttnued t|^ughoQt:tlie dbiirse and 
^pt in a iqpeciaji Qote-lx>ok. 



' 
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3. Review the chief rules concerning the strong declension 
and state them in German if possible. 

4. Translate and decline : a young German — the dan- 
gerous habit — this little place in the mountains — that 
polite young man — a very elegant gentleman — your whole 
life. 

5. Parse the following sentences and explain the word- 
order: 91U id^ nod^ ein tUiner ^^nge toar^ lemte td^ rubem. 
9lad^bem id^ rubem tonnte^ ruberte id^ bie Seute uber ben Stl^ein. 
2)a^ id^ rubem lonnU, tou^en aUe Seute. 

6. Place the dependent clauses stated above after their 
principal clauses and change the word-order. 

7. Where is a comma in German required? (83-87) 

8. Conjugate the following sentences in the pluperfect 
and in the first future : 3d^ pnbe beinen SJorfd^Iag gut. 2)amit 
bin td^ ntd^t eint^erftanben. 38etl id^ bann bret 33iertel meined 
2eben« umfonft lebe. ©e^e td^ mid^ nid^t in ba« Soot? 

9. Review the declension of the personal and reflexive 
pronouns and state the differences between them. 

3* ^t9 fleineii QaM erftev ®d|ttltag* 

Pages 8-10. l. Read the selection again and substitute 
the imperfect for the present and perfect. 

2. Review the rulers concerning the declension of proper 
names. 

3. Classify the weak nouns in selections 1,2,3 into two 
classes according to the ending they take in the nominative 
plural, viz. : 

n a. Ending n II &• Ending en 

* • » , ^ ^ 

ber bie bet bie 

S)eutfd^e $ame Qerr Slngeiool^nl^eit 

^unge !!Riene Ungelegenl^eit 
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4. Review the chief rales conoeming the weak declension 
and state them in German if possible. 

5. Explain tense, number and person of : er !onnte — id^ 
xoax — e« toiirbe imnbtfl — @te ^aben gelebt — toir toaren auf « 
getoad^fen — mad^e ! bu toirft beanttoortet l^aben — fie f jjiangcn 
auf. 

6. Parse the sentences and explain the word-order : 2)er 
tleine ^altb, bet auf bent Sanbe aufgetoad^fen ift^ mirb enbltd^ 
in eine offentlid^e @d^ule gefd^idt. ^n bet erften @tunbe, meld^e 
eine beutfd^e ®rammatilftunbe \% l&^t bet Sel^ter @&$e btlben. 
SBSorauf bet Heine ^oidb ganj naiD f d^reibt. 9Bi) id^ ein 9leit))fetb 
befommen lann. 

7. Conjugate the following sentences in the imperfect 
subjunctive and in the conditional: SBenn id^ einen $Ia^ 
auf bet unterften 35an! erl^alte. 2)amit id^ mit greuben ilber 
ben 2^tfd^ fj)ringe. ffienn id^ bie toorl^et aufgegebene Seltion 
nid^t abftage. Ob id^ bieEetd^t bie ^age tic^tig ju beanttDorten 
tpei|. 

. 8. How is the present participle frequently translated? 

(67-69) . 

9. Change the passive construction into the active : @r 
toitb auf bie unterfte Sanl gefe^t. 2)u toitft in eine offentlid^e 
©d^ule gefd^idt. ^altib toirb toon bent Sel^rer angerebet. S)ie 
f^age toirb toon ^afob rid^tig beantioortet. 

10. How is the passive formed? Which preposition is 
used in Geiman with the passive to express the subject of 
the active? 

11. Distinguish between Undaut and Ablaut: SSitter — - 
lam — etgriff — iirgerte — Site — anflng — fanb — 9itn!e 
i&Bl^e — l^erauSgejdgen — toiirbe — Sliil&e — IBnne. 

12. Give a definition of Umlavt and Ablaut. 
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4* ^ie ntut 9lct|tbc. 

Pages 10-16. 1. Read the selection again and substitute 
the past tense for the present tense and change the indirect 
discourse into the direct. 

2. Classify all strong verbs in selections 1, 2, 3, 4 ac- 
cording to their Ablautung. Proceed in the following 
manner : 



L Class. 

The vowels are different 
in the prindpal parts 

IL Class. 

The vowels are the same 

in the infinitive and 

partidple 

III. Class. 

The vowels are the same * 
in the imperfect and 
participle 



iBfiiitiTe ^Mftrtect 

fc^it)immen f(i^n)tmm 
jj)rinflen frtang 



bmmen 
geBen 



erflrrlfen 
fd^einen 



0iB 



fd^ien 



Pait P«rtlclfle 

gefd^iDommen 
gef^ymnflctt 

gelimmen 
geflefcen 



crgriffen 
gefd^imen 



3. Review the chief rules concerning the strong conjuga- 
tion and state them in German if possible. 

4. Give the degrees of comparison of the following ad- 
jectives: jung — gcfaj^rlid^ — fremb — l^dflid^ — gut — 
elegant' — l^erjlid^ — bumm — gro^ — toeife. 

5. Find examples for all three types of word-order in this 
selection. State the reasons. 

6. Explain the cases in the following sentences : @d ift 
mir ti)ie aud bent @ebdd^tnid ge&Iafen. 3d| untemd^te nad^ bet 
alien SRetl^obe. @r fagte )u bent Iletnen SRaried^en. 2)et 
9legen fdUt bom ipimmel. 2)ie @Ibe flte^t Bet bet ®tabt $am= 
6urg toorbei. 

7. Which prepositions govern the dative ? 

8. Explain the position of the verbs: ^et @(^ulmeiftcv 
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ioitb eine £el^r))robe bor Hfvx abgel(^alten l^aben. ^er Sd^lrat 
ffai iffn eine neue SRetl^obe lel^ren iooDen. @r l^at bie @tunbe 
geben lajfen tooSen. ®er Se^er n^av glitdlid^ t)on bem ®tl^la 
rat alfo unterfo:oci^en }u toerben. 

9. Conjugate the following sentenced in the imperfeet, 
the perfect and imperative: ^tuU l^alte id^ eine 2el^))V0&e 
t)or tl^m ah. ^d^ fc^Iage bor^ mtt il^m ben ^la^ ju tauf<l^ett. 
38eil ii) bem @d^ulrat aufmettfam )ul^5re. 34 ^^ ^^^^^ 
fteinen finaben auf. Senle id^ uber ben 92amen be^ %bxf\t^ 
nai). 3* toieber^ole bie 3a^I ^/Jtoblf" nic^t. Oft ilberfe^e id) 
oQe Slegein in^ 3)eutfd^e. 

10. When is since translated by ba ? (76*) 

5« ^er neue ^a'tetnt. 

Pages 16-26. 1. * Make a list * of all strong verbs in 
selections 1, 2, 3, 4, 5 which change e to ie or i in the 
present and imperative and n to ft in the present, viz. : 



Ufen 


^Hfen 


lajfen 


iif Ufe 


ii^ Hfe 


ii^ laffe 


bu (irft 


bu ffim 


bu Gi^ 


(t lieft 


n l^Uft 


er Ia|t 


toir lefen 


tvit l^elfen 


toit (affen 


il^t Ufi 


il^T Hft 


i1)v la^t 


jte Ufen 


fie ]^((fen 


fte laffen 



He«! lefen ©ie! ^Uf! ^elfen ©ie! 

2. Give the genitive singular and plural with the articlev 
of : ^err — grau — 55a' letot — 2:od^ter — matttx — !Dlenf d^ 
— ©d^eiber — Slodf — 5RabeL 

* Lists and classifloations should be continued throughout the 
course in a special note-book. 
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3. Translate and decline: This elegant costume — ber 
accustomed cut of clothes — a very short jaoket — my new 
handsome great-coat — such a miserable tailor -* two rei^iy* 
made great coats — our new fashion. 

4. State the chief principles in German involved in tbt 
declension of adjectives. 

5. Explain the position of nouns and pronouns (36-44) : 
2)er ©d^neiber jeigte bem ^errn S^ol^m einen braunen paletot. 
@r bertaufte il^n bem $erm. @r jeigte il^n il^nen. ®t tl^at 
il^ncn ben ©efaHen. ^rau SSoJ^m nal^te il^ etnen netien ©anta 
urn ben ^Paletot, ©er Sd^neiber f off mir benftlben beirftti^ett. 
^6) beforge biefe ^tetnigfeit fiir bid^. 

6. Conjugate the following sentences in the negative form 
in the imperfect and perfect : gd^ Bin nid^t £)!onom'. gd^ 
l^abe teine l^eftige 9(bneigung gegen bie ntnt !Dtebe. ^d^ mad^e 
ben $aletot nid^t urn etne SSierteleUe litrjer. ^d^ ^^t l^eute 
nid^t mit bit in bem neuen paletot f^jieren. ^d^ ^YoMere 
ben braunen paletot nid^t an. ^d^ bejal^Ie ben SMI ntd^t« 

7. Study the rules concerning the position of the negation 
nid^t. (60-63.) 

8. Explain the case in the following sentences : @r l^otte 
feine ^atm auf bem Sanbe berfauft. ®ie hmten in bie ©tabt 
gejogen, 3^ biefem SBintet toaren nut lange 5PaUtot« STOobe. 
$etr 93ol^m l^atte fid^ bor bie @tubentl^£tt gefteSt. @ine frembe 
2)ame fam auf il^n ^u. 9lubere mid^ einmal an bad jfenfUtii^e 
Ufer. 

9 . Which prepositions govern sometimes the dadVe atid 
I sometimes the accusative? 

» 10. Expand the following adjectives and their modifiers 

into a relative clause (45, 46) : Da« giWftnfd^te ®ff en — ein 
unbefd^&ftigt baftelj^enber SeHner — bie borl^er aufgegebew 
Seltion ^— ben fel^t nert)5g getootbenen ©d^ulmeifter — be« an 
bem I)orfe borbeiflie^enben ^lii|d[)en^ — ber geMnfd^te 
3lame, 
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11. Explain the word-orcier : §err 35of^m fagte, to&re id^ 
bod^ auf bem Sanbc geBIieben — menn id^ bod^ auf bem Sanbe 
grtlieben todre. ^xtxliify, bie Seute tootten n\6)i^ bom ^nbern 
^5ren^ toenn ed ftd^ urn bie neue ^obe ^anbett. Slud^ id^ iooUte 
einen langen paletot f^ahm. ^e mel^r fie ben SSatet baten, 
befto ( je) ^eftiger jeigte er f eine Slbneigung gegen bie neue 9Robe. 



6. ^t» £ieitteitaitti9 9Kttageffctt. 

Pages 26-36. 1. Make a list of weak verbs found in 
this book whose stems end in t, h, ft^ tt, lit «nd take the 
euphonic e ; viz. : 



anttoovten 


reben 


ra^en 


red^nen 


atmen 


id^ antmortete 


rebete 


raftete 


red^nete 


atmete 


bu anttoorteteft 


tebrteft 


raftcteft 


red^neteft 


atmeteft 


er anttoortete 


tebete 


raftete 


red^nete 


atmete 


toir anttoorteten 


rebeten 


rafteten 


red^neten 


atmeten 


il^t antkportetet 


tebetet 


raftetet 


red^netet 


atmetet 


fte anttporteten 


rebeten 


rafteten 


red^neten 


atmeten 



2. Give the dative singular and plural together with the 
demonstrative pronoun biefer : Sieu'tenant — Sefel^I — 38ittDe 

— Surfc^e — aWttageffett — «orb — ©eflUgel — ftuc^en — 
2:orte — @fel — Drbnung — §anb — Konbi'torlaben. 

8. Give the second person singular of all the tenses, in- 
dicative and subjunctive, of : marfd^ieren — faEen — liegen 

— annel^men — tl^un — gril^en — befel^len — l^erumlaufen. 

4. Find in this selection 32 compound verbs and state 
whether they are separable or inseparable. Name the in- 
separable prefixes. 

5. Explain the use of l^aben and fein ^s auxiliaries. 

6. Conjugate the following sentences in the pluperfect 
indicative and subjunctive and in the two conditional tenses : 
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Sel^e \6) nid^t mit nteinem Stegiment nad^ SBoIbegf ? ^d^ toac^f e 
auf bent Sanbe auf. Stel^me id^ bie Sinlabung bet reijenben 
grau an? Sajfe id^ mix mein ^Jlittagejfen au^ bem §otcI ^olen? 
3d^ toeid^e nientate toon bet ©tette. 

7. Explain mood, tense, number, person, of: @$ toax eine 
SnebeUion au^gebrod^en — toie gem Indite er bie @inlabun0 an^ 
genommen — toa^ e^ benn gabe — ba^ bet Sieutenant il^ni 
befol^Ien l^abe — bu toilrbeft mit il^m fjjater iiber bie ©ad^e 
f|)red^en — 3jod^en tourbe gerufen. ®ie iorte ift im Konbitots 
laben gefauft toorben. 

8. Explain gender, number and case of : SBegen bed ^Xii^ 
bred^end einet SlebeHion — er mu^te gegen rebeHifd^e Sauern 
mafd^ieren — er rief il^m burd^ bad geoffnete ^enfter nad^ — 
ftatt bed etoigen §ammelbratend — er toetterte gegen feine 
^umml^eit — fie belol^nte il^n ftir feine SKiil^e. 

9. Which prepositions govern the accusative? the geni- 
tive? 

10. Explain the word-order : gnttoeber marfc^ierft bu gegen 
bie rebeEifd^en Sauem ober bu nimmft bie @inlabung an. ^u 
fagft i^, ba^ ed mir fel^r leib tl^dte^ nid^t il^r @aft fein ju 
I5nnen. 2)u fagft il^r, ed tl^dte mir fel^r leib^ nid^t il^r ®aft 
fein ju !5nnen. 2)eT Sieutenant l^dtte bor ^rget rafenb toerben 
ii5gen. 2)a^ er bie @inlabung nid^t l^at annel^men biirfen. 

7. ^ie Menteiiev bei9 gfreilpeYrit un 9)lftiid|lpaitfeii. 

Pages 36-44« 1. Make a list of all compound nouiib 
found in this and in the preceding selections and give a defi- 
nition of them, viz. : ®er ©ebirgdort (ber Dtt, bad ©ebirge) 
ift ein Drt, toeld^er im ©ebirge liegt. ®ad ?li)littageffen (bad 
@ffen, bet aJKttag) ift bad @ffen, meld^ed man um bie 3Rittagds 
jeit i^t. 

2. Find many examples for illustration in this selection 
concerning the prepositions which govern sometimes the ac- 
cusative and sometimes the dative. State the reasons. 



174 ORAL AND WRITTEN EXERCISES. 

3. Translate and dediiie : Not a single houate — tiie 
Bdrtbern part of Poland — what an unusually cold winter 

— your brave travelling companion — such an interesting 
table concert — its two lower pairs — enough ripe cherries 

— a still more remarkable story. 

4. Conjugate in the interrogative-negative form in the 
imperfect and in the first and second future : ^d^ lebe auf 
meincm ®ute in ber $rot)tnj §annotoer. 3^ ^^^^^ ftunbenlang 
butd^ bie 5be ©d^neetoiifte bal^in. 3^ treffe im Saufe eine« 
ganien Xaged ein einjiged 2)orf an. ^d^ labe mit ^ulber unb 
f(j^ie|e nad^ bem $irfd^. 

5. Change the relative clause into an attributive adjec- 
tive : Sin 95aumftumj)f, ber aa^ bem ©d^nee Ij^erborragt — mein 
^ferb, toeld^e^ l^od^ ofcen an ber ©j)i^e beg Sird^turm^ Ij^dngt — 
bie SWelobien, toeld^e ber ^JJoftiffon' geftern J^ineingeWafen l^at 

— ber §irfd^, toeld^en id^ genau in ber SDlitte jtt)ifc^en bem ®e= 
tectl^ getrojfen l^a&e — ber ©tein, ber bon bem glintenl^al^ne 
aBgef))rungen ift. 

6. Change the active into the passive: 2i<^ nel^me ein 
gr0^e« 8rot mit. ©er greil^rr banb ba« ^ferb an eine ^xt 
aSaumftumjjf — id^ l^abe bie 2^urmf^)i$e fur einen Saumftum^f 
gel^alien — er l^tte bag $fetb aug f einer unbequemen Sage be- 
freit. 2)er greilj^err toirb ben braben 3teifegefal^rten erfreut be* 
gril^t l^aben. 

7. Explain the position of the adverbs (48-59) : ©inft 
reite id^ ftunbenlang fd^nell burd^ bie dbe ©anbtoilfte bal^in. 
^df emj)finbe eg banfbar. 3^ ^^^^ ^^ banlbar em^)funben. 
$eute morgen friil^ l^5re id^ bag 5Pf erb l^od^ in ber Suft iiber mir 

toiel^ern. 3^ ^'o^^ ^^ ^f^ w"i> ^^"^ ^^^ ^i^ toiel^em. §od^ 
oben an ber ©^)i^e beg 5lird^turmg l^dngt mein 5pferb. ©ogleid^ 
toirb mir aHeg liar. Slur ein Saumftum^)f toar ju fel^en. 3)er 
^PoftiCon blieg geftem bie 3ReIobien in bag §orn. ®r bli'eg fte 
gefkem l^inein. ©ie inurben geftem bon il^m l^ineingeblafen. 
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8. ^te 2;ettfe( imf ber ^mtiiel^tiiiefe. 

Pages 46-54. 1. Explain the position of ttie adverbs in 
the following sentences (48-69) : S)ie ©ttgettinbcr miiffen 
toonnittagd brei ©tunben rul^ig in ber ©ngetfd^ule ft|en. SDie 
Sngellinber lerncn immer gut. ©cftern l^abcn fte fel^r fc^on 
mit ii^ren golbenen ©riffcin gefd^rie&en. ?li)lan fagt, ba| 2)oItor 
t^uft nod^ breitaufenb ^df)xt im ^immel @(^ule l^alten mu^. 
Sr alfo ift ber ©ngelfd^uttel^rer. 2)ie ©ngel l^ingegen fmb fetne 
©d^ullinber. Slur felten ^aben bie fleinen @ngel fret, ^oftor 
^auft fiil^rt fie oft auf ber SRilc^ftra^e f^jajieren. ®ie toerben 
oft toon 3)r. gauft auf ber SRild^ftra^e fj)ajieren gefillj^rt. ®ie 
@ttgel fallen jufattigcrtoeife bie fleinen jleufel. 2)ie gngel 
fallen fie jufSHigertoeife. 

2. Negate the following sentences and explain the position 
of the negation nicl&t (60-63) : 2)ie Xeufel fd^ritten anfangg 
fittfam einlj^er. ©ie gdnnten ben Xeufein ba^ unfd^ulbige 35ers 
gnilgen. ©ie toarfen bie Slumen auf bie @rbe unb lad^ten ben 
3Ronb au^. 2)ie 2^eufel betrugen fid^ l^eute ganj orbentlid^. 

3^ h)ei^, tt)o bie S^^I^J^^^^i^^^ \^^¥' ®i^ ^^eufel finb auf bie 
^immel^toiefe gelommen. ©ie Jeufel l^aben ben @ngeln ge* 
faUen. ©ie @ngel toerben il^ren ^eitigenfd^ein ablegen. 

3. Translate the following sentences and explain the 
.rendering of but^ when and »ince (74-76) : When they have 
no school they are supervised by Saint Peter. The angels 
do not learn geography but they write on silver slates. 
Since Saint Peter fell asleep the angels scattered over the 
whole meadow. When he became aware of the mischief he 
had the devils caught The star-flower lost its heavenly 
beauty, but it retained a special power since it was thrown 
upon the earth. When did the angels go before the gate? 
It was not Doctor Faust but Saint Peter who took care of 
the little angels on Sundays. 
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4. Give the second person singular in all tenses active 
and passive, indicative and subjunctive, of: {td^ irren — 
fi|ett — jufd^Iagctt -^ l^eBen — l^tnuntertoerf en — l^erumtauf en 
— nennen — f el^en. 

5. Translate and explain the rendering of the participles 
(67-71) : Instead of keeping watch at the gate he fell asleep. 
The little devils understood more about climbing and shriek- 
ing than about singing. Turning to the angels Saint Peter 
said, 91 How did you succeed in raising the ladder over the 
barricade of boards? " We saw it standing in the lumber- 
room. They delighted in turning cart-wheels. The angels 
being pleased with the black fellows granted them this inno- 
cent pleasure. 

6. Distinguish between pure conjunctions (general con- 
nectives), adverbial conjunctions and subordinating con- 
junctions and explain the word order: ^od^ fdnnen bie 
®ngel nid^t ben ganjen Sag j^eruntfliegen^ benn fie mlljf en 
jur ©d^ule ge^n, toenn fte Don 2)r. gauft genifen toerben. 
SKber <Sonntag$ biirfen fie auf bet ^imntel^toiefe f))ielen^ ober 
fie bilrfen bor bem 2^l^or fj)ajieren gel^n, bod^ toerben fie alg* 
bann bom l^eiltgen $etntd Beauffid^tigt^ toeil fte fid^ fonft ber^ 
laufen tdnnten. 

7. Explain the punctuation in the following sentences 
(83-90): ®ie ffliefe ift nid^t griin, fonbem blau, unb 
taufenb golbene Slumen toad^fen barauf. 3)a beS ^eufels 
®To|nmtter, bie Diel auf 9(nftanb l^alt^ ill^nen beigebrad^t 
l^atte, tl^re @d^n)&n)e ate Sd^le^^en itber ben 3(nn ju tragen, 
fd^ritten fie anfangd fittfam ein^er. ^ie @ngel^ toeld^e &xs 
barmen mit ben 2^eufeln l^atten^ tniUigten ein^ fie in ben 
^immel )u laffen. 9(te fie eingelaffen toaren, fd^Iugen fie 
S^abet unb ^urjelbftume. 

8. Translate the chapter on ^^ Word-Order" into German 
and recite the rules in German. 
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SUBJECTS FOE OEIGINAL CokPOSITION 

IN GEBMAN. 

I. IBcfc^iBcn @te : 

1. @tn gut etngerid^teted Sd^Ishnmer. 

2. ^1f ©d^Il^auS unb Unigel&wtg. 

3. 3^ SSol^jimmcr. 

4. bitten gebedten Sifd^. 

5. @inen f)raltif(]^ eingerid^teten @(l^6tifd^. 

6. ©in t)ierft3dEigc§ ^u§ in cincr @tabt. 

7. ©in Sanb^QU§(J^n an ber ©ecfiiftc. 

8. ©in gagcrl^auSd^n im SSalbc. 

9. @incn Slumcn* unb Obftgartcn. 

10. Sine ®anic, bic in ©cfcflfci^ft gcl^t. 

11. ©inen ©crm, bcr inS ©cfti^ft gc^t. 

12. ©in ^b, bad jux @(i^Ie gel^t 

II. ©^ilbcrn @ic : 

13. ®a8 SBcttcr in bcr gcgcntofirtigcn Sal^jeit. 

14. Ql^rcn ficben^Iauf. 

15. 'Si^xt erftcn beutfd}cn ©tunbcn im S^oflegc obcr m bcr 'Bor* 

bereitung^fd^ule. 

16. ^ic Seibcn unb grcubcn bcS @d^flc6cniJ. 

17. Ql^re fiicblingSftubicn. 

18. S^rc aKu6eftunbcn*95efc^ftigungem 

19. 3^^ f)eimat. 

20. Sine ^uSfal^rt in einen ©ebirgSort* 

21. Sine SScrgniigungSrcife. 

22. 3)ic ^crfoncn in cinem ©ifenbal^njugc* 

23. 3)cn 9'Jaturt)orgQng bet cincnt ©emitter. 

24. (Sine Scene auf einer belebten ®tra^ 

III. SScrglciti^n @ie: 

25. Sol^nftube unb ftild^ 

26. @c]^Ie unb SMj/t. 

27. 5tannc unb @id^ 

28. ^alb unb Obftgarfen. 
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29* Sonne unb. SlJtonb. 

30. 2)orf unb Stabt 

31* ®ommer unb %ntei^ 

32. aJ^enfc^ unb SBaum. 

33. fjru^ting unb Sugenballec 

34. ^iege unb ©arg. 

35. ficl^rer unb ©d^Icr. 

36. %xiX unb ©cclforgcr. 

lY. ©(i^iben ®ie etn ®ef))rdd^ stoifd^: 

37. jtoci ^crrcn, \At pfammcn rcifcn. 

38. 5»ci ^anicn, wclci^ ©mfaufe mati^n. 

39. ixm ©d^ulcm (©d^Icrinnen), bic il^rc Slufgobcn beftJrcd^n. 

40. 5tt»ct Srcunbinncn, btc il^ gcmctnfci^aftli^§ ^xmtm mobltcrcn 

tooUen. 

41. 5ioei @tubenten, bie etn @;amen ntad^n ntuffen. 

42. %totx fjreunben, bie \x&j itber ben ju mdl^Ienben ^ruf be^ 

raten. 

43. jtoei SSrubern, bie im ©arten arbeiten. 

44. jtoei @(|tt)eftem, bic einen Stifd^ becfen. 

45. Si^ater unb @ol^n (Soci^ter), bie iiber bag ju toSl^Ienbe (SoUege 

beraten. 

46. Sel^rer unb ©ci^iilcr, bie iiber bie ju toSl^Ienben ©tubien 

fpred^n. 

47. ben 9JlitgIiebern einer ganiilie, bie SSorbercitungen ju einer 

9leife naci^ (Suro))a madden* 

48. ^>m SJlitgliebem eineS MmH, bie ^rogtaumte fdr ntel^ere 

©ijungen cnttuerfen. 

V. (grjai^len @ie: 

49. bic ®efdW(^te: „3)er ncue paletot" in etma 300 ©ortcn. 

50. bie ©efd^id^te: ,,^er ^oje^ unt beiS @feld @(^tten'' in un? 

gefa^r 800 SSorten. 

51. etn englifc^ed SJlStd^en, n)elci^§ @ie gelefen l^ben, auf 

beutfci^. 

52. eine englifd^ SaUobe, loeld^ @ie gelefeti l^ben, auf beutfd^. 



WORD-ORDBB. 



1. POSITION OF THE VERB. 

Thiere are three types of word-order according to tke 
position of the verb. 

I, The normal order : the finite yQvh^foUows the subjeet. 

3(i& fd^rette ben Sricf. 

I . write the letter. 

3<^ ^^^ ^^^ 35rief gefd^rieben. 

I have the letter written. 

U. The inverted order: the finite verb preeede% the 
subject. 

$eute fd^reii^e id^ ben 93rief. 

To-day write I the letter. 

©cftern ijaibc td^ ben Srief gef(i^rie&en. 

Yesterday have I the letter "written. 

iZ7. The dependent or transposed order : the finite verb 
stands at the end of the clause. 

3(^ miinfc^e, bafe bu ben Srief fd^rcitft. 

I wish that you the letter write. 

3d^ l^offe, ba^ bu ben Srief gefd^rieben ^of^. 

I hope that you the letter written have. 

General Pbingiple : The more important elements, of 
the sentence tend to mass themselves at the end of 
the sentence. 

The most important word occupies the last place, it 
is preceded by the next important word and so on. 

^ Fiaite Terb or personal verb or inflected part of a verb. 
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I. THE NORMAL OKDER. 



Smkiect> 


Fiaitft Verb 


Object 


Voa-fiiilte Verb> 


S)eT tJtcunb 


f4rei(t 


ben SBrief. 




®er 




fdyreiM 


\>tn SBricf 


ab? 


©r 




(at 


ben SSrief 


abgefc^icben. 


dr 




I9M 


ben Srief 


fd^eiben. 


(£r 




toir^ 


ben Srief 


abgefci^eben l^ben. 


©r 




llfttte 


ben Srief 


fc^reiben fiJnnen. 


®r 




%ai 


ben S5ricf 


fc^retben laffen looflcn. 


(&x 




J»ta\i^it 


ben Srief 


fc^reiben ju fSnnen. 






1. 2%ej^yiite verb follows the subject. 








2. The non-finite part of a verb 








(past participle, infinitive, separable- 








prefix) stands at the end of the clause. 






» 


3. The separable prefix stands before 
the past participle, the participle before 
the infinitive. 

4. In a clause containing two or three 
infinitives* the one governing the others 
stands last 

5. Infinitives are preceded by their 
modifiers. 





] The subject with all its modifiers : prft S3ii9niarf, ber erjle 
bfutf^e 9lfi((9fan)(er unb ber bebeutenbfle S)i))lomat @uro))a9, ftart tm 
3a^Tf 1898. ^ev VUna, ber ba9 ®elb, xot^t^ er ftd^ t)on greuttben 
tie^, bur(( @))eftt(ation t)er(oren ^atte, ift nat^ (Suropa gereifl. 

^ Non-finite verb or non-personal verb or uninflected part of a 
verb, i.e. the hifinitive or participle of a compound tense or a '< sep- 
arable prefix." 

* If one of the " infinitives " is a modal auxiliary it stands last 
The past participle has in such cases the form of an infinitive. 
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u The normal order occurs : 

(a) in independent declarative sentences. 
(5) in interrogative sentences which begin with a 
subject pronoun. 



n. THE INVEBTED OBDEB. 



lAtrodvctory 
Word or Phrase 


TiAite 
Verb 


8«toject 


Object 


]r«A-fliite Verb 




^xtm 


bcrgrcimb 


bcnSricf? 






^ai 


bcr grcunb 


ben ©ricf 


gefci^cBen? 




S3riiigett 


@ic 


il^n mir. 






Srre 


i« 


mid^ nid^, 


(fo finb @ie ber 
©drifter). 




^Stteii 


iSiebod^ 


ben ©rief 


gefd^eBen. 


©cute 


mevbe 


ic^ 


ben Sricf 


fd^iBen. 


3)ag 


glance 


ic* 


bir nid^t. 




(©(i^cibcn^ 


miO 


i« 


ben ©rief. 




eincn ©ricf^ 


fij^reiie 


i(^ l^te. 






SDarum 


niirb 


er 


\3txi S3rief 


gefd^eben l^Ben. 


Zxoi^m cr Blinb 










ift, 


^nt 


cr 


ben S3rief 


fd^reibcn tuoflen. 




7. 


The finite verb precedes the subject. 






8. : 


[n all other respects the arrange- 






ment 


Ls the same as in the normal order. 





The inverted order occurs : 

9. in independent interrogative sentences, except such as 
begin with a subject-pronoun : Sieft ber Jtnabe bie ©efd^id^te? 
does the boy read the story f 

^ For the sake of emphasis a word may be placed at the head of 
the sentence.. Emphasis is reached in German by position, in 
English it depends largely on intonation. 
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10. in imperative sentences^; Sefen @ie bte ©cfd^id^le! 
read the story! ftaufen h>ir ein '^6), let us buy a hock. 

Mi M optative ar conditional sentences when tbe coajonc- 
tion ttftttt, ly; is omitted : 2Bare id^ bod^ in ©urojMi eetoefen, if 
I had only been in Europe; but: SBenn id^ bod^ in @uvof)a 
getoefen to&re; see p. 184, note 2. 

12. often in exclamatory sentences : 3Bie b(Ul^en bie ^\x^ 
men fo f^on! how beautifully the flowers blossom! 

IB* when the independent sentence begins with an adverb, 
an adverbial conjunction or any other word or words than 
the subject. 



ftirii9li4' l^abe id^ @ie ni^t 
gemeint. But, id^ l^abe @ie 
natiltltd^ nid^t gemeint. 

^arunt btft bu ntir bdfe! 

KKeftertt toat et bet nttr. 



Of course I did not mean 
you. 

Therefore you are angry 

with me ! 
Yesterday he was with me. 



14. Adverbial Conjunctions, 



Mf»»80,then 
antoerfeUd, on the other 
hand 

Ml^r' ^iBO, tpO 

attftarfeem, besides 

hath ...hath, now ... again 



bagegettr on the contrary 
hamaiS, at that time 
bamit, therewith 
bmttir then 
ba^er, therefore 
baraufr thereupon 
bmrum, therefore 



basttr besides 

beittt, then 
benttot^, however 
bedgletf^en, likewise 
bCiSl^att, therefore 



1 Except in the third person singular of the present subjunctive ; 
er beflage ftd) nidjt, let him not complain, 

^ Inversion does not take place if the adverbial conjunction is 
set off by a comma : 9f?atur(id^, \d)lfaht @ic nid^t gcmcint, of course 1 
cHdiioi mean you, 

^ jftftntltd), att^r ^oti^, ia, fogar, felbft, do not cause inversion if 
they modify the subject and not the verb : 3(ucft i d^ b I n etn TlaUt, 
I too am painter. >>d) bin fleigin, bod) t>n bif! ^avd, I am diligent yet 
you q(re lazy. But ; 3d) bin ein iW^ufifcr, auc^ bin tdj ein Scaler, 



r 
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bcfTettttttgeail^tet, notwith. 

standing 
bcllocgettr therefore 
boiftr* yet, but, aurely 
eBcnfo, likewise 

ettbltd^r finally 
ttftenSt firstly 
fentev, further 
folglidlr consequently 
fveUit^r to l>e sure 
gtdd^fttlld, likewise 
gfetfl^tool^Ir nevertheless 
ttatb , , « lifttbt half . . . half 
tttbeffcitr however 
iitfofenir in so far 



{a,^ indeed, of course 
je — beftOr^the— the 
it^otf^f nevertheless 
lltogegett, on the contrary 
mttlHitr consequently 
nat^tftv, afterwards 
nSntlif^r namely 
ttatfirttfb,^ of course 
nodi, still, yet 
nnn, now 
fettft,* even 
fo, so 

fogar,^ even 
fogfeidi, directly 
fmtfl, else, formerly 



teitt . . . itii9, partly . . 

partly 
trotfbentr nevertheleii 
ftiarbied, besides 
ilBtigeiti, moreover 
nnterbeffeitr iheanwiine 
trielleiilit, perhaps 
Hielme^rr nither 
Hmt^, previously 
IO0||I, perhaps^ bidiiid 
f^htm, besides 
Sitetft, first 

imtSdlflr next 
Itooi;, to be sure. 



15. Important exception : The general conuec'tivcs, 

iittb, and abtt 1 ^ . ^ foitberit, but, on the contrary 
betttt, for aHciit, J ^ ' ^^ 

do not affect the word-order. 



0ber,* or 



®er 5Kann ift nid^t tcid^, abtt 
er ift gludEHd^, bcitit et 
f)at ein gute^ ©etoiffen. 

Sann nal^tn er SlBfd^ieb unb 
id^ f c^aute il^m lange nad^. 
(normal order) — unb (ange 
fd^aute id^ xf}m nad^ (in- 
verted order). 



The man is not rich but he is 

happy, for he has a good 

conscience. 
Then he took leave and I 

looked after him for a long 

time. 



16. in the principal clause if a dependent clause pm^des 
it (see below 29). The dependent clause having ths valufi 

of an adverb, an adjective or a noun causes inv^;«ion. 

' ■'■ - — " ■« 

1 see note 3 on page 182. 

^3< ^^^^ i^t fiaht (normal order), befto (or jc) rae^r tooUt 
i^ r (invert, ord.) l^a^en, the more you have, the more you toill Aave. 
3c mcl)r bu arbeltcfi, je mc^r uerbicnfi bu, th^iMyireifimvfo^k 
the more you gain. 

^ ettttoeber, either, generally causes inversion, ober, or, V^*y 
rarely: cutttjcbcr bl|l bu tleigig, ober bu toirfl b?ftvaft rpttbcn, 
either you have to be diUgenb or you will he punished. 
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III. THE DEPENDENT OR TRANSPOSED ORDER. 



Xiitro4iictory 
Word or Phraae 


Subject 


Object 


Kon-fiLnite 
Verb 


Unite 
Verb 


^icr ift bcr aiiann, f 
tDcId^m (bem) 1 
tml 


bcr Srtcunb 
bcr 2rreunb 
cr 


ben SBricf 
ben SBricf 
ben SBrtcf 


gcfd^ricbcn 
fd^lbcn 


fd^reibt, 

Mat, 
tnit^te. 


©age mir, - 


xovt 


cr 


ben 93rtcf 


abgcfdjricbcn 


4at. 


3^ XQt\% b( 


wann 


cr 

cr 
cr 


ben »ricf 


gcfc^cbcn 
l^abcn 


lantt. 


3^ »ei6, baft 
loenn* 


ben SBricf ^at fd^cibcn laffcn tooHcn, 
ctncn 6d|rctbcr 4 jlite ftnbcn fdnncn. 




• 

17. The finite verb stands at the end 






of the dause. 






18. The non-finite part of the verb 






immediately precedes the finite verb.* 

19. The inflected auxiliary precedes 
two or three infinitives. 






20. In all other respects the arrange- 
ment is the same as in the normal order. 


^ 



V 



1 If the conjunction ^af , ihaty is omitted, the normal order 
occurs. ^ loeig, e r 1^ a t ben ®rtef gefd^rieben. 

2 If the conjunction tvettit, if, is omitted, the inverted order 
occurs, ip 5 tte e r einen ^d^reiber finben lonnen, fo niilrbe er nid^t felbfl 
gef (^rieben ^aben. @ie ^anbelte, a(8 lofire fie eine reid^e ^anie(al9 
n^enn [aid ob] fie eine retc^e %omt tt) Sre); she acted as if she were a 
rich lady* 

^ The separable prefix stands before the participle, the participle 
before the infinitive — just as in the normal order. 
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21. The dependent order is restricted to subordinate or 
dependent cl«ases introduced by : 



22. Subordinating Oonjunctions. 



at8, as, when, than 
aU oh, as if 
at§ tatMf as if 
htiMV, before 
BIS, until 
ha, ae, since 
harnU, 80 that 
bag, that 
Meioeil, becaase 
el|e, before 
foIU, in case 



tnbcm, while 
iitbeffett, while 
iitkoiefem, how far 
iutoiettieU, how far 
|e me^, the more 
it na^htm, according as 
nail^beitt, after 
oh, whether, if 
oBfiletfH, though 
0(ffl^on, though 
iiBtO0!|(, though 



fett(btm)r since 

io,if 

iotoit, as, just as 

tru^bem, in spite of 

\otii, because 

toenst, if, when 

toettn audi, though 

tvenngfetf^, though 

to&fivtnh, while 

Sttmal iha), especially as 



masc 



23. Relative Pronouns. 

(a) The relative toeld^er, toel^e, mld^t^. 

Singular Phwral 

neuter for all genders 

'mtitb^t^, who, which toelf^e 

bejfen, whose, of which beren 

tDcIdfem, to whom or which tocl^cn 

XQtW)t^, whom, which weld^ 



fern. 



JV. 


mel^er 


toel^e 


Q. 


beffcn 


beren 


D. 


roeld^m 


toek^r 


A. 


tot\6^n 


meld^e 



G,^ beffen 
D, bcm 
A, ben 



(6) The relative ber, bic, boi?. 

bie baiS, who, which, that bie 

beren beffen, whose, of which beren 

ber bem, to whom, to which benen 

bie ba^, whom, which bie 



^ BlBtinguish between a relative and a demonstrative pronoun : 
®a ifl eln 2Rann, ber (demonstr. pr.) faiin fiinf (^^rac^en fprerf^en 
(normal order) — ba i|i ein SWann ber (relative pr.) fiinf @prad)en 
f^r((i^en !aniu 
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(e) The relative tocr, toaiS* 

JV^. tott, (he) who toai, (that) which, what 

Q. toeffcn (toej), whose ©cffcn, of what 

D. koem; to whom 

A. totn, whom tooiS, what 

24. Relative Conjunctions. 

maittt, woju, to which or what tt)orau§, from which or what 
when ttjoburd^, by which or what worm, in which or what 

ttic, toomit, with which or what ttJoriiScr, at (over) which or what 
how, what toobci, at which or what ttjorauf, upon which or what 

too, iDofiir, for which or what rooran, at which or what 
where wot)on, of which or what tooruntcr, among which 

25. Prindpal and Dependent ClauaeB. 
The dependent clause may be placed : 
26. after its principal clause : 



2)u t)erbienft t)tel ®elb^ toetl 
bu fel^r flet^ig Mft. 



You gain much money be- 
cause you are very diligent. 



27. between the parts of its principal clause : 



Dtel ®elb Derbient, ift 
flei^ifl. 

28. before its principal clause : 



Mr. Bauer who gains much 
money, is very diligent 



SBeil bu fel^r flei^ig h\% Det^ 
bienft bu t)iel ®elb. 



Because you are very diligent, 
you gain much money. 



29. The principal clause takes the inverted order when it 
is preceded by the dependent clause. 



3c^ toiinfc^e, ^itfi bu mid^ 
morgen bcfiiil^ft — ba^ bu 



I wish that you would call 
on me to-morrow — That 
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mid^ morgen Befsul^ft, toun- 
fd^e id^.* 
fUiS ^t^tl^agorad feinen hu 
rill^tnten Sel^rfa^ entbed(t 
f^a!ttt, brad^te et ben ®5ts 
tern ein D))fer Don l^unbert 
Od^fen bar. Salter jittert 
jeber Dd^fe^ fo 0ft eine neue 
SBal^rl^eit entbedCt toir^. 



you would call on me to- 
morrow I do wiflh. 
Pythagoras bavingdtBOOTered 
his famous theorem, offered 
up to the gods a sacrifice 
of a hundred oxen. There- 
fore every ox trembles as 
often as a new truth is 
discovered. 



2. POSITION OF THE INFINITIVE. 

30. The infinitive with or without ^n stands at the end of 
the clause. See §§ 2, 3, 4, 5. 



3d^ xm'ii^ ^^^ morgen fed^d 
@tro))l^en bon biefem ®e« 
bid^t (entett. 3d^ fange gleid^ 
att, Sit (entett. 

3d^ l^offe jtoei bi« bret Sriefe 
bon bir $tt belonttitett. 



I must learn six stanzas of 
this poem before to-mor- 
row. I shall begin im- 
mediately to learn. 

I hope to receive two or three 
letters from you. 



31. The position of several infinitives without %n is in the 
reverse order from the English. 



@r l^ot ben 93rief fd^reiben 

fS 8 

laffen iooSen. 

Su ioilrbeft il^n ntd^t l^aben 
1 s 8 

gel^en laffen iooSen. 



8 2 

He intended to have the letter 
1 
written. 

You would hot hAve been 
wmlng to lit him io. 



* Observe that the two verbs — the verb of the dependent 
oJause and the verb of the pidncipal sentence — will oome together 
separated by a comma. See 88. 

The dependent order is identloal with the normal order if 
there is only subject and verb in the sentence. 



Xle Qlumen Milken unb ble 6onne 

fc^eint (normal) 
!^ie53tiimcnb(fi^fnn)cil bie @onne 

[4eint (dependent). 



The flowers blodsom and the 

sun ie shining 
The flowers blossom because 

the sun is ehUjiin^* 
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33. The infinitive with p is generally an abbreviated but 
complete dependent clause and as such it should be treated, 
thiftt is : finish the dependent clause preceding it and place a 
comma after it, then bring the infinitive clause : 



She said that she liked to go 
out in stormy weather. 



©ie faflte, ba^ fie e^ gem E^abe, 
6ei fturtnif d^em SBettet au^ju^ 
gei^tt — but not: ©ie fagte, 
ba^ fie bet ftiitmifd^em SOSet^ 
tev au^jugel^n gem ^abe. 

33. The verbs fd^eineit, seem, t^t^tn, use, mftttf^eit, wishj 
\udntn, seek, and relative clauses generally enclose the infini-* 
tive clause. 



6r faftte, ba^ er eS jeben Slbenb 
att t^tttt \t>ixn\^tt, toeil er 
f))at mti^sttge^ett ))f legte. 

§tet ift ber 3Kann, toeld^er 
bad itt t^tttt getpoi^nt ift. 



He said that he wished to da 
it every evening, because 
he used to go out late. 

Here is the man who is ac- 
customed to do so. 



3. POSITION OF ARTICLES. 

34. The definite article precedes all words it modifies ex- 
cept air, all, and g e r a b e , veiy. 



^ie beiben ^inber. 
M' hit 2tnU. 
^evabe ber 3Rann. 
^ie ^ani^ S55elt. 
^r boj3j3elte $rei§. 



Both the children. 

All the people. 

The very man. 

All the (the whole) world. 

Double the price. 

Half the sum. 



2)te l^albe ©umme. 

35^ The indefinite article precedes all words it modifies 
^o^p( ntand^, many a; fold^, such; toeld^, what; toai 
f iir, what for (a), wha;t kind of. 



^anc^ eitt jtnabe. 

@oIci^ ciii (ein fold^er) 3Kann. 

'^eld^ ein %im.. 



Many a boy. 
Such a man. 
What happioesji. 
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SBBag fiir cine 93Iume ift ba^? 
(Srnt fo fc^onc 2)ame. 
CHtt )u E^ei^er @ontnter. 
CHne gan) alte ©efc^id^te. 



What kind of flower is that? 
So beautiful a lady. 
Too hot a summer. 
Quite an old story. 



4. POSITION OF NOimS. 



®ie 3Kutter fd^enft bctn Stnbe ben SaU. 

The mother gives the ball to the child. 

35ie aJluttct fd^enft i^it bcm Sinbe. 

The mother gives it to the child. 

3c^ entjjfe^Ie ^tn greunb bcm Scl^rer. 

I recommend the friend to the teacher. 

(Sr h)ibmet fetne, Sraft ber ©d^ule. 

He devotes his powers to the school. 

®r befc^ulbtgt beit 5Kann bci^ 3Rorbeg. 

He accuses- the man of murder. 

^d^ fd^icfe bit etnen ^erid^t ftber bie @i|ung. 

I sent yon an account of the meeting. 

3^ fitii^e wetnett 93ruber i>o« bir. 

I send greetings to my brother from you. 



36. The dative of the person precedes the accusative 
of the thing. 

37. A pronoun object precedes a noun object.^ 

38. If both objects are persons, the accusative pre- 
cedes the dative. 

39. If both objects are things, the accusative precedes 
the dative. 

40. The accusative precedes the genitive. 

41. Objects with prepositions follow simple objects. 



^ In the inverted and dependent order a personal pronoun ot^BOt 
is often put before a noun subject: t^a reid)te x\\\\x ber ^t\xtx fin 
^Vi6), then the teacher handed him a book; aU t^tt ber S3ruber 
fragte, when the brother ashed him; — but ha reic^te er l^ra cin 
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5. POSITION OF PRONOUNS. 



^i} fc^enle hh ben ^t. 

I give the hat tb yoa. 

3(^ fd^enle i^ hh. 

I gire it to you. 

3(^ fd^enle h\x bettfel^en* 

I gire the same to you. 

3)u l^aft t» vm^ etjd^lt. 

Ton have told it to me. 

@r ffcA fld| ntir t)or9efteSt. 

He has introduced himself to me. 

(Sr l^at fid| eiS^ angeeignet. 

He has appropriated it. 



42. If both objects are personal pronouns, the accus- 
ative precedes the dative. 

43. fid| precedes or follows eiS. Both precede every 
other pronoun. 

44. The personal pronoun precedes the demonstrative. 



6. POSITION OF ADJECTIVES AND PARTICIPLES. 

45. An attributive adjective or past participle precedes 
its noon and is preceded by its own adjuncts. 



^ier ift ein l^unbert $funb 
i^imtnt Aoffev. 



Here is a trunk weighing 
a hundred pounds. 



^ With mit, hit, i^t, the neuter tS may be put Uuit» 34 ^^ 
* or f i {ii^* 
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®ic i)on bent fd^dnften ffietter 
(egiittfttgte %lottt toar m 
Segriff abjufegcln.* 



The fleet, favored by the 
finest weather was about 
to set sail. 



46. Present participles are always preceded by their 



qualifiers. 

2)ie auf bent 3Reete fd|iiiint» 

menbe ^lotte ge^dtt ben 

Slmerilanent.* 
@etnem ^U^rer ge^oril^ettb, 

tnad^te er il^tt )um ®e« 

fattgettett. 



The fleet sailing on the ocean 
belongs to the Americans. 

Obeying his leader he made 
him prisoner. 



7. POSITION OF THE APP08ITIVS. 

47. An appositive may precede but generally foUows its 
modifiers. 



Seiner ^Pflid^ten eittgebettf (or 
©ittgebettf fetner 5PfIici^ten)/ 
tel^tte er nac!^ ipaufe )u$ 
rild. 

©ettdftet burd^ bie ^^etltiol^me 
(or 35ur(^ bie S^eilnal^nte 
getrdftet)/ trotfttete fie 
tl^re 2^l^rdnen. 



Mindful of his duties he re- 
turned home. 



Comforted by the sympathy 
she dried her tears. 



1 The adjective or participle and its modifiers may be expanded 
into a relative clause: ipier Ijl ctn JJoffer, toeld^cr ^unbert $funb fd^wcr 
ift. !S)ie Slotte, meld^e t)on bent fc^onflen better begfinfligt teurbe, tear 
tm 9egrtff abjufegeln. !S)ie glotte, melc^e auf bent 9)?eere fd^roimmt, 
ge^Srt ben ^meritanem. 

* The appositive and its modifiers may be resolved into an ad- 
verbial clause : ^a er fetner ^ftid^ten etngeben! mar. 9BeiI er burc^ 
bie Xeilnal^me getrdftet mar. Consequently the principal sentence 
takes the inverted order. See § 29. 



192. 



WORD-ORDER. 



8 . POSITION OF ADVERBS OR ADVERBIAL EXPRESSIONS. 

48. If an adverb (or adverbial expression) stands at the 
beginning of a sentence the subject must follow the verb 
(see §13). 



^o?t tpirft bu tnic^ finben. 



To-day I go to school. 
There you will find me. 



49. An adverb of time stands before one of manner or 
place. 



S33ir Icmtcn ^cutc (time) f(ei= 
^ig (manner) in bcr Bti^vdt 
(place) , 



We studied diligently (rnxxn- 
ner) at school (pla,Ge) to- 
day (tim£). 



50. Of several adverbs of time or place the more general 
precede the more specific. 



SBir gel^en ^eitte W>tnh \pat pi 

Sett. 
3)er 3ud fal^rt ntorgeit frd^ urn 

7 tt^r. 



We shall go to bed late to 

night. 
The train will start to-morrow 

early at 7 o'clock. 



51. The adverb stands last in a sentence if the verb is in 
a simple tense, and close to the infinitive or participle if the 
verb is in a compound tense. 



3D3ir lemen unfere 2lufgabe 
gut. 3D3ir l^abcn unfere Sluf^ 
gabe gitt gelernt. 

^i) folge btr immer (time) 
wit ^renden (manner) il6er= 
all (place) l^in. 3^ ^^^ '^^'^ 
imnter iiberatt \)\n mil 3=reu= 
ben gefolgt. 

3Bir lemten geftent (time) in 
ber <Bd^uU (place) nittft 



We learn our lesson well. 

We did learn our lesson 
• well. 

I always follow you every- 
where with joy. I always 
have followed you every- 
where with joy. 

We did not learn well at 
school yesterday. We did 
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^itt (maymer), SSSit l^afren 
geftern in bet Sd^ule nic^t 
gut gelernt. 



not learn well at ecliool 
yesterday. 



52. In the normal construction the adverb must not stand 
(1) between tide subject and the finite Terb, (2) immediately 
before the subject. 



Dft fd^reibt er mit. 



He writes me often. 
Often he writes me. 



(Never: er oft fd^reiW mir, or, oft er fc^reiit tirir). 

(1) In the dependent order the adverb has to stand between the 
subject and the finite verb since the latter must stand at the end 
of the whole clause : dx ijcrftc^ertc tnir, haf^ c r mid^ aufric^tig 1^ o (^ * 
f c^fi^e , he aemared me that he greatly e^eemed me. 

(2) In the inverted order the adverb may stand between the 
verb and the noun subject : 3m ^al^re 1618 lam aw Wftv^ ft»il ein 
^ffi^tcr gu ^aUenfiein, in 1618 in the evening laie there came an 
officer to WaUenstein. But— 3m 3a^rc 1618 fam er am %htnh fpfit 
au Sallenfletn. 

53. Exception : The only words which may separate sub- 
ject and verb are alier, olfo, antSi, ha^t^tn, ^iugegett, inbeffeii, 
jebod^, ttSmltfl^. 



3d^ ttber l^abe e« nid^t Qt- 

(Sx olfo l^at ben Srief ge* 
fd^rieben. 



I, indeed, have not done it. 

So, it was he, who wrote the 
letter. 



54. Adverbs of time precede objects when these are norms. 



SBir lemen oft fd^bne Sieber. 

3Bir l^aben ^ente unfere SSer- 
toanbten befud^t. 



We often learn beautiful 

poems. 
We have visited our relatives 

to-day. 



55. Adverbs of manner or place follow the objects when 
these are nouns. 
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3(1^ l^abe luMSi bte 3(ufgaBe 
§a 4^ttfe gefd^tieben. 

3d^ letnte Ijeitte bte Slufgabe 
gut* 



The other day I wrote the 
lesson at home. 

I learned the lesson well to- 
day. 



56. The shorter adverbs (ier, ha, hoxt, fo, ettpa, amor, tto^I^ 
may precede all other adverbs or noun-objects. 



SSit fa^en ha etne Stunbe. 
(Sx ioar (ter geftetn jum S3es 



We were sitting there for an 

hour. 
He was here on a visit 

yesterday. 



57. 9htr, anlyj must always precede the noun or pronoun. 



jRiir tnein 93tuber \pni)i 
3)eutf(l^. 9{ttr er tann 
3)eutf(^ Derfte^n. 



Only my brother speaks 
German. Only he can 
understand German. 



58. AU adverbs follow the objects when these are pro- 
nouns without a preposition. 



fflir lemen fie ©ft* 

SBit l^aben il^n ^ettte befud^t. 



We learn them often. 

We have visited him to-day. 



But: SBtr ^aben oft bei 3^nen gef^etft, we have often dined with 
yrm. SBir \ptt&ftn \mmtt toon bir, we dkoaya apeak of you, 

59. A sentence must not begin with two different adverbs. 



Dft trafen fid^ bie fjreunbe 
tftglii^. (Not : Dft taglid^ 
ttafen \xi) bie ^eunbe). 



Often the friends met daily. 



Excepted are those adverbs which form together one expres- 
sion: $eute morgen frfi^ um filnf Ul^r toerbe id) abreifen, to- 
day in the morning early at five o*clock I ahaXl depart, ^ranQe n 
Unto fle^t ein SBagen, out of doore to the Irft stands a carriage, 
^rflben anf ber anbern ^:tte lag bie @tabt, t^ere on tAe ot^er 
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60. The negation md^t (nie, ntetnal§), precedes the infini- 
tive, the past participle, the separable prefix and the predi- 
cative adjective. 

^c^ ^abe baiS Steb nic^t ge- 

lemt, 
^6) n>erbe ba^ Steb nid^t 

letnen. 



3^ fd^teibe bie Slufgabe miijt 

ab. 
2)ie Slufgabe ift ttiii^t leid^t. 



I did not learn the poem. 
I shall not leani the poem. 



I do not copy the lesson. 
The lesson is not easy. 



61. In simple tenses iticl^t follows the object not preceded 
by a preposition. 



^i) leme metne 3lufofabe titri^t. 
3)u toei^t, ba^ id^ tnetne 3lufs 
0abe nid^t lerne. 



I do not learn my lesson. 
You know that I do not learn 
my lesson. 



But: iDtr fpte(^en iti^t bon Mefer ^ufgabe, we do not speak of 
ilm Uason, 3(^ reife vCvSo^i na(^ $oflon, I6/onot travel to Boston, 

62. The negation tttd^t generally follows the adverbs of 
time and precedes the adverbs of place and manner. 



^er ^reunb ift g eft em mdjjt 

l^iet get^efen. 
SBirftnb l^eute ttid^t fd^nell 

nad^ ipaufe gegangen. 



The friend was not here 

yesterday. 
To-day we did not go home 

quickly. 



63. In case of special emphasis nxd^i is placed before the 
important word it negatives : 



3d^ bin ttiri^t ber greunb 

9Hii^t id^ bin ber ^reunb Don 

Aarl. 
Wttjt JlarU greunb bin id^ 

fonbetn ©mtlg. 



I am not the frieTid of 

Charles. 
/ am not the friend of 

Charles. 
I am not the friend of diaries 

but of Emil. 
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64. Seveiml small particles are used in German to tkepow 
spectal emphasis on a eertam word, like audi, o^, too, ewn ; 
[vLf cw you know, be sure, indeed; toolll, / suppose, I wonder; 
felBfl^ even; niij^t txtunalf not even; tentt, then (expressing 
astonishment) ; bod^ (to strengthen an exclamation or an im- 
perative) ; gtvahtf just, exactly. 



9liid| ber Sel^rer toat bet 3lns 

^df bin ja ein armeg ^inb. 
2mi^n Bit ben 3Serd ja gitt. 

@d ift tP0^I ba^felbe in aDen 

f^amiUen. 
8el^it mein Srubet fagt bad. 
^ l^abe mii^ ehmiitl em 

Aleib. 
@ett iDonn ftnb ivir beim 

^eunbe? 
Sefen @ie boil^ lauter! 
@$ ift boi^ tP0]^ nid^td 935fe§? 

^fitteft bu e$ H^ gleid^ ge^: 

faflt! 
Sd^ bin gerabe babisi einen 

Srief ju fd^reiben. 
Or ift nid^t gerabe mein ^omb 

)u nennen. 
^i) ^av gerabe ba. 
3)a$ ift bemt bn^ m^I iiber^: 

ttieben. 
@r ifl bein ^eunb^ nid^t 

toa^r? 
^u l^aft ed gefel^n^ m^t 

ina^r? 



The teacher also was of the 

opinion. 
Tou know I am a poor child. 
Be sure, to learn the verae 

weU. 
I suppose it is the same in 

all families. 
Even my brother says it. 
I have not even a dress. 

When then were we ever 

friends ? 
Do read lender ! 
There is nothing wrong, I 

trust? 
If you had but said so at 

first! 
I am just about to write a 

letter. 
I do not regard him exactly 

as a friend. 
I chanced to be there. 
I call that exaggerated. 

• 
He is your friend, is he not? 

You have seen it, have you 
notf 
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9. POSITION OF ADVERBIAL CLAUSB8. 

65. An adverbial clause must not stand between subject 
and verb. 



The boys, afte hKFkig 
played, were ready to 
work. 



2)te Jtnaben toateit, naij^htm 
fie ^f^ielt \)atttn, pxm 3Lx^ 
Bciten bcrcit — or, giad^bem 
fte gef^ie(t l^atUn, loaren 
bie Jlnaben jum Strbeiten 
bereit. 

66. A sentence must not begin with two adverbial clauses. 



Sobalb hie beutfd^e @tunbe 
oitd toor, fingen ttiir an^ 
obgleid^ e$ fel^r f^at n>ar^ 
uttfere franjdfifd^e tlber= 
fe^uttg ju f d^reiben — or, 
@oba^ bie beutfd^e Stunbe 
aud tear, ftngen toir an, 
unfere franjbjtfd^e fibers 
f«|img )u f d^eiben, obgleid^ 
ed fel^r \pat toar. 



As soon as the German 
lesson was over, although 
it was very late, we began 
to write our French trans- 
lation. 



SOME SPECIAL POINTS OF DIFFICULTY IN 
GERMAN COMPOSITION. 

S7. The English present pa/Fticipk mufit frequently be 
translated into Grerman by the help of a con^unc^ian or a 
relative pronoun and definite verb. 

68. To express an adverbial relation of time, cause or 
manner an adverbial clause is used, introduced by one of 
the following conjunctions : a% when; nafj^mt^ after; bal^m, 
while, whilst, since; toofycmh, while, whUst; fotefb aCt, as soon 
as; ha, cm, since; mU, because. 
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SBeil (ba) metne ©d^toefter 
frani ift, lann fie nid^t ^ur 
®^uU gel^n. 

3d^ fcil^ e$^ at» tc^ l^eute betm 
i^aufe norBeiging* 



My sister, beiiig ill, cannot 
go to school. 

I saw it when passinff' ^b» 
house to-day. 



69. If the participle qualifies a preceding noun or pronoun 
it is expanded into a relative claiise. 



2)er ^nabe, toelil^er gerabe 
auf ung ju lommt, ift ber 
Bof)n unfcreg 5Prafibentcn. 



The boy coming straight to- 
ward us, is the son of our 
president 



70. The English so-called improper accusative can not be 
the subject of an infinitive clause. It must be rendered in 
German by a dependent clause introduced by the conjunction 
bafi. 

2id^ tDei^^ but er ein flei^iger 

3Rann ift. 
^d^ tDilnfd^e^ hai er fd^reibt. 



I know him (imp. ace.) to be 
an industrious man. 

I want him (imp. ace.) to 
write. 



But: id^ bat tl^n gu fd^reiben, I asked him (logical ace.) to torite. 
3d^ befal^l t^m gu fd^reiben, I told him (logical dative) to write, 

71. The English participle or verbal noun in ing is often 
translated (1) by an infinitive with or without $tt. 



(Er f)ai SRed^t §» gloitbeit, ba^ 
bad tDal^re ®IM bavin be- 
ftel^t, gufrieben ju fein. 



He is right in thinking^ that 
true happiness consists in 
being contented. 



(2) by a relative clause or an attributive adjective. 

Sd^ fal^ bad jtinb, mt^t9 \)0X I saw the child running paat 
bem ^aufe i)orbeiIief. ^if the house, 
fal^ bad t)or bem §aufe 
norbeiUinfettbe jtinb* 
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72. The prefixes of separable verbs are detached from the 
verb and placed at the end of the sentence in the presemdj in 
the imperfect (preterite) and in the imperative ; but in de- 
pendent clauses no separation takes place. 



IBMsitVi @ie ba$ 93ud^. anf ! 
3Bir mad^ten bad 93ttd^ anf. 
3(i& ""toiinfd^e, ba^ ©ie bad 
Sud^ onfmail^eit. 



Open the book ! 
We opened the book. 
I wish that yon would open 
the book. 



73. In separable verbs the prefix ge and the preposition ju 
are inserted between the separable syllable and the verb 
itself forming together one word. 



^d^ l^abe bad Sud^ aufge> 

titac^t. 
gd^ ixiit bie S3itd^er aufsit' 

niad^CTt* 



I have opened the book. 
I beg you to open the book. 



74. fottbent, hut^ is preceded by a negative and introduces 
an opposite statement — tAtXf hut^ qualifies ; it is used both 
after afl^rmative and negative clauses — attein, hut^ intro- 
duces an exception to an afl^rmative or negative statement 



^d^ bin nid^t reid^^ fonbent 

arm. 
@r tft nid^t retd^^ aBer er ift 

fel^r freiflebig. 
@r tft i)on t)ornel^mer 3(b!unft^ 

oHeiit er l^at fd^Ied^te SRas 

nicren. 



I am not rich but poor. 

He is not rich but he his 

very generous. 
He is of noble descent but 

he has bad manners. 



75. ol^ «• when^ is used to express a definite past time ; 
loemt «" when^ whenever^ is used to express indefinite time ; 
loami, wh£n^ asks a question regarding time. 

Wi? id& in bcr ©tabt anfam. When I arrived at the city. 
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SBentt ic^ in ^eutf(l^(anb Un, 

tpefbe i^ bit fd^reibcn* 
XBittw ge^ft bu fort? 



When I am in Germany I 

shall write you. 
When do you start? 



76. bo, asy sincej expresses cause ; ba, wJieuj and feit(beitt), 
sincej denote tim«. 



^0 (toetl) bte ilnaben faul 
finb, biirf en fie nid^t f J>ielen. 
^a tl^r no6) jjung toart. 
®(itbem ii^r alt getoDtben feib. 



Since the boys are lazy they 

are not allowed to play. 
When you were still young. 
Since you have grown old. 



DIVISION OF SYLLABLES. 

??• The division of simple words is determined by pro- 
nunciation. Divide as you speak. 

78. A consonant occurring between two vowels is placed 
in the second line : 38a s ter, 93ru « bcr, lie s ben, fa « gen. 

79. When two consonants occur before a vowel one con- 
sonant is placed on each line : ®at « ten, ^an « net, !Btef « f ev 
triit«ten, ler^^nen. 

80. Double vowels are not divided: SSatt-er, freit^en, 
liitt * em, ©oi * te, Sit « ne. 

81. Compound consonants — i^, it, PhPh W# \pf h ♦# % 
^ — form one sound only and are never separated* : 3!Htn « 
f^en, p = §e, 3l5»tfe, Ra-^ift, msjpt, ©a^^e, 3Ra4*te, 
WcA> « i^m, ©tabt « ^en. 

82. Compound words are divided in accordance with their 
component parts: 2lug5aj)fel (not 3lusgaJ)feO, S)eutf<i^« 
lanb, ®e = tranf, 2lns flange, STOai * blu * me, @onsnen»auf» 
gang, mi^ * ac^ » ten, er ^ in ^ nem, l^ier * in. 

* According to the Bavarian rules. In Prueeia ft, ^f, f)i, |p^ bt 

and it (dlBSolyed into ff ) are separated : Saf « ten, Uop * fen, j^nof « |ie 
9151 ' fe, eta^ - it, tat » ge. 
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PUNCTUATION. 

* 

The principal differences between German and English 
punctuation are as follows : 

/. In Oerman a comma is required 

83. Between the principal and the dependent clause. 



%il toei^^ ba^ tx nid^t fonts 
XMXi totO. S)a| er nid^t 
lontmcn tDiQ^ \ov,% id^. 

2)er ®raf, ber bent armen 
9Ranne^ beffen ipoud a6gc« 
Ibrannt toar^ taufenb 3:i^aler 
gefd^enft l(fat, t{l ^eute ge^s 
ftorben. 



I know that he will not come. 

That he will not come I 

know. 
The count who gave the poor 

man whose house was 

burnt a thousand dollars, 

has died to-day. 



84. Between co-ordinate clauses having different subjects. 



@otool^l ntetnc S3rUber^ aid 

aud^ tneine @d^toeftem finb 

in @uro^a. 
Stt Ujl glddltd^, benn bu l^ajl 

treue f^^eunbe. 
SBtcIeg toiinf d^t fic^ ber 3Kcnf d^, 

unb bod^ bebarf er nur 

toentg. 
Son id^ fd^eiben^ obcr toiUft 

bu ed tl^un? 



My brothers as well as my 
sisters are in Europe. 

You are happy for you have 

true friends. 
Man wishes much and yet 

he needs but little. 

Shall I write or will you do 
so? 



85. Before substantive clauses containing an infinitive 
with am 



2|d^ fteue tnid^^ 6ie toiebera 

jufc^cn. 
S)u bi^ l(fier^ urn )u lemen. 



I am glad to see you again. 
You are here to learn. 
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86. Before and after parenthetical clauses and appositions. 



;;®ttt/ faflte er, „\i) toiH ba« 

ipaud laufen." 
Si^marl^ ber gr5^te beutfd^e 

@taatdmann^ ftarb im 

galore 1898. 



Well* he said, I will buy 
the house. 

Bismark* the greatest Ger- 
man statesman, died in 
1898. 



87* Between the demonstrative and relative pronouns : 

He who has told a lie will be 



2)erj|em8e, toeld^er gelogen 
f)ai, toirb beftraft toerben. 



punished. 



//. In German a comma is not required 

88. Before unb and ober unless they introduce a new sen- 
tence with verb and subject expressed. 



^(S) h)erbe l^eute nad^ Softon 

rcifen unb morgen jurud* 

lontnten. 
3d^ beabfic^tige nac^ Softon 

ober 5Rcu ?)orf ju reifen. 
S)ie Slofen, 9ielfcn unb Silien 

toaren in Doffer Sliite. 



I shall go to Boston to-day*, 
and return to-morrow. 

I intend to go to Boston*, 

or to New York. 
Roses, pinks, and lilies*, 

were in full bloom. 



89. Before and after however^ moreover^ therefore and 
similar words. 



©iefer SBlann ift arm; fein 
Sruber inbeffcn tft reid^. 

3d^ bin Irani; x6) fann ba* 
l^er ttic^t fommen; uber* 
bie2 ijl ba« SBSetter fc^r 
fd^Ied^t. 



This man is poor; his bro- 
ther, however, is rich. 

I am ill ; I, therefore, cannot 
come ; the weather, more- 
over, is very bad. 



* Latest English punctuation is like the German as Illustrated 
in paragraphs 86 and 88. 
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IIL In German a colon is required 

90. To introduce a direct quotation, a rule, an example, 
an enumeration of objects. 



@r fagte tnir: „^nc red^t 
unb fc^eue niemanb." 

S)ie Stegel lautet : SIKe ^aupU 
todrter toerben groft ges 
f c^rieben ; jum Seif J>iel : 
aSater, ©ol^n, 93ilb. 

SBtr lauften biele nil|Iid^e 
ajinge, namlid^: ©tii^Ie, 
Xifd^e, Settctt, Sild^er, 



He said to me, do right and 
fear no one. 

The rule is, all nouns are 
written with a capital 
letter, for instance SSater, 
©o^n, Silb. 

We bought many useful 
things, namely, chairs, 
tables, beds, books, etc. 
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LIST OF IDIOMS. 

1. @tne @)n:a^ fdnnen, to know a language. 

2. 3n etncm Drtc an'tomntcn, to arrive at a place. 

3. SBiffcn @tc 'o\tUtxd)t, do you happen to know. 

4. 3d^ fcl^e bid^ bon obcn biS untcri an, I look you over from head 
to foot. 

5. 3d^ fe^ midi, I sit down. 

6. 3tt btc $31^6 fd^aucn, to look upward. 

7. S)it t^uft mir fcl^r Ictb, I am veiy sorry for you. 

8. ^itf bcm Sanbc, in the country. 

9. (SttuaS t^n laffen, to have something done. 

10. ^ie ettuaS ^eigt, what something is. 

11. Sine Scl^^jrobc abl^Itcn, to give a test lesson. 

12. %i^ bem @^ebdc^tntiS geblafen, whisked out of one's head. 

13. ^mtticS 3^^9 fafcin, to talk nonsense. 

14. ^en $Ia^ taufd^n mit, to change places with. 

15. 3d^ brbtgc bid^ auf ctttxxiJ, I lead you up to it, I guide you 
to find something. 
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16. 3d^ rufe einen ©d^uler auf, I call on a pupil. 

17. 3d^ bringc bid^ auf bic @|jur, I give you a clue. 

18. SSeiter! go on I 

19. (Sine $rol6e ablegen, to give an illustration or test. 

20. (£d toirb mtr SBergnitgen beretten, it will give me pleasure. 

21. 3d^ l^t^e bid^ titoai if^nn, I bid you do something. 

22. fiber tttocS nad^'ben!en, to think of, to consider something. 

23. 9(uf ettoaS fomnten, to think of, to fall upon. 

24. (giJ toifl mtr nic^t etn'faUen, it does not occur to me. 

25. Sn bie @labt jte^cn, to move to a city. 

26. SJlobe fein, to be the fashion. 

27. 5litf bie ^romcnabc gel^en, to take a walk. 

28. ©jKijieren gel^cn, to go to walk. 

29. Semanbcn cttpaS an'gcl^en, to concern somebody. 

30. 3cinanben in ben ©inn lonunen, to enter one's head. 

31. (Sic lonnte nid^t nntl^in, she could not help. 

32. ^er paletot fte^t bir gut, the great-coat is becoming to you. 

33. S)er $aIctot p^t bir gut, the great-coat fits you well. 

34. ©incni Seller ab'l^Ifen, to remedy a fault. 

35. (Sd l^nbelt [id^ urn ettuad, it is a question of something. 

36. 3)cr paletot gcl^t bir big auf bic ^adfcn, the great-coat reaches 
to your heels. 

37. 3tt ttllct fjrix]^, very early. 

38. SBor ftdft l^in nturmcln; to murmur to one's self. 

39. (So gcgcn ftcbcn U^, about seven o'clock. 

40. 3tt ben ©inn (^ojjf) f omntcn, to occur to. 

41. ^er ®eban!e gtU bent paletot, the thought is of the great* 
coat. 

42. 3d^ iDunbcre mid^, I am surprised. 

43. 2Rit bem ^ojjf fd^iittcln, to shake one's head. 

44. @§ blcibt mtr nid^tS iibrig, nothing is left for me. 

45. iRad^ $aufc fommen, to come home. 

46. (Sinen SBrief burd^flicgen, to glance quickly through a letter* 

47. @8 ift fd^be, it is a pity. 

48. a^ tl^ut mir leib, I am sorry. 

49. 8^ Scfel^l, at your service. 

50. ©id^ auf ben ©eg mac^cn, to go on one's way. 
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61, ®iJ fant ttiit cm, it occurs to me. 

62. fBcS gicbt c«? what is it? 

53^ 3d^ tjcrftcl^ ©Jjaftf I know how to take a joke. 

54. Sd^ lad^ in tnid^ l^nettt, I laugh to myself. 

55. Qum SSorfd^in !ommen, to make its appearance. 

56. ^ fein, to come from. 

5*7. 3(]^ l^Ite bie ^nb Dor mir l^n, I hold out my hand. 

58. a^ ift aUt^ in Drbnung, it is all right now. 

69, 8^ ^fcrbc, on horseback. 

60. 3d^ ^altc c« fur, I take it for. 

61. (SiS geKngt mix, I sueceed. 

62. ^ ergtdfe had ^fen^xtmer (hare + banner), I take to my 
heels. 

63. (&d gilt fd^neUe $ilfe, there is need of quick help. 

64. S)a$ ©etoel^r an bie iBade (egen, to raise the gun. 
66. Sd^ 5iele, I take aim. 

66. ^er ^dfVL^ gel^t loS, the gun goes off. 

67. (SiS fd^bet nid^td, it does no harm. 

68. 3d^ l^altc anf ^Inftanb, I have a great regard for propriety. 

69. (SS bauert nid^t lange, it was not long. 

70. (Sine lange 92afe ntad^n, to put one's thumb to one's nose. 

71. 3d^ !el§te mid^ an nid^td, I pay no heed to anything. 

72. 3d^ n^erbe etmad getixxl^r, I become aware of something. 

73. S^ fJwfef 0^ ^oot. 

74. SSSeit unb keit, far and wide. 

75. 3d^ ntad^ $alt, I make a halt, I stop. 

76. ^a^ fon had? what does it mean? 

77. @o l^aben toir nid^t gel^nbelt, that was not in the bargain. 

78. S)ad t)erftel^t ftd^, that is understood. 

79. @in anbered ift bet @fel, etn anbered ift ber @c^tten, the donkey 
is one thing, the shadow is another. 

80. 3Jlit eincm 3Bort, in short. 

81. ^d Beliel6t ntir, I choose, it pleases me. 

82. 3d^ t)eilaffe mtd^ batanf, I depend upon it. 

83. 3^ ®eM^ toeifen, to bring to terms. 

84. Semoitben ind 9luge faffen, to measure some one with the 
eye. 
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85. 3nt Stufe ftel^n, to have the reputation. 

86. ^di fydit bit ettoad gu gute, I make allowances for you. 

87. ^d) ntaftc mir cine @a^ an, I appropriate a thing. 

88. ^d^ !ann auiS ber 6ad^ ntd^t llug metben, I can make neither 
head nor tail of the case. 

89. @i(]^ mit cinanbcr ab'finbcn, to settle with each other. 

90. @o Diel ift ed unter SBriibem n^ert, that is quite worth so much. 

91. @tc ftrcl6cn cincn Scrglct(]^ an, they reach an agreement. 

92. 3(^ erfiate ntid^ fih, I take the side of. 

93. 2)afitr l^Iten, to take (think) to be. 

94. $(uf bent 6))tele ftel^n, to be at stake. 

96. ®9 fon nid^ bal^n lonttnen, it shall not come to that. 

96. (&x I&^t ed an ntd^tiS fel^Ien, he spares no pains ; an mir foil eiJ 
nxdjii fel^Ien, it shall be no fault of mine. 

97. (Sr toirb nid^t ennangein jn, he will not fail. 

98. 3emanbem hai ®Icid^enn(|t l^Itcn, to hold one's own with. 

99. 3<!^ Un nic^t gefonnen, I am not inclined. 

100. gut (Steuer bet f&afycfftii, for the sake of truth. 

101. 3c^ berbcnfc e8 bit, I find fault with. 

102. 3n bet ®eburt erftiden, to nip in the bud. 

103. %i\ ben !^op\ ftellcn, to turn one's head. 

104. ^d^ nel^nte mid^ einer @ad^e an, I espouse the cause of. 
106. $artei ergteifen, to take sides. 

106. ^en 6t)ieg nnt'brel^n, to turn the tables. 

107. Scmanbcnt in bie $l^^pognomie' gcraten, to scratch some one's 
face. 

108. Sinen ^rojeft fiil^ren, to carry on a lawsuit. 

109. @in Utteil ffillen iiber etttKii^, to pronounce sentence (or 
judgment) on some thing. 

110. 3t^ eg b a 1^ i n gelomnten, has it come to this. 

111. 5ln8 freien ©tiidfcn, of one's own accord. 

112. (SiS tl^ut l^ier nid^tiS jut @ad^, it has nothing to do with the 
case. 

113. (SiS gel^t ntid^ nid^t^ an, it does not concern me. 

114. Tbxt faffen, to take courage. 

116. 3d^ ]^6e etttxii^ t>ot bxt t>0XQXS, I have an advantage oyer 
70tt« 
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116. 3c^<i^^tti"ctnen blauen ^unft Dor bic Stugcn nta^cn, to puU 
the wool over one's eyes. 
IIY, ©cincS 3lnttcg fcin, to be his duty. 

118. 3^ ntfc bid^ gur Orbnutig, I call you to order. 

119. Ol^nc langc SSorrebc, without wasting of words. 

1 20. 3wT ©ad^e, to the point ; to business. 

121. 3^ gcratc in |)ijc, I fly into a passion. 

122. @tnc ^lagc bor ©crid^t (aTi)'briitgen, to lay a complaint before 
the court. 

123. @in SBctf^tcI auf ftcllcn, to make an example. 

124. ©incn SBergleid^ cin'gcl^cn, to make a compromise. 

125. @g ift nid^t gatij rid^tig tnit utig, we are not quite right in the 
head. 

126. (58 fonttnt barauf an, o6, the question is whether. 
12Y, (Sine SRcbc fyiltcn, to make a speech. 

128. Sine $ait|Jt|)erfon bot/ftcHcn, to represent a chief character 
(in a play). 

129. 3^ ^tt^c wiid^ ju ®runbc gcrid^tct, I have ruined myself. 

130. @{nen |)anbel auf htn $al§ siel^en, to bring an affair down 
on our heads. 

131. flBcr ben @fcl ^cr'faHen, to rush in upon the donkey. 

132. S)ic Scd^c bcjol^len, to pay the reckoning ; to atone. 
; 133. €8 ^oX nid^t il^e^gleid^en, it has no parallel. 

134. S)cn ^ojjf jcrbrcd^cn, to rack one's brains. 

135. 3<^ ^iil^^c ^ctJi 3Jliitd^en an bit, I wreak vengeance on you. 
' 136. 28a8 Pft c§? what is the good of it? 

137. Sine ©ntfd^ibung trcffcn, to reach a decision. 

138. 3<^ i^cifc in ber ganjen SScIt l^erum, I travel about all through 
the world. 

139. ®d fd^int nid^t ganj in ber Orbnung p fein, it does not seem 
quite right. 

140. (Sr n^oUte bod^ fo gem, he wished so much. 

141. 3c^ bitte @ic urn SBerjei^ng, I beg your pardon. 

142. ^at)on !ann bet mir leine fRebe fein, there can be no question 
of that with me. 

143. (£g freut tnid^, 31^ Selanntfd^ft ^it nuxd^n, I am glad to meet 
you. 
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144. 3ft ettoad k)or'gefQnen? ober l^t {!($ ettooS cteignet? has any- 
thing happened. 

145. Urn fo Beffer, so much the hetter. 

146. Wx tDoUen ^ ffir biedmal gut fein laffen, for this time we will 
let it pass. 

147. (St ttKir ed, toie er leiMe unb leMe, it was his very living 
self. 

148. 3d^ Mn fnt SSegrtff ettoaS 5U t^un, I am about to do some- 
thing. 

149. ^ine Siberrebe! not another word! 

150. Sd^ ntad^ 8ie barauf aufmerlfant, I call your attention to it. 

151. ^6:^ eriaffc bit bic Strafe, I let you off. 

152. ®S lommt ntir Dor, It strikes me. 

153. ^aiJ 8ie nid^t fagen 1 you don't say so. 

154. 3d^ tnu^ ntid^ unt'^iel^, I have to change my dress (coat). 

155. ^6) fant t)or jtoei SJlinuten, I came two minutes ago. 

156. @ic Ticfcn idIc au§ citient 9Jhinbc, they cried with one vc^ce. 

157. ©r mad^tc Icl^rt, he turned about. 

158. S8er toilrbe fo etmad filr mi5gU(i^ l^lten, who could believe 
such things possible. 

159. 92i(6td filr ungut, no offence (meant). 

160. WLt^ 5ur red^ten B^itf all in good time. 

161. S)aiS ))agt ftc^ nic^t, that is not at all fitting. 

162. ^aiS gel^t @ie bad an? what business is that of yours.' 

163. 3d^ fdnn tl^un, X00& vm gefftUt, I can do what I please. 

164. 3c^ fto))fe ntir bie D^ven 1% I stop up my ears. 

165. ©rii^en (5te i^n DtelmaliS, or, eni))fe]^(en ©ie mtd^ il^ bcfieniS, 
give him my compliments. 

166. 3d^ rebe il^nt ind ©emiffen, I appeal to his conscience. 

167. ^^ ftreid^ ntit ber ^nb iiber bad ^inn, I pass my hand over 
my chin. 

168. Sfd^ 16in ntir got nvS^ hemi^, I am not at all aware. 

169. @ie t^ten beffer, ftc^ in cai^ lu nel^men, you had better to be 
on your guard. 

170. ^ad fftnt Sl^en ein? what do you mean. 

171. ^ ergreife SBefi^ Don t\xoo&, I take possesdon of something- 
172« ^ bin im ftanbe, I am capable of. 
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l^d. 1^ {el^e bte %vef^ yixuax obet l^tmnler, I go upstaits or 
downstairs. 
1'74. 6te fdimen ftd^ barauf berlaffen, yoa may be quite sure. 
1764 ©inb Sic tocrrilcft? Have you lost you wits? 
176« 3d^ l^Ite @ie fur fel^ bumnt, I take you for a simpletoiu 
177* @d fxxigt {t^ nod^ fel^, it is a question. 

178. @ie tterben3^ren!Bo]^n fd^on Iriegen, you will get your deserts. 

179. 34 ben!e nid^t baran, I shall not think of such a thing. 

180. @te fhtb toiebev Dentunfttg getoorben, you have come to your 
senses. 

181. @§ tuSte Beffer, <5te xmSfim g)^ UBeije^uttg, you had better 
do your translation. 

182. ^ad foHte ntir etn'fallen, you don't catch me. 

183. S)er8leid^n toox \%m nic^t Dor'.qefommen, the like had not hap- 
pened to him. 

184. @in fib aUe "SStoX, once for all. 

185. SBetrad^ten @ie fid^ aliS geo^rfeigt, consider your ears boxed* 

186. %Ci& gel^t nid^t, it will not do. 

187. 6ie mitffen gl^re @tmfe ab'ft^n, you must do your time. 

188. Sw S^TfCtt ©unftcn, in your favor. 

189. "^oS^ unierftel^n 6ie fic^, how dare you I 

190. @te iragen eS tnir ntc^t nad^, you bear me no grudge. 

191. gd^ l^alte 6ie filr, I take you to be. 

192. 3d^ fann ^pa% t)ertragen, I can take a joke. 

193. @& tnad^t nt^ti^, ober laffen @te ed gut fein, never mind. 

194. Sd^ gcfc bi'j cinigc IRalfd^Idgc, I give you some advice. 

195. 3d^ bin bit fel^r ber]}flid^tct, I am much obliged to you. 
i ®^6^ P^ biclmais ^on mit, give her my love. 

^^^- ( mi ^crglid^ ©ril^cn fiir %\6), with best love to you. 

197. '69 mad^t (gemfil^) mir \M Setgnilgen, it gives me great 
pleasure. 

198. 3d5 Bin gem bcreit, I am very willing. 

199. ^c& hm Sni^It ber IBriefe anbetrifft, as regards the contents 
of the letters. 

200. 3(^ fteVe ntie^ 3l§nen 1)ot, I introduce myself to yon. 

201. Pollen @{e Bd nrte ju SRittag efien, will you take dinner 
with me* 
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202. Sd^ m5d^ 9$nen ntefate Souftne toor'fteCen, I want you to 
meet my cousin. 

203. & toxxh tntr etne fjfteube fein, I sball be veiy glad. 

204. &nt (MHitan^ fjoi m\^ an bad Simmer gefeffelt, a cold has 
confined me to my room. 

205. 3d^ l^Be bem Unterrid^ nid^ Bei'too^nen Unnen, I have not 
been able to attend my classes. 

206. a^ gel^ mir je^t beffer, I am better now. 

^ ( ©illft hn bci mir Doi'tommcn or t)oxf\ptci^n, ) will yoii call 
^^^' t ©inft bu mid^ 6cWctt, . J on me. 

208. Sine Seforgtmg mad^ or eine 9otfd^ft aitd^ten/ to do an 
errand. 

209. SD^it @adt unb $ad, bag and baggage. 

I S<^ ftelle gi^nen mcinen fjrcunb t>ot, i -. , , 

210. -< 3d^mad^@iemitmeinpnf5reunbBe!(mnt ^^ i^^o^uce to 



tein, fy^^ 



I 3* fai^re meincn greunb Bei Sl^nen dtt, I ^^^ "^^ ^"®^^' 

211. ^^ bin Sl^nen fel^ t^bunben, I feel obliged to you. 

212. 3(^ bemer6e mid^ urn bie ©telle, I apply for the place. 

213. 3c^ befleibe etne @telle, I holil a position. 

214. ^eutfd^ ift mir gel&uftg, I am familiar with German. 

215. 3)a9 SintrittiMSsamen mod^n, to take the entrance exami* 
natioiL 
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!• ace^ aeensatlTe; gen.* genifiTe; art,, article; d^., definite; /» feminine 
noun; m.« masculine noun; n^, neuter noun ; pi,, plural, 

8. Verbs marked inrlth an asterisk (*) are strong or irr^g^ar. Their forms 
are to be souglit in the list of strong and irregular yerbs, p. 978-283. 

8. Separable compound yerbs are indicated by an accent (0* 

i. Words marked with a dagger (f) are of foreign origin. 

6. (la), (l()j (le), (2a), (26), (3), after nouns indic2Ue the declension elasses; 
nouns marked with an asterisk (*) take an umlaut in the plural ; viz- 



1* Strong Declenaian, 

(16) Ko ending in the nominatiTe 
plural; genitlye singular 9^, dative 
plural n: bet Satei*, bie )B&ter. 

(lb) The nominative plural ends in 
e ; genitive sing^ar (e)9, dative plural 
en: bet ©o^n**, bie @d]^ne. 

(Ic) The nominative plural ends in 
er ; genitive sing^ar t9, dative plural 
em: baS ^u9^, bie <>&ufer. 

> Feminineff are not Inflected In the singular. 

S, Mixed Dedenaion. 

All oaees in the plwai end in (e)n = weak ; genitive alngolar (c)# =: atrang: 
M 9b4C^ M «]i8e9f bie tbtaciu 



Z Weak Dedenaion, 

(2a) All the cases* (nominative sin- 
gular excepted) end in n: berlhiabe, 
bie ^aben. 

(25) All the cases 1 (nominative sin- 
gula • excepted) end In fit; bie ^off» 
nung, bie ^offnuimen, to tint, bie ^ei* 
rem 
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dt/tve^lett,* to break of. 

WtUftu, n. a fiotitioiii oi^inGxeeoe. 

Mhhtii'itu, pLx inhaUtants of Ab» 

denu 
alibert/Hf4» Abdeiian; ftg. foolish. 
VAtttht m. (16), eyening. 
a(cii>i9, in the eyenijig* 
tKieitteitet, n. (lo), adyenfcore. 
aier, but, howeyer. 
abcnnafig, xepeatecU 
abemwtf » onoe more, anew, 
ab'fiitbeii,* fi(( »it iemanbem, to come 

to terms, 
ab^gm, to inquire, to hear {a. 

lesson). 
ahffkltnn, to lead off. 
atgcf^mtat, tired, fatigued. 
oi'^Sitgeit,* to depend upon, 
ai'liclfett,* to remedy. 
a^flnqm, to tear from, 
adottfoi. to buy from, 
ai^gcii,* to lay down or aside; 

d^itfiitig — to "Hoar witness, 
ab'mieloif to hire. 
9timictet, m. (1 a) lessee. 
VBnalyiite,/. (2 a) decrease. 
aff'ntfimtn,* to take off. 
ttineigiroar/. (26) disUke. 
sb'fi^ncibettr* to«nt off. 
ab/f^rittgcttf* to spring off. 
ai'llteigcti,* to dismount. 
aftfUUtn^ to diyldo. 
aB'tts^, to foroo. 



tUfnxttUtn, to decide. 
tibnMfitttt, to evade, 
fliiocifttttg,/. (26) dismission, 
mtocfctt^eit,/. (26) absence, 
ab'ae^rctt, fi^, to starve. 
ai^aiM^fciir to pull off. 
fSlcceffo'riitm* n. everything beloug- 

lug to a thing. 
9(^f c(# /. (2 a) , shoulder; 
ai^t (tm^^or, od^te), eight. 
tSba'giOr ph-i, gen, -g, adagio. 
Vbtt,/. (2a), vein. 
tUbieit, n. adieu (k Dieu s with 

God). 
fUbnofat/, m. (26), lawyer. 
tCbHotateitfitttt, m. (16), legal mind. 
8ffc, m. (2 a), ape. 
a|iili4* similar. 
aUtm, foolish, 
all, all ; alleg isog, aU that. 
aVictattttt, well-known, 
attcbem, ail that, 
fatte'gro, allegro, 
sttetii, alone, only, but. 
attcmal, always. 
aHmfaHg, at best, perhaps, by 

chance, 
attcrgcringft, most humble. 
aOergragt, greatest of all. 
aUcfamt, all together. 
aOgemcitt, universal, general. 
attmS^ti^, gradually, 
slg, as, than, when; at9 ot, as 

though ; ttii^tg alg, nothing but. 
olgiott, forthwith. 

213 



214 
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iMnmt then. 

tA\n, thus, so, thdretore, then* 
altr old; alte Sage, old age. 
StUcit, pi, elders, 
awr s an bent. 
IXmt,* n. (Ic) office, 
tamftflc/rcitr to amuse, enjoj. 
nn, at, on, in, by, to. 
att^evdttmcii, to appoint* 
an^cteit, to adore, 
im^lafeit,* to blow upon. 
SKilUt.m. (16), sight. 
Httbenleit, n. (la), memorial, 
onber, other; ber, bie, ba9 osbevc, 

the other; vMna aslccfi» nothing 

else, 
an'beni, {14, to change. 
aitb(ri9, otherwise, 
aitberttatt, one and a half, 
iiibenmg,/, (26), change. 
Httfoim,* m. (16), beginning. 
oitiMtgett,* to begin. 
ditfattgi9» in the beginning, at 

first, 
ait'friff^eit, to refresh, 
ait/fiktreit, to quote, 
attfimeii, flf^r to be filled with, 
an/fifteit,* to concern* 
ottge^ildg, dependent, 
migeitcttit, agreeable, 
tfitgetoo^t^eit,/. (2 6), habit* 
m|/grcifeit,* to attack. 
tbigH,*/. (1 6), anxiety, Mght. 
ftngftlUI, Mizious, anxLoosly. 
mt^oUatb, oonldnned. 
Sbt^Sttger, m. (1 a), adhetentiTotaxy* 
aii'tebcii,* to begin. 
mf^Breit, to listen to. 
an'f lebeii, to cling to, to adhere* 
€iafloxamn,^ to arriTe>* c4 Unmk mif 

ettpai9 ait, it depends npon 

thing, 
oit/lattgai, to axriye. 
S<ttla|r* m* (1 6) occadon, OMse* 



Mt/auiteiif M, to assume, to arro- 
gate, to lay claim to. 

Mt^mctt,* to accept, W — , to take 
onder care of. 

um^tobietm, to try on. 

«i/irebctt, to speak to, to address* 

m^f^ttit, to cause. 

Mfft(f<gr established. 

M'Moiiett, to look at. 

oit'te^ett,* to look at; — fir, to 
deem, regard. 

flbttc^cttr n. (la) appearance. 

onfe^Uil, notable, eminent. 

oit^e^eii, to set or put on, to ap- 
point. 

9viMt,f. (2 6), opinion, view. 

9itf^rit4,* m. (1 6), title, claim. 

Kiillaiib, m. (16), good manners, 
propriety. 

oitflalt, instead of. 

flbtfKfter, m. (1 a), instigator. 

Kilflol** m. (1 6), knocking agidnst, 
attack. 

att'fhrcbeii, to strive for. 

flbtlcil, m. (16), share; — (aieii, to 
have a share, to participate in. 

tbttrag,* m. (1 6), proposal, motion. 

m'treffem* to meet with. 

tbiitoort,/* (26)» answer. 

ontloovifii, to answer. 

oitbenoanbt, relatiye, related. 

Vntoalt,* m. (16), advocate, attorn 
ney. 

ibt)a4t,/.nmnber. 

m'a^leit,* to draw on, to don. 

fMPoQo, the Grecian sun-god. 

fafioflafielrett, apostatize. 

«rbeU,/. (26),work. 

muum^, m. (16), work-table. 

arg, bad, wicked. 

fcgevfli. vexation. 

Srgtm, fill, to be angry. 

tKrgttmtiit', n. (1 6), argument* 

tm, poor* 
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Kntte,(2a)» the poor. 

cnttfeligf poor, miserable. 

9tt,f. (2 fr), kind, sort, manner; iit 

^Irer 9rtr of their kind. 
9Um, n^ (la), breath. 
Wlfftuf^ n. Athens, 
tttt^t also, too, withal, even, in* 

deed; Me p. 196, §64. 
mtf , on, upon, in, at, over, to. 
enf^oitfeit, to bluster. 
attf/fl{e0eit,e to fly up or open. 
mtf/forSem, tosommon, challenge. 
mtlffiUfnn, to play, to perform; M 

— t to conduct oneself, 
ttofgeie,/. (2 a), exercise. 
an^f^ttnt,'* to ^ve up or out. 
enf^iilteit,* {14, to liye. 
Kiif4e4tiit0r/. (26), instigation, 
ttitf 'Idrm, to cease, io stop. 
mtfmerYfitm, attentirely. 
Vitfiititiitenm0, /. (2&), encourage* 

ment, incitement, 
enf ^e^mitit,* to admit, to receive, 
anf'^afreit, to take care, to pay at^ 

tention. 
ttttf /raff m, fi^ toieber — « to rally, 
mtf^cilett,* to tear open, 
attf^mfeit,* to call on. 
Vitfnt^r, m. (16), uproar, 
aitf /fil^ettii^eit, to start. 
Vifffe^eit, n. (la), sensation. 
tKitfflf^t,/. (26), supervision, 
attf /f^riitgeii,* to spring up. 
an^ffUtttn,* to get up. 
anV^Utn, to set up; fti9— / to sta- 
tion oneself. [up. 
«ttffle]litit0,/. (26), making, setting 
Vttftmg,* m. (1 6), order, commis- 

sioD. ^' 
tm^tnitu,* to step forward, to ap> 

pear, to perform, 
ttttf^ail^eii, to awake. 
i#iif /Mei^fai,* to grow up. 



?*^ 



ttibiii,«m. (16), dtipUy. 

tbtge, n. (3), eye. 

VftgettBIiif, m. (1 6), moment. • 

«tt0eiiBreite,/. (2 a), eye-brow. 

an9, out of, from. 

eiti9/i(eilett,e tabe delayed. 

^tt^/iref^m,* to break out. 

WMtut^,* m. (16)> outburst. 

MiMna,* m. (1 6), expression. 

uu^^MUtu, to express, to utter. 

w^ffbuhen,* to find out. 

tMgimg,* m. (1 6), outcome, issue, 
result ; '- nelmeti, to turn out. 

eji«'0e^at,etogo9ut. 

ma^ttafftn, ungovernable. 

Md^afini,* to endure. 

fdtjfintft,*/. (1 6) infomiation. 

MSfmAt^, to end, to terminate, to 
constitute. 

mafttm^, to tear up. 

4m4/re{|eit,e to pluck up. . 

ttttj/mfeit,* to cry out. ^ 

oitd/ttMifeit, to pull out 

an9f\tlfatttn, to look out. 

anSWitfittA, exclusive. 

aiUf/f^toftrmett, to swarm out. 

miS^tfftn,* to look, to appear. 

mt|er, out of, outside of, beyond. 

attlem, to utter. 

anlerorbetttli^, extraordinary, re- 
markable. 

attferft, utmost; anf^ Atfcrfte, to 
thetitmost. 

Sttftetittt§,/. (26), utterance. 

maf\potttn, to ridicule. 

uttJ'f^Mffil&en,* to utter. 

V(n§\ptutfy,^ m. (16), judgment. 

attd/ftreifcit, to stretch out. 

nu^ftoUn, {t(t, to vent, to spend 
one's rage. 

9it^tra§,* m. (16), outcome, issue, 
decision. 

aiti9^ctt, to practice. 

^m^vWUf,/. (26), authority. 
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8. 

8atfe,/. (2 a), cheek. 

WkHtx, m, (1 a\ baker. 

Oaifiifett,* m. (1 a), oven. 

Iialbr soon. 

iafdfit, {i((, to wrestle. 

tSoSa'bc,/. (2 a), ballad. 

Balleiir to form into balls, bie 9«ttfit 

baHeit, to clench the fist. 
Soiib,* m. (Ic), ribbon, 
bang, frightened. 
Saul,*/- (16), bench, 
fbarba'rtfd^, barbarous. 
t9arott^ m. (1 6), baion. 
Safiftimmer/. (2 a}, bass-voice. 
0att4,* m. (16), belly, yaolt. 
9«iter, m. (3), peasant. 
BfitterUf^, pertaining to peasants, 

boorish. 
9attm,* m. (1 6), tree. 
Sattntftttnt^f,* m. (16), stump of a 

tree, 
(cabfif^tigett, to intend, 
beantrageii, to make a motion, to 

propose. 
beatttlDorteii, to answer. 
9ebauent, n. (la), regret, 
(ebeiteit, to cover. 
Sebtetttc, m. (2a), servant, 
bebfirfett,* to need, 
beettbigcit, to end. 
9efe^l, m. (16), order, command. 
befe^Ictt,* to command, to order, to 

bid. 
befinben,* ft((, to be. 
bcfragett, to question, 
befrcien, to free, 
brgebettr* ftc^, to betake oneself, 
begel^ttt,* to commit, 
brge^rettr to wish, to demand, to 

long for. 
brgimieit,* to begin, 
brgleitot, to accompany. 



Scgleilttttg, /. (2 6), .aocompftnjring, 
attendance. 

begnftgett, fi(|, to content oneself. 

begreifen,* to grasp, to understand ; 
in fif^ — , to include. 

begrfi^ett, to greet. 

bebalten,* to keep ; Sle^t -*, to gain 
one's suit, to carry one's point. 

be^anbeln, to treat 

bebaiMPtm, to maintain, to assert. 

Seljiau^tnng, /. (2 6), assertion, pro- 
position. 

bebcnigcit, to trouble. 

befr at, by, in, with. 

bci^ringcit,* to teach. 

beibe, both, two. 

9t\\aU, m. (1 6), applause, approval. 

bei'Iegeitr to impute. 

beim » bei bent. 

Seitt, n. (2 6), leg. 

beiitab(e)r almost, wellnigh. 

9t\^tt, n. (1 a), assistant, judge. 

Seif^icl, n.(16), instance, example. 

beiftiieSnd, unparalled. 

VeifKmimaig,/. (26), approval. 

bei'ttageit,* to contribute. 

befattnt, known. 

bcfantttUi^, as is well known. 

Scfanntfi^aft, /. (2 6), acquaintance. 

befctmctt,* to confess, to acknow- 
ledge ; flii^ — , to acknowledge, to 
avow. 

benagctt, to lament. 

bcnagcttdtocrt, lamentable. 

Setlagte, m. and./, (2 a), defendant. 

betlatfi^cit, to applaud. 

befotttmen,* to get, to obtain. 

belebt, lively, frequented. 

beUibigenb, offensive. 

Sefofbigttng,/. (26), insult. 

bcHcbnt, to please. 

beliebig, optional. 

belobneitr to reward. 

Oclo^ttttttg,/. (26), reward. 
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Uwttthtn, perceptible. 

fttmttttn, to note, to obserTe, to re- 
mark, to say. 

8cnlerfinigr/. (26), obserratloii, re- 
mark. 

heuat^ftatt, neighboring. 

hentttmtn,* ^, to conduct oneself . 

9cttcl|meit, n. (1 a)» behavior. 

Settcttnttttg r /. (2 & ) , naming. 

liemi^ctt, to make use of. 

(eifttetit, conyenient, comfortable. 

iemint,* to give advice, to consult. 

Uvtt^ti^tn, to justify. 

Berelt, ready. 

(creitett, to prepare, to give. 

Units, already. 

Uttutn, to regret. 

ierid^teit, to report. 

9erttf, m, (16), calling. 

Oeml^ifltttio,/. (2 &), quiet, tranquil- 
lity. 

hct&limt, famous, renowned. 

U\a^t, aforesaid. 

beff^Sftigett, to busy, to employ. 

Sefi^aftiottng, /. (26), occupation, 
pursuit. 

Slefi^eib, m. (16), advice, account. 

Skff^irmttng, /. (26), defence, pro- 
tection. 

lief^tiefictt,* to determine, to decide. 

beff^rciiett,* to describe. 

(cf^ttlbigcit, to charge with. 

Sefi^ft^er, m. (la), protector. 

(efclleii,* to look at. 

9tflfi, m. (16), possession. 

Iiefi^cii,* to possess. 

befonbcr, special. 

htimhtti, especially, separately. 

iBcfotmettl^cit,/. (2 6), discretion. 

tcfurgeit, to fear, to take care of, to 
attend to. 

(ef|»re4cit,* to talk over, to discuss. 

h€f{n, better; boJ Seffere, what is 
bettec. 



Uft, beat. 

ieftei|«i,«tobrib«. 

(efteleii,* to exist; — taifr to insist 

apon ; to be obstinate; — mt8, u> 

ooDsist in. 
icHeSoi, to order. 
UfOmmm, to determine. 
(efKaratt, certain. 
8cfkira««f, /. (26), consternation, 

anxiety. 
NfKbebi, to contaminate, 
ictisini, to stun, 
kctrsgew,* fi^, to behave oneself. 
Hetrsfciir n. (la), behaviour, con- 
duct, 
ietreiim,* to carry on. 
ielP0llmU|li(ettr to empower, to 

authorize. 
UtMf mU|H(t, authoritative, 
ieipsffsoi, to arm. 
(etss^rtiir to exempt, to save, to 

protect, 
tetoegm, to move, to sliake. 
Scisegimg, /. (2 6), agitation, 
lietwifeit,* to prove. 
lielPetkM,* fti( um ettoaS, to sue for, 

to seek, 
(ctsmbcm, to admire. 
tklPiittbeniiig, /. (2 6) , admiration . 
licgs((eii, to pay, to pay for. 
U^Ulfntn, to designate. 
8e§i«l, m. (16), precinct. 
(e|i(|{i|, relative to, respecting ; in 

9ca»g SMf , with regard to. 
INcfecrl^aitfett,/. (26), uprightness, 

trne-heartedneas. 
Btih, n. (le), picture. 
%Uhtn, to form, to compose. 
iiSig, fair, reasonablSi 
SUigfcit,/. (26), fairness, 
tfitbcit,* to tie, to bind. 
^bmtn, within. 
»iir till, until, to; ftU eaf, ftii ««, 

uxiti)|to. 
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(U^er, hitherto, up to this time, as 
yet. 

ii|i|eit, n. a little. 

Oifftttr m. (la), fragment, morsel. 

Bittt,/. (2 a), entreaty, request. 

iittett,* to ask, 2obeg, to request, 
to entreat. 

Utter, bitter. 

^htandtfttn, |t((, to commit an ab- 
surdity, to make a fool of one- 
self. 

(lafett,* to blow, to play, to sound. 

8(att,* n. (1 c), leaf, petal. 

0I5tt(c{n, n. (la), petal. 

(latt, blue. 

9lei, n. (16), lead. 

hUiUn,* to remain. 

Blenben, to dazzle. 

9lidf m. (1 b), glance. 

SIttttbe, m. (2 a), blind man. 

Btittgeltt, to peep, to blink. 

Wot, naked, mere(ly), only, simply. 

U&fftnh, flourishing. 

»ltiiitc,/. (2 a), flower. 

8(ttmett8artett,» m. (la), flower- 
garden. 

»Itit,n. (16), blood. 

»lftte,/. (2 a), blossom. 

Sobett, m, (la), ground. 

(obettlod, groundless, exceeding(ly). 

©out,* w.(l&), boat. 

Sdrfe, /. (2 a), purse. . 

•flftf evil, noxious. 

Sotfdiaft,/. (2 6), message. 

Oratctt, m. (1 a), roast (meat). 

irait^ctt, to use, to need. 

iratm, brown. 

hvtt», brave, good. 

Brei^eit,* to break. 

ireit, broad, wide. 

fftcnntnh, burning, on fire. 

8rett, n. (1 c), board. 

Qrettertierattitnuiio,/. (26), fence (of 
boards). . . . • 



Srettertpoitb,* /. (16), board par- 
tition, barricade. 

©rief, m. (16), letter. 

Briitgeit,* to carry, to bring. 

©rot, n. (16), bread, a loaf of 
bread. 

©mbcr,* m. (1 a), brother. 

©iiJe, m. (2a),boy, lad. 

»««*,♦ n. (Ic), book. 

linttt, bright, variegated. 

Sftrger, m. (la), citizen. 

©iirgerlrteo, m. (1 6), civil war. 

©ttrgcrfc^oft,/. (26), the citizens. 

©ttrgertoai^e,/. (2a), civic guard. 

Sitrff^, m. (2 6), fellow student. 

©itrf Hie, m. (2 a) , servant. 

Ottfett, m. (la), bosom, heart. 

©»§*#/. (2 a), penance. 

9uf{t, /. a small river in Prussia 
which flows into the Havel. 

te^onM^ag/iier, m. (la), Cham. 

pagne. 
fCol'Iege, w. {gen. 9, pi, S), college. 

ba, there, when, then, as, since. 
ba(ei, thereat, thereby, at the same 

time, in doing so, by it; baliei 

feitt, to be present. 
S)a4fl^tmb, m. (16), terrier, dachs- 

hound, 
babitri^, by this or that means, 

thereby. 
bftfftr, for it, for that. 
bagegett, against it. 
balder, hence, therefore, 
ba^iit, thither, to that place; be|to 

itttb bortl^itt, hither and thither. 
t3)tme,/. (2o),lady. [that, 

batnit, therewith, with it, in order 
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btelffeii, to deaden, to soften down, 
to subdue. 

3)Mtf, m. (1 6), thanks, gratitude. 

bmtKftr, thankful, grateful. 

bdtttni, to thank. 

bam, then. 

boraiir thereon, therein, thereby, 
about it, to it, of it. 

barMtf , upon it or that, at it, there- 
upon, then. 

ktabi, therein, in it or that. 

hwMtt, over that, over it, about it. 

bcriURr around there, on that ac- 
count, for it, therefore. 

ba'fefn,* to be here or there, to be 
present. 

bofettfl, there. 

ba|r that, in order that. 

ba/fte|^ctt,* to stand there. 

banertt, to last, to continue. 

balPim, thereof, of that, of it, from 
that. 

bo^itr to that, along with it, for 
that purpose. 

btStt^nmiiteit,* to come up. 

tt^bat'te,/. (2 a), debate. 

betfen, to cover; benSlifi^— , to set 
the table. 

t^gett, m. (la), sword. 

bein, -e, thine, your. 

beoniftf^, accordingly. 

beimt, dative, plural of ber, bie, baf • 

Senlart, /i (25), sentiment, dispo- 
sition. 

bettint,* to think ; nutit benler only 
think ; 114 — / to Imagine. 

INtthwd,* n. (1 c), monument. 

bemtr for, then, indeed ; see p. 196, 
$64. 

bemuilr nevertheless. 

bet, bie, ba9, the, that, he, she, it, 
who, which. 

bcmt, whose, of them. 

bcvgCeif^ett, such, the like. 



bcrfeiiige, biciettige, baiienige, he, 

she, that, 
berfclbe, bicfette, boifcOe, the same, 

it. 
be^l|a(b, therefore, for that reason, 
bclfcii, gen, of bcr, ba^. 
bcffettttoiKett, urn — r for that reason, 

on that account, 
bcgioegeit, for that reason, on that 

account. 
beittni^, clear, distinct. 
beittfdi, German, 
^ittfd^c, m. (2 a), (German. 
^%iaUVtxUtf m. (la), dialectician, 
^iatta, /. Roman goddess of the 

moon, 
bid^t, dense, close, 
biif, thick, dreggish. 
bietten, to serve. 
%Unft, m. (1 6), service. 
Sfettflmjibd^ett, n. (1 a), servant-girl, 
biefer, -e, -^9, this, this one, the 

latter, 
biennial, this time. 
Siitgr n. (1 &), thing, matter, 
fbiitie'reit, to dine, 
fbirett/, direct. 
bod^r yet, but, still, by all means, 

surely, you know, pray; see p. 

196, § 64. 
%9Ult, m. (lb), dagger, 
bsttttertt, to thunder. 
hopptU, double, doubly. 
®orf ,* n. (1 c), village. 
bort, there, 
bortliiiir thither. 

t!Dra4'me,/. (2 a), drachma, a Gre- 
cian silver coin, value about 20 

cents, 
t^a'ms, n. gen. >#, pL Stamett/ 

drama. 
brSiigeii, fli^, to crowd. 
!^rSiigeit,n. (la), insistence, urging. 
b?e|ett, to turn. 
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brei, three. 

Sreierbrot,* n. (1 6), hallpeimy loaf. 

bveifa^r threefold. 

hvtimai, thrice. 

breina(i§r three times repeated. 

breUaitfeitbr three thousand. 

britigeitr* to rush, to press, to force. 

brittc, third. 

brslieitr to threaten. 

Xrol|itit§, /. (26), threat. 

brftbcit, over there. 

brftifen, to press, to slip. 

bit, thou, you* 

bttatm, dull, stupid. 

Xummlleit,/. (26), stupidity. 

Xwnittlo^fr* m. <1 6), dunce. 

bimlet, dark. 

bifaileMr to seemi 

Simft,* m. (1 6), yapour. 

bitr4, through, by, by means of, 

owing to. 
bttr^ftiegeit,* to peruse hastily. 
bttri^gSitgig, universally, usually, 
bftrfettr* to be allowed ; may. 
bftrv, dry, 

a. 

eben, even, just; thtnit, just as. 
Sbemnat, n. (lb) proportion. 
ei|t, genuine, real, 
fbel, noble. 
t1t€, before^ 
c^er, sooner. 
tIfthaXf honest, worthy. 
i&ltt,/. (2 a), honor, 
clireitliaft, honorable. 
(Eltettfjittle,/. (2 a), statue. 
efjrcttnoa, honorable. 
clirH4, honest, fair* 
el|rliebettb, honor-loying. 
c^noikrbigr yenerable, worshipful, 
ei ! ay, indeed. 
<Ei, n. {ijc)f egg. 



Q^^tff. (2 a), oak. 

Ofiil^sni,* n. (1 c), squirrel. 

d^ftt, m. (la), zeal. 

fifrig, zealous, earnest. 

eigeii, own. 

eigett^Attbig, with one's own hand. 

eigettiift^tg, selfish. 

<iigeitfd^cft, /. {2 b), attribute, 
quality. 

eigeitfittttig, obstinate. 

<iigeittiiitt,* n. (Ic), property, pos- 
session. 

QHgeiitftmer, m. (1 a), owner. 

(figctttumdredit, n. (16), right of 
possession. 

eigctttlifll, really. 

eilett, to hasten, to hurry. 

eiCferHg, hastily. 

eilig, hastily. 

eiit, one, an, a. 

ciiiftiiber, each other. 

eitt'atmett, to breathe. 

ditibrttif ,* m. (1 b)y impression. 

filler, cine, eineg, one. 

fittfa4, simple, 

<Sitifan,* m. (16), conceit, sudden 
idea. 

ein^fatteii,* to join, to chime, to oc- 
cur (to one). 

<SttifaCt,/. simplicity. 

eitt'fittbeit,* ft(^, to arriye, to be 
there. 

(fitifltt^,* m. (1 6), influence. 

eiii^frictcitr'* to freeze in. 

ein'gebeii,* to inspire. 

ein'geljieii,* to enter. 

ein'gellclieii,* to confess. 

eiitliev^f^rciteit,* to stalk along. 

eittiger, -t, -ed, some ; eiirige toenige, 
some few. 

(gbaanh* m. (16), purchase. 

f infelirctt, to stop at. 

eiitltbttiig,/. (2b), inyitation. 

9iiite|,* m. (1 6), adu^isNJH;^. 
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etattal, once, once more ; auf eittmal, 
suddenly, all at once; ttii^t ein- 
vulI, not even. 

(SiittiidteUtJ, n. multiplication table. 

eta'tte^meii,'* to take. 

eiii'rii^tcti, to direct, to fit np, to 
furnish. 

eiiigeroftet, rusty, inveterate. 

eiit'filattcii, to insert. 

ein'f^Ufciir* to fall asleep. 

ein^fe^nt, to appoint, to institute. 

eiitft, once. 

ciittpcrllattbeii, agreed. 

eitt^OIigeii, to agree to. 

(Sitttoirltaig,/. (2 6), influence. 

(SiittoiPlittcr, m. (la), inhabitant. 

eiit^elii, single, one by one. 

cittSfgf single, sole; bie ^inaigc, the 
only one. 

(Sifettit^gttg,* m. (16), railway 
train. 

(Stte,/. one of the most important 
rivers in Germany. It flows 
through Saxony and Prussia and 
empties near Hamburg into the 
North Sea. 

tcfegimt', elegant. 

clciik, miserable. 

clfr (c) eleven. 

elfeiiieitt, of ivory. 

esM»fimgeit,* to receive. 

f8xt0f\t% lltitg,/. (26), compliments. 

esM»fittbtit,* to perceive. 

esM»[lrt, disgusted. 

cnt^in/rctfcit, to hold up. 

CMC, n. (3), end; <m fSnbc, Anally. 

etibigeii, to finish. 

enbUil, at last, at length. 

@iibtttteU, n. (16), ultimate sen- 
tence. 

@ttgel, m. (la), angel. 

@ttglanb, n. (16), Bngland. 

ettg({f4, English. 

eittbcifett, to discover. 



Chitbcifttng,/. (26), exploration. 

ente,/. (2 a), duck. 

etttferttcn, fl^, to go away, to de- 
part. 

aitfe?Ktr distant. 

CKtgegneit, to reply. 

ent^altcti,* to contain. 

entlilleii, to reveal. 

(Siitf^tbfgiiiig,/. (2 6), indemnificar- 
tion; — Herlangeti, to claim dam- 
ages. 

eiitf^fibcii,* to decide. 

fSntff^cibtmg,/. (2&), decision. 

eiitfillieftett,* fi((, to decide. 

eiitf4Io1feii, determined. 

fSntfd^Cttfi,* m. (1 6), decision. 

fSntff^titbigttttg, /. (2&), excuse. 

eittfe^cii, to horrify. 

entftellctt,* to arise, originate. 

etttioeber . . . obcr, either ... or. 

enilvfrfctt,* to lay out, to plan, to 
devise, to make. 

Stitsic^nng,/. (2 6), withdrawal. 

ent^tibeit, to set on fire. 

etitsttpeieii, ft^r to fall out. 

cr, he. 

erailtcit, to think, to deem. 

rrftamtctt, to move to pity. 

<0r»ittentng,/. (26), bitterness, irri- 
tation. 

erblittbeit, to grow blind. 

<l^bc,/. (2a), earth. 

(Mlmtbc,/. (2a), geography. 

HxtigfM, n.(l.&), occurrence, event. 

erfalfcn, to seize. 

(Srfolg, m. (1 &), result, issue, soe- 
oess. 

erfreKen, to delight. 

evfrettt, delighted. 

erfrifd^en, to refresh. 

erfttllett, to fill, to fulfil. 

ergeieit, devoted, loyal, most hum-^ 
ble. 

ergrcifeit,* to seize, to resort to. 
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ttf^tiUtn,* to keep, to be given, to 
reoeiye, to get. 

dt^dUiiiiSr/. (26), preservation. 

crl^ebettr* to lift up, to rise, to en- 
ter (a protest) ; fid) — , to arise, 
to rise. 

er^d^eii, to elevate. 

er^olen, fic^, to recover. 

dt^oltiiig,/. (26), recovery, relief. 

etimieni, fi(|, to remind of, to re- 
member. 

(iriitiicnms,/. (26), reminder. 

ertftnt^feit, to obtain by fighting. 

eriftttfeit, to buy. 

ertetraeit,* to recognize. 

crfUreii, to explain, to declare; 
lii^ — , to account for ; M — fftr » 
to proclaim on the side of, take 
the side of. 

dhrflittttiOf/. (26), explanation. 

erlonieit, to allow. 

(Sriaitlbttid,/. (16), permission. 

^itbnXd, n. (16), occurrence; pZ. 
haps and mishaps. 

erieibett,* undergo. 

etteit^t, illustrious. 

erlebett, to experience. 

erlen^teitr to light. 

cvUfeii, to release. 

cmtattgedt, to fail. 

ermaoUd^en, to make possible. 

Qxn% m.(l 6), earnest ; (Srafl nMi^eit, 
to take in earnest. 

cntft, serious. 

crnfit^aft, serious. 

cntftUi^, seriously. 

erilffiieit, to open. 

erqitiifeii, to refresh, to revive. 

crregeit, to excite. 

evri^tett, to erect. 

err0ttit, to blush. 

erfi|ft((ntr* to sound, to spread 
abroad. 

Cffdirincn,* to appear, to arrive. 



erfelieit,* to perceive. 
erfc^eit, to supply, make good, 
erft, first, not until, only, 
(frflaititeit, n. (la), astonishmont, 

amazement, 
erfte, first, early, 
erlle^ett,* to stab. 
crfHiTni, to suffocate, to ohdko. 
crftrcifcttr to extend, 
ertrinfettr* to drown, 
ertoai^eit, to awake, 
enot^eit, to mention, 
ertportett, to expect, to await. 
ertiPftrttmflf hdS, full of expectation, 

expectant, 
ertoeifctt, to arouse, 
ertoeriett,* fic^, to acquire, to win. 
ertoibertt, to reply, to rejdn. 
<0rioibenttto,/. (26), reply. 
frsS^Iett, to tell, to relate. 
<Brafc4im8,/. (26), education. 
9tfffxlt^vt, m. (1 a), high priest. 
ti, it. 

a^tlf m. (1 a), ass, donkey, 
efcl^aft, asinine. 

(SfcUn,/. (26), female ass, she ass. 
<Sffcn, n. (la), food, fare. 
t(Stifet'te,/. (2 a), etiquette, 
ettoa, perchance, about, 
ettooir something, some. 
txi^, to you, you; yourselves, to 

yourselves. 
txxt, VKtt, your, 
dnro'^a, n. (la), Europe, 
elpigr everlasting, perpetual. 
«»igJeU,/. (26), eternity. 
t<ica'tttett, n. (gen. 9, pi. Siamina), 

examination; eia — nuM^ctt, to 

take an examination. 

f<bc, flat, stale. 
f(il|tg, capable of. 
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fdliren,* to go, to drive ; — l«1feii, to 
give up, to waive. 

gfaa,» m. (1 h)t case. 

folleii,* to fall. 

fiKen, to fell, to bring down. 

faH^r in case. 

ftlfd^r wrong, incorrectly. 

falten, to fold up. 

t8faml/ac,/. (2 a), family. 

fattoett,* to catch. 

t8farm,/. (26), farm. 

fafclii, to talk foolishly. 

faffftt, to seize. 

%Mipt\it m. (1 6), lazy fellow. 

8f«tt^,»/. (1 6), fist. 

fcl|(cn, to fail, to be at fault, to be 
wanting, to lack. 

^fttct, m. (1 a), defect, fault, mis- 
take. 

feirrlid^, solemn, ceremonious. 

feiit, fine, nice, polite. 

Sfelb, n. (1 c), field, plain. 

fe(fcitl|era{0, stony-hearted. 

Scnfitey, n. (1 a), window. 

Sericit,/.p;. vacation. 

fern, far; itttoiefem? how far? in 
what respect? to what degree? 

fcrtig, done, ready-made. 

feft, firnUy. 

fett, fat. 

Setter, n. (la), fire. 

fieierifi^, feverish. 

tSrigWr/. (2 6), figure. 

fittbeit,* to find. 

8fif4er, m. (la), fisher. 

flatitmeit, to flame. 

9Iaf4e,/. (2 a), flask, bottle. 

fle^tt, to implore. 

flel|ettt(i(^, fervently. 

Keitig, diligent. 

^lUtit, m, (1 a), mender. 

fliefteit,* to flow. 

ftint, quick. (gan). 

fliiiteit^al^,* m. (1 6), cock (of a 



^mgel, m. (1 a), wing. . 

9Ittft,*m. (1&), river. 

9Ift|i|ett, n. (la), small rirw. 

ftiftem, to whlspef . 

^Ige, /. (2 a), consequence ; te hn 
Srolge, subsequently. 

fofgeit, to follow. 

fDlgettberntafeit, as follows. 

fotgliil, consequently. 

forbem, to demand. 

Sfiprbentttg,/. (2 6), demand, claim. 

tfornttttie/reti, to formulate. 

fort'fal|reit,* to continue, to go on. 

fort'geljieit,* to go away. 

fort'fe^ett, to continue. 

f ort/f)iie(ett, to play on. 

Sfi^ttgCf/- (2 a), question. 

fragett, to ask. 

Sratt,/. (2 6), woman, wile. 

fret, free. 

gfreigelalfeite, m. (2 a), freed man. 

9retlyett,/. (2 6), freedom, liberty. 

Ofreil^ert, m. (2 6), baron. 

freitif^, certainly, to be sure. 

frei/fte^ett,* to be permitted ; e^ Ml 
3^ett frei, you are free to do. 

freilPiOfg, voluntary, spontaneous. 

frentb, strange, foreign, alien. 

grentbe, m. (2 a), stranger, foreigner. 

freffett,* to eat, to devour. 

9rettbe, /. (2a), joy; titi* 9reitbeii, 
joyfully. 

fi^ettbig, joyful; gladly, with de- 
light. 

freiten, ftc^, to rejoice, to delight in, 
to be glad of. 

Sfrettttb, m. (1 6), 9«eitiikitt, /. (26), 
friend. 

freitttbtii^, friendly, kind, kindly. 

8frettttbf4<ft,/. (26), friendship. 

9relpeC, m. (1 a), offence, outrage. 

friebfant, peaceable. 

frifdy, fresh. 

tfritwl^ frivolous. 
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fromm, gentle, ^out. 

fr*ftit» trofty. 

fvil, earl^ 

grfi^r/. (2 o), early time. 

ftftl^ctf preyiotts* 

9riMiliiig, m. (1 fr>, ipiiiig. 

9ri||fliir, n. (1 6), breakfMt. 

fillMr to feel. 

fftlm, to lead, to take, to exercise 

(saperintendenoe); Itl W «—, to 

carry, 
fftiif , five. 

^Kilter m. (2 a), spark, 
fimfcliir to glitter. 
fiTrfor. 

fitnllicr, fearful, terrible. 
9itri|ti«rltit, /. (26), formidable- 

ness. 
firi^teii, fUi« to be afraid. 
9ii|»* m. (1 fr), foot. 



9M§,*f, (1 &), gooee. 

gimSr whole, entire, all, quite, 
wholly ; gms wA gar, totally, al- 
together ; sans tntb gar leiii, none 
whatever. 

gta)fi4t wholly, entirely. 

gar nikt, not at all, by no means; 
not in the least; gar nU^», 
nothing at all. 

9artea,* m. (1 a), garden. 

OArmig,/. (26), ferment, tumult. 

<9affe,/. (2 a), street. 

(Salfeiiimige, m. (2 a). street-arab. 

<9ajfetilieb, n. (1 c), street ballad. 

(Saft,* m. (1 6), guest. 

0atl9iif ,* m. (1 6), hotel. 

9matlf^i, n. (lb), jugglery. 

<iaiil,*m. (lb), nag. 

Qhxmm, m. (la), palate. 

Qkh&tt, /. (2 a), gesture. 

gettrbcit, fii^, to behaTe. 



gcieit,* to give ; t» gieit, there is, 
there are; t§ gab, there was, 
there were. 

gebieten,* to command. 

9c(irgi9ort,* m. (1 c), place situated 
among the mountains. 

Ocbranil,* m. (1 b), use. 

gebramleit, to use. 

•cbiU^r,/.(2b),due. 

gfliil|renb, due, fit. 

•cbnrt,/. (2b), birth. 

<iebftfi|, n. (1 &), bushes. 

<iebftd^t«id, n. (16), memory. 

<iebatt!e, m. (2 a), thought. 

<iebitlb,/. patience. 

gebalbctt, to tolerate. 

geclprt, honored. 

9cfa|r,/. (2&), danger. 

gefftlbi^Ci^r dangerous. 

grfallctt,* to please. 

OefaHctt, m. (la), favor, — 4^, 
to do a favor, to oblige. 

Oef[ftgc(, n. (la), fowls, poultry. 

^efroreneS, n. ices. 

0em(, n. (lb), feeling. 

grfiU^llo9, unfeeling. 

gegcti, towards, against, about. 

t^egcttorgnmettf , n. (1&), counter, 
argument. 

9cgenb, /. (26), region. 

t^egeiMiart, m. (1 6) opponent. 

t0egeii)iariei/, /. (26), opposite 
party, opposition. 

gegeitfeitigr opposite, mutual. 

<9egeiiflaiib,* m, (16), object, sub- 
ject. 

0egctttcil, n. (1 6), contrary ; im — , 
on the contrary. 

gcgciitkber, opposite to. 

0egetttiiart, /. (26), presence. 

gcgetttoftrtig, present. [nent. 

<iegiter, m. (la), adversary, oppo- 

gegnerif^, relating to the opposite 
party, antagonistic* 
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OC^rii,* to go, to walk. 

8clioi:i|eit, to obey. 

gelidrett, to belong, to appertain to, 
to have to do with the question. 

gc^drig, proper. 

(Sciftedgcgetilotrt, /. {2 b), presence 
of mind. 

9€Vkt^ttt, n. (la), laughter. 

gclangnt, to attain, to come by. 

gelaffnt, composed. 

<BeU, n. (Ic), money, sum. 

Okiegett^cit, /. (2 6), occasion, op- 
portunity. 

gclellrt, learned. 

gclitib, mild. 

gelten,* to be worth, to pass for, to 
concern. 

(9cmdl|C, m. (1 6), husband, consort. 

getitciit, common. 

gemeiitigUil, generally. 

gemeiitf^ftftHf^, common. 

0emci]ttpefeit, n. (la), common- 
wealth. 

•cntilt, n. (1 c), heart, soul, disposi- 
tion. 

gntttt, accurate, exact, precise, 
quite, exactly. 

geneigt, inclined. 

<Seite{gt4cU, /. (26), incUnation, 
readiness. 

tiScttie^ n. (gen, -hS, pi. -hS), genius, 
talent. 

gntiefeit,* to enjoy. 

gotng, enough. 

<0eiiitgt4iutttg, /. (26), satisfaction. 

tiScogro^l^ie/,/. (2a), geography. 

gerabe, direct, just, precisely, the 
yery, just at that moment; see p. 
196, § 64. 

geraten,* to become, — in, to fall 
into, come into; totivn out, in 
B^ni — r to get angry. 

gercdyt, just, fair, reasonable. 

0eTc4tigtett,/. (2o), justioe. 



afetedytfame,/. (2 a), right, preroga- 
tive. 

9ttidttt n. (16), dish; judgment, 
court of justice. 

«erti^t«batfelt, /. (26), jurisdic- 
tion. 

«crii|tf^»f,» m. (1 6), court. 

QkHt^t9ftuH,* (1 6), judgment-place. 

gering, small, unimportant, humble. 

gerhtgfftgfg, slight. 

gem, willingly; ettoad — t|mi, to 
like to do something. 

(Scrftf^t, n. (1 6), rumor. 

tkf^ift, n. (1 6), business, concern. 

gefi^^,* to happen, to be done. 

geff^cit, sensible, intelligent. 

<ief4{f|tc,/. (2a), history, story. 

gef^tift, skilful. 

9t\6imi, n. (16), outcry, shouting. 

gef^tPbi^r tailed. 

gff4l9eigeii, to say nothing of; ge- 
ff^todgc, much less, not to men- 
tion. 

gcfdytoiitb, quick. 

OefcHf^aft, /. (26), society, com- 
pany, party. 

gcfcllfi|«ftl{i|, social. 

9t\tHt n. (1 6), law. 

®efe#gc»iiiig,/. (26), legislation. 

gefc^mfttig, lawful. 

9€f^t^t, n. (1 c), face. 

iStfiumma, f, (26), sentiment, 
opinion. 

gefnttiictt, disposed, inclined. 

•cf^ettft, n. (Ic), ghost. 

9t\tfitMi, n. (1 6), conversation. 

gefkc^ett,* to confess. 

geftem, yesterday. 

t^eftitnlotioit/, /. (26), gesticula- 
tion. 

geftrcng, severe; <9eftrenget ^etr. 
Tour worship. 

gclPttlt, aware; -r t^fbeii, to be- 
come aware of. 
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gclPilrcit, to grant. 
•ctPOltt^at,/. (26), Tiolent act. 
•ctM^y, n. (16),gim. 
9ei0ei9r n, (1 &), horns, antlers. 
get^imieii,* to win, to gain, 
gclpil, certain, certainly. 
Ortoit^dt,/. (2&), certainly. 
9clp{tter, n. (la), thunder-storm. 
gctoS^eiir ft((, to accustom one's self. 
9ctO04tt|eit,/. (2 &), custom. 
get»0^Ii4, usual. 
gclPOl|iit, accustomed. 
%\t%t, t§ gicit, there is, there are. 
9ift, n. (16), venom, jtoison. 
•itte,/.(2a). guild. 
9Um^, m. (15), glory, glare. 
tUirAtUj to believe, to think, to 

suppose, 
gimitlifl, credible, 
glcifllr equal, like, at the same time, 

just, immediately, right away; 

gfeiil nU o»r just as if; meittcS 

(beineS, jeineS) gleii^ett, persons 

like me (you, him) ; ed l|at ttid)t 

feiiief glcidjcit, it has no parallel ; 

gUiil Hon Vitfang an, from the 

first. 
01cii|gclp{dit, n. (1 &), equilibrium, 

balance, 
glciilgftftig, indifferent, 
glci^fitm, as it were, 
gleilcn,* to slide. 
gUrreif^, glorious. 
91M, n. (1 6), good luck. 
glfttflid^, fortunate, happy. 
gUMidtevWtijt, fortunately. 
gIft^ctt,.toglow. 
iBiMiht, /. (2 a), grace ; Cciner (Btta- 

bcii, his honor, 
gnjibig, gracious, graciously, 
golbeti, golden, 
gulbgett, golden. 
gSiront, to grant. 
«itt,*m. (Ic), God. 



^mm, divine, like a god. 

gottloi, thank Gk>d. 

gottlod, ungodly, wicked. 

(Btahf* n. (1 c), grave. 

grftmctt, fl(^, to fret, to grieve. 

(Sramma/titfhtiibe,/. (2 a), grammar 
lesson. 

fgrajidiS^ graceful. 

@rettie,/. (2 a), bounds. 

®riei^ctt(anb, Tt. (1 &), Greece. 

®r{ffel, m. (1 a), slate-pencil. 

t®Hm«f/fc,/. (2 a), grimace. 

groi, gross, coarse. 

®x9fUaxi, m. (15), insolent fellow. 

grjiilii^, grossly. 

grd^lett, to shriek. 

Oi^ofir great ; bad ©rufic, great thing. 

^i^j^t^r /. (2 a), greatness, magni- 
tude. 

grotmSf^Hg, powerful. 

grotmSgrnb, mighty. 

@ro^mittter,*/. (la), grandmother. 

fgrotedl', grotesque. 

grftn, green. 

@rttnb,* m. (16), ground, reason, 
cause; a» @ntnbe ge^ieit, to be 
ruined; im @nmbe, at the bot- 
tom, in truth. 

grftttbctt, to base, to found. 

grftfiett, to salute, greet, send love, 
kind regards. 

@ttnfit,/. favor. 

gfittfHg, favorable, propitious. 

gttt, good, well. 

<9ttt,* n. (Ic), good, estate. 

0tttc, /. kindness, conciliation ; ill 
@fttc, amicably. 

^Mx,n, (16), hair, 
(abctt, to have, 
^aifeii, m. (la), heel, 
^agcl, m. (la), hail. 
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^1^11,* m. (1 6), cock (of a gun). 

%tia, half. 

^Ifte,/. (2a),half. 

^Ur*m. (16), neck. 

^ttUfranrifir stifif-necked. 

^a(t, m. halt! 

tiaXil stop! 

l^nUen,* to hold; Ijultett laffcn, to 
stop ; ^«(tcn fttr, to take or think 
to be. 

^ttimitelirtttnt, m. (la), roast mut- 
ton. 

*«iib,»/. (16), hand. 

^mtlfocit,/. (2 6), hand's breadth. 

^fttibel,* m. (la), case, affair, quar- 
rel. 

l^otibclii, to act ; flfi^ — urn ettosd, to 
be at stake ; ti l^«ttbc(t fii^ nm, the 
question is. 

^mC^tWntii, /. (26), commercial 
world. 

l^onbfeft, strong. 

^mtblititfi, /. (26), action, tri^, 
business. 

^mtbff^Hft,/. (26), handwriting. 

^ttbbon,/. handful. 

^nbloerler, m. (la), artisan. 

^mbtocrldgntol, m. (2 6), fellow 
tradesman. 

l^ongeit,* to hang. 

^atmo^tfer, n. (la), Hanover. 

^arttiftcfi0, stubborn, obstinate. 

^fc, m. (2 a), hare. 

fl«fH0, hastily. 

|iit1i0, frequently, often. 

^ii|it,* n. (1 c), head. 

^aii)it)ierfoii, /. (26), chief charac- 
ter. 

^an^Pttoiirt,* n. (1 c), noun. 

^nn^,* n. (Ic), house; nai^ ^anffr 
home, homeward. 

^fttt^Qntoffe, m. (2 a), house com- 
panion. 

%1aMit^, domestic. 



^anel,/. a tributary of the Blbe. 
^ebeii,* to drift; flfi^ ~, to raise 

one's self, 
♦efe,/. (2a), dregs. 
I|^0* vehement, violent, strong, 
^eibn! huzza! 

^ibe,/. (2 a), plain, heath, 
^eil, n. (16), welfare, hail! 
iKtUg, sacred; ber Ijeilige ^etrii!.^ 

Saint Peter, 
^eiligettff^eitt, m. (1 6), halo. 
^imai,f. (2 6), home, native place, 
^eim^ge^en,* to go home. 
Ircimlif^, secretly. 
^cift, hot. 
^ei|eii,* to bid, to be called, to 

mean. 
^Ib, m. (26), hero. 
Irclfen,* to help ; to«« ^Uft c« ? what 

use is it? 
lyeS, bright. 

^ncbutbe,/. (2 a), halberd, 
feller, m. (la), farthing, 
^er, hither ; loo ifr bo4 ^tx ? where 

is that from ? nmlict, round about, 
l^erob/fiitlett,* to sink down. 
Ijcroit'lommeit,* to come, 
^eroiimalieit, to approach, 
^etonnoi^eit, n. (1 a), approach, 
j^eronf^nettent, to climb up. 
l^ctoiid/|m4;ett, to dress out, to deco- 
rate, 
l^emitd/die^cn,* to pull out. 
l^crbetiftl^rctt, to bring in, to lead, 
^bei'rnfnt,* to call in. 
^erbci/ffl^le|f)ieit, to drag hither, 
^erbei/ftftraeti, to rush up, or near, 
^crein^fttl^teit, to show in. 
Irer'lommeit,* to be owing to, to b« 

the consequence of. 
IjcrldmmUf^, customary, 
^r'tuled, m. Hercules, a Greek 

hero. 
Irmtiebcr^faneti,* to fall down. 



228 



VOCABULARY. 



«e^0tt, m. (1 6), herald. 

^nt, m. (26), master, gentleman, 
Mr.; meiit^rt! sir! 

Jierrlulft, delicious. 

|er'fete,» to descend from, come 
from, to be derived from. 

l^mttn, around. 

lyemm/brelyeit, to twirl. 

I^emm/fliefieii,* to fly about. 

^emm/toitfeit,* to run about. 

^txnmf\pahintn, to walk about. 

^fenim'f|»rin§eti,» to spring about. 

Mtxnmfixtihtn,^ fitft, to idle around. 

Mtwaxftommtin, fid^, to bustle about. 

^wimter, down. 

(entnlfv/ff^tteibeit,* to cut off. 

l^mot/Brittgctt,* to produce. 

liMl»or/bH»§en,* to break forth. 

Ijfcrlior/ragctt, to project. 

I^mor/ff^ttiint, to look out. 

^mmr/aielreii,* to pull out. 

^ra«n«b««e,/. (2 a), lady-love. 

lietaUfi^, hearty, heartily. 

f^t^tn, to hunt. 

l^cnte, to-day; not^ H^eitte, this very 

day. 
*ettti§, her l^cuttflc Sag, this day. 
l^ier, here, in this. 
IHci^anf , hereupon, to this. 
ffixtau9, from this, 
l^fetbei, herewith, herein, 
^ier^, here, 
l^ietmit, herewith. 
Wfe,/. (2a),help. 
^imwel, m. (1 a), sky, heaven ;lictm 

^imtitel! by Jove I 
^futmeWt^iir, n. (16), gate of 

heaven, 
l^intittliff^, heavenly, 
lyiit, thither; tor fO^ l^iii, to herself. 
Irinaitf /fliittevtt, to flutter up. 
^inimf/ncttemr to climb up. 
l^innnd/ioerfcn,* to thrust out. 
liiietit, in, into, thither. 



l^ht0C0eti, on the other hand 

l^iit'QClicn,* to go to. 

I^'lommett,* to come to. 

Ifatten, l^intet, behind. 

llitttereinattber, in succession. 

^infiber^ffl^atteit, to look over. 

Ijfinitittet, down. 

^iit/lodfen,» to refer or point to. 

lifiiiait^raitgen, fu^i, to crowd to- 
ward. 

W^W\tHtn, to add. 

^ImWftbel, m. (1 a), brain. 

^^^, m. (1 6), stag. 

We,/. (2a), heat, ardor, passion. 

^W%t passionate, hasty. 

%9^ (^5^er, ^5#), high, highly. 

^^^'ti^itn, to esteem highly. 

IBf^fl, highest, supreme. 

lysflltoihrbig, right reverend. 

^Of^aeitdff^maiid,* m. (16), wed- 
ding-feast. 

^of,*m. (16), court. 

J>»ff«it, to hope. 

irWf^r poUte. 

«i|^r/. (2a), height; in bie «9|e, 
into the air, upward. 

*»^tr hollow. 

*3ferloe«b, n. (1 c), fishwife. 

Ijfolcii, to fetch. 

^8Kc,/. (2 a), hell. 

4^0nentl^sr, n. (1 6), gate of heU. 

(ihrett, to hear. 

t^ortaottf , m. (1 6), horizon. 

^»m,* 71. (1 c), horn. 

footer, n, {gen. ^, pi. -5), hotel. 

^ittff^, comely, pretty, nice ; l^iibfi^ 

orbctitUf^, in a proper manner. 
^Ife,/. (2 a), help. 
♦«tib, m. (1 6), dog. 
Imtbertr hundred, 
^ititger, m. (la), hunger, 
^migrig, hungry. 
ftmvaftl hurra! 
♦irt,»m. (16),hat. 
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3* 

i^r to him, to it. 

llfKt him. 

iljir, their, her; 3^r your. 

i^redgleif^en, her equal, the like (of 
her). 

t3(i«d,/. Iliad, Oreek epic poem. 

fillitfihrie'rett, to illustrate. 

im » in hem. 

imtitrr, always, ever; noi^ immtt, 
still; inuKcr imb immer toUeHt, 
again and again. 

immcr^ittr always. 

ittmettte^r more and more. 

fimlPofMit/, portly. 

itt, in, into. 

tnbem, while, when, in that. 

ittbeffeit, howeyer. 

fiit'bircft, indirect. 

iKnerHf^, inner, domestic. 

Ui^gcleiw, secretly. 

iHfofCfii, in so far as, in as much 
as. 

iinjpiiJUfttn, to inspect. 

fintevcffatit', interesting. 

tSiKeref'fe, n. (2 a), interest. 

t3itter»aa^ n. (16), interval. 

t^1ttniPC1tHlm^ /. (26), interven- 
tion. 

itttoiefem, in what respect, to what 
degree. 

irgenb, — ciit, some ; — ettoo^, any- 
thing ; — tuttifttt any, whatever ; 
— loo, somewhere. 

Irreii, to err ; fit^ — , to be mistaken. 

J0r yes, indeed, certainly, truly, to 
be sure ; see p. 196, § 64. 

SniTe,/. (2 a), jacket. 

3«fib,/. (26), hunt. 

Sagbgcnoffe, m. (2 a), hunting com- 
rade. 

3«gbgcf4t4te,y.(2a), hnntUif itory. 



jtgCK, to hunt. 

3igfv, m. (1 a\, hunter. 

3figerl^ftii^d|eii, n. (la), game keep- 
er's house. 

^ftt,n. (16), year. 

i^OfnUm^, for years. 

3«|redaeit,/. (26), season. 

So^lhnibcrt, n. (1 6), century. 

3atoi, m. (1 6), Jacob, James. 

^tmrnn, m. (la), complaint. 

Sttfoit, m., Jason, a Greek hero. 

je, ever. 

jeber, -e, -4, every, each, any ; ciit 
— , every one ; jebenmmii, every- 
one. 

jcboi^, however, nevertheless. 

jewatt, ever. 

jenumb, somebody, any one. 

ivux, -c, -4, that, the former, that 
one. 

jcttfdiig, opposite. 

jc^r now. 

t|ool«'Hf«5, jovial, jolly. 

3«bel, m. (la), rejoicings. 

3«ge»balter, n. (1 a), youth. 

i«wgr young. 

Sfimgc, m. (2 a), bpy, lad, youth. 



fftftiii/le,/. (2a), cabal. 

ftolti,* m. (1 6), boat. 

ftallBtttigleit,/. (26), cold-blooded- 
ness. 

tftoatlii', m. (16), chimney, fire- 
place. 

ftumiPf ,« m. (1 6), combat. 

tftg|ii/tfl, n. (1 a), chapter. 

fcrg, niggardly. 

ftcrl,m. (16), Charles. 

ftifc, m. (la), cheese. 

ttitfett, to buy. 

ftsttftabev,* m. (la), shop, store. 

Iniiw, scarcely. 
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U%nn, |14 — , to txnU'y fi^ m ttmtti 
— -, to heed. 

Itte, no; leiit eiitaigcv, not a single 
one. 

leteer, no one; feUier Hiin (eibntr 
neither of them. 

ftclliter, m. (la), waiter. 

Ieit«e«,* to know. 

JNt(, m. (16), fellow. 

fteffelfCitfer, m. (la), tinker. 

IHiib, 71.(1 c), child. 

IKn^,/. (2 a), church. 

JKril^tsmit,* m. (16), church-tower. 

Wrfi^diittit,* m. (1 6), cherry-tree. 

•itfc^e,/. (2a), cherry. 

IHrff^lcnt, m. (15), cherry-stone. 

ftlngc, /. (2 a), complaint, bewail- 
ing. 

Htgcn, to complain. 

ftUger, m. (1 a), plaintiff, complain- 
ant; nigtrtfiller Vittoaft, plain- 
tiff's attorney. 

It(«itg,* m. (16), sound. 

Ilav, clear. 

fftlaffc,/. (2a),cla8s. 

HUmfcI,/. (2 a), stipulation. 

Reieii, to cleave, to stick, to at- 
tach. 

lUcik, 71. (1 c), dress, clothes. 

ICettev, fii!^, to dress, to clothe. 

tCettctf4«itt, 71.(1 6) , cut (of clothes) . 

ticikimg,/. (2i), clothing. 

ftlcilimg^fHUrr 71. (16), garment. 

ffeto, Uttle. 

ftleteer, m. little fellow. 

tfcteigleit,/. (26), small matter.' 

Ilettenir to cliinb. 

fftlient', 7n. (26), client. 

niitgett,* to sound. 

fftliti, wi. (flrew. -#, jj?. -*), club. 

ilsg, wise, clever. 

IhMte, m. (da), boy. 

•irtfMewrft, m. (la), shoemaker's 
stirrup. 



ftnsf^nt, 771. (1 a), Ixme. 

ftitikttel, 771. (1 a), club. 

Iol^lf(9ioar$, coalblack. 

tftonc'ge, 771. (2 a), colleague. 

tlo'tniff^, comic, droll. 

tlnmnmtbie'ten, to command. 

lottutten,* to come. 

tfto1ltlltiff{01t^/. (26), commission. 

fftomd'bte,/. (2 a), comedy. 

fftomiPlititettt', 71. (16), compliment 

flomipoiiie'rcitr to compose. 

tfto1lMPOf{till1t^ /. (26), composi- 
tion. 

tftoiiMPOit', 71. (16), sauce, preserves. 

fftottbi'torlabeit,* tti. (la), confec- 
tioner's shop. 

Idmtnt,* to be able, can, to know. 

fftimtrslt^, 771. (16), contract. 

fftoitacrt', 71. (16), concert. 

fto|pf,*r7i. (16), head. 

ftolffliffen, 71; (la), pillow. 

ftori*, 771. (16), basket. 

ftdr^per, tti. (la), body. 

ftarlietHf^feit,/. (26), corporeality. 

loften, to cost. 

ftoflteit,/.p;. costs. 

tftofUkm', 71. (16), attire. 

^<if*»*/. (16), force, power. 

It^nUn, to injure. 

ftrim$,* 771. (16), wreath, crown. 

fratfen, to scratch. 

IraitB, curly. 

Iricgeriffli, warlike. 

Aviegdmsttii, 771. (le), soldier. 

t«r!tir,/. (26), criticism. 

ffH'tifHi, critical. 

ftiU^c,/. (2a), kitchen. 

ftiM^ett, 771. (la), cake. 

fttigel,/. (2a), ball. 

Iftlteit, to cool. 

liUIn, bold. 

Ihtnaier, 7/1. (la), grief, trial. 

fttnb'gciett, to make known. 

ttwx%*f. (16), art, skiU. 
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litra, short ; ^ov Inrsctit, lately, not 
long ago; in fnrsctit, shortly; twt$ 
imb gttt, to make a long story 
short. 

ttni^dtt,/, (2a), carriage. 

fi. 

VkHtttm, to smile. 

Ui^eiir to laugh. 

Hd^vlidi, absurd, ludicrous, gro- 
tesque. 

laben,* to load. 

Sttbcn,* m. (1 a), shop. 

S<8(»/> (2 a), situation, plight. 

£«8cr, n. (la), couch. 

£0tib,* n. (Ic), land, country. 

2taihfi&u§t^u, n. (la), cottage, 
country-seat. 

Sanbfflliift,/. (26), landscape. 

I<ti0(e), long, a long time. 

£ait0iitstt,/. patience. 

lHu^ft, long since. 

SSmt, m. (16), noise. 

ttmenbr noisy. 

Uffnt,* to let, to allow. 

fSttter^ne,/. (2 a), lantern. 

Sonfr* m. (15), course. 

Imfeiir* to run. 

Samie, /. (2 a) , humor. 

Itttt, loud, distinct. 

Iraten, to purport; bic Xnttoort 
(ttittet, the answer is. 

iautttf clear ; nothing but. 

leicn, to live. 

Scbctt, n. (la), life. 

lebenbig, alive. 

Seiendurt,/. (2 6), manner of living. 

2€itn9ltmft* m. (16), course of life, 
career, biography. 

lebl^aft, Uvely. 

Sciltftigfeit,/. (26), liveliness, life. 

ICfllSfiir to be parched with thirst, 
to languish, to pant/ 



leer, empty. 

tegen, to lay ; 114 —» to lie. 

Seljrc,/. (2 a), moral. 

(elrreit, to teach. 

Se^er, m. (la), teacher. 

Sel^rlfrobe,/. (2 a), test-leiMiL. 

U^ftnidf, instructive. 

Setb, m. (lc),body. 

leiiljfttft, embodied, real. 

lUibtoadftf/, (2 a), body guard. 

leif^jt, easy, easily, lightly. 

Seib, 71. (3), sorrow, pain. 

leiben,* to suffer, to endure. 

Seibeit, n. (la), suffering. 

leibifi, troublesome. 

leibftfli, tolerable. 

geter,/. (2a), lyre. 

leife, softly. 

leifren, to render. 

Seifhittg,/. (26), performance. 

Seller,/. (2a), ladder. 

fSeltiim/,/. (26), lesson. 

lemen, to learn, to study. 

lefen,* to read. 

Uiit, last. 

(caterer, the latter. 

(ettgnen, to deny. 

Seitte, pi. people, persons. 

Si^t, n. (lc),Ught. 

Heb, dear. 

8ieie,/. (2a), love. 

(iebeit, to love. 

lieber, rather. 

SieBe^latibel,* m. (la), lov«-«ffair. 

Sieb^ttBer, m. (la), lover. 

liebUi^, charming. 

Sieblingdfhtbiett, pi favorite studies. 

liegeit,* to lie, to be. 

Sien'tettattt, (pronounce: Seufnant)/ 

m. (gen. -^fpl. -i)r lieutentnt. 
iSblid^r estimable, worthy, 
(o^'ge^en,* to come off. 
loj'fdyiiiinett, to take off. 
£iicfe,/. (2 a), break. 
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8ttft,*/.(lft),alr. 

£ttftf$eiirn. (la), breeze, breath of 

wind. 
Stni0tr /. (2 a) , longs. 
«tt|»,*/. (li), wish, lancy. 
SutHfteit,/. (26), merriment. 

mailer to make, to do, to consti- 
tute. 

mif^tig, mighty; mightily, im- 
mensely. 

aiJibf^eiir n. (la), girl, maiden. 

SRidMcin, n. (la), little girl. 

tSRaai^frer, m. (la)« Master of Arts. 

tl»aje|i^at^/. (26), majeety. 

sum, one, a person. 

auutf^r many a. 

WMaitutt, -t, --eS/ many a one. 

ttmmier^if^, mannerly, genteel. 

atoitii,* m. (1 c), man. 

matnt^aft, manly. 

aRmtel,* m. (1 a), cloak, mantle. 

SRftrt^citliitfi^,* n. (1 c), book of fairy 
tales. 

SRsHed^eit, n. (la), little Mary. 

SRorf, n. (la), marrow. 
,S)t<rft,* m. (16), market, market- 
place. 

atorlt^lttt;,* m. (16), market-place. 

Mtrff^liercit, ready to march. 

mtaWthevXt to march ; matS^ lifixutbXf 
march in. 

TOarlitall,* m. (16), stables. 

9R«ftrcgelr/. (2 a), measure. 

mtift, more. 

ntel^rcii, fi(^, to increase. 

melyrere, several. 

meiit, -c, my. 

meinnt, to think, to suppose, to say. 

meiitigc, bet, bi<, ,b<i4 — , mine. 

VMtttmg, /. (2 6), opinion, meaning, 
intention. 



meiit, most; bte meifleit, the most; 
irat meiflev, most. 

Sletfler, m. (la), master. 

welben, to announce, to make 
known. 

tVtelobifS/. (26), melody. 

t«e(0^{ffl^, melodious. 

>Rc«gc,/. (2a), multitude, crowd. 

9}eiif(9, m. (2 6), man, human being. 

aRnifi^iif{«ii, m. (1 6) , human under- 
standing. 

mertnt, to notice. 

mcrttoftrbig, remarkable. 

Sleffer, n. (la), knife. 

fSRetl^n^,/. (2 a), method. 

vMi, me. 

VKeite,/. (2 a), expression, air. 

Sllietf,/. (2 a), hiring, lease, rent. 

mietnt, to hire, to rent. 

JDKetYomrattr m. (16), contract ot 
rental. 

Wid^flriile,/. (2 a), milky way. 

fmiHtft'rifHI, military. 

SRilbe,/. clemency. 

tWitta',/. (26), miUtia. 

minberr less. 

taRinit'te,/. (26), minute. 

VHferfoIg, m. (16), failure. 

mit, with, by; together with, also, 
likewise. 

mit^tingeit,* to bring along. 

JDKtbftrget, m. (la), fellow-citizen. 

ntiteiitaitber, together. 

nrifgeicit,* to give some one some- 
thing to take along with him. 

nrif gelren,* to go along with. 

Ritglieb, n. (Ic), member. 

witlcibig, compassionate. 

wit^ttel^meit,* to take along. 

mitfttntt, together with. 

mittfigUf^, midday. 

anittftgteffeitr n. (la), dinner. 

VHttog^^it,/. (26), dinner-time. 

9Htte,/.<2 a), middle^ 
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SHitfIr n. (la), means. 

*Hitflgv9|e, /. (2 a), middlhis 
size. 

arittm, in the midst; ntitini Mif, in 
the middle of. 

mttCfWi^t,*/. (16), midnight. 

mittletlDeile, in the meantime. 

aiKttttofl^, m. (1 6), Wednesday. 

fnidlilie/rcn, to furnish, to fit up. 

V^^bc,/. (2a), fashion. 

t9}obl^stislt^ /. (2 6), modulation. 

ntdgcn,* may, can, let. 

mdgli^r possible. 

^VktminV, m. (16), moment. 

aisitat, m. (16), month. 

SRimb, m. (1 6), moon. 

Slorsll,* m. (1 6), morass, swamp. 

Rovb, m. (1 6), murder. 

Rmrbtvert^ettg, n. (16), instrument 
of murder, weapon. 

SRmrunt, m. (1 a), morning. 

worgeii, to-morrow, in the morn- 
ing. 

wftbe, tired. 

mi^, /. (26), pains, trouble, ex- 
ertion; brr aM|e isert, worth 
while. 

9»|fa(, n. or/.(l&),toil. 

SRimbr m. (1 6), mouth. 

nibibctt, to flow into. 

vOoMiS^, orally. 

VUtebimg, /. (26), mouth (of a 
river). 

nutrmcdt, to murmur. 

^VM^V,f, (26), music. 

VtnSIM, m. (3), muscle. 

atttlefhiitbe, /. (2 a), leisurehour; 
^^eeff^ttftignnoeii, pursuits of leis- 
ure hours. 

miklfnt,* to be obliged ; must. 

SRntr m. iXb)t courage. 

aJhttter,*/. (la), mother. 

mnttuiUigerioeife, wantonly. 

aWiktje,/. (2 a), cap. 



«M|, to, lor, by, aft«r, aooording tot 
inM| mb inM|, gradually. 

fts<|ter, m. (3), neighbor. 

tts^bcai, after, when. 

«ft4'bc«leii,* to consider, to think of. 

9hM|brwr, m. (1 6), Tigor. 

Ki^liamr, m. (2 a), sucoessor. 

9l«i|ttiMiaifil|ftft,/. (2 6), posterity. 

Mdhmtt, afterward. 

9hii|»ittfli, m. (1 6), afternoon. 

ii«#»iit«ti, in the afternoon. 

9lsfl|rifl^t,/. (2 6), information. 

«t4^mfeii,* to call after. 

9lsi|ni|M, m. (16), posthumous 
fame. 

tti^tCf nearest, closest, next. 

Ra4t,*/. (1 6), night. 

ffaibel,/. (2 a), needle. 

9higel,*m. (la), nail. 

iui|eliege»b, neighboring. 

Kiljfc, /. (2 a), nearness, neighbor- 
hood. 

«i^, to sew. 

twii^f nafve, natural. 

Itamr, m. (2 a), name. 

MtmaA, by name. 

iMWiKift, well known. 

«tali4» the yery same, identical, 
namely, you must know. 

Ktrr, m. (26), fool. 

Rafe,/. (2 a), nose. 

9ltlar,/. (26), nature. 

Mtftr(ii9, natural. 

aalftrliiierlMife, naturally. 

SIcicI, m. (1 a), mist. 

9lcbca»ciif4, m. (26), fellow-being. 

netMca,* to take. 

fifis, no. 

atanca,* to name, to call, 

\9xnW9 nervous. 

ncM, new ; b«it aenem, anew. 

ttcim, nine. 
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fneittral^ neutral. 
v^, not; -^ xattft, no more. 
Kifl^t^f nothing. 
irtfl|tdbeflotoetti8er^ nevertheless., 

however. 
«iil|t«loftrbifi, frivolous, 
ttie, never, 
nieber, down, 
niebcr^fetfeii, to set down, tojApiraiptj 

to institute. . 
nicbertrftf^tig, base, meiin. 
fHebcrtrftf^tiglcU,/. (26), baseness, 
niebrig, low, vulgar. 
nientald, never, 
nientttttb, no one. 

9Keftbr««d),* m. (l 6), use, usufruct, 
noiilr still, yet, more, besides ; wHil 

ettiNid, anything more; noil^ eiit* 

tnal, once more. 
niif^titaU, once again. 
«BtbUf|ir northern. 
Storbfec,/. (26), North Sea. 
norbtoittb, m, (1 6), north wind, 
ttotbfttfag, scantily. 
tM%, necessary, needful; nBtig 

l^abcit, stand in need of. 
ndtigen, to force, 
vikfi^tettt, sober, 
nittt, now, well, why. 
nmtnte^, now, by this time, 
mtr, only, simply. 
KfttfHfl^, useful. 

oi, whether, if. 

obe«, above ; bon — , from above, 
oienbretit, over and above. 
dbttfiaviSft,* n. (Ic), head. 
JDicr^evr, m. (26), supreme lord. 
obcrll, uppermost. 
obg(«{fl|, although. 
tObie«^ 71. (Id), object. 
JDbrigfrit, /. (25), magistrates, au- 
thorities, government. 



obHglcitliille ^etfon,/. (26), magis- 
trate. 
Cbflgartett,* m. (1 a), fruit-garden. 
Bbc, barren, 
ober, or. 

offcttbat, evident, open. 
Bffentlifi^, public, openly. 
Sfftten, to open, 
oft, often. 
0lme, without. 
Oljir, n. (3), ear. 
t&Ionom^ m. (26), farmer. 
tOIta'be,/. (2a), octave. 
JD)ifer, 71. (1 a), sacrifice, 
orbentlifli, orderly, properly. 
Crbnnng,/. (26), order. 
Ott,* m. (1 c), place, locality. 
jDrt, m. (1 6), village, town, district. 

9(t«r, n. (1 6), pair ; ein |P«ar, a few, 

some. 
ptidvx, to pack. 
t^a'Ietst (pronounce; $a'(eto), m. 

(^en. '^tpL -i), great coat. 
tlJortei',/. (26), party. 
^orteigeifl, m. ( Ic), party spirit. 
VovteUid^Ieit,/. (26), partiality, 
^atieitont,/. party violence. 
Ifttffett, to fit. 
tiPaffioiticrt/, passionate. 
t9«flte'tc,/. (2a), pastry. 
t|patdomfil|, patriotic. 
Iief^ffl^loars, jet-black. 
ptiulitll, painful. 
tfJerfott',/. (26), person. 
9cter, yctntiSr m. Peter, 
ipfeifen,* to blow, to whistle. 
9f(ilr m. (16), arrow, dart, shaft, 
tj^erb, n. (16), horse. 
Vfltge,/. (2 a), attendance, care. 
pflt^tn, to be accustomed to, to be 

wont, to be used to ; fo pfLt%tf9 $» 

(elm, thus it generally happens. 
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Wi*,/. {3i),anty. 
tVtflUgrapliic',/. (2 a), photograph. 
tV44ft*8"*n>Ic',/. (2a),Iace. 
Vfftale./. (3a), pistol. 
Vl«*.*»i.(l»), place. 
»U4Ii4, BDddenty. 
9»tl, ffl. (la), mob, pMple. 
»Bl«,n. (la), Poland. 
tHraif, m. (16), pomp, 
tyifitia', poidtive. 
t^pcilUt, ludlcrool, fanny. 
ftmUta'.m. {16),po«ilUoo. 
(iTiif ti(, Bplendid, magiiificflDt. 
t*<nil'tin, pracUcal. nsefal. 
tttltm, to strike. 
tfHPfcntt', m. (2*), preddent. 
^ifni.i to praise; gUifllil vrciftn, 

to call one happy. 
fvtifatbta,* to Bipode. 
tinUwflrktB. praiseworthy. 
fVrbiiffaV, m. (1 6), principal, mas- 

fT»»e,/. (2a), proof, teat. 
t9«*|ttwaf, n. (1 6), programioe. 
tgwB M ma^, /. (2a), promenade, 

walk. 
t?w»l«j',/. (26), proTtDce. 
tVnitl'. m. (16), prooan, suit, 

Vr«gf(,m.(lo), lash. 
ValOn, n. (la), poirder. 
VnjtUanw,* m. 
(tim— f<ttafin,i 



Dak,* n. (1 e), wheal. 
Haage,/. (2a), orchtn, rogue. 
nM' quick, tait. 



(•lea, to rage. 
Softre),/. (2 6), madnen. 
««,• m. (1 6), ooundl, adrio*. 

■attaaS,* n. (1 c), town-haU, atnt^ 

SUti^R, m. (2 b), atdecnuui, muf 

Riant, m. (1 a), plunder. 

rmfea, flit, to fight, to scuffle. 

rMmca, U> whisper. 

i«tUUl*W.f. (26), rahellion, 

trtlcC1lF4, rebellious. 

tttt»t*, to reckon, to count, to con- 
sider, to do arithmedc ; in — , to 
reckon among, .to admit. 

n^t. right, rightly, vety. 

miHH. n. (161, right, tltlein4l|a< 
itB, to be right. 

Tc4tin, tfl be at law, lo diapnta. 

fttHmmitl,' m. (la), law-caa^ 
Uw-enit. 

Shiltfftrrit, M. (16), legal contwt, 

Sh«UI*|. «. (16), day cf trial. 

tttn, to lift. 

Rtkt,/. (2a), speech, conversation; 

kfcBUktfciM, tobe the question; 

dac Ktkc Mlten, to make a ip«aoll. 
TtttB, to speak. 
rekli4, honest. 
KckMt, m. (la), speaker. 

~ ' f. (16), cntodoal 

tricks, eloquence. 
KticH, m. (la), rain. 
tStglwNt', n, (I e), regiment. 
nt4i rich, abounding in. 
Tt(4tn, to reach, to extend, to last. 
ttl. ripe. 

Ptfl*,/. (2a), Joumay, travel, trip. 
Htlfcitfaim, m. (2a}, fellow, Ira- 

Rctftarlk, n. (lc),monBytor travel- 



236 



VOCABULARY, 



reifen, to Joarney, to trmTol. 

re{|e«,*totear. 

rcUeiir* to ride, to g^o on horseback. 

Wcitnr, m. (la), rider. 

8leit|»ferb, n. (16), saddle-home. 

Weittiet, n. (li), animal to ride. 

rci^b, charming. 

fWelmilirr/. (2 »), republic. 

taieflfctf , m. (16), respect. 

fMcfttltut', n. (li), result. 

renmiltig, repentant. 

WIreitt, m. (16), Rhine. 

rif^tcn, to raise, direct; cine afrage 
— mi, to pat a question to. 

Wif^ter, m. (la), judge; 8li4tev ter 
erfren Snftoiti, judge who heard 
the case first. 

vifj^terlif^, judicial. 

Hf^tin, correctly. 

9iiit,f, (2a), crack. 

8iocf,«m. (16),ooat. 

ro^, coarse, rude. 

Kofi, n. (16), horse. 

IRdfleiit, n. (1 a), little horse. 

Siftifeii, m. (la), back. 

ntbcm, to row. 

IRitf, m. (16), call, rumor. 

mfeii,* to call on, to cry. 

9lnf|(»/. (2a), quiet, peace. 

ml|fi0, quiet, calm. 

rftWtit, fl(^, to boast. 

KiiiiM»cll«itMcr, /. (2 a), lumber- 
room. 



6ftfi^e,/. (2a), thing, affair, cause. 

fsf^, gentle. 

dsi^licrfiiilt, m. (1 6), state of a case. 

6sf|l)ierloaIter, m. (la), counsel. 

fftgctt, to say, to tell. 

fimtlifi^, collective; bie fSmtliflieit, 

all the. 
fsiift, soft, gentle. 



6<tilt, Saint, St. 

dcrg,* m. (1 6) , cofSn. 

tfartft'fHf^, sarcastic. 

C(attel,*m. (16), saddle. 

Cffttlr* m. (1 6), leap, sentence. 

fttttgeit,* to suck. 

Cfoiim,* m. (16), hem. 

t«aii«fsfH0it',/. (26), satisfaotion. 

fCke'ne,/. (2a), scene. 

ff^ftiig, shabby. 

d^abe,* m. (2 a), damage, injury. 

d^ttel, m. (la), head. 

f^obeit, to harm. 

6(9abe«erfs<;, m. (16), indemnity; 
vm — naoen, to claim indemnity. 

CdJ^abMljNittiiitO,/. (26), indemnifi- 
cation. 

f^alflMift, archly, roguish. 

d^oitbc,/. (2 a), disgrace. 

ffl^arf, sharp, sharply. 

€i|ati^r m. (la), shadow, soul. 

ff^attigr shady. 

ff^saen, to look at. 

Sfl^aitfeitfler, n. (la), show window. 

€fl^etc,/. (2 a), scissors. 

€i^{]ie,/. (2a), disk. 

fflieiiieii,* to shine, to seem. 

€(9eitcl, m. (la), yertex, head. 

6il|ntte, /. (2 a), public house, tay- 
em. 

Ck^tcl, m. (la), leg. 

6il|ers, m. (16), joke. 

fil|iitcn, to send. 

ff||iifli(9, proper, fit 

ffl|ief, oblique, slanting. 

ff^ielett,* to shoot. 

Sfl^iffslrrt,/. (26), navigation. 

tSf^ila'tte,/. (2 a), trick. 

f^itbcm, to describe. 

SilitiMif, m. (16), ignominy, dis- 
honor ; abusive language. 

€>f$ivm, m. (1 6), shade. 

Clfl^Mt,/. (26), battle. 

6fiilafl^t(efsng,* m. (1 6), battle-ozy. 
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MItf» m. (1 6), sleep. 

fiQIagnt,* to beat, to strike ; eta Wob 

ff^Iogeitr to turn a aomeraault ; 

SBitracI fiQIiigntr to take root. 
fiQlef^t, poor, poorly. 
ff^IeU^en,* to creep. 
6(9Ic)i|PC,/. (2 a), train, 
ethers, m. (1 6), joke. 
fi^Iiflltnt, to put down. 
WieftUfl^, finally. 
641ttffe(, m. (1 a), key. 
ff^weifeit, to taste. 
6dNeii^Iei,/. (26), flattery, 
f^lmelsfii,* to melt. 
6i|«eCr m. (1 6), snow. 
CdhKibetr m. (1 a), tailor. 
f4vcV, swift, quick, quickly, 
df^nitt, m. (16), cut. 
ff^nm, already, so early as, indeed, 

no doubt. 
fii|9«, beautiful, handsome, fine, 

fair, 
dfi^fof,/. (2 a), beauty, fair one. 
f49|ifeiir to draw, to get. 
Ck^mlr* m. (1 6), closet, 
ff^rcifeitr* to frighten. 
ff^iBev,* to write. 
€ii|reiitltiitbe,/. (2 a), writing-lesson. 
C(il|reittifi9, m. (1 6), writing-table, 

study-table, 
ff^ien,* to cry. 
fi^citoi,* to stride, to walk. 
€>4iil|f(itfer, m. (la), cobbler. 
CdJ^ntk,/. (26), fault, guilt; i4 iin 

Sf^tiU burstt, it is my fault ; SflNIb 

Imiev, Cff^ulb fciit, to be in fault. 
filvttig, guUty, indebted, owing. 
€lfl^n(e,/. $a), school. 
Settler, m. (1 a), pupil, student. 
%6fitXMtnt, m. (1 a), school teacher. 
€>f$itlnieifler, m. (1 a), school master. 
f4nM»fCt(|ltifi, obliged to attend 
' school. [tendent. 

tMlttlrst,* m. (1 6), aohool fapwin- 



€^(tag, m. (1 6), school day. 

€>4it|r*m. (16), shot. 

eil^llcr, m. (la), cobbler, shoa- 
maker. 

€(9«flcva!^le,/. (2 a), awl. 

ff^jfttteln, to shake. 

%tMt m. (16), protection; 

Ci(it|f80tt,* m. (1 c), protecting god, 
protector. 

9Uft»iipatt9n, m. (16), patroii saint. 

B^mliWtnMmhtt, m. (2 a), stranger 
standing under protection of, 
protege. 

ffl|l00f9, weak. 

fi^isanfeii, to stagger. . 

@f|l»aiti,* m. (1 6), tail. 

f4»<i4{eii, to talk, to prate. 

fflltvcigeii,* to be silent, to cease to 
speak. 

df^tvciiielirateii, m. (la), roast pork. 

ff^lver, difficult, grioTOusly. 

ei^toierigfeit, /. (2 6) , difficulty. 

ff^tsiwntett,* to swim. 

Mtoinbelfeill, m. (Ic), madness, 
humbug. 

fi^tvttlf sultry. 

fc(9i9, six. 

Ceelftfter/. (2 a), seashore. 

Cleefc,/. (2 a), soul. 

Seelfurget, m. (la), pastor, minister. 

fel^ev,* to see. 

felh^, very, very much. 

feiii,* to be. 

fein, his, its. 

left, since. 

9MU, /. (2a), side; suf ber einett 
€eite, on the one hand; sttf ber 
otibetnt 9eitc, on the other hand. 

^tittvAUd, m. (16), side glance. 

feiten^, on the part of. 

felbc, same. 

fclbev, self; myself, himself, her- 
self, themselres, yourself, «<c«^ 

f^Ibf»,self; eren. 
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frlten, rare. 

fcttfant, singular, strange. 

fn%tn, to scorch. 

ff^nir to place, to put, to spring, to 

leap; n — , to sit down, to seat 

one's self. 
M, himself, herself, itself, them- 

Mlyes; m fi^* in itself. 
fUler, safe, sure, securely. 
«i4c?^itr/. (26), security. 
lUlffCTr perceptible, evident. 
Iter she, they ; Sie, you. 
flelcii, seven. 
tCdfiMl^n. (16), signal. 
fUftem, silver. 
flOcrtMil, silver white. 
ifbmf\^U simple, stupid, 
fbit^f* to sing. 
fiOtn,* to sink. 
9te», m. (16), sense, mind. 
6itie,/. (2 a), custom, 
flttfsnir properly. 
tCltitsHoii^/. (26), situation. 
fUen,* to sit, to be (in school), to 

.fit. 
•lien, n. (la), fit (of clothes). 
Cl^img,/. (26), session, sitting, 
ft, so, then. 
^aHXb, as soon as. 
fsfevt, at once, 
ftgsr, even. 

fogtcffll, at once, straightway. 
B9ffn,*m, (16), son. 
fo(fl^, such. 
\oUtn, shall; ought; follte, would; 

tmm foOte nciitev, one would 

think. 
Bommtt, m. (la), summer. 
eom«evts0, m. (16), summer day. 
fonbet, without, 
fonberiar, strange. 
fottbem, but. 

€tit]tftie«b, m. (16), Saturday, 
etiwf,/. (2a), sun. 



6oiiitcitsitf0att0,* m. (16), sunrise. 
Bmmtnf^Uitff. (2a), heat of the sun. 
emmnamtnutm^,* m. (16), sunset. 
Bmmtan, m. (16), Sunday, 
fonft, else, besides, at other times. 
enpffitdttUr n. (la), little Sophy, 
forgen, to look after; bsfftr — , to 

see to it. 
fsbicl, so much. 
Bptttantt, m. (la), Spartan. 
«|P«t,*fn. (16), joke. 
flfslcn, to joke, 
flpaftl^iift, witty. 
f^pftt, late; bic \p&Uftt KsfJ^fSMttm- 

fd^aft, the remotest posterity, 
tflfaaie/rtn, or f)isaiereii'gc|ett, to 

take a walk. 
epa^itrfgan^f* m. (16), walk. 
flKifnt, to dine. 
Bpitqtl, m. (1 a), mirror. 
6|f{rl, n. (16), play, game. 
f|iic(eit, to play. 
6|pie|, m. (16), spear, lance. 
^pi^trf. (2 a), point, top. 
f|fi<ff{nbi0, subtle. 
epottu, pi. spurs. 
^pott, m. (1 6), derision, soom. 
eptadie,/. (2 a), language, 
flircfliett,* to speak, to talk, 
flfrittgen,* to spring. 
C(|proffe,/.(2a), step. 
9iprutll,* m. (1 6), sentenoe,formula. 
eimtiig,* m. (1 6), leap. 
Ci|»i»»/. (26), track, trail. 
€>r. ss feiner, his. 
CItsst, m. (3), state. 
Btaamaf^t, f. (2 a) , public treasury. 
«tobt,*/. (16),city. 
etsbtlebett, n. (la), city-Ufe. 
etsbtrifl^ter, m. (la), city-judge. 
6taS,*m. (16), stable. 
IMsistig, robust. 
Ilsrtr strong; fine ftorTe VMU, « 

mMSured mile. 
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6t4lrle, /. (2 a), sfereiigth. 

fitanrett, to stare. 

fitatt, instead of. 

flott^fiitbeit,* to take place. 

flattUflir fine, noble. 

etmtbc/. (2a), shrab. 

ftecfnt,* to stick, to put. 

ftel^nt,* to stand. 

fteigett,* to rise, to mount; tiiin 

9fnrbe frcigen, toaligbt from one's 

horse, to dismount, 
eteiti, m. (16), stone, flint. 
%ittU ,f. (2a), place, spot. 
ftellctt, to put, to station ; fli^r ftet- 

lett, to secure ; fifi^ ftellcn, to put 

one's self. 
6tellitit0,/. (26), position, 
fevtcn,* to die. 
etettt, m. (16), star. 
CftcmMnme,/. (2a), star flower. 
Iletd, always. 

etcuer,/. (2 a), contribution. 
fKclicii,* to fly out. 
CliUle, /. (2 a), stillness, quiet, 

silence. 
etiOfflitoeigenr n, (la), silence. 
Qltimme,/. (2 a), voice, 
ftols, proud ; aitf ti»^9 flols fciiir to 

be proud of . 
frdreit, to disturb. ' 
etoft,*m. (16), blow. 
@tntfer/. (2a), punishment. 
@tt«l^(, m. (3), ray. 
6tralilettlrait5, m. (16), crown of 

rays, 
etrafe,/. (2a), street. 
6tr«itfl^,* w. (1 c), bush, 
ftrcif^efo, to stroke. 
@tre{t, m. (16), contest, strife, disr 

pute. 
ftrcitoi,* to contend, to dispute, to 

wrangle, 
ftreitig, disputing, questionable ; 

firriiit ma«||tii, to dispute about. 



etreUtdlett, /. (2 6) , dispute, t 
ftveitgc/ 8et«re, : rigorous, .. strict, 

strong, intense. 
flHrgebt, to curr3^« ' :,, 
€lttt(eitt^ftr,/. (26), parlor docw. 
6tikcf, n. (16), piece, fragment, 
tent'bie, /. (2 a) , study. 
Slnfc,/. (2a), step«(terrace. 
fhimiPf, dull. 
Stmibe, /. (2 a), h<)ur, lesson ; bon 

€>titttb' an, €rom that moment. 
fhiitbcittaii0r for hours, 
ftftrmiffli, stormy. 
ftftvaeur fi(^, to rush. 
Ihttfcn, to crop (the ears) ; to start, 

to be startled, 
tfnbtil/, subtle. 

fnt^cttr to seek, to search, to try. 
SttnMPf,* m. (16), slough, bo^. 
fniiMPfig, marshy, 
dftitbc,/. (2 a), sin. ■ 

t«bcltir to blame, to find fault with. 

Safe!,/. (2 a), table, slate. 

Sagr m. <1 6), day ; eiiteS Xagcd, one 
day; ben liebctt iattgcn Sag, the 
whole livelong day. 

Xa%t9fivAtn^,* m. (16), daybreak. 

Sonne, /. (2 a) , fir-.tree. 

Saff^e,/. (2 a), pocket. 

tanb, deaf. 

tanfi^en, to exchange. 

tanfenb, thousand ; tanfenb nnb aber 
tanfenb, thousands upon thou- 
sands. 

Sanloinb, m. (16), thaw-wind. 

Seil,m. (16), part, party. 

teiten, to share. 

Seilnalime,/. (2 a) , interest. 

teilnel^menbr participating, ^pnp»- 
thizing. 

Xtmifti, m. (la), temple. 
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ZkttftI, m. (la), deTil, imp, 
3tefett»nHcttt m. (la), devils TOMt, 

S^oterr m. (la), Gennui coin, 75 

cents, 
saint,/. (26), deed. 
Xlmr, n. (16), gate. 
Xlsr^eit, /. (26), foolishness. 
S|r«Heii, n. Thraoia, Thrace, a 

province in Greece. 
Slron, m. (16), throne, 
tljfitii,* to do, to make, to put, to act. 
Zlftr,/. (2 6), door, 
tief , deep. 

Sier, n. (16), animal. 
Xtffli, m. (16),tahle. 
Xitel, m. (1 a), title, name. 
Xod^tcr,*/. (1 a), daughter. 
Sobe^ffl^Iaf, m. (16), death-Uke 

sleep, 
tubmilbe, tired to death. 
toK, mad. 
Xoit,* in. (1 6), sound, tone. 

tfocn, to sound. 

Sortc,/. (2 a), tart, cake. 

t9teit, to kill. 

tragcn,* to carry, to take, to wear. 

irftnmen, to dream. 

treffcttr* to hit, to strike, to find, to 
lighten; fif^i —, to happen. 

treiteii,* to carry on, to carry, to do. 

Steiicr, m. (1 a), driver. 

trttt, true. 

tren^ersfg, true-hearted, candid. 

ttdKm|Pl|ic/rcn, to triumph. 

tro^, in spite of, nottrithstanding. 

tro4{bcm, nevertheless, although. 

tro^igr defiant, insolent. 

\t9At, dull, dim, sad. 

titi^tig, strong, sound, violent. 

XttnR,*m. (16), tower. 

Xiimf|pl|c,/. (2a), top of a tower. 



iictt, to exercise, to administer. 
fticr, over^ on, about, of, at, across, 
ftier/telralteti,* to have left. 
iiSertrittgeii,* to deliver, to carry. 
ft»ev1Iit|,« m. (16), plenty; $«« — , 

superfluously. 
ftScr/gc|peii,* to change to. 
ikber^aii|it, altogether, at all. 
ikber|0(eii, to overtake. 
ikier(affftt,* to leave, to give up. 
fberlcgcnleit,/. (26), superiority. 
iUimtsflitntr to pass the night, 
iierraff^en, to surprise, 
fticrriiffi^itttg,/. (2 6), surprise. 
liierrebcti, to persuade ; fi(9 — laffeVr 

to be persuaded. 
Ucrfc^ett, to translate, 
ikiertreffen,* fid^ felBft — , to surpass 

one's self, 
itternorteiteit, to defraud. 
Ikicr^engen, to convince, 
liivig, left, over, remaining, other; 

fttrig Meiben, to remain ; im iiliH- 

gen, as for the rest. 
Itfer, n. (la), shore, bank. 
tUjir,/. (26), clock, hour; o'clock, 
urn, about, for; itw an, in order to; 

itm fo linger, so much longer, 
nnt^re^tn, to turn over, 
nnifong,* m. (1 6), compass, 
nmgeicn,* to surround, 
tinigetnngr/. (26), surroundings. 
nndler, around, about. 
ani]|er'(Uffcn, to look about. 
nni^ttt, not otherwise but; i^ l«»« 

ttifl^t nml^in, I cannot (choose) but 

(do). 
nnt/Y{|P|fcn, to capsize. 
«nif(«ntitttm, to gripe, to clasp. 
nnt'fel|en,* fif^ -— nai^, to look about 

for. 
nntfsnil, for nothing, in vain. 



VOCABULARY, 



241 



ttfliftiuife,* m. (1 6) circmnstance^ 

WK'lHiitmett, to bring round. 

mttlanaeit, to dance round. 

atitttitdUff^Ud), irrepressible. 

mtiftitbig, ungovernable, unruly. 

itittebeiitttibr insignificant. 

mitefitgt, unauthorized. 

mtieffimnicrt, heedless. 

vahtmntm, uncomfortable. 

mtieffl^&ftigt, unemployed. 

taCbt\^Vb\iSt, indescribable. 

mtieflrfliUill, unbribable. 

ttttiiOigf unfair, unjust. 

ttitb, and. 

ttttbnrilifif^tigleit, /. (26), opaque- 
ness. 

nttftttbe^rafl^, indispensable. 

itnetitgeltlif^, free of charge. 

wxttbiitii^, relentless. 

nner^drt, unheard of. . 

miertrftglif^, unendurable. 

mtertoartct, unexpected. 

ttnfrenttbUfi^, unfriendly. 

ttsiftt0, m. {\h)y mischief. 

ttnficbttlb,/., impatience. 

ttngcbitlbigr impatient. 

ttngcfft^r, about. 

nngegriinbet, unfounded. 

ungc^tter, vast, enormous, terrible. 

ttngefieuer, ?i. (la), monster. 

ttngelegettlleit, /. (26), unpleasant- 
ness, trouble. 

Mitgeredyt, unjust. 

ttngetcimt, absurd, preposterous. 

Utigcrciitttlleit,/. (26), absurdity. 

nngefdyiift, unskilful, awkward. 

itngeff^Iai^t, rude. 

iingeioi§, uncertain, ambiguous. 

ttttgeuid^ttliill, unusual, extraordi- 
nary. 

miglaiibafl^, incredible. 

ttitgtftcf, n. (16), misfortune. 

itttgUiflicl^erttcife, unluckily. 

imgikiiflig, unfavorable. 



tlsl^ir, n. (15), calamity, mis- 
chief. 

tm%9ifM^, impolite, discourtaous. 

mIctbUill, intolerable. 

««iintf4«4» inhuman. 

immittelliar, direct. 

tmmdgUfl^, impossible. 

ttnorbmnig, /. (2 6 ) , disorder. 

mireiQt, wrong, false, unjust. 

ttmrefl^t, n. (16), injustice; ttitre^ 
Ijiabni, to be in the wrong. 

tttmi^, /.(2 a), disquiet. 

mmilig, restless. 

ttnfanber, unclean. 

mifflinlbig, innocent. 

imfer, -c, -5, our. 

mifivttig, absurd, irrational. 

nntftt, below, at the bottom. 

niitcr, under, among. 

niilcrbref^ett,* to interrupt, to break 
up. 

nttterbeffeit, in the meantime, mean . 
while. 

antcrbriicfeii, to oppress. 

ttntcvc, lower. 

miterlifattftt,* to entertain. 

tUtterljfaftttttg, /. (26), entertain- 
ment, conversation. 

mtieniclititettb, enterprising. ' 

mtterrii^teif, to teach. 

mitetfc^t, sturdy. 

mitcrll, lowest. 

ttnterllel^,* ^, to venture, to pre- 
sume. 

nnterfiti^eif , to inquire Into. 

ttntert^an, m. (3), dependent, sub- 
ject. 

Uittl^at, /. (2 6), misdeed. 

mtbcrmertt, insensibly, unawares. 

ttnberffliftiittlett, /. (26), insolence, 
effrontery. 

tUmcrflanb, m. (1 6), indiscretion. 

imiiorfS4;itcl^, unintentional* 

MilKitr not far from. 
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wtMK$t indignantly, angrily. 
mt^mi$, oountloM. 
ttrfa^Cf/. (2 a), cause, 
ttrflmnif r* m. (1 6), origin. 
llflftt, n. (1 6), judgment, sentence. 

Sittt,* m. (1 a), father. 

ftffi^tti^r contemptible. 

9nMi^hm$t/, (26), scorn. 

icfflcvfai,*tohide. 

iMilmwMii, to condemn; nerkammt, 

damned. 
Iperbeiilm,* to take amiss, to find 

fault with. 
HtHeum, to merit, to deserre, to 

be worthy. 
Sevkienft, n. (1 6), merit. 
iHthUnfl^oU, well deserving. 
tKtMt%iUlf, ill-humored. [parch. 
tftthntfUUf to perish with thirst; to 
Imrkittjt, puzzled, 
lierclrfii, to revere. 
tKrciaifeM, to join. 
tmrfaOeit,* to fall in. 
Serf tffttitf , /. (2 h) , constitution, go- 

▼emmttit. 
icrfdrtifai, to make. 
B ff i hi f l c rm t,/. (26), darkness. 
Milief en,* to fly away. 
Mrfsltfii, to pursue, 
net! Miffii, past. 

HerfMigetilcit,/. (25), the past. 
ncvtckem^, in vain. 
iMtf cltni,* to requite ; <9ott ncrscltc 

cit God reward for it I 
lMfiClK»,* to forget. 
lWf|le|CK,* to shed. 
ScftUi^, m. (1 6), agreement. 
iwf|lf f^Nm,* to compare. 
ScrtKifCNf n. (la), pleasure. 
Wt9pi9i%wn$itti^t,/, (2a), pleasure 

trip. 



nergftten, to recompense, te refund 

Ser^&UnU, n. (1 6), relation. 

iicr^eIfett,*.to help, to get. 

ner^ittkent, to prevent. 

Her^fitttng,/. (26), prevention. 

Mtfaufen, to sell. 

Hcrlttftlifen, to connect. 

iwrlftraen, to shorten, to abbreviate- 

Herlangnt, to desire, to demand. 

Herlaffett,* fic^ — auf, to rely upon. 

»er(aitfett,* {t(^, to run away. 

»evle)ben, to spend time. 

tierlcgeit, embarrassed. 

Serlcgen^it,/. (26), perplexity. 

nerleljen, to violate. 

tHttitun,* to lose, to waste. 

iMrmeiitett, to believe, to suppose. 

MrmeintUil, supposed, pretended. 

tMcmicten, to let, to rent, to hire out 

fBttmittttf m. (la), renter, letter. 

Vermietimg,/. (26), rental, letting. 

Vermiitberintg,/. (2 b), lessening, di- 
minution. 

HcrmBg^r by virtue of. 

Hermiigat,* to be able, can. 

nernc^mett,* to hear; fii$ — laffcii, 
to make one's self heard. 

nerncinen, to answer in the nega- 
tive. 

imrttftitftig, wise. 

^ntpflt^tn, to take care of. 

lier|p{li(^ten, to oblige. 

Herratm,* to betray. 

imrfagcn, to refuse. 

Herfammel^r |i(^, to assemble. 

eerfammlttno, /. (26), assembly. 

nevfi^affett, to procure, to furnish. 

Herfdiirbcn, various. 

Herff^icllen,* to shoot away. 

imrff^ttaitfeit, to stop for breath. 

Imrfe^en,* to provide with. 

nerfetFot, to reply. 

tttv^dfttn, to assure, to aver, to aa- 
•ert ; fti$ — » to make sure ot 
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lMrf|Prei|ett,* to promise. 

tperftfobif , reasonable, neniible. 

nerllfokail, intelligible. 

tPcrHSyleit, to strengthen. 

HerUcffeitr to hide ; Vevfteirat fliielrii, 
to play at hide and seek. 

Herfteift, covert, hidden. 

»C9flc|«t,* to understand; kad nrr- 
fte|t fi^f that is understood. 

8erfHi|, m. (15), attempt. 

lMvfMi$cit, to tiy, to attempt. 

ftevtMifi$cti, to exchange. 

Sevtcibigitito,/. (2&), defence. 

Bertvaiteit, n. (la), confidence. 

Hernirfailen, to cause. 

SetmrteUittto,/. (26), sentence, ver- 
dict. 

9ert9clter, m. (la), magistrate. 

iKvtiaiikebi, to transform. 

lKrt»0i(cn, confused. 

iwriei^eit,* to pardon, to forgive. 

Heraei^imf,/. (26), pardon. 

imrsie^m, to distort; bj^ SRanI — , 
to make a wry moutn. 

Iricif much, many. 

tiicSeiilt, perhaps. 

Hier, four. 

Irierl^iiiibert, four hundred. 

Hierftatfitr four-storied. 

Hferte, fourth. 

Siertefr n. (la), quarter. 

SiertcUne, /. (2 a), quarter of a 
yard. 

S9fcl,*m. (la), bird. 

•»tt#» n. (1 c), people. 

99Qi|eit, n, (la), company, small 
people. 

Hon, full. 

Honciibfii, to finish. 

^9%tt, full of. 

uMif, wholly. 

imir from, of, by, about. 

Wn, before, with. 

Mf««f, in advance; ti'mtii tior le- 



maitbeitt Hotaiti l^abcii, to hsre an 
advantage over one. 

ti0rauj/(eaafr(eit, to pay in advance. 

tmroui^ge^rn,* to go before, to pre- 
cede. 

Sorattdfe^ung, /. (2&), presupposi- 
tion. 

tiorbri/fa^reit,* to drive past. 

)»9thti%it^tn,* to flow by. 

nor'berritett, fi(^, to prepare. 

Smrbereititng,/. (26), preparation. 

Sorbereitiutgdff^itlc, /. (2a), prepa- 
ratory school. 

tmr'brinoen,* to bring forward, to 
put forth, to plead. 

Ssreltem, pi. ancestors, forefathers. 

»or^flitben,* to find. 

Sorgattg,* m. (16), proceedings, 
process. 

tiinrgefeljt, superior, higher. 

burl^aiibenr existing. 

tmrl^er, before, previously. 

Iiovig, last. 

Hor^omntrit,* to seem, to come on 
for discussion. 

Hor/Uegett,* to be under considera- 
tion; bcr HnrHegenbc gfttH, the pre- 
sent case. 

Hormalig, former. 

Hormtttagi^, in the morning. 

Honteliin, noble, aristocratic. 

VorlPM,* m. (16), porch, vestibule. 

Vorrebe, f. (2 a), preamble, intro- 
duction. 

Sorfi^ciit, m. (16), appearance; smK 
— fotnntrtt, to appear. 

Smrfi^Iag,* m. (16), suggestion, 
motion, proposal. 

Hor^fi^fageit,* to propose, to pre- 
sent. 

»orWrfft,/. (2 6), copy. 

eorf^iel, n. (1 6), prelude, introduc- 
tion. 

Horfte^cnb, prominent. 
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)t9t'fUUcu, to represent; fii$ — , to 

imagine. 
Stfrteil, m. (16), advantage. 
9ortraf,*m. (16), addressi lecture. 
Mrtrcfflti^, excellent, capital. 
«ortrcfrtii$re<t, /. (26), superiority 
norUer, past, 
norsftf Ii4» excellent. 

IBaile,/. (2a), watch ; — l^aftcii,* to 
keep watch. 

titi^ai,* to grow. 

fStf^teUaiiMPf,* m. (16), quail-fight. 

titgettr to venture. 

fBtfeiir m. (la), carriage. 

nMfttn, to choose. 

tiolir, true. 

tii^mtb, during, while. 

fBo^r^eit,/. (26), truth. 

tiolirliil, truly, verily, surely. 

tetl^r'iiclhiieit,* to perceive. 

fBtlMm. (Ic), wood. 

fBoMbcror, m. (la), wanderer, tra- 
veller. 

0«ife»/. (2a), cheek. 

teanty when. 

fBNttmt,/. (2a), heat. 

tisrteii, to wait, to await; — eiif, to 
wait for. 

teentm, why. 

Wti9, what, which, whoever; tetj 
fftr ei« (due), what kind of. 

Baffer, n. (la), water. 

IBafferl^Hflii,* n. (Ic), water-fowl. 

tnhtt . * • itoi(, neither . . . nor. 

SBcfr m. (16), way, road. 

twgcttr on account of, because of, 
relating to. 

twg'toiifai,* to run off. 

wtg^j^wt^n,* to melt away. 

Me^ctt, to blow, to stir. 

Scit, n. (1 c), woman. 



lyeii^ett,* to give way; nid^t liott ker 

dtette npcidicity not to move an inch, 
iwitent, ft(4, to be unwilling, to re; 

fuse. 
)«ei(, because, since. 
CBeile,/. (2 a), while. 
ticife, wise. 

fBeife,/. (2 a), way, manner, 
teeiffii,* to show, to teach* 
IBciJ^cit,/. (26), wisdom, 
ticil, white. 
teeit, far. 
teeiier, further; go on! nah fa -^ 

and so forth, 
lyeitrt'f^riitseit,* to spring away. 
SBeUUufigteit, /. (26), vast extent, 

difficulty. 
WtU^tt, -€, -ti, what, which, who.. 
IBelt,/. (26), world. 
mUhttmmt, known over the world, 

notorious, 
teem, to whom. 
Wtttf whoxn. 
Meitkcti,* jiff to turn. 
SBenkmig,/. (26), turn, 
teeitig, little, few; ein », a little, 
teeniger, less. 

tiCHiofle Qttx, hit, bad), the least, 
temigfteit^, at least. 
Wftm, when, if. 
iwr, who. 

teerkCH,* to become, to get, to be. 
iserfeit,* to throw, to cast. 
IBerl, n. (1 6), work. 
SBertacttfr n. (16), instrument,, tool. 
Wtti, worth, worthy, 
tee^^ett, why? for what reason, 
tvet, teclfcn, genitive of ton and of 

xoai. 
SBetter, n. (la), weather, 
twitem, to storm. 
tiUlttig, important. 
IBil^tigtcit,/. (26),importanoe. 
Wihft, against. 
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flHkencbc,/. <2a), contradiction. 

flMtefft^eTr m. (la), opponent. 

flMkCfflmtf^,* m. (1 6), contradiction. 

fiHbcrflinUl^teift, m. (1 c), spirit of 
opiK)8ition. 

liiierfte^,* to resist. 

ifie, how, as, like, as if ; tvic mi$, 
howcTor. 

tPic^er, again, once more; tvie^er 
gitt MMi^, to make amends. 

Mrieker^rittscn, • to bring back. 

tPicHrl^er'flelUit, to restore. 

flBicbcrl^erflellaiig, /. (26), restora- 
tion, re-establishment. 

Mteterlalen, to repeat. 

Miekerlalt, repeatedly, often. 

tPiekcnm, again. 

SHcfe,/. (2a), cradle. 

tpiel^ent, to whinney. 

SBMe,/. (2 a), meadow. 

ivielriel, how much. 

I9ie)99[^l, although. 

»itt,wUd! 

Sile, m. (2 a), will ; tm • • • Mitten, 
for the sake of. 

MriSifi, willingly. 

tPiSig IKttitifii, to make somebody 

wUUng. 
•SKtttftr,/. (26), arbitrariness. 
c0iitb, m. (1 6), wind. 

9H»i|ttitk, m, (1 6), grayhound. 

itiKkig, windy. 

»i»if|iiel, n. (16), ItaUan gray- 
hound. 

SBia^flof,* m. (1 6), squall. 

SHiiter, m. (1 a), winter. 

Irtr, we. 

tPhrleii <ufr influence. 

trirttif^, real, really. 

9irt»nf,/. (2 6), effect. 

fBirt0|aiid,« n. (1 c), inn, hotel. 

l»ifftn,* to know. 

SBtttenintitoci^fcI,, m. (la), change 
of weather* 



flBitlw,/. (2 a), widow. 

IPS, where, when. 

SB0^r/. (2 a), week. 

IBafl^ctttaff m. (16), week-day. 

tpsknrfl^, by what meana. 

t90feni, provided. 

tpof eg CM, against what. 

wttftt, whence, from what place. 

W9%iM, whither, where. 

tPslinHti, into what. 

W9%i, well, indeed, certainly; aim 
)»9%l, well then, seep, 196, § 641. 

»0|llfa|rt,/. (2 6), welfare. 

t99|ffeil, cheap, easily. 

t99i^lgeitS|rt, well-fed. 

t99l^l8Ctl^att, well-done. 

t99l^Il^alcii>, prosperous. 

tpsr^bmrkfeat, well deserved. 

tpsl^ttett, to live; imtc t90|iiai, tore- 
side in. 

IBolliiftMle, /. (2 a), sitting-room, 
parlor. 

SBslitisimmer, n. (la), parlor. 

fBottff I, a town in Mecklenburg- 
Strelitz. 

»sIf,*m.(16),wolf. 

»9»i$ett, 71. (1 a), little cloud. 

SBaffe,/. (2 a), cloud. [want. 

tpsttctt,* to will, to be willing, to 

tpsmit, with what, with which. 

tpsitail, for what. 

fBoirae,/. (2a), joy, delight 

tpuratt, whereon, of what. 

tpsraiif, whereupon, upon what, 
Ux what. 

IBart,* n. (Ic), word; flMrtev, dis- 
connected words. 

SBort, n. (16), word; fBartc, words 
in connected discourse; lait eiatai 
fBsrte, in a word. 

iQJhrtli^y word f6r word. 

I«inrft(ev, at what, at which. 

tPiUni, of what, of which, about 
what. 
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tpssitr wherefore, to what or which, 

for what or which. 
Sit^tr m. (lo), usury; — tretten, 

to take usury. 
tBimbarst, m. (1 &), surgeon. 
Mtttkerliar, marvellous. 
WnC^ttXUlu, strange. 
tpmtbeni, |i(^, to be surprised; cj 

mntbert vAtt^, I am surprised, I 

wonder. 
Smtfi^,* m. (1 6), wish. 
lyfttiff^en, to wish, to desire. 
IBftrfce,/. (2a), dignity; ld» Ijalte t« 

miter meitter SBftrbc, I consider it 

beneath me. 
ivliYbifir worthy. 
tpftrgcn, to choke; l^iittmter'Mftrgeii, 

to swallow. 
IBtnytl,/. (2 a), root. 
Oftfte,/, (2 a), waste, desert. 

3«|1,/. (25), number. 

^Mleit, to count. 

Sa^, gentle. 

3a|itarat,* m. (1 6)i dentist. 

BaM^^i^cVr ''»• (lo)} tooth-drawer. 

Sftrtfii^, tenderly. 

d^f^Cr/* (2 a) reckoning. 

SelNr ten. 

Seif^eit, n. (la), sign, indication. 

Seiffii, to show, to point out; fill— » 
to show one's self. 

Sett,/. (26), time. 

3eit|Pimltr m. (16), moment. 

deitticrltift, w. (1 J), loss of time. 

^vlired^ett,* to break in pieces. 

3crrct|ett,* te rend, to tear. 

^errcit, to pull. 

$erffl^{e|ctt,* to shoot in pieces. 

jerfhretten, fi(^, to scatter. 

3fit8, 71. (16), »tuflF, material, sub- 
stance. 



dettgnii, n. (1&), testimony. 
aiel^eu,* to draw, to pull, to derire; 

fill — r to move. 
Sielett, to take aim. 
Stemlid^, pretty, tolerably, rather, 
dimmer, n. (la), room. 
Sittent, to tremble. 
Sittentb, trembling. 
Bo^f,*m. (16), cue. 
^tn, m. (16), anger, wrath. 
Stt, to, with, on, at, for, too. 
Bit(e^9v, n. (16), appurtenances, 
anifett, to shrug (one's shoulders), 
auerft, first, at first. 
Bttfatt,* m. (16), chance. 
5ttf&Uit, accidentally. 
aufSHtgertveife, accidentally, 
dtiflttdyt,/., refuge. 
att'flUftem, to whisper to. 
attfolge, by virtue of. 
attftieken, content, satisfied. 
an^Oelen,* to allow, to admit, 
attgegen, present. 
5tt'gef|en,* to take place, to goon. 
&^t\, m. (la), rein, reins. 
SMgleid^, at the same time. 
Stt^drett, to listen. 
^vii^xtx, m. (la), hearer. 
Stt'tummett,* to come up to, to a^ 

proach, to become, to be suitabto 

for. 
Sttleljt, at last, last, finally. 
Itm = jtt bent. 
jitmal, especially, 
dumittimtr/. (26), demand* 
^un&tdftf first of all, next, 
att'nel^meti,* to increase. 
Sttttft,*/. (16), guild. 
BttttftgenoH, m. (26), member of a 

guild. 
Bttttftmeifter, m. (la), guild 
Bunge, /. (1 6), tongue, 
suriiif, back; come back! 
^wtMfJtlixtn, to return. 
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^ilff ^lawittett,* to come back. 
.SitrftiRttttft,*/. (16), return, 
^/ntfctt,^ to call to. 
jnfammeti, together. 
3]tfammeitfltt|,* m. <1&), concourse, 
jn/ffl^iiiictt, to look on, to watch. 
^'ff^Iageti,* to shut in. 
%ufi6ftt\btn,* to ascribe, to attribute* 
^^flPtcfl^ctt,* to award. 
Btttl^im, n. (1 a), aid. 
^ttfit^tlHif confidently. 
5ittMir, beforehand. 
5ittior'laiitiinictt,* to rush in ahead. 
IMiPcUcttr sometimes. 



ju'aii^lett» to allot to. 

atpfogen, to force. 

alvMsigr twenty. 

Siveir two. 

dloeifel, m. (la), doubt. 

atpcifel^aft, doubtful, queitionabto 

atpeimalr twice. 

alocite, second. 

SrnltipuU, m. (1 &), contention. 

attiittf ctt,* to compel, to force. 

dttiint, m. (1 &), thread. 

jtoifi^en, between, among. 

Stolft, m. (16), dispute. 

a)o9If» twelve. 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY. 



[See ezplanationB, p. 212.] 



A. 

a, aa, t\n, tint. 
abbrtTiate, ab'ffitien. 
abbreviation, 9U&tfii}ttnO//- (26). 
able, to be able,* fdnnen, fftl^tg fern * 
abOity^^fi^igfeit,/. (2 6). 
about,i>rep., urn, fiber; adu,,iitxvLm, 

ungefSI^T. 
abore aU, Dot allent. 
absence of mind, 3<tfheutl^dt, /. 

(26). [fe^Ien. 

absent, obtoefenb; to be absent, 
absent-minded, jerftreut. 
absentmindedness, ^etjlreutl^eit, /. 

(2 6). 
absolution, ^MoIutionM/. (26). 
absnrd, obfurb'^t Wx\ii\, albern. 
absurdity, SBtberfinnialeit/- (26). 
academic, afabe^mifd^.f 
accent, ^ccentM m. (16). 
accept, an^nelmett/* ^in'ntf^mtn ;* 

SeifaK fcbenlen. 
accompany, begleiten. 
accomplisb. tooQfai^ren, bilben. 
according to, je no4 bet ; in accord- 
ance with, gemfi|. 
aocusatlTe, 9[nufatit),t m. (1 6). 
aehicTe, etteiiben, ettinoen.*)u fianbe 

btingcn.* 
aehierement, (Strunaenfcbaft,/. (26). 
acknowledge, an^etfennen/* an'^ei- 

geii/ ettoibetn. 



acquainted, befannt. 

acquaintance, S^fanntf^aft/* (26). 

acquire, ettoetben.* 

across, HLhex, but^' 

aetiTC, tege. 

actual(ly), tvitflt^. tbat|2Ub(t4. 

add, l^inau'ffigen. 

address, 9lbtef1e,t/.(2a); 9[ntebe,/. 

(2 a). 
address, an^reben. 
adjectiTe. ^blediD^t n. (1 6). 
adjoin, an^o^tn.* 
adjoining, anfioBenb. 
adjunct, %e{itntmung9»ott,* n. (lc)« 
admisssion, (Sintritt m. (1 6). 
adorn, fcbmfi(!en. 

adTance, 6ntgegenfommen, n. (la). 
adverb, ^bDetb^ tn. (3) ; adverbial, 

obttetbia'Iifift.t 
advertisement, 9ln}etge/ /. (2 a); 

^nnon'ce,t/.(2a). 
advice, 9lot ni, (16)^p/. Slatfd^ldge. 
advise, raten.* 
aetbetic, ftftbe'ttfib.t 
affair, @a4e, /. (2 a); (Sief^ubte, /. 

(2 a). 
affectionate, Uebenb, berjltib. 
affect, Stnflul ^aben auf. 
ai&rmatlve, bejaben. 
African, afttta'nifcb. 
after, prep., naiSi, btntet ; eo7^.,na(b« 

bent. 
afternoon, 9la(binittag/ m. (l 6). 
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again, toieber. 

agaiul, gegen, auf. 

ag»|9[(teT, n. (la). 

agtd, alt ; tbe ag«d, bie Vlten. 

ag», Dor. 

agrM with, fiBetetnlltmmen mit. 

air, Cttft,*/. (16); air of heaTen, 

*imm€Wtttft,»/-(l&). 
aUram, %(bum,t n. (^en. -9^ p^ 

-8). 
alcohol, ^l^fol^olt m. (1 h). 
alort, mad^fatn. 

all, aS/ gatia ; luit at all, gar nii^t. 
allow, erlauben, gefiatten. 
almoit, fafi, beina^. 
along, entlang, fiber. 
aloud, taut. 
Alpine, ^llpen, pL 
already, berettd, fcbon. 
also, au(|). 
although, obgleUb. 
alto, ^tt; m. (la). 
alto singer, ^(ts@&nger, m. (la), 
altogether, gStiiUd^, Donjiftnbtg. 
alwayi, immer, jletd. 
amateur, S)tlettanf,t m. (2 b). 
amaiement, (Srfiaunen, n. (la), 
awaiiug, erjiaunttib. 
▲merica, ^me'rita. 
▲merioaa, ^merila'ner, m. (la); 

Vmerifa^nerin^/. (2 b). 
▲merican, amerifa'nif(b. 
amiable, liebenStvfli^tg. 
among, unter. 

amount to, M belaufien* auf. 
an, ein^ wnt, 

anatomy, 9[natoinie^«t/. (2 a). 
and, unb. 

anew, toon neuem, auf9 netie. 
angel, (Snget, m. (la). 
Angry, iomig, b5fc. 
another, em anbert r. 
anewer, 9lnt'mort,/. (2 b). 
aniwir, antioorieii, erttibem. 



antechamber, Sorjtmmer, n. (la). 

anticipation, S^orgefftH n. (lb). 

antique, antitM 

anxiously, angflDoS. 

any, jeber (beliebige); irgenbein. 

anything, irgenb ettoaS. 

apparent(ly), augenf(beinU(bf \^va,» 

bar. 
appear, erfc^einen.* 
appearance, (Srfcbeinung,/. (26). 
applause, ^pptouS'.f m. (1 h), 
apply, auflegen, an'menben. 
appoint, ernennen.* 
apposition, ^ppoitHon',/. (26). 
approach, {tcb nftb^tn, }u^^ei)en oaf. 
approval, Sufriebenbett/ /. (2 b); 

9»eifaa,m. (lb). 
apt, paffenb/ geneigt. 
aroh-rogne, (lr}s@))t%bitbe, m. (2 a). 
arise, ermaibfen.* 
aristocratie, arijiofro'tifib.t 
arm, %xm, m. (lb), 
arm-chair, ^rmfiubl/* m. (lb). 
arrange, ein'rtd^ten, arrangie'ren;t 

to arrange one's self, fiib jiellen. 
arrangement, ^nodmung,/. (2 b). 
array, pu^en, fibmfltfen. 
arrive, an^fommen,* an^angen^ eia'« 

treffen.* 
art,Attnfl,*/. (lb), 
article, ^rtt'feUt m. (1 a). 
artistio (-ally), fftn^IeriM^ (antte* 

Piffen. 
as, mte^ a% ba ; aa . • . aa, fo . . . 

mie, fo . . . a(3 ; as if, loie, al# 

menn ; aa well . . . as, fo . . . nrie. 
asoend, binauf^geben* w fleioen.* 
ash,«f(be,/. (2 a). 
ashamed, to be, fiib f^ftmen. 
aaide, abgefebn. 
ask, fragen, bitten,* etnlobcm* 
aspire, flreben. 
ass, 6fel, m. (la). 
assemble, ft(b toerfammcln. 
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aiMBiUy, Serfammluna//. (26). 
a«MU, oti^d^ft^en. 
Miiita ac a, ^ttlfe or ^ilfe, /. (2a). 
MBiii&e, mi'nel^men.* 
aisiiranoo, ®e»igl^eit,/. (26). 
aisnre, fi4fer nutd^it/ betfi^ent. 
astoniahed, etjiaunt. 
aitomiluiig, erflaunKi^, heftemblid^. 
agtoniBlmient, (Srfiaunen, n. (la). 
At, Oft, in, ju, urn ; at once, auaUu^ ; 

atlait. enblii^. 
atom, ^LtomM n. (1 6). 
attadc, llnfaa,* m. (16). 
attain, enetd^, er|te{en. 
attainable, gu etretc^n. 
attamj^, sietfu^ m. (1 6). 
attempt, |i(( bemii^en, Detfud^n. 
attend, bet^tvo^nen, beoleifen. 
attention, ^ufmerffamfeit / (26). 
attentive (ly), aufmertfam. 
attractiTe, angie^enb. 
afttrflmtlTe, attribttth/.t 
avfust, erl^oben. 
annt, Xante,/. (2a). 
author, SSerfaffer, m. (la), 
•athority, 9[utoritdnt /. (26). 
auxiliary, $filf8t)erb, n. (8). 
avalanch, Samine,/. (2 a). 
avaunt! fort Mntoeg! l^inaud! 
await, ertoarten. 

awake, toai^ ; to be awake, tooiien. 
aware, getoabt/ betoult fein. 
away, ttwo, fort * 

B. 

liMk, Sfiden, m. (la), 
baok, Itttfid/ toteber. 
baoksroguid, ^interorunb^^m. (16). 
badge of hcnor, Otben, m. (1 a). 
baiik,9anl,/. (26). 
bard, S&noer, m. (1 a)* 
basement, (StbQefd^ol, 9i. (16). 
\, ®iunb,*OT. (16). 



Bavarian, bairifd^. 

be, fetn;* tlieve ie (are), ef i|l (finb)« 

eS Qi^t. 
bear, traoen,* ertrooen,* crbulben. 
beautiful, Mdn. 
beoauM, mei(. 
become, toerben;* M f^ulen. 
bed, Sett n. (3). 

bedchamber, ©i^Iafgtmnier, n. (1 a) 
bedstead, SSettfieOe,/. (2 a). 
beer, Ster, n, (16). 
before, prep., Dor; adv., ^otxHitx', 

conj., ef^t, be))or. 
beg, bitten.* 

begin, beginnen,* an^anoen.* 
beginner, 9lnf&nger, m. (la), 
beginning, 9lnfang.* m. (16). 
behave, |ic( (bernftnftig) betragen.* 
behavior, Setragen, n. (la). 
behest, BeW, m. (16); a!)er(angen» 

n. (la). 
behind, binter. 

believe, gtauben, ffir m5gli(b b<3tlten.* 
being, SBefen, n. (1 a), 
bell, ®lo<fe, /. (2 a), AUngel, /. 

(2 a). 
bellows (a pair of), Sl^febalg,* m. 

(16). 
belong, gebfiten. 
below, unter. 

bencfau 9ant,V* (!&)• 
bend, beugen, neigen. 

bend of tho head, As^ifttiden, jw 

(la). 

benefit, 9luten, m. (la), SDtteU, m» 

(1*). 
benign(ly), l^olbfettg. 
Berlin, ac^., 93erliner. 
besides, fonji/ aufierbem; prep»,\ 
besmear, be^eiiben.* 
best, be^, am befien, ^ettltib^ 
betrothedi Sraut.*/ (16). 
better, beffer. 
between, iroijdden. 
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iMwildtrad, bertvitrt. 

bvyond, doubt, unjioetfel^aft. 

bill, iRe((nuna//. (26). 

birthday, (9ebttrt9ta(|, m. (16). 

bit#, bei|tti.» [fett,/. (26). 

bitt«nitBB, Sod^eit, /. (26), Sitter^ 

black, fi^tuar), Braun. 

blaek-baaded, f4toar)I5|>{ta. 

blame, tobeln. 

blesdnf, Segen, m. (la). 

blockhead, 2)uminfopf,* m. (16). 

blond, blonb. 

blow, blafen.* 

blue, Blau. 

body, Stltiftx, m. (1 a). 

boil, to^en. 

boiBterona, |iiinnif<!|. 

bold, ffll^n. 

book, Sttd^,* n. (Ic). 

boeom, Sufen, m. (1 a), 9tttfl,* /. 

(16). 
both, beibe; both . . . and. fomofjl . . . 

a(9. 
bonnd, Sprung,* m. (1 6). 
bow. |ii^ Mtnetgen. 
box, oH^ioen. 
boy, Anabe, m. (2 a), dunge, m. 

(2«). 
boyiih Toioe, i^nobenflimme, /. (2 a) . 
Brahmin, Srantal^ne, m., a member 

of the sacred caete among the 

Hindus, 
brain, ®eMnt, n. (16). 
branch of study, fiel^rfoi^,* n. (1 c). 
braro ! bratoo ! 
breakfast, Sfril^liH n. (16). 
breakfast, frfl^^fltfen. 
breath, %tem, m. (la). 
bright, b^a. 
brighten, tx\t\iixi, 
brilliant, brimant^ t|)ri({e{nb, 
bring, brhtgen,* ilberbringen,* mW: 

bringen ;* to bring back, loteber'* 

bringM. 



broad, btett, toeit y 

broken, gebro^. 

brook, butben. 

brother, 8rubet,*m. (!•)• 

brow, ©tirn, /. (26). 

brush, $infel, m. (la). 

build, bauen. 

building, (Skb&ube, n. (la). 

burning, brennenb. 

business, <S)ef(baft, n (16), Vngc* 

(egenbeit,/. (26). 
buainess methode. @efib&ftSiiietbobe, 

/. (2a). 
business Arm, ®efibAft9bau9,* n. 

(Ic). 
business purposes, Q^effbAftSange- 

(egenbeiten, pL 
busy, beWftigt. 
but, obeT/ fonbern, adein; but still, 

oberbixb. 
by, bet, biitib, toon, auf . 
call, nennen/* nifen,* an'rufen ;* to 

call upon (in class), aufrufen.* 
ealm, berubtgen. 
ean, fdnnen.* 
eannon, Stano'xit,/. (2 a); cannona 

in forts, 8fe{iungS!anonen. 
care, Scbuti, m. (16). 
capable, f&bui/ im flanbe. 
capital, grower 9[nfang8bu(b^Qbe, m. 

(2a). 
careful, fotgfftlttg.. 
caricature, larifie'ren.f 
carpet, 3;ep|)tib/ m. (1 6). 
carriage, SBagen, m. (la). 
carry, tragcn ;* to carry off, tseg^ 

nebmen ;* to carry out, auS^llbs 

ren. 
case, fSfad,* m. (16); in case, fans. 
catch, ertappen. 
cause, Urfaibe, /. (2 a); @runb,*f?i.' 

(16). 

\, toenitfotben, Deranlaffen. 
I, auf'b6ren, Derftummca. 
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eMMleii, enblod. 

otlebratad. berfil^tnt. 

eril,8«ffe,/. (2 a). [/.(2 a). 

otnter, 9Rittel)mnft, m. (l&);9Htte, 

century, 3al^rl^unbett n. (16). 

ceremony, ^anblung,/. (26). 

oertain(ly), oetoti, fic^Ui^. 

certainty, ^toil^eit/. (26). 

certificate, 3^0ni9; n. (16). 

certify, befd^tntoen. 

chair, 6tuM.* vn. (16); lecturer's 

chair, Aat^e^i/t m. (1 a) 
chamber, 3tntmer, n. (1 a). 
chandelier, Ihonleui^ter, m. (la). 
change, finbent, Der&nbern. 
chant, @efano,*m. (16). 
chapter, Aa))t'te(/t n. (1 a). 
character, G^arafteT,t m. (16). 
charm, ^aubet/ m. (la). 
chaatiaement, 6tTafe//. (2 a). 
chemistry, (£l^emU,t/. (2 a). 
chest, ©(ftranf,*m. (16); SSrufl,* /. 

(16). 
child, Ainb, n. (Ic). 
ehildish(ly), Knbifi^. 
childishness, iKnberel/. (26). 
chin, i^inn, n. (16). 
choms, G^OT,*tm. (16). 
chromatic, (^roma'tifi^.t 
circle, ihretd, m. (1 6). 
drenmstance, Umflanb,* m. (16); 

Set^aUmd, n. (16). 
citizen, Sfitoer, m. (la). 

dty, ©tobt,*/- (1*). 
daim, be^aupten, forbern. 

clandestine, l^etmltd^/ t)et{io]^Ien. 

clasp, fi^Iagen.* 

class, Alaffe,/. (2 a). 

class-book, iMafjenbu^,* n. (Ic). 

class-room, AlafTenaimmer, n. (la). 

danse, Ba%,* m. (16); i&attptfati,* 

m. (16). 
dear, liar; to dear on^s throat, 

fid^ rdufpern. 



dient, iMient',tm. (26). 

dimax, Ati'maj^t m. (16); 3enit^« 

))untt, m. (16). 
dock, U^T,/. (26); what o'dodt 

is it, tDte Die! U^t ifl eS; the dock 

strikes two, bic U^r W^X smet. 
dose, fi^Itelen.* 
dose, na^e (bet). 
clothes, Aleiber, pi, 
dutch, crgretfcn.* 
coachman, ihitf(i^T, m. (la). 
coal-black, fol^Ifi^tDarg. 
coat, IRoif,* m. (16). 
coax, f(^mei(^e(n. 
coazingly, fi^meti^Ierifcl)/ in f(^mei« 

c^Inbem Sione. 
cold, fait. 

cold, ertciltuna,/. (26). 
collar, Stxa^tn, m. (la). 
colleague, i^oUe'gcf m. (2a). 
college, (5ol'Iea<,t {gen. -«. p/. -«.). 
cologne, eau de cologne, /tftlntj^eS 

fflaffer, iu (la). 
colon, IJo'Ion.t m. {gen. -%, pi. -8.) 
color, ^otbe,/. (2a). 
come, lommen;* to come bade, |u> 

rUif'fomnien;* to come on, oufaie* 

ben;* to come across, an^treffen,* 

begegnen. 
comedy, StomVbxtA /. (2 a). 
comfortable, bel^aglicb/ mit Sel^agen. 
comical, fo'mtfib. t 
comma, /tomma/t n.{gen. -9, pi. -9 ) 
command, befel^Ien.* 
commence, beginnen.* 
commit a fault, etnen gfei^Ier bege« 

ben.* 
common sence, S^ernunft,/. 
commotion, ^ufregung,/. (26). 
companion, @(efeaf(bafter, m. (la); 

®efai)rte, m. (2 a). 
company, (»efeaf(baft, /. (26.) 
comparatiTe(ly), terbAItnifmftltg. 
compare, Derglei^en.* 
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oompatilil^with. {i^MctfOflen* mtt. 

oompleto, ))o0|iftnlria. 
«NB9UiiMBl% (Snqife^tttngcnf p/. 
fDoiyQiMBt psrlik Sf^cmMfife/ pl» 
oomyoiitioii, %uffat* m. (16); libs 

faffutiG,/. (26) 
componm, Sraffuno,/. (2&); (Bt« 

mfitSDerfaffunO/jT. (26). 
oompoimd, sufommengefc^t. 
eomprthwuri— , Secftfti^id, n. 

(1*). 
oonoeal, DerbetQcn.* 

oonoeatratioB. Aonientrte'tttng^t /• 

ooiioeni,an'a^^;* talMcoDMnMd, 

beteiligt fetn * 

oonowrt, Aonserf.f n. (16). 

oonowrt grand, Aon|etff[ilaet# m« 

(la). 
OMifiliMimi, @i^tt|,*m. (16). 

•oadtnim, MrDammen. 

oondeacend, fid^ l^eroblajfen. 

•widniftwuling, ierablaffenb. 

oonditioB, Sebinauna, /. (26); 3tt> 

|aiib»* m. (16). 
ooUUtioul MntMM, SeMtiaunoS* 

Wl,»m.(16). 
oonddlMioe, S^ileib/ n. (la), 
oonduet, SBetragen, n. (la); Sene^s 

man, ». (la), 
oonduet one*! stlf, fUft bene^men.* 
oonfino (to), befd^tdnfen, (auf). 
oonfoimded, ni^eitifi^tio. 
oonfmlon, SSettDinung,/. (26). 
omipil«l>tion, ©l&iftDunM,* m. 

(14). 
eonjeotvroi S«nntttttim, /. (26). 
oonjtuiotioa, Aoniunftion^f/. (26). 
OMUMotiTe, Sinbemovt* n. (le). 
oonnoiwenr, Sttntm, m. (la). 
ooaioiiBoo, ®eimfftn, n, (la). 
ooiuwteM, bttUttlt. 
oonciousneM, iBemultfein, n. (la). 



coniont, etn'iDtKtoett. 
coiiMqu0nce» f^tge, /. (2a); Im 

oonioquenoo of, iufolge. 
ooliiocraiiiti f olgenb. 
eouoqiiMtttlj, folQlt^. 
ooMidor, htttainUn, fiberleoes; an^« 

fe^en * fflr. 
ooniidoeatfiui, 9ebtnoutia« /. (9^); 

in coii«id«ration of . in SertifM* 

tigung (tot(A ^en.); to oomo into 

oonaidtration, in ^etrcu^t fommenw 
eoniistent, llbereinfHmmenb, aemi|. 
conBonant, StonfonanVA m. (26). 
ooBBtant, BefiAnbig. 
oonBtituto, anS^od^n. 
oonititation» AonfUtutiim^t/* (^^K 
content, 3n^alt m. (16). 
contain, ent^atten. 
continually, befi&nbig. 
continue, forf fal^ien,* foct^efieR. 
contraiy, gumiber. 
contrite, bttfifertig. 
contrition, 3ethtitf((ttng,/. (26). 
oonrene, ft(^ nnterll^alten.* 
conreyanoe, ^uifttotd, ti. (16). 
co-ordlnato, coorbinie'tenb.f 
convnUiYe, trampfl^aft. 
copy, ditmplafA n. (16), WH^tifi 

/. (26). 
cordial, l^eriUd^. 
correct, forrigte'ten/t toetbeffctn. 
correct, rii^tig. 
oorreetion, fSfe^(en)etbeffetttBa, /. 

(26). 
correctnesa, SHd^tigfeit/. (26). 
correspond, fortef))onbie'tfii.t 
correapondent, Aoncf|Ponbenf,t m. 

(26). 
correspondence, Aortef))oabeii|^t /. 

(26), Smfnef^fet^m. (la). 
oorrldor, Aoc^ribor^t m< (16). 
ooatome, Ao^ftrnM n. (16). 
ooatunw parly, ib|lflmfefl, n. (16>). 
cottage, Sanb^duSc^n, n. (la). 
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eounoil, raien.* 
count, rei^nen, jA^Ien. 
covatonaBM, @efi(^fi(m9bnu(/ m. 

(16). 
country, Sonb,* n. (1 e). 
coune, of conrM» natUtlii^. 
court, $of,* m. (16), ©eri^ti^of,* 

w. (16). 
courteous, I^Oflic^, artig. 
cousin, Aoufln^t m,, pi. HS; or 

Setter, w. (3)., i?oufl'ne,t/. (2 a). 
coTor, becten. 
orasy, toU. 

croep, f(^(eii^n,* ftted^n.* 
creiraendo, SreScen^ct n. (la), 

swelling. 
oroii, freuien, iibet'fontnten.* 
cruelty* ©raufamteit,/. (26). 
cnuh, Dettiic^tett. 
cry, fc^reien,* nifen.* 
custom, <^»ol^n^t,/. (26). 

D. 

danger, @efa^r,/. (26). 

diangerons, oefdJ^rUi^! 

dare, M unterfie^en,* fii^ erfrei^en. 

dark, buntel, bfijier. 

dart, aurfen. 

date, 3>a'tum,t n. (flrcn. -S, pi. ^o'- 

ten) 
dallTe, 5Da'ttort m. (16). 
day, Sog, m. (16); the other day, 

neuU(||. 
deal, toerfal^ren.* 
dear, lieb; dear mo! %i^, bu lieber 

^immet ! 
death, Xob, m. (16). 
decease, %t>t, m. (16). 
dedaratiTO sentence, 8e]^tt))tttng9< 

f<Hl,*m. (16). 
decrease, ^b'na^tne, /. (2«), Vb^ 

ne^men, n. (la). 
dedde, entfc^iben. 



decided, enijc^ieben. 

dedUuee, fagett, erllftten. 

deed, S^at, /. (26); dask deed» 

anqfetliat,/. (26). 
dee|^,ti4. 

definitlTe, befiimint. 
degrading, ermebngenb. 
degree, @rab, m. (16), Wal, n, 

(1ft). 
delay, 9$er}ug, m. (16). 

delicate, fim&(((ul^, enqifinblii^. 

delightful, I^M^fl or oitterocbentUt^ 

angenel^m. ^ 

Delilah, ^eltla ; see Samson, 
deliver, befteien. 
demand, t}erlangen. 
demon, %vi\t\, m. (la), ^inon',t 

m. (3). 
demonstratiTe, bemon^ratiD'.t 
denote, beaeii^nen. 
deny, leugnen. 

depend (on), ob'^Angen* (bon). 
depended, nebenfd^Ui^, abl^dngenb; 

dependent cLanse, 9{ebenfati,* m. 

(1*). 
deport, \\^ benel^men.* 
depriTe, berauben. 
depth, (^rttnb,*m. (16). 
descend, ^crniebec'jietgen.* 
description, Seff^retbung,/. (26). 
deserre, berbienen. 
designate, beseti^nett. 
desire, toQnfc^en. 
despair, ver6, bersmetfetn; M6e^, 

9}ec3»etflttng ;/. (26). 
destiny, ®ef((uf, n. (16). 
detach, ab'trennen. 
detect, entbeden. 
determine, eutfc^eiben,* feft^eletir be* 

fiimmen. 
development, (Snttoidelnng,/. (26). 
devil, %tvi\z{, m. (la). 
diaboUcal(ly), btaboaiji^.t 
dictionary, S5ttetbu(^,* n. (Ic). 
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di«, fierben * 

4Uf«rtaM, Unterf^Ub, m. (16). 

diff«r«iit, toetf((ieben. 

diflleiUty, @(^iineria<eit, /• (S^)- 
digni^, (EmP, m. (1 ft), tdfltbe, /. 

(2a). 
dillc«it(l7), eifrio. 
dining room, (Efitimnier, n. (la), 
dip, taud^n. 

diplomatiit, S>U)(oinaf»t m. (26). 
diroet(l7), unmittelbar, Mrelt'.f 
diroetor, 50trertor,t m. (8). 
dirootorial ehambtr, ^birenotjitn^ 

mer, n. (la). 
diiagrtaUe, unanaeitel^m. 
disappear, Derfd^ttinben.* 
diiappointmint, (Sntt&ufd^una. /. 

(26). 
diidple, 9la4foIaer, m. (la), Si^fi- 

(er, m. (la). 
diiooTor, entbeden. 
diieuM, gut S)n:af^ fommen,* er« 

drtern. 
diacosnon, GrSrteruna, /. (26). 
diigraoo, @i^nbe,/. i^a), Gd^ma^/ 

/. 
disgraoa, ente^ren. 

diagraoifnl, nU^tSmftrbta* 

dishonor, ente^ien. 

dismiss, entlaffen.* 

dispenso, eriaffen,* bi8)»enfU^n.t 

dispose of, t)erf&Qen fiber. 

disrupt, auieinanbet^reiBen,* lers 

fpalten. 
dissatisflod, untufrieben (mit). 
distaaoo, (EntfemunO//. (S^)* 
distinoUy, beutlt^. 
distingwish, untetfdbeiben.* 
disferlbato, tecteiten. 
dlTide, teilen, ob^ffirten. 
diYision, Settung, /. (26), WMxm 

juna./. (26). 
do, t^un, ma^n. 
doctor, 3)ortor,t m. (8). 



dollar, %%a{et, m. (la), Mortar,! 
m. (^en.-9,i)/. HI). 

DonOttaTio, a character in Mo- 
zart's opera Don Giovanni, 1787. 

door, X^flT,/.(26). 

doaUe, Mrboppeln. 

donUe Towel, S)op^))etoolar,t m. 

(1ft). 
donht,8toeife(,in. (la). 

doubt, itoetfeln ; beyond doubt, un- 

aioeifeddaft. 
down, lierab/ ^inob, l^erunier, (in* 

unter; down stairs, bie Xxtppt 

^inunter; up and down, auf unb 

nieber. 
Br., S)of'tor, m. (3). 
draw, )ie^en.* 
dreadful, entfe^Iid^. 
dream, Xrautn,* m. (16). 
dream, traumen. 
dreamy, trSitmerifi^. 
dress-ooat, Sfroif,* m. (16). 
drink, trinlen.* 
due, gebfil^renb. 
during, to&l^renb. 
duty, ¥flt((t, /. (26), 2)ienfl, m. 

(U). 
dying, )>erldf(^nb. 

eaeh, ieber; eaeh other, fl^ einans 

ber. 
eagerness, (Eifcr, m. (la); 4i|e, /. 

(2 a). 
eagle, Vbler, m. (la), 
ear, Ol^r, n. (3). 
early, ftfi^e. 
easy, easily, teii^t. 
edition, ^uSaobe, /. (2 a); school 

edition, Si^uIauSaabe,/. (2 a). 
effect, SBufuna,/. (26). 
eiderdown, (Siberbaune,/. (2 a). 
eight, ai^t. 
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•ithar, pron. ieber; covj, entiseber. 

•Itot, m&^Ien. 

•leetrie, elertriM.f 

•lament, CElement^f n. (1 ft). 

•l«T«n, elf. 

tlae, fon^. 

•mbraoe, Umarmuno^/. (2 ft). 

•mpl07«r» $TincU>al^t m. (1ft). 

•mphaiiB, 9la(^bTit(!, m. (1ft). 

•nolOB*, ein'^egen, M'legen, ein'- 

fiftlic^en,* anbcif enben.* 
•noore, da capo, noc^ einmal. 
•noooragt, auf muntem. 
enooiiraging(]7). aufmuntemb. 
end, (Snbe, n. (8). 
end, enben. 

endure, erbulben, ertroaen.* 
English, eno(if(^. 
enlarge, ettoeitern^ 
enormouB, oetoaltta. 
enongh, genug. 
enraged, tofitenb. 
enter, cin'treten,* betreten.* 
enthiuiaeni, Segeijieruno^/. (2 ft). 
entity, aSefen, n. (la), 
entwine, toideln. 
enumerate, auf'aa^ten. 
enumeration, Vufa&^Iung, /. (2 ft). 
enyironnement, Umgebung,/. (2 ft). 
enyelope, itoubert^t n, {gen, HI, pZ. 

erect, erru^ten. 

Brl-Xing, (Srltdntg, m. (1ft). 

eicape, entgel^ett/* entfommen.* 

eeoort, geleiten, bad @e(eite geben.* 

eeoterio, efote'tifi^.t 

espeoial, befonber. 

eitabliBh, fefl'fieaen, jt^ern, befeflt- 

gen. 
estate, Sermdgen, n. (la). 
esteem, ^i^tung,/. (2ft). 
estimate, SBerec^nung,/. (2ft). 
etc., unb fo toetter; u. f. to. 
etiquette, mU\f\t,\f. (2a). 



Europe, (Suto>a. 

OTen, Siion, betettf, foebett/ fogor, 

felbjl. 
erening, Wbenb, m. (rft); one ere* 

ning, eineS Wenbfl. 
oTining party, VbenbgcfeUf^ft, /. 

(2ft). 
OTor, immer. 

•▼erlasting, etotg, immertDA^renb. 
OTery, jeber; every time,* jebeSmal; 

OTery minute, aDe Vugenblide. 
eyerything, aDeS. 
eyerywhere, flberaO. 
eyident(ly), augenf4ein(i4 offenbar. 
•xact.t genau. 
examination, (Ssa'men.t n. (la). 

entrance examination, (Stntrittf* 

esamen; to take an examina- 
tion, ein (Ssamen mai^n. 
example, 93etfpiel, n. (1ft). 
exceed, fiberf(ireiten. 
exceedingly, unge^uer. 
excellent, audgejeU^net. 
except, audgenommen. 
exception, 9Ludna(me,/. (2 a). 
excitement, Srregung,/. (2ft); Vttf« 

tegung, (2 ft). 
exdaim, aud'tufen.* 
exclamation point, VuSruftttigdiei* 

d^en, n. (la). 
exclamatory sentence, VuSruffa^,* 

m. (16). 
excuse, entfc^ulbigen, etiaffen.* 
excuse, (Snt|(^ulbtgung,/. (26). 
exemplary, e{etn))Ia'rif(^.t 
exercise, ^Lufgobe, /. (2 a); ftbung 

/. (26). 
exerdse, flben. 
exert, ftc^ bemfil^en. 
exliaust, erf(^5^en. 
exist, esifiie'ten^t ta fein.* 
expand, auS'bel^nen, auf ISfett. 
expect, ermarten; to expect of one, 

einem ^u'trauen. 
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oq^cfiABM, drfalttttta, /. (26). 
•zptrienoe, erfal^ten.* 

•xj^Uia, erflftten. 

icj^MULtioa, Ml&nnio^ /• (i^()* 

VufKfirttno, (26). 
•zpoiitioii, 9[ttfeinanl»erfe|ttna» /• 

(26). 
Mpms, attf^trftiien. 
•xpTMMloa, VuSbruif,* m. (16). 
•zpnUdon, 9te(eoation^t/. (26). 
•ztraArdinary, unaetDS^nti^* 
•OEtamiitly, tm ^iM^fien 9r<d>e. 
•xnlt, iubeln. 
I, Vuae, n. (3). 

F. 

face, p^eMt, n. (le). 

fact, S^atfod^,/. (2 a); in point o| 

fact, in ber %%aX, 
factory, Sabrif^t/. (26). 
fail, fel^l1(^(agen,* toerfe^Ien. 
faizy talo, 9R&ti^m n. (1 o). 
fall, fattcii,* niebcr'tattwi.* 
fan, ^erbfi. m. (1 6). 
falM(lj), falf«. 
familiar, mo^Ibefannt, Dertraut. 
family, 9ami(ie',t/. (2a). 
famous, ber&^mt. 
farot, $offe,/. (2a); Unftnn, m 

(16). 
fashion, aSeife,/. (2 a). 
f aat» f (^neO. 
fat6,6<^al,n. (16). 
father, Sater,* m. (la), 
fathom, eiOTilnben. 
fault, Sfe^Ietr m. (la), 
faror, @un1l,/. OefaOtii, m. (la). 
faToritoatady, SUbliaaffhibinmr n. 

(jren. -HI, pU -ftttbitil. 
ftar, f&Ti^ten. 



foaxfniay). f4t«(flt4 entfetilii^. 
feature, (@efid^t80 3iia««m. (i6). 
feel, fasten, k>erf))ftten. 
feeling, @eW, n. (16). 
fellow, 8uTf4e, m. (2 a), lterf» am^ 

(16). 
fellow-being, SHtnenf^^ m. (26). 
feBtiye(ly), feflli^. 
fSte.^filii^feit/. (26). 
fever, ^ieber, n. (la), 
few, a few, eintge. 
fight, fam|)fen, ftc^ ^erum^il^aaen.* 
figure, 3a^I./- (26). 
find, finben ;* to find out, oni^n* 

ben,* erfal^rcn.* 
finger, ^inoer, m. (la). 
finish, boQenben, ferttg nto^en. 
finite, finrte.t 
fire, ^uer, n. (la), 
firmness, ^fiiofeit,/. (26)« 
first, adj,, erji; ado., }iiec|lf etft 

erjlcnS. 
fitting, to be, ftd^ jiemen. 
fiye, f&nf ; five times, fftnfmal. 
fix, fefl'fieaen. 
fiight, %xtm>f' (2 a) ; two fiighU 

up, amet 2:r«p))en f)0(^. 
fiat, eta'fle,t/. (2 a). 
floor(ing), SBoben,* m. (la), 
fiy, flicflen.* 

follow, folgen ; anf (^liefien.* 
following, folflenb. 
fool, 9lart, m. (26). 
for, prep., fftr, loeflen, feit auf, itt> 
for, 007^'., benn, ta. 
forbid, berbieten.* 
force, Okmalt/. (26). 
forco, gtoinoen.* 
foreboding, %^nuno, /. (26). 
forefinger, ^^t^nqitt, ot. (la) 
forehead, Stint, /. (2 6). 
foroTer, auf imnttc, emit, 
forget, bergeffen.* 
forgiTo, berjei^n.* 
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fonn, Sform,/. (8i). 

fonn, btlben, mai^. 

fortli, %tcoox. 

ftnrtoiukte, glftdli^. 

fortim*, @mif, n. (1&>. 

forty, ))ieT3io. 

four, toicr. 

fourth, Died. 

fragrant, buftenb. 

Frederick the Great, fjfriebtict bet 

%xolt, king of ProfiBia, 1740-1786. 
ftee, ftei. 

fteedom, Sfrei^eit,/. (2&). 
nrendh, frangdfif^. 
freah, frtfc^. 
frequently, oft, ^fiufio. 
fdend, ^reunb, m. (16); fjfreunbiit, 

/. (2 h) ; fdendly, freunMic^. 
fiipelona, nic^tig. 
from, ))on, burd^. 
fulfil, tooKbringen.* 
full(y), boa, bdlltg. 
funeral, Sei(^nbegAngni8, n. (16). 
funny, f^agtg. 
future, Sufunft /.; in future, 

fUnftig. 
future, adj., ffinftig. 

6. 

guUop, 0affo))|K,t m., jwn. -4, p^ 

(i$)aaop))a'b€n. 
gaol, 3uc^t^att8,* n. (1 c). 
gate, 2:^01, n. (1&). 
gaselle, ®aaenf,t/. (2 a). 
general, aQgemeitt, getoSl^nlit^ ; in 

general, tm aOgetneinen. 
geoaratieii, ^enerationM/. (26). 
genitiye, @e^nittb,t tn.{\h), 
geniua, ®e'ttittS,t m. (16), €tenie',t 

n. (flre^i. -i, pi, -i), 
gentle, f anft, letfe. 
gentleman, ^txx, m. (26). 
Qtraaa, ^Deutf^, m. (9 a). 



German, beutf(^. 

Germany, Deutfil^lanb, w. (16). 

get, beEomtnen,* ^olen, toerbeii ;* to 

get down, l^^eruntet tommm.*' 
giddy, leic^t^nmg. 
'gift, i^abt, /. (2 a), (Skf^f, n. 

(16). 
gifted, begobt. 

gilded, bergolben. 

gilt, (Solb, n. (16). 

gilt, golbett; gilt illumined, mtt 

@oIb bergiert. 
giTe, geben,* erteilen; giTe up, 

laffen* 
gladly, gem, mit SSetgnfigen; to he 

glad, fic^ freuen. 
glance, asiiif, m. (16). 
glass, mad,* n. (1 c). 
glean, fammetn. 
glitter, glfingen, etgUnien. 
gloom, 5DunfeI^eit, /. (2 c), 5Dfl|ler- 

feit,/. (2 c). 
glory, tRutjtn, m. ^errlu^teit,/. (26). 
go, ge^ett;* to go on, foTt'fa^ren;* to 

go out, auS'ge^en,* ^in'ge^en;* to 

go to work, fu6 an bie Arbeit 

mat^en; to he gone, bal^in fetn.* 
God, ®ott,*m. (Ic). 
godless, gottloS. 
godlike, gdttltd^. 
good, gut; good gracious! 9Uf, hu 

lieber ^immel ! 
good-hy, (eben ©ie tsol^I. 
good-for-nothing, Sougeni^Mt «•• 

(lb). 

gOTem, regte'ren.f 
gracious(ly), gnObig, ffuUnuM^ 
grammar, (§)ramma'tit,t/. <86). 
grant, geflatten. 
grasp, ergreifen,* erfaffen. 
grateful, banfbar. 
gray, grey, grau. 

great, grp^; a great deal, fe^t 
biel. 
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grtat-MAt, 9a'Ietott m. {gen. 
pL -•), ftbttMit, m. (la). 

Ortdan, grtef^iM. 

Otmm, Q^rie^Ian^, n. (16). 

grata, grftn. 
gr««t, beot&feen. 
grMting, <S)ru|,* m. (1 b), 
groan, ©eufset, m. (la), 
groan, A(^3en. 
grounda, Vnlooen, p/. 
grovp, ®rttppe/t/. (2o). 
group, 1l(^ gru)))iie'ten.t 
gOMa, taten.* 
gntBi, ®aft,* m. (16). 
gnUtj, f(^ulbt0, ftvAftUt. 



]ia1iit» 9etDo(n^it /• (2 b) . 

hair, Qaat, n. (1 6). 

half, ^alb; half paii nina, %a\b 

hall, Baal,* m,{lb); Por'ribor^t m. 

(16). 
halMoor, 6aa(tl^&r,/. (26). 
hand, Qanh,*/. (16); with one's 

own hand, etoen^Anbtg. 
hand, rei^en. 
happan, geft^^n,* toor'fallen,* toor^^ 

tommen.* 
happily, fteubig. 
hard, l^art. 
haata, 9i\e,f. (2«). 
haitan, etien. 
hat,«ttt,*m.(l6). 
haTa, ffdbea, 6efi|en;* to hava to, 

milffen.* 
ha, et. 
haad, ^au^it* n. (1«); at thahaad, 

an ben Vnfang. 
haar, ^5ren, erfa^ten.* 



haarar, 3ttl()5rer, m. (la). 
haarty(U7), l^ili^. 
haaTa, feu^en. 
haaTan, ^tmmel, m. (1 a); 

O^tmmd! 
haaTily paatad, biif b<flei|!ert. 
haal, ^aifen, m. (1 a), 
haig^t, ^5ie, /. (2 a); ^a(e|»unft, 

m. (16). 
halp, «filfe or ^Ufe,/. (2 a). 
halp, ^elfen,*^fl(fe leiften. 
Hanrj, ^etnrUb, m. 
har, tl^r. 

hard, ^erbe,/. (2 a). 
hara, ^ier. 
haro, ^clb, m. (26). 
hiding-plaea, SSerflecf, n. (16). 
hi|^, ^0(6. 

high priaat, ^o^riefler, m. (la), 
himsalf, M. 
hinga, Vngel/. (2a). 
hia, fein. 

hiatory, Okfc^i^te,/. (2 a). 
hold, fatten.* 
holy, ^Utg. 
homa, ^eimat, /. (26); adv, no^ 

^aufe. 
honaaty, (i^dt^feit, /. (2 a). 
honaat, e^rltc^. 
honor, dfiu,/. (2 a) ; word of honor, 

G^rentDort, n. (1 6); on my honor, 

auf (Sffu, auf (l^rentoort. 
honor, bee^ren. 
honoraUa, e^tentoert. 
hopa, ^offnung,/. (26). 
hopa, ^offen. 
horaa, $fetb, n. (16). 
hoapitality, (Soflfreunbl^aft, /. 

(26). 
hoatasa, 9)irtin,/. (2|6). 
hour, Gtunbe,/. (2 a). 
honaa, ^avL9,*n. (1«). 
how, tote. 
howarar, oBer, inbcffen. 
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h«maa. menf^tU^. 

lniBibl«, ge^oTfam, untenoflrfla/ be= 

tot'.t 
hvmor, ^umoT',t m. (16); fiaune, 

/.(2«). 
himdred, ^unbert. 
huaband, ©ema^I, m. (Id). 
huih. sum €(^tDetoen bringen.* 
hypothetical, ^t)potlK'tif(^.t 

I. i*. 

ioe. did, n. (16). 

id«a,3b€c^t/. (2^. 
idmitical, tben'ttf(^.t 
idiot. 3biont m. (26); Ikati, m. 

(26). 
if, loenn, ob; as if, al9 ob, at! (toenn. 
iU, (rant, Mlei^t; ill hviBor, Wei^te 

fiaune, /. (2 a). 
illogical, unI</oif(^.t 
illuminated, erleuc^tet. 
illuftrate. iUufliie'ren.t 
illuitration, Seifpiel, n. (16). 
illnatrioni, berftW* 
imaginary, imooinat^.f 
indieate, an'oeben.* 
imitate, ncuj^a^men. 
immediate, vAUfi. 
immediate, fofort, oleic^, unmitteU 

bar. 
imperatlTe, Sefel^I/ m. (16); 3m« 

peTati)),tm. (26). 
imperfect, 3m^rfelt',t n. (16). . 
impertineace, Unberf^Aint^eit, /. 

(26). 
impertinent, untoetfi^int im)»tit« 

ncnt'.t 
impidite, un^5f(i4. 
import, Sebetttung,/. (26). 
important, bebeutenb, toii^tia. 
imposing, im^ofant^.f 
impoiaible, unmaBli^. 
impression, Cinbnid/* m. (1 6). 
imporison, einf^tUfien.* 



imprisonment, OefangenMaft, /. 

(26); (Sefftnonif, n. (16). 
improper, uncigentlU^. 
impndenoe, UnMtf^mt^ett,/. (26). 
in, in, an, auf. 
indine, (fi^) netgen. 
increase, Mrme^ren. 
indeed, in bet %%aX, fo. 
indefinite, unbefKnimt. 
independent, unab^&ngig. 
indignant, entril|iet. 
indignation, (intrfiflung, /. (26). 
indirectly, mittelbar. 
induce, toeranlaffen, bcMegen,* be« 

ftimmen. 
industry, 3nbufh:ie^t/. (26). 
ineyitable, unbermeibltt^. 
inexorahle(ly), unerbittliii. 
inexperienced, unerfal^Ten. 
inference, Sc^lulfolgerung, /. (26). 
inflnitiTO, 3nfiniHto^t m. (16). 
inflect, fteftie^ren.f 
inilict, auf'erlegen. 
inform, an'geben,* benai^^tigen. 
infuriated, tt&tenb, em|»5Tt. 
inhabitant, Setoo^ner, m. (la), 
inquire, frogen. 
insert, ein^(^tten. 
insist, beflel^n* auf. 
inspection, Vnfiil^t/. (26). 
instance, ^11,* m. (1 6). 
instant, ^Lugenbliif, m. (16); this 

instant, augenblidti^* 
instead, prep, anflati; aOo. bafftr, 

flatt beffen. 
institution. Vnfialt/. (26). 
instrumental, inftrumentar.f 
instrumentalist, VtvL%UxA m. (l a); 

3n)ltttmtnti|i',t m. (26). 
insult, beleibigcn. 
intellectual, geifiig. 
intend, gebenfen,* bor'^aben, btab* 

fi^tigen. 
intention, tUbfi^/. (86). 
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iatenst, inicteffle'Ten.t 

i&t«r»it, dntereHe^t (8); Sinfett, 

pi,; rate of int«r«rt, 3tn8fuB/* 

m. (lb). 
inUmatioBal, internationar.f 
intorrogatiTe saiitaioe. Sfrogefad;* 

m. (16). 
intormpt, unttrBre^.* 
into, in, ^inein. 

intonation, Setonung, /. (2 6) . 
intoxicate* berauf^en. 
intoodoated, itunfen. 
intoxication, Xrunfenl^t, /. (2 6) . 
istrodvoe, auf il^t«n, etnl&^ren, e{n'« 

(eiten. 
introductory, etnlettenb. 
invent, erfinben.* 
inTention, (Etfa^rttno,/. (2&). 
inTonion, 3nk)erfU)n',t (26). 
inserted, tnt>ertiert^t 
inTestlgate, untetfu^en. 
inTOftigation, Unieifit^no,/. (26). 
inviolable, unt)erlet((i(^. 
invitation, (Sinlobung/ /. (2&). 
invite, einlaben.* 
is, tfU tliat ia, boS l^ei^t. 
it, eS (er, fie). 
its, fein (il^r). 
itself, ^, fe{b|l. 

J. 

Jaawi, 3a'!o&, m. 
JtOBMMetjt ^afnuox, m. (lb). 
jerk, iRttif, m. (15). 
jest, f(^en. 

join, fld^ bereintaen mtt, Bei'ttetetii* 
jdn, f^^en. joy, ^teube,/. (2 a). 
judge, beutteilen. 
judgment, SSeutteiluttg, /. (2 6). 
jump, fprittgen*, ftiegen*. 
Jane, Sunt, m. a 6). 
Jupiter, the supreme god of the 
Bomans; intor, the avenger. 



just, gerabe, eben, etnmal; jnatnow, 
jetit foeben; just in time, getobe 
3ur se^ten 3eit; just listen, %bten 
6ie einmaf ; just wait, nun, UKtrten 
@ie! Seep. 196 i^o. 61. 

justify, rec^tfertigen, beref^tigen. 

justice, ®ere(^tigfett,/. (2b). 

K. 

keep, bewa^ren, be^alten;* to keep 

up, no(^ treiben;* keep on, fort^> 

tretben • mit. 
key, @(^IQffet, m. (la). 
k^-lude, e^tilffeao^,* n. (1 e). 
kind, fteunbtitb. 
kindly, freunblu^, gftfigji. 
kindness, (Sflte,/. (2 a). 
Xing, itdntg, m. (1 &). 
kitchen, Stii6ie,f. (2 a). 
knock, flopfen, f((Iagen;* to knock 

down, um'toerfen,* niebet' f c^Iagett.* 
knock, Stlop^tn, n. (la). 
know, miffen,* fennen.* 
knowledge, PenntniS, /. (lb); tttf- 

|enf«aft,/. (26). 

L. 

labyrinthian, (ab9tin'tif(^,t 

lad, 3unge, m. (2 a). 

ladder, Seiter,/. (la). 

lady, SDame, /. (2 a); his lady, feint 

®ema|Un,/. (66). 
language, €pxad^, f. (2 a) . 
lank, Mlaff, i^tnab^Sngenb. 
large, grog; largely, ]^au))tffi((Iiil^. 
last, W* iViW; :at last, enbU((- 

last week, toottge Mt^te. 
late, f))dt. 
Utest, Uiit 
Latin, tatet'nif^. 
latter, let(t. 
laughter, Sa^ieni n. (la) • 
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laurtl-wrtatli, SorbeeritDeto, m.(l 6). 

law, ®efet(, n. (lb). 

lay, le^en ; to lay a«id«, jur @eite 

legen. 
la^Ti faul. 
lead, 8Ieln. (16). 
leader, ^^^uttt, m. (la). 
lead-pendl, SleifHft, m. (1&). ^ 
leaflet, Slfttt^en, n. (la). 
lean, {t(( le^nen, jt(^ beugen. 
lean, a4/-> maoer. 
leazned, gete^rt ; learned man, %t» 

le^rte, m. (2 a). 
least, at least, toentofienS. 
leaTe, laffcn,* toerlaffen,* flberlaffcn ;* 

to leave off, auf^Sren, ettsas fein 

Idjfen.* 
leetnrer'sdesk, ita%^r,tm. (1 a). 
left, lint ; left hand, fititfe, /. (2 a) . 
lend, lei^en.* 
linient(ly), milbe. 
less, toeniger. 
lesson, 6tunbe,/. (2 a) %yx]^aht, f, 

(2 a). 
let, laffen,* erIauBett; to let out, 

au8'laf[en.* , 

letter, Su^llaBe, m. (2 a), Srtef, m. 

(16); letter of recommendation, 

^m))feMttno8Brtef, m. (16). 
liable, oetieigt. 
He, Itegen ;* to lie down, {i(^ ttieber^^ 

legen. 
liege lord, Se^nS^err, m. (2 6). 
Uffht, Su^t n. (lcftl&). 
light, an'aanben. 
lighten, Bli^n. 
like, a/dj., fiI)nU(^, oeft;., toie ; the 

like, bergteid^n ; I like it, ed ge« 

fact* mir. 
UnOtSeile,/. (8 a) 
linen ohest, Seutenf((ranl,* m. (1 6). 
lion, Sfttte, m. (2a), Seu, m. (16). 
Up. SiMie./. (2 a). 
Uqnid,9mfftgfeit/. (2ft). 



Ii8p» (ifpetn. 

listen, ^ftren, lu'^ftren, (mit) «ii/s 

(5ren. 
literatnre, Stttecatut'^t /. (2 ft). 
little, ftein, toentg. 
Uto, leBen (on, toon), tso^nen ; to he 

living, am S^n fetn. 
living, (eben^tg. 
loan, !DaT(e^en, n. (la). 
look, Code,/. (2a). 
look in, em'Ic^Ue^n,* M\ifnwx. • 
logic, Co'gitt/. (26). 
logioal(ly), (o'gifi^.t 
logician, So'gifer,t m. (la). 
hmg, lang. 

long, ft(^ fel^nen (na^). 
look, guifen, anS^el^en ;* to look*!, 

befel^en ;* to look after, bedhci4« 

ten; to look on, upon, anlel^,* 

betrat^n. 
loom forth, em|»or'tagen. 
lordly, foiiDetfin^t 
lose, toetlieren.* 
lot, 9an))Iat* m. (16). 
love, Stebe,/. (2 a), 0tft|e,p/. 
loving, Itebenb. 
lower, finfen* taffen.* 
Innatic, Serriidte, m. (2 a). 
lyric, em l^rifi^S (Stebi^t n. {lb). 

M. 

madness, XtWftxi,/. (2b). 
magasine, Settf^ft, /. (tb). 
magttanimon8(ly), gro^mftlia. 
magniflcent(ly), ^nroi^oll. 
magnitude, (^i&^e,/. (2 a). 
maid, maiden, 9Rfib4m, n. (1 a). 
inaU.$ofl,/. (2 6). 
nwfl, mtt btx $ofi f(^ttfen. 
majestie(any), majejlS'tif^.t 
majesty, 9Raiefiat',t/. (2 b). 
make, mac^n ; to make out, ^« 
auS^nngen.* 
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malicioiu, ^etmtftifif^. 

man, 9Rann,* m. (Ic), 9Renf(^, m. 

(2 6). 
mana, SRft^ne,/. (2 a). 
manner, VrtV- (2 b), SBeife, /. (2 a), 

aBefen, n. (la). 
manUa, ttaminqe^mi, n. (16). 
manufaetorvr, Setfertiaet, m. (la), 
mannfaotnrinff town* Sobritflabt,* 

/. (16). 
many, totele, man(^. 
Xardh, SR&r), m. (16). 
mark of kindnMS, %ufinertfainfeit, 

/. (2 6). 
marry, ^etratett, jtd^ toer^eiraten ; to 

bo married, ftd^ trauen laffen.* 
manrelloiuKly), tsunberbar. 
masa, SRaffe, /. (2a), verb: an^= 

j^ftttfett. 
mafter, Vttifiex, m. (la), ^txx, m. 

(26); master of the house, i^auS^ 

ierr, m. (2 6) ; master of tone, ber 

a:5nc 5Kci|ler, m. (la). 
master, bemeifieTn. 
match, @trei(^^5(a4en, n. (la). 
material, materteQ'.t 
matter, ^ngetegenJ^eit,/. (26). 
mattress, SJlatra'^^t/. (2a). 
may, Idnncn,* bflrfen,* mSgen.* 
me, nttr, ntt^. 
mean, meincn/ bebeuteii, beabft(^tt^ 

gen; in the meantime, unterbeffen. 
meaning, €inn, m. (16). 
meanwhile, inamifi^n. 
mediation, Sermitteluna,/. (26). 
meditation, 9la(^benfen, n. (la). 
meditatiTe(ly), nai^benlltdb. 
meet, begegnen, aufammen'treffen.* 
melodions. tso^Ifliitgenb. 
mental, geijlig; mental power, 

©el|le«!raft,*/. (16). 
mention, ertoA^nen. 
merely, b(oB« nut. 
messenger, Sole, m. (2 a). 



mild, freunblii^. 

mimic art, mimicry, WimiV,if. 

mimic, nac^'a^men. 

mind, @ei{l, m. (Ic). 

minute, !Dlinute,/. (2 a); thisyery 

minute, augenMt(!U(t. 
mirror, @))tege(, m. (la). 
misadyentnre, UnfaO,* m. (1 6). 
misanthropic, tnenfi^nfetnblu^. 
miserable (ly) ,erbArm(i(l^, mtf era^I . t 
moan, {I5^nen, ftc^jen. 
modal auxiliary, 3Roba(^erb,t n. 

(3). 

moderate, leiblic^, tnft^ig. 

modest, bef^eiben. [men. 

modify, mobifi)te'ten,t n&^et befitm* 

modifier, SeflimmungSmort* n. ( 1 c) . 

moment, !Dlotnenf,t m. (16)), 
9lugenbti(!, m. (16); only this 
moment, eben noi^. 

money, @e(b, n. (1 c) ; money mat- 
ters, Q^Ibangelegen^eiten, pi. 

monologue, SDlonotog^t m. (16), 
©elbflgefpTfic^, n. (16). 

month, 3Rt/nai, m. (1 6). 

mood, Stintntung,/. (26). 

more, me^r ; one more, nix^ ein. 

moreoTor, ferner, iiberbieS. 

morning, SJlorgen, m. (la). 

mortgage, ^^pot^et^t/. (26). 

mortifying, bemfitigenb, |)etnli(^. 

most, adv., am mei^en, P<i^ft. 

mother-tongue, ^utterf^irad^e, /. 
(2 a). 

motiTO, 3Roi\X>'A n. (16), @runb,* 
m. (16). 

mountain, (Skbirge, n. (la). 

mouth, 3kvLnt>, m. (16). 

mouth-piece. SRunbjl&if, n. (16). 

moTO, betoegen,* (cause), betoegen 
(stir), xfidtn, 

moTement, IBeiDcgung,/. (26). 

Xosart, a famous German com- 
poser, 175e-1791. 
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Xr., ^rr, m. (26). 

llr«»f!frau,/. (26). 

much, tttet; Tery audi, fe^r; 

nudh-gougiit-for, toUfgefui^t. 
murder, 9Jlorb, m. (16). 
mitfmMr, mitxtncln. 
muse, ^vL\t, /. (2 a); muses = 

daughters ot Zeus, the inspiring 

goddesses of art and poetry. 
museum, ^Dlufe'ttin^t n. {gen. -f, 

pL 5Kufc^cn). 
music, 9Rufir.t/. (26). 
musical, ntufifo'lif^.t 
musidaa, 9Ru1lter,t m. (1 a). 
ansio room, Shtflf dimmer, n. (la). 
must, nt&ffen.* 
muto, ©tumme, m. (2 a). 
mutter, mnraMlit. 
my, mein, meine. 

N. 

name, %9XM, n^. (2 a); her name 

is, fie ^etBt.* 
narrow, enge. 
aatioiial, notional. t 
natiye place, ^ettnatdort,* m. (1 c). 
nature, 9latur',/. (26) %xi,f. (26). 
naughty, angesogen. 
near, nal)c ; most near, am nfic^fien. 
necessary, n5tig, nottoenbig. 
need. 9lotttcnbigfeit,/. (26). 
need, brau(^en. 
negation, negatiye, Serneinung, /. 

(26). 
negmtlTe, negati&';t t;er6,toeTneinen. 
neglectfnl, na(((dfftg. 
neighbor, ^lat^bar, m. (3), 9la#e, 

m. (2 a). 
neither . . . nor, toeber . . . nix^. 
nerYOus. netbdS'.f 
neuter, fa(^(t(^. 
neyer, xcit, nientats. 
^ew, neu. 



news, 9la(^r;4t,/. (26). 
iMwspapor, Seitung,/. (26). 
next, nfi^fl. 

night, 9la*t^*/-(l&)- 

nightfall, bet diittot^ be» U^enM. 

niece, Slitter/* <2a>* 

nimhle, flinf, f^Qfftlig. 

nine, tieun. 

ninth, naitite. 

no, neitt ; Stfue, lein ; no ono» IteitteT, 

niemanb ; no longer, ni(^t I&naer. 
noble, ebe(. 
nobody, niemanb. 
noise,. S&tm, m. (1 6). 
nonchalance, @let^fllti(^eit, /. 

(26). 
none, f ein ; none of, ntd^tS (feinet) twn. 
non-flnite, infiniK.t 
non-personal, nnfietfdnlut* 
nonsem Unftnn, m. (16X, ^Ibetn* 

^eiten, ^>/. 
noon, VKttog, m. (16); at boob, 

mittogS. 
nor, no(^. 
normal, gsxabe. 
nose, 9lafe;/. (2 a). 
nostril, 9la|enfIQQer, m. (la), 
not, niii^ ; not a, fein. 
notable (ly), bome^mU(|. 
note, «nmerIung,/.(26), SBittet'^t w. 

(16), StieWen, ». (la). 
note down, notie'ren.f 
nothing, ni(|tS. 
notice^ bemetten. 
notify, mtt'teilen. 
notorious, berftd^tigt. 
noun, $att))tiooct,* n, (le). 
nourishmoBit, 9la^Tttng,/. (26). 
noTol, tRoman'/t m. (1 6). 
now, nun, \t%i ; just bow, gerabe 

ie^t ; BOW and then, ^in unb toie^ 

ber. 
number, 9lumm0r,t/. (2 a), Vn}a^I« 

/. (2 6), 9lttmeM,t/. 
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0. 

lift, t)et))f!t((ten. 
object, Objcfnt n. (16). 
obtanration, Seobad^tung*/. (26). 
obtenr*, bemerfen, beobail^ten. 
obitinacy, ^artnftrfiafcit, /. (26), 

wiberfeili^eS SBetragen, n. (la). 
obtain, befommen,* er^alten * 
ocoapation, Sefd^Sftigung,/. (26). 
occupy, ein^nel^men.* 
occur, DoffaHen,* gcfc^e^cn,* jt(^ er« 

eigncn, flel^cn.* 
ooourrenee, (EretgniS, n. (16), Sor« 

tommniS, n. (16). 
o^elock, at ten o'clock, urn ael^n 

UI)r. 
October, Ofto'be^t m. (la). 
ode, Obe,/. (2 a); festiTe ode, ^s 

obc,/. (2 a). 
of, toon, an, auS. 
offense, Seletbtgung, /. (26), aSer^ 

ge^en, n. (la). 
offend, betetbtgen. 
offer, Vnerbieten, n. (1 a). 
offering, O^fer, n. (la), 
office, ?lmt,* n. (Ic). 
official chair, 9lmtdfeffel, m. (la). 
officious, bien^befliffen. 
often, oft. 
oil,6l,n. (16). 
old, alt. 

omit, auS'Iaffen.* 
on, auf, an, gu ; on condition, unter 

berSebingung. 
once, einmal ; at once, auf etnmal, 

3ugtei(^, fofort, augenblttftid^ ; once 

more, nunme^r ; once for idl, ein 

ftir aQemal. 
one, ein, eine. 
only, nnr, lebiglii^. 
open, a<^'., offen ; verb, 5ffnen, auf'« 

mac^en, auf^IIinlen. 
opera, CK|)er,t/.-(2a). 



opinion, 97letnnng, /. (2 6), 9lnft^i 

/.(26). 
opponent, (^gner, m. (la), 
opportunity, (S^elegen^eit,/. (26). 
opposite, entgegengefettt. 
opposition, SBiberrebe, /. (26), SBi* 

berfprut^,* m. (16). 
optatiye sentence, SBun^fatt/* m- 

(16). 
or, obev; either ... or, entmeber . . . 

ober ; or else, ober. 
order, Orbnung,/. (26), SBortfolge, 

/. (2 a) ; in order to, urn gu. 
order, beflencn, fommen* lojfcn.* 
orders of cabinet, Jtabinetdbef e|le, pi. 
ordinary, gen)5]^nUd^. 
original, unoud^fig, tttff)rungltd^. 
other, anber; otherwise, onberS. 
our, unfer. 
ought, foK, fottte. 
ounce, Un^e, f/. (2 a). 
out, au§. 

outside, ou^erl^alb, brau^en bor. 
outwit, uberltften. 
oyation, Dbatton', f/. (26). 
oyer, iiber. oyeroome, oyerwhelm^ 

ttbem&lttgen. 
owe, fd^ulben. 
own, 04}. eigen; verb, befit^en.* 

P. 

pace, fcbteiten.* 

painfully, maMctm. 

pair, ^aar, n. (16). 

pale, bla^ ; to turn pale, erblet(ben.* 

paper, $apier, n. (16), S^itung, /. 

(26). 
paper, adj., )}a)>teren; verb, iapt* 

gic'rcn.t 
pardon, 93eraeit)ung, /. (26). 
pardon, Derjeilien.* 
parenthetical, ))aTent^e'tiU.t 
parlor, SBo^naimmei:, n. (la). 
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ptrt, %t\\, m. (1 6). 
partlole. $artt'te(,t/. (2 a). 
partionlar, CEinael^eit /. (26). 
partioipU, $arti)tp^t n. (^n. -%, 

pi. -ten). 
paM,ge^en/*t)orbena^ten,*{lm(^en;* 

to past tlM door, an ber Xl^&r 

))orbeHomnten;* to past ono's lipt, 

abet bie SU))Mn flletten * 
paiMgo, @ano,*m. (1&), SteUe, /. 

(2 a). 
past, 8uh9t., SSetganoen^eit//. (2&); 

ae^'., toerganoen. 
past partidplo, $artt)t)>(tum), $er» 

felt(i),t n. 
paate, itleifier, m. (la); paite-pot, 

illcifiettopf,* m. (16). 
pasted, bedeiflert. 
pathos, $at^o8, n. (1 h), 
patronosB, (Sdnnerin,/. (26). 
pavse, inne'^alten.* 
pea, (Srbfe,/. (2 a). 
peace, ^rtebe(n), m. 
peaceful, friebltij^. 
pearl, ^erle^/. (2 a). 
Pearl Street, ^erlftrafie,/. (2 a). 
peculiar, eigen. 

pedagogue, ^Abagoa'^t m. (26). 
peel (out), (^rauS)f(^aien. 
penalty, Strafe,/. (2a). 
penetrate, bun^bringen.* 
people, SoII,^ n. (Ic), 9lation,t /. 

(26). 
peroelTe, bemerfen, toerf^iiren. 
peroeptiblj, metlltd^. 
perfect, tooDfommen. 
permit, etiauben; to be permitted, 

bftrfen.* 
person, ^erfon,/. (2 6). 
personal, ^rfdnltdb. 
persuade, fiberreben; to be persu- 
aded, ft(^ iiberreben (affen.* 
phenomenal, pl^finomenar.t 
phenomenon, !p^(lnomen',t n. (16). 



philosopher, 9M(0fo))bM m- (2 b). 
philosophical, x>^\UWx>%\\M 
photograph, ^^otograiibic't/. (8 a). 
phrase, @at(,*m. (16). 
physical, xW^\^'i 
picture, 8t(b, n. (le). 
picturesque, malerif^. 
pipe,!Pfeit€,/. (2o). 
pitch, toerfen;* te pitch into, M 

fterfen* In. 
place, Ott,*m.(lc),^tat*m.(lb)/ 

@teae, /. (2 a) ; into place, aure^t; 

of this place, fiierortig. 
place of destfaiation, Seflimmungf' 

ott,*m. (Ic). . 
place, fteUen, fe<ien. 
plain, Sbene,/. (2 a). 
plan, $(an,* m. ( 1 6) ; plan of study, 

fiel)rp(an,* m. (16); plan for the 

.future, 3ulunft8^(an,* m. (16). 
platform (of a lecturer), Jtat^e^ 

ber.f*' andn. (la). 
play, fpielen. 

pleasant* angene^nt, ^ttbfi^. 
please, gefaUen,* tooQen;* please! 

bitte! gef&niafl. 
pleasure, Sergnfigen, n. (la). 
plural, 9Rebt3a^U/. (26). 
pocket, %OiW,f, (2a). 
poet, %vSi\tx, m. (la). 
point, €))itse,/. (2 a). 
points of difficulty, pi, e^toiettg* 

letten. 
polite, ^5fli(^. 

politeness, ^dflu^feit/. (26). 
poor, arm. 
popular, ))o))tttat^t 
position, @tellung,/.(8b), SteQe,./ 

(2 a). 
positiTe, ))o{ttU)^t 
positiyely, entf(^ifben. 
possess, befitien.* 
poiseMion, Sefit, m. {lb), 
possibiUty. a)l5gU(^feit/. (26). 
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potfibl*, m5o(i(^, etxntuelP.t 
potiibly, mSon^etiMife. 
pMUg«, 9o«to,t n. (la>. 
poit-ottoe otdtr, ^cm»eifttiio< /. 

(86). 
pour, flTSmen. 
powtr, Stxaft,*/, (16). 
powtrUu. meu^tfof . 
praotMl, |n:artiM.t 
praotioe, ein'flben. 
praettM, toung,/. (26). 
pi«iM» (o&en. 
prank, @trei(^, m. (15). 
pr«otd«, t>otan'oe^n;* it pr«etdM, 

eS fle^t toor. 
prednot, IRegion^t/ (26). 
pr«cioiui, foflbar. 
precUieathr«» ^nrftbifatto'.t 
prwmiiuAt, ^tDorragfnb. 
prefer, toor^aie^n.* 
pnflz, SoTflflte, /. (2 a), ^Mti/ *»• 

(16). 
preparation, SoTbetfituno, /. {2b). 
prepare, )it«^ric'tni,t fl4 toot^erei* 

ton. 
prepoiiUoa, ^ra^ofttien^t/. (2&). 
preieneo, (Segenmort, /. (2 5), 9tS« 

fend, n., S^or^aiUxnfein, n. (la), 
preaent, gegentodrtig, iet(ig> 
preaent, ©egenmart, /. (26); ^t&» 

fenS, n. at preaent, betmaten. 
preaent participle, $articU)(ium), 

?raf cutis, t n, 
preaent, t>tnffieUen, iiberret(^n. 
prea«ntatlen, Vup^rung,/. {2 b). 
preaently, gleic^, fofort. 
preaerre, betoal^rfn. 
preanmptiMtUr loibftft^enflig. 
pretext, IBortoanb,* m. (1 b). 
prevail, l^errfiben. 
preyent, t^er^inbitn. 
previona, )7ort)erge^enb, frfl^et. 
price, $1018,, m. (16). 
pride, @1o(a, m. (1 6). 



prieat, $tie|ler, m. (la). 
prieateaa, ^kflerin,/. (36). 
princa, fSrftifl, m. (26), 9titi|, m, 

(26). 
princeaa, fJringef'fin,/. (26). 
prineipal, ^iteftoxA m. (8). 
principal, loic^tigft; pxinol^ Ian- 

gnafa; ^aupi^praite, f. (3a); 

principal davae, ^autrtfol,* m. 

(16). 
principle, ^riniip^f ti. (^en. 8, pL 

9«inai|iten); general prtnelf9% 

(Srunbprinaii)',! ^• 
print, bruden. 

priaon, ®ef&ngttU, n. (16). 

ptlTata, )>cibat^t 

privilege, ^rtoile'gtum^t n. (gen. 

-8, p/. -ten), IBorteil^t, n. (1 6). 
probabiUtj, Sa^tfd^inliH^iat, /. 

(26). 
probable(l7), tsal^vfi^nnd^. 
procure, berfc^affen, fontmen laffen.* 
profeaaional, itunfller, m. (la), pL 

^a^leviie, ^rofeffionetle.t 
product of art, l^unf!er}eugntS, n. 

(16). 
profeaaor, ^ProfeHor,! m. (8). 
profeaaorial chair, Pat^e^,t m. 

and n. (la). 
profitable, gemtnnbringenb. 
profnaion, ISerfc^menbung,/. (26). 
program, ^Togramm'^t n. (16). 
promiae, tyex^pxe^n.* 
pronoun, ^ronom', n. (8), fjrftTMWrt,* 

n. (Ic). 
pronounce, auS'finre^n.* 
pronunciation, ^ui^pta^, /. (2a). 
proper, anfiAnbig, ^affenb. 
property, ®runbftfi(!, n. (1 6). 
propound, aurtoerfen* (einc flfroge). 
proaferate, niebefmerfen.* 
prototype, SoTbilb, n. (Ic). 
prove, fi(^ ertoeifen.* 
Pruaaia, $reu|en, n. 
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psyohioal, pj^'t^ift^^t fe«(tf4. 

pQlf, paffen. 

jnmctualitj, $unltlit(|tett/. (2&). 

punotuation, ^^i^enfe^ung,/. (26). 

inmiilimeiit, @itafe,/. (2 a). 

pupil, Sd^&Ier, m. (la). 

port, r^in. 

purpoM, 3to^(i^/ m. (1.6); f«r th« 
purpo8«of, jtoetfs. 

pursue, toerfolgen. 

y«t, fieUen, (eaen, fetiett; to put 
down, fi^reiben;* put togtther, 
3ufainmen'ftt(l^n or sfleUen. 

qoftUfior, SBeftimntungSmort,* n. (1 e). 
qualify, ndtjer befttmmen, bef(^r5nlen. 
quarter, SJiertet n. (la); quarter 

of an hour, SStertelfiunbe; /. (2 a). 
queen. Jt5ntgtn,/. (2&). 
question, Sfroge, /. (2 a) . 
qui6k(l7), raf(^. 
quiet(l7),ruitg. 
quite, gana, bunlauS. 
quotation, ^nfft^rung, /. (2 b), ^tU, 

/. (2a). 

R. 

raipe, toben. 

raise, !)eben,* er^eben.* 

rapid, f(^nea, rafd^. 

raara, felten. 

rate of interest, ^intfui m. (1 6) . 

rattle, Tdffetn. 

Toaoh, fei<INn, finben,* cneid^en. 

read, lefen.* 

readily, fc^neller, leu^ttr. 

real(l7), totrKt^, tpa^r^afttg. 

reason, 9$etflanb, m. (16)^ ttrfad^e, 

/. (2a),®rttnb,*m. (16). 
leeeipt, Sinnai^nte, /. (2 a). 



receive, em))fang<n,*eTl)aIten.* 

reception, (^mp]am,*m.{lb), (Ste« 
f cCf^aft, /. (2 6) ; non>tion room, 
(Sm|}faTtgdiiminer, n. (la). 

redtation, ^Stunbe,/. (2 a). 

recognise, erfennen.* 

reoompense, belo^n^n. 

recoTor, ^er^fietten. 

recreation, ^rfrifc^ung; /. (2 b), SBtx^ 
gnQgen, n. (la). 

recmlt, 9le!rut't m. {2b). 

reference, m^t (aut), /. {2b), 
3eugnid, n. (1&), (Em^fe^lung8= 
fd^reiben, n. (1 a) ; in reference to 
this, biedbeafiglu^. 

reftaotory, lotbetfettUd^. 

refresh, ^rif^en. 

refuse, fic^ toetgern, au9f(^Iagen.* 

regard, $tnfl(it,/.(2 6); as regards. 
tuaS . . . anbetrtfft;* in regard, he- 
jaglii^; with regard to, in ^inful^t 
auf. 

,iesgardi]«, J^iitfu^tUt^. 

regret, bebauern. 

reUUoA, ^ie^ung,/. (26). 

xelat&ve, SSetmanbte, m. (2 a). 

relatiye, be}iigU(^, relatib'.t 

rely, fit^ beilaffen* auf. 

remain, bteibett.* 

remark, bemerlen. 

vominkahle, merltofiTbtg. 

remember, jtc^ an ettpad erinnetn. 

remind, erinnetn {an), genta^neu 

(«"). 
remit, eriaffen.* 

remove, ob'jie^n* (einen €(|Iilffel). 
remunerate, belo^nen. 
render, leifien, iiberfe%en. 
renowned, ber&timt. 
r«i)eat, toiebertioten. 
repent, bereuen. 
repentance, Sleue, /. (2 a>. 
repetition, SBieberl^oIung/ /. {2b). 
reply, erroibern, anttsorten, t^erfe^en 
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report, bertc^ten, 9«rt4t etjlatten. 
reputation, 9iuf, m. (l 6). 
request, bitten.* 
require, t>er(angen; is required, mu| 

sefetit iDerl>en. 
required, erforberIi(||. 
reqtkjrement, ^Lnforberung, /. (26). 
requiiite, ^rforbemiS, n. (16). 
reeenred, Dor^^atten * 
zeddenoe, ^o^nuno;/. (2&). 
resignation, (Srgebuno, /. (26). 
resigned, adj., eroeben. 
resolTo, auf'ISfen. 
resolute, entft^Ioffen. 
resound, erfc^atten, ertSnen. 
reepMt, Sedte^ung, /. (26), ^od^r 

o^tuno. /. (2 &) ; in all other re- 

epeots, in jeber anberen ^infUl^t. 
respectful, ac^tungStooa, eliretbietio, 

^afltd^. 
rest assured, fei toetftd^rt. 
restless, raftloS. 

restlessness, tRu^e(ofta!eit, /. (26). 
restriet, befc^rfinlen. 
restriotion, 93ef(^tan(ttna,/. (26). 
result, 9lefu(at'.t n. (15); without 

result, erfoIgloS. 
resume. tDteberauf^ne^men.* 
retain, befbel^alten.* 
retire, ii(^ aurflcTaic^cn.* 
return, gut&(!^fomnten,*attra(foeben,* 

auriicffenben,* Derfetjcn. 
TOToal, fttt^ent, offenbaren. 
reverse order, umaele^rte 9iei^n> 

folge,/. (2o). 
reward, SBelo^nung,/. (2 b). 
ribbon, 9anb,* n. (1 c). 
riddel, tRfttf el, n. (la). 
ridicule, Ifitberlit^ mat^n. 
right, ret^t; to be right, reil^t ^aben; 

right back, gleicb ober f ofort aurflif ; 

right here, getabe ^tet; right 

hand, IReibte, /. (2 a) ; at the right, 

l«T tteittcn. 



right, Stecbt, n. (U); rights (of an 

affair), Sered^tigung,/. (2 6). 
ring, tdnen; to ring the bell, 

((tngein, f(^eQen. 
ringing, @ef(inge(, n. (la). 

rival, 9lebenbtt^tertn,/. (2 b), ^u 

toa'Un^t/. (2 6). 
roar, Qbthx^Vi, n. (16); roar of the 

dhorus, @I)orgebrUa, n, (16). 
robber, tRftuber, m. (la). 
robust, t)anbfefi. 
rogue, @pt<|bube, m. (2 a), @ibe(m» 

m. (16). 
roguish, ffl^Imifd^. 
roof, 5Da(i,*n. (Ic). 
room, dimmer, n. (la), 6aal,* m. 

(16). 
root, SDSurael, /. (2 a), Duefle, /. (2 a). 
rough, rau^. 
round, IRei^e,/. (2 a). 
roundabout way, Unttoeg, m. (1 6). 
rule, IRegel,/. (2 a). 
run, (aufen.* 
rustle, rauftben. 

s. 

sable, 3obeI^Ia, m. (16). 

sacred, gemei^t. 

sacrificial offering, O^ergabe, /. 
(2 a). 

sacrilege, 93Ia8))beinte',t/. (2 a). 

■ad, traurig. 

sadly, traurig, ernftli(b. 

sake, for the sake of, toegen, be« 
l^ufd, urn . . . loiQen. 

salary, @eba(t,* m. (Ic). 

salon, @a(on^ t m. {gen. -8, pL -%), 
a fashionable distinguished as- 
semblage. 

salutation, ®ruB/* m. (16). 

salute, graven. 

same, ber«, bte<, baSfelbe. [(la). 

sample, $robe, /. (2 a), SRufier, n. 
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Samson, the strong man, the cham- 
pion of the Hebrews. His super- 
natural strength lay in his long 
hair. This was cut off by his 
love, Delilah, and he was thus 
deprived of his strength (Judges 
16, 4-21). 

sanotuary, ^eiligtum,* n, (Ic). 

•ateUite, ©atemnfm. (2 6). 

•atiflfactlon, @enugt^uung, /. (26). 

•atiafied, befriebigt; to remain aa- 
tiflfitd, fi(^ beonfiflen. 

Saturday, @onnabenb, m. (16). 

laTe, retten, fparen. 

say, fagen. 

Bcapograco, Saugenii^td, m. (lb). 

scholar, (^ele^rte, m. (2 a). 

school, @(^u(e, /. (2 a); school oonrt, 
©*ttl^of,* (16). 

school-boy, @(^u((nabe, m. (2 a). 

school-master, ©(^ulmantt/* m. 
(Ic). * 

school-life, Sc^uKeben, n. (la). 

science, 3&if[enf4aft,/. (26). 

scissors (a pair of)* @(iere,/. (2 a). 

sconndrel, ^^vlxU, m. (2 a). 

scrap, 3^ttel, m. (la). 

script, @(^nft,/. (26). 

seat, Sit m. (16), @tu^(,*m. (1 6). 

seclude, abld^Iiegen.* 

second, jioeit, secondly, iiseitenf. 

secret, ©eMmniS, n. (16); in se- 
cret, ittSge^eim. 

secretary, @efretfir',t m. (16); pri- 
▼ate secretary, $ribaffe!ret&Mn,t 
/. (26). 

seoority, €i(^^eit / (2 6),f}fanb,* 
n. (Ic). 

see, fe](>en,»cin1e^en.* 

seek, fu^en; much songbt for, t>ieU 
gefuii^t. 

seem, ft^eitien,* crfd^inen;* it 
to me, i(^ finbe. 

seeming(ly), f^einbar. 



seise, ergreifen.* 
self, felbn. 
sell, berfaufen. 
send, fd^ufen, fenben.* 
sensational, fenfationelI^;t 

tional noTcl, ©enfationS'roman' t 

m. (16). 
sense, @inn, m. (1 6). 
sensible, to be sensible of, emMin« 

ben * 
sentence, @ats,* m. (16). 
sentence, firafen. 
sentinel, sentry, @(^ilb»a4e, /. 

(2 a). 
separable, trennbar. 
separate, ttennen. 
separation, Xrennung,/. (26). 
serions, emfi. 

serionsness, (Srnfl, m. (1 6). 
seriousiir. ernftliii. 
serrant, Wiener, m. (la). 
Servant girl, ^ienflm&bd^n, n. 

(la). 
■erre, bicnen, fcrbie'ren.f 
set, fe^en; to set off, ob'reifen^ ob^* 

ttennen. 
seren, fieben. 
soToral, berf(^ieben; p/., einige, met' 

rere. 
8eTere(ly), fireng, l^efttg. 
aoTerity, Strcnge,/. (2 a). 
shake, fc^&tteln, au8'f(^attelii. 
shamble, fd^Ienfern. 
she, fie. 
sheet of paper, Sogen $a)rier, ot. 

(la). 
shiver, ©(^auet/ m. (la), 
shoe, @(^ul|, m. (16). 
shorten, berffirgen. 
short, fura; a short time ago, bor 

f urgent. 
shoulder, Soulier, /. (2 a). 
shout, rufen,* fc^teien.* 
show, geigen, enoeifen/* behinben. 
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•hriU, f^riU. 

•hat, f^Ite^n** 

■iok, fran!; liok of, mil^e. 

side, @eite,/. (2 a). 

ligu, Seifteti/ n. (la). 

sign, unterf^teiben.* 

sUent, flitt. 

■ilttnce, ^ttQMioetgen, n. (la). 

•i2k(en), fetben. 

■illy, Dumm. 

similar, dOdnlt^. 

simpUdl^* (Sinfad^^ett,/. (26). 

simple, einfa^. 

simulated, er^euc^It. 

since, prep,, felt; cot^., "ba, 

sinoen(]7), aufru^tia. 

singer, S&nger, m. (la). 

single, einietn, eingiQ. 

singnlar, Sin'sulat^t m. (16), iSin* 

aa^l,/.(26). • 

sink, flnlen.* 
sir, ^err! m. (95). 
sit, fltien;* to sit down, fli( fetien. 
situated, oetegen; to be situated, 

ticflen.* 
situation, Sage,/. (2a), SituattDnM 

/. (26), ©a^Iage,/. (2 a). 
Biz, fe^S. 

slave, ^\W)hA m. (2 a). 
sleep, f(^Iafen.* 
sleeping-room, €(^ta^mmeT, n. 

(la). 
slender, f^tant 

slight, gelinb. 

8low(l7), langfam. 

small, flein. 

smell, ®ettta^,*m. (16). 

smile, SSc^In, n. (la). 

smile, l&^In. 

smite, {irafen. 

smoke, raud^n. 

smooth, 0(att; smooih-shaTen, 

fltottrajierf.t 
smootht gUtten. 



snow, S(^nee, m. (la). 

so, fo, ^, bad, atfo, ba. 

so-called, jogenannt. 

sober, naii^tern. 

■ocietsr, @efeaf(^aft,/. (26). 

soldier, ©olbatM m. (26). 

sofa, ©of a, n. (^ren. -«, pL -*). 

solemn(l7),feterIti(. 

solid, fompalff. 

soliloquy, ©elbftgefprfii^, ti. (16). 

■olve, (5fen. 

some, etntge; some day, einmot. 

somebody, iemanb. 

something, ettoaS. 

somewhat, etioa. 

song, ^efang,"^ m. (16). 

soon, balb, fi^on. 

soothing, befeinftigenb. 

Sophocles, an iUustrioiu Athenian 

dramatic poet, 495-406 B. G. 
sorrow, i^ummer, m. (1^). 
sort, %rt, /. (26); no sort of, id* 

nerlet. 
sound, Saut, m. (16). 
spare, Derf&utneiir erf))aren. 
speak, fpreti^en,* teben. 
special, bejonber. 
specialist, ^oi^mann,* m. (1 c). 
specific, fpecFflf(^,f befonbet. 
speech, 9lebe,/. (2 a). 
■peed, S(^neatgTeit/. (26). 
spend, t)er(eben. 
spirit, @eift,m.(lc). 
spite, in spite of. troti. 
Spontini, aii Italian musician, 

1774-1851. 
spread, Derbreiten. 
stair, %xt^)^, /. (2 a), etiege, /. 

(2 a). 
stalk, fd^reiten.* 
stammer, fiammeln. 
stamp, Srtefmatfe,/. (2 a). 
stand, jie^eti.* 
staasa, SSeri, m. (16). 
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•tare, flarten. 

«taTt, ab'wifen, in We <^d]^ fasten.* 

startle, erft^recfen.* 

•tate, batlegen. 

statement, ^ngctbe, /. (2 a), tftes 

^auptunfl,/. (26). 
station, f)ellen. 
stay, bletben.* 
steal, fie^Ien.* 
stealthily, leife, unt)enn<tft. 
stenograph, jlenogra))|rte^reii.t 
stenographer, ^tenograp^^t m. 

(2 6). 
Step, tretcn,* fJciflen.* 
step, Sd^rttt m. (16). 
Stick, fieden, fleben. 
stifle, untetbtficfen. 
still, adj., flill; vvS^v,, no^ intmer, 

nod^/ bod^. 
stock, in stock, auf Soger. 
-stcdc, |io1fti&.t 

stone, ©tcin, m. (16); adj., jlehiem. 
stop, an'l)alten;* to stop ringing, 

t>a^ /tUngetn laffen* 
storm, ©etvitter, n. (la). 
story, ®ef(^i*te, /. (2 a), ©totftoer!, 

7i. (16). 
strange, feltfam, fonberbar. 
stream, flrSmen. 
street, Strafee,/. (2 a). 
strength, IJraft,*/. (16). 
strengthen, fl&t!en, berjlArfen. 
strict(ly), jlreng. 
strike, f^fagen.* 
strikingly), tftufc^nb. 
strip, Stretfen, m. (la); strip of 

wall paper, 3:ape'ten^tetfen, m. 

(la). 
striTe, fireben, !&m))fen. 
straggle, fampfen. 
stubborn, IdartnAdtg. 
stndent, €tubenf ,t m. (2 h), Gc^fer, 

m. (la). 
stndyi Stnbierfiube,/. (2o). 



study, Stii'bittin^t n. (jwn. -«, pL 

©tu'bien'). ' 
■tuff, fio))fen. 
stupid, bumrn. 
style. StU,tw. (16). 
subject, (^egenftanb,* m. (l&),€iibs 

jeft',t w. (16), S^e'tnct n. (yen. 

-§, pi S^e'mataO. 
subjunctiTe, Ponjunftib^f m. '{fh). 
submit, fill fiigen, ttiberlaffen.* 
subordinate, abl^Sngtg, ^vlbmlMif* 

renb.t 
subsequent, folgenb. 
succeed, ge(tngen;* I su c c ee d , eS ^u 

Ungt mtr. 
success, ^rfolg, m, (16). 
such, \cW, such as, wie; sneh 

things, to et»a§. 
sudden(ly), ))I5tUi(. 
suffer, (etben.* 
suggest, bor'f^Iogen.* 
suggestion, Sotfd^Iag,* m. (1 6) 
suit, paffen. 

«ummer, @onnner, m. (la). 
summon, citte'ren.f 
sun, Sonne,/. (2a). 
sunshine, Somtenfd^tn, m. (16). 
superfluous, fiberfl&fftg. 
supply, geroa^ren, geben.* 
suppose, an'ne^men,* betmuten. 
supposition, ^nna^me,/. (2 a). 
supreme, i^dt^fi, er^aben. 
sure(ly), ft(^t(tt(^), mirflii^. 
surprise, iibemtfd^n. 
surround, unigeben,* umtii^en. 
swear, f(^n)5ren,*f(^pfen. 
syllable. Stlbe,/. (2 a). 
sympathetic(ally), tniffft^Iertb, teiU 

na^mSboQ. 

T. 

table, Safet,/. (2a), %m, m.(16); 
family table, fSfamiltetttafel, /. 
(2 a). 
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takt,ne]&mcii,*ein'nc^inen,*brm8cn;* 
to take off, ab'nelimen;* to take 
for, (laUen* ffir; take part, ieiK» 
ne^men;* take place, fiatt'finben.* 

talk, f))Te(^n.* 

task, ^ufgabe, /. (2 a); tke day's 
task, XoQtmxt, n. (16). 

tea, S^ee, m. (16). 

teach, le^ren. 

teacher, Secret, m. (la). 

tear ftom. enttet|en.* 

tell, foaen, er)&]^(en, seigen. 

ten, ael^n. 

tend, ))fIeoen, bie 9letottn0 l^aben. 

tenie, Seitform./. (2 6). 

terri1>le(U7). WtdXvSi, ffin^tertic^. 

teitjmonlal,. ggugnia, n. (16). 

text-hook, fie^t&u(^,*n. (Ic). 

than, a(9. 

thank, banTen. 

ThanksgiTing, ^an!faoun0Sfej!, n. 

(1&). 
that, pron., ba§; toaS; bet, bie, bad; 

jener, jene, ieneS; tM%r, toeli^e, 

that, conj,t ta^, 

the, ber, bie, bad. 

their, i^r, i^re, i^r. 

then, bann; tya, barauf. 

there, ba; there are, eS oiebt. 

thereby, baburi^. 

therefore, balder, barum. 

thereto, ba}u. 

thereupon, boxauf • 

they, {te, biefe. 

thief, <Dieb,m. (lb). 

thin, bflnn. 

thing, 3)ino, n. (1 h), €a4e, /. (2 a) ; 

inch thiagi, fo etmaS. 
think, benfen,* meintn, otauben. 
third, bet, bie, bai biitte. 
thia. biefer, biefe, bi^eS. 
thorough, arflnbUi^. 
thoroughly, bureaus. 



though, obglei^. 

thought, <S^an!e, m. (gen. -til^ 

pU-w). 
thoughtful(ly). na(^benf(t((. 
thousand, taufenb. 
threat, ^ro^ung,/. (25). 
three, brei; three times, breimal. 
threshold, @4»ette,/. (2 a). 
through, but(^. 
throw, toerfcn.* 
thunder, tubs,, bonnet, m. (la); 

verb, bonnetn. 
Thursday, ^onnetStag, m. (lb), 
thus, f 0, QX\ti, ballet; thus far, biS^. 
tight, fejl. 

time, 3eit/. (26); 3Kal n. (16). 
tip. <Spi^e«/. (2 a) ; tip of the nose. 

9lafenjpitje,/. (2 a). 
tired, m&be. 
Titanic, tita'nif(^.t 
to, ivi, xioSi, auf ; in order to, urn )u. 
tobacco, XalyoX, m.f (16). 
to-day, ^eute. 
together, aufammen. 
to-morrow, morgen. 
tone, %on,* m. (16). 
too. gu; too much, gu Diet, 
torture, martern. 
tour. 9lunbreife,/. (2 a). 
toward, auf. 
tower, %)xxm,*m, (16). 
town, @tabt*/. (16); town gate, 

©tabtt^or, n. (16). 
trace hack to, gutficf fUl^ren auf. 
tradition, 5;rabition',t/. (26). 
traditional, trabitioneU'.t 
tragedy, Srauerfpiel, n. (16). 
translate, iiberfetien. 
transpose. Derfetien. 
travelj retjen. 

treatment, ^e^anblung,/. (26). 
treat, be^anbeln, begegnen; <u6f., 

@enufe,*m. (16). [^euer. 

tremendous (ly), fun^tbat/ unge- 
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tTMiior, 3ittetn, n. (la), 
trial, ^tttfunfl,/. (26). 
triok, Stretch; m. (16). 
trim, fd^mud. 

true, tva^r. 

trunk, i^offer, m. (la). 

try, )>erftt(^en. 

Tuesday, 3)ten§tag, m. (16). 

tune, aJ^cIobieM/. (2a). 

tur1>ulent(ly), I^eftig. 

Turk, ^&r!e, m. (2 a). 

turn, bre^en, uml)re^en; to turn 

pale, erbleid^en.* 
twaddle, ©efd^tofi^, n. (Id). 
twelTe, atoSlf. 
twenty, stDan)t0. 
twice, stoeimal. 
two, atoei. 
type. «rt,/. (26). 
typewriter, @(^Tetbmaf(^ine,/. (2 a). 



u, 



tnUand's King, an alluilGii to Uh- 
land's ballad „1S)ex junge PSnig 
unb bie S(^ferin.* — ,®a jliea auS 
tiefem Surme bcr alte l^ftntfl l^erffir.* 

unaUe. nic^t tm ftanbe. 

unacoountable(ly). unt)etanttooTtUf|^. 

unapproacliable(ly). unna^bar. 

unassailableily). unanoreifbar. 

unattainable, unerrcic^bar. 

unayoidable(ly). unabtoeiSUi^. 

uncalled for, unndtig, 

unde. OnfeU m. (la). 

undecided, unentfd^Ioffen. 

under, unter. 

undentand, Derjie^en.* 

undertake, unterne^men.* 

iindutiful(ly), pfti^toeroeffen. 

uneaeyOLy), unru^tg. 

unflxpected(ly), unertsattet. 

«ifaTorable(ly), ung&njiia/ ^^l- 



unfortunate, unaliicfUd^. 

unfortunately, letbet. 

unheard of, unert)5rt, J^tmmet^ 

f(ftrcietib. 
unimpeachableOLy), tabettoS, ttnan> 

fcd^tbar. 
uninflected, unflefttert^t 
uninterrupted(ly), unauSgefetit. 
uniyersalCly), aagemein. 
uniyersity, Unitoerfitat'^t/. (26). 
unless, e§ fei benn, ta^. 
unlike, ungletc^, with dat. 
unmarried, unt^erl^eitatet. 
unpack. auS'paden. 
unpardonable(ly), unbersei^ltil^. 
unprepared, unt>orberettet. 
unpretentious, anf))ru(^d[o3. 
unreasonable(ly), unt)eTn{infttg, un^ 

finnig. 
unsatisfactory(ly), ungeniigenb. 
untalented, ta(ent(o§. 
untenable, un{lt(^t)a(ttg, unl^altbar. 
untrue, itntreu. 
unusual(ly). ungetod^inlid^. 
unworthy (ly), untofirbig. 
up, auf, t)inauf, ^crauf. 
upon, auf, oben auf. 
urge, DrSngcn, auf'bringen.* 
us, unS. 
use, gebraut^en, an^toenben ; subs. 

(Sebrawcft,* m. (16). 
useful, nU^It(^. 
utmost, fiu^etfi; to the utmost, 

auf'§ fiufterfle. 
utterly, t)5aig. 

V. 

vacation, ^erten ; Taoatlon-trip. 

§ericnrcife,/. (2 a). 
Tague(ly), unbejiimmt, bunfet. 
Tain(ly), Dergeblid^; in Tain. t}er« 

gebenS. 
value, 2Bcrt,m. (16). 
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TMMd, 33afaa,t m. (2 h) ; Utiiergtbene, 

m. (2 a). 
Ttnal, elenb. 

T«rb, 8ett»ott,* n. (Ic); JBctb.t w. 

(3). 
TerlMl<ly), fproi^If^, m&rt(tl(. 
Terbal » Setbal ss 
▼try, fel^r ; ▼•ry muoh, fe^r ; this 

Ttry daj, no<| l^ute. 

Tillage, ®otf,* n. (Ic) 
T01aiBOiu(l7), toerbfed^nM- 
▼inamw, Oirttt'ofe,tm. (2«). 
Tiiit, befu^en; «i<&«. 9efu4 m. 

(16). 
Tiiltor, 9efiii|er, m. (la). 
▼iTid(l7), (ebl^aft. 
Til., itftnilt^. 
Toeal,.|ltmmlcoc^t. 
T«iM, ^timme,/. (2 a). 
▼old, nt^tio, ttngaUio. 
T«wtf . 9Mar,t m. (1 b). 



wait, toarten. 
wake, tpcu^en. 
wiOkt fie^n,* fimaie'ten ; job*., %or 

mena'be/t/. (2 a). 
wall, ©anb,* /. (lb) ; 9Ratiet, /. 

'(2o). 
wall-paper, aBanMiMK'te^t/. (2 a.). 
want, tooQen,* toftnf^en ; «u&«.,IBlan* 

flel,*m. (la). 
ward off, O/xo^^uvl, 
warmth, aBftcme,/. (2 a). 
warn, tiKtrnfii. 

wateh, toa^ ; Mib«., tt^r,/. (2 b.) 
water, ®a{[eT, ti. (la), 
wave of the hand, (atibbetoeounQ, 

/. (2 ft). 
way, SBcfl, m. (lb); Setfe, /. (2a). 
i& the way. im Oegc, 



we, ttJtr. 

weakness, S<b»A(be,/. (20). 

weather, SBeltet, n. (la). 

week, 9Bo(^c,/. (2 a). 

weloome, miaiommen. 

well, it)ol)(/ a^junb, fiut/ f(^dn« nun; 

as well as, f otool^I aid outb* 
weU-known, mo^befannt. 
what, mad ; what for, loomiif. 
when, ais, menn, tuann. 
where, mo. 
whether, ob. 

widah, »e(d^ ^^r, -e, -«8 ; toai. 
while, whilst, wft^tenb. 
whisper, ©epHer, n. (la), 
whisper, flfl^ern, luTliljIein. 
white, »ei|. 

who, »er; toel* -er, •«,•««; het. We, 

baS. 
whole, ^wxi, 

whose, beffen, beren, io€ffen. 
why, toarum, we^l^alb. 
wide, tvdt. 

wife, Srrau, /. (2 b), ^ma^Iin, /. 

(2 b). 
wflddy), ^eftia. 
will, tooOen * 

wiUiag. o^/., toiUenS, tsmig. 
win, aetoinnen.* 
window, tSfenfler, n. (la). 
wing , ^Ittflel, m. (la). 
wisdom, SBeiS^eit,/. (2 b). 
wish, SDunf(b/* m. (lb), 
wish, to&nf(|«n, tooUen.* 
wits, S^erfianb, m. (lb), 
with, mit; bei, bur^. 
withdraw, |urfltf'nel^m«n> trttani* 

fen,* entjieben.* 
within, in. 
without, ol^ne. 
witness, 3euoe, m. (2 a). 
woefnl(ly), mei^mfitta. 
word, gSBort,* n. (Ic); IBott, n. 

(lb); wofd-ordor, »otffolge, /. 

(2 a), 
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Wiwk, «ibeit,/. (26); »er!, n. a*). 
wiork, arbetten. 
world. SBelt,/. (2d). 
woMh^tr. 9liibeter^ m. (1 a) ; Set^ 

efltet, m. (la). 
wonliipfiil(l7), anMkltio. 
worthy, e^rbar, toittbta. 
would, tD&tbe. [fen. 

wring from, ab'tinaeti/* l^eraui^pref « 
wrinkla, ^alte,/. (2 a). 
wrinkle, runjeln. 
write, fd^reiben.* 
Wtltinr-dodc, ^^wibm, m. (16). 



yt, il^r. 

yoar, 3a^t, n, (16). 

ytU. Preif(^n, n. (la), 

y«Uow, ^b. 

yos, \a, nun. 

yoifeevday, oefletn. 

y«t, no(^, bo(( ; not yet, no^ ni^i* 

yield, nai^'geben * 

you, bu, i^r, @ie. 

young, iun0. 

your, euer, bein, 3l^r. 

youriieli, ft^ bi4 Sl^r. 

youth, 3an0(tng, m. (16). 



Y, 



Z. 



yawB, Qitnitt. 



Mil. (Sifer, m. (la); 4i|e,/. (2a). 



LIST OP STRONG AND IRREGULAR VERBS 

WHICH APPEAB IN THIS BOOK. 



REMARKS. 

1. The 2d and 3d person singular of the present indioatiTe and the- 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irregular ; a 
dash (— } indicates that they are regular (as in weak verbs). 

2. An f. after the infinitive indicates that the word is conjugated with 
fein, and f« and l^. that it is either conjugated with fein or l^aien. Omission ot 
the f. indicates that the verb is conjugated with l^aBeti. 



XnflnitiYe 



ttdtn, ff. and f., 

BAKS 

iefelylritr command 
iegHmcit, BEGIN 

Mfttn, BITE 

iergcit, hide 

UtOtfittt, induce 
iiegen, bend 
hlttm, offer 
(Utbeit, Bii^D 
tUUn, ask 
hWtn, blow 
(letteit, U remain 
ttaitn, roast 
irediett, ^. and I, 

BSEAK 

(retmettr burn 

(tittgettr BRING 

htnUn, THINK 
brinsen, f., press 
bfirfflt, be permit. 

ted 
CQtf fangett, receive 



Present 
2d, 3d person 






mtm, 

Benefit 



Blrgfl, Blrgt 



Im- 
perative 



Biaf(ef)t,bia|l 



Brfttft, Brat 
Brid^ft, Brid^t 



barf, barfft, 

cnH)fangft, 
(mpfangt. 



BefieBI 



Imperfect 

Indicative 



Birg 
(Berge) 



Brld^ 



loanting 



hut 

(C0ftlltt 

Bemog 

Bo0 

But 

Bonb 

Bat 

hlit9 

B(ieB 

Brict 

Brad^ 

Bramtte 

htaditt 

bac^te 

brang 

bnrfte 

eml^fing 



Imperfect 

Subjunct. 



Bufe 

Befdl^Ie 

BefdBIe 

Befl&nne 

Begdnne 

Blffe 

B&rge 

Bfirge 

BetDdge 

Bdge 

Bate 

B&nbe 

B&te 

Bliefe 

BlieBe 

Briete 

Br&d^e 

Brennte 

Br&c^te 

b&d^te 

bcdnge 

burfte 

empfinfle 



Fist 

PartidplA 



geBatftM 

Beffll^ICM 

Begoimni 

gcBiffni 
SeBorgen 

Betafogen 

geBogm 

geBotm 

gcBitiibe« 

gcBeten 

gcBlafni 

gcBlieBni 

geBratCM 

gcBrof^en 

geBrmmt 

geBv«i|t 

gebai^t 

gebnatfcii 

gcbsrft 

emlffaitgcii 
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lafiBltiTe 



PreMBt 

2d, Sd person 



e«)pfe||lrit, recom. 
mend 

cnMPfUibeiir feel 
cri(eif^eit,turnpale 

effen, eat 
fallren, f. and i^., 
fatten, U fall 
fait0Cit, catch 
finbtn, FIND 4 
fCiegcn,f.or^.,FLY 

fCieliCltr f* FLBB 

ficieit, f. and ^., 

flow 
fteffeit,BAT 
frieftit, ^. «w<^ \; 

FBEBZE 

geiett, GIVE 
gelienr f., go 
gelbttcit, f., Buc 

ceed 
gctteit, be worth 

• 
gentefett, enjoy 
gcfil^^ttJ.Mppen 
cwiitncity vviii 

gicteit, pour 
gldi^eit, resemhle 
gleitm, fv Gi-iDE 
gvoBeit, dig 
greifoi, seize 
Ifttten, HOLD 
^oitgeit, ^. and f., 

HANO 

^iett, raise 

W%tu, bid, call 
^clfen, HELF 

fcmtCIt, KNOW 

ningen, ^. and f., 

sound 
fontmrn, f., come 
fifoinen, can 
friei^eit, f., creep 
lobeit, load 



em^fte^Ilt, 
ent^fie^It 



lff(e)t, ifet, 
f a W. fft^tt 

f&nft, fant 

fangft, fftngt 



friff(efl), frifet 



Im- 
peratiye 



Qiebjl, QleBt 



giltft, flilt 



gef(^ie^t 



gr&bft, grdbt 



^&itft, mt 

^ftngft, l^dngt 



^ilfft, ^ilft 



fann, fonnft 



i% 



Imperfect 

Indicative 



labft, labt 



frli 



gie( 



gilt 



wanting 



m 



wnnting 



tBMifmtb 
erMtdl 

at 
fitllr 

Uttg 
fanb 

fCog 

Hot 

fta« 
fror 

• 

geB 
gelotg 

gart 

gcnol 

geff^al^ 

gctuantt 

got 

gH4 

gKtt 

gtni 

«Hff 

liieft 

liing 

(^ub) 

liiet 
«alf 

femite 
ftang 

lem 
fotmtt 



Imperfect 

Subjunct. 



em^fd^Ie 

em^fd^Ie 

empfdnbe 

erblt(^e 

dge 

ffi^re 

ftete 

flnge 

fdnbe 

fISge 

fld^e 

fI5ffc 

frdfec 
frdrc 

gdBe 

gingc 

gtldnge 

gdlte 
gaite 
genaffe 
gef*a^e 

peiodnne 

gttoonne 

gflffe 

glid^e 

glitte 

griibe 

griffe 

l^ielte 

^inge 

l^dbe 
Pbe 

^dlfe 
l^ulfe 
fennte 

fidnge 

fdme 
!5nntc 

lube 



Pact 

l^artlciple 



em|ife(lrit 

fni|ifititbctt 

erilif^en 

gegeffen 

gefalprcii 

gcfaOett 

gefimgni 

geftttibni 

geflogeit 

gcfloi^ett 

geflolTett 

gefreffeit 
gcfroreii 

gegeien 

gegnngeit 

gelungeit 

gego(tctt 

genolfeit 

geff^e^it 

getuottiteit 

gegoffcii 

gegftf^m 

gcgHtten 

gcgratett 

gegriffeit 

gelyalteit 

ge^angen 

gci^o(eit 

gc^cifeit 
gclfolfeit 

gefimiit 
getltmgdt 

gelommnt 
grfonnt 
getrod)^ 
gclcbcti 
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iBftBitlyQ 



(Mfen, f. and ^., 

nuft 
lettCM, Buffer 

Iff m, read 

(ftdCII, LIB 
mSgeitr MAT 
mftffCIt, MUST 

itelimcitr take 

ttcimeit, name 
(ifeifftt, wUstie 

lircifeit, FRAI8B 

ratfii, advise 
reiltii, fv tear 
rriletir f. and |., 

kiDE 

riiigeit, WRING, 

wrestle 
VKfeti, call 
faitdcii, SUCK 
ff^iMffit, create 
ff^Oett, sound 
ff^eibeu, fv part 
fd^etetn, shivb 
ffHeOex, SCOLD 

ffMifen, SHOOT 
ff^Iafm, SLEEP 
f4(«gc«, strike 

fdifeii^, f./ sneak 
f f^Iif tint, abut 
ff^elam , f.^ MELT 

fdlitttkai, cut 
^dittden, U be 

afraid 
idfniUn, write 
ff^reiett, scream 
fdiniteii, f., stride 
fd)ti»ei(|Cti^ be silent 
\i^9Unwit», f. and 
' 6., SWIM 



2d, 3d person 



(&ufft, I&uft 



Ile(fe)ft, llefl 



mag, magfl 
mug, mu§t 
nimmft, 
nimmt 



ratll, rat 



wm, mit 



f(^(ftQt 



f(^mlli(e)jt, 
fc^mllit 



fd§t{(ft 



feratlTB 



lie* 



foa$Uing 
wtmti$ig 
nimm 



fcftirt 



f(^inila 



f(^r{(t 



iBperfset 

IndlcatlTe 



act 

fitt 

(ftl 
fog 
log 



#WW v«v 



itaititic 

¥^n 

riet 
H» 
rUt 

roitg 

Hcf 

Wttf 
filsO 

filifft 
fi^U 

filot 
W<ef 

ff^ntola 
ff^ititt 

fi|rm 

(i<l^n)omiii) 



Imperfect 

Subjunct. 



liege 
liefe 

litte 

lie^e 

Iftfe 

Iftge 

Idflc 

mfld^te 

mfllte 

nftl^ine 

nennte 

UPffe 

irviefe 

tiete 

rlffe 

ritte 

r&nge 

tiefe 
fftfle 

f^afe 

fi^itbe 
f(^iene 
fc^&Ite 
f(^a(te 

f*»ffe 
ft^Iiefe 

f4ma(}e 

f(^nitte 
fd^rftte 

f«rieBe 

fd^riee 

fc^ritte 

fditoiege 

ft^lDAmme 

f<l^»0tnme 



Past 
Participle 



gefoffen 
gelasfftt 

gelittcii 

gelie^ 

geCefes 

gcUgcii 

gclogen 

gcntiwlt 

gernntt 

gCltStMRCIt 
geVMNlt 

ge^irtefeii 
geratett 
ger^cit 
geritten 

gernitgett 

gentfen 

gefogeit 

ge{d|«Weit 

gefilsllcii 

gefd^iebew 

gefi|inieii 

geff^oltfti 

geff^offdi 
geWafen 
geff^fogen 

gefi|Ui|ett 
gef^Ioffen 
gefi^oISC« 

gcf^ttitlctt 
gcf^otfen 

geff^vicieii 
gefi^fient 
geff^rittcit 
gffi|iirtcgeii 
gef^iDStt" 
Men 
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InflnltiTe 



ff^lvittbatr fv 'van- 
ish 
ffl^i09reit, SWEAR 

fcl^eitr see 
fein, U be 
fenbett, sbnd 
fingcit, SING 
fittlett, f., SINK 

ji<|C1t, SIT 

foVcn, ought 
f^fimtn, SPIN 

f)nrcf^tt, SPEAK 

ftltittgcit f. and^^,, 

SPRING 

fkei^cit, PRICK 

fitlfCIt, STICK 

fkeidett, f. and ^., 

STAND 
MUn, STEAL 

fkeigen* f. and ]|., 

mount, climb 
ftivhttt, U clie 

fHcietl, f., scatter 
ftofett, push 
fkveiil^ett, stroke 
flreitett, contend 
fSinu, DO 
ttagen, carry 
treffen, bit 
treiBett, drive 
treten, tread 

trtltlett, DRINK 

•etgeffew, forget 

HtiUnn, LOSE 
iDtti^ett, fv grow 

IVOff^ett, WASH 

melrett, weawe 
toetd^cit, f., recede 



Present 

2d, 3d person 



bin, Blft, ift 


fel 


foll^foaftfoll 


wanting 


fprl*il, 
fprlc^t 


\px\di 


ftlrfil, ftldt 


ftl(^ 
ftfd 


ftle^Ifl, 
fliel^It 


ftle^I 


ff Irbft, Hitbt 


illrb 


fl5§eft, iia§t 




tl^uft, t^ut 
traoil, tragt 
trifffl, ttlfft 


trlff 


ttlttft, ttttt, 


tritt 


ber9lfT(ef)t, 
bergigt 


t^ergig 


ttjad&feft, 
toac^ft 
»afd&(e)ft, 

tomt 





Im- 
peratiTe 



I. 



Imperfect 

IndicatlTC 



fc^tuanb 

(fc^tDunb) 
ff^toor 
(ft^tour) 
fan 
tuoir 
fanbte 
fang 
fant 

m 

fottte 
fliann 

\pvanq 

ftatft 

ftaf 

ftanb 

(ftunb) 

ftafft 

mcfl 

ftari 

(fturb) 

ftoh 

frtet 

fttm 

fhritt 

tl^at 

trng 

ttaf 

trieb 

trat 

ttant 

bergaf 

bertot 

tOttfll^ 

mob 



Imperfect 

Subjunct. 



ft^toanbe 
fc^tofinbe 
ft^todre 
ft^tDiiTe 

fa^e 

toare 

fenbete 

fange 

fante 

fafee 

foate 

fpanne 

f^dnne 

fprad^e 

fprange 

ftad^e 

ftade 

ftanbe 

ftfinbe 

fta^Ie 

lllege 

ftarbe 

ftiirbe 

ftdbe 

ftlege 

ftrld^e 

ftrltte 

tl^ate 

tritge 

trafc 

triebe 

trate 

tcanle 

bergafie] 

berldre 

todbe 
»ld^e 



Past 
Participle 



gcfd^timtt- 

bcn 
geffi^iooreit 

gefcljiett 

getuefcn 

gefunbt 

gcfungcn 

gcfunfeti 

gcfeffen 

gefont 

0cf)iimiteit 

gef^irofj^m 

geflirtttrfai 

gefiof^es 
geftoilctt 
geftanben 

geftoi^Iett 

sefHegen 

gefiorbeit 

geftobctt 

geftogen 

gefhrifl^en 

gcfhrittett 

getldatt 

getragen 

getvoffctt 

getriebett 

getrcten 

getntttteir 

bergeffett 

bertorcn 
gemailfeii 

getoafdieii 

gettioben 
getulf^ett 



282 LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



taOamrt 


Trtmnt 
9d,8d person 


Im- 
ferative 


iMftrfQCt 

IndicatlTe 


Xmyerfect 
Subjunct. 


Put 

Farttdilt 


iMiiiM, turn 

mtthim,U become 
iMffta, tbrow 
tirtffni«kBow . 

jfeldi, dz»w 
|Mifai|ai# force 




tDirb 
iDirf 


»<ttbtc 

(tvtttb) 
»««» 
ipiirte 
mtrf 

(tottrf) 

SKI 
|i0 

•^**e 


toicfe 

totnbete 

loftrbc 

toivbc 

tvftrbc 

tDftrfc 
lofirfc 
toftftte 
tooSte 

|00e 

fivftnae 


8c»«|ftt 
gctotffteti 




toivft, tvitb 
isftfll^ toitft 

tBiO, tDiOfk 






W«l<» 



r 



THB NBW YORK PUBLIC LIBRARY 
RBFBRBNGB DBPARTMBNT 



This book is under no eiroumstMioes to !»• 



token from the Build 


iX 1 


























































*' 


































form «t» 







